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1

	Bill Thigpen pilně mlátil do stařičkého psacího stroje. Místnost byla cigaretovým kouřem celá promodralá. Brýle měl posazené vysoko na čele, papírový kelímek se zbytkem kávy se nebezpečně kymácel na samém okraji stolu a popelník doslova přetékal nedopalky. Bill však pracoval natolik usilovně, že nic z toho nevnímal. Občas ve chvatu mrkl na hodinky, neboť čas nemilosrdně pádil svým nezadržitelným tempem vpřed. Psal, jako by mu šlo o život. Modré oči rámovala kštice prošedivělých hnědých vlasů, které zřejmě už dávno zapomněly, jak vypadá hřeben. Hladce vyholená tvář prozrazovala člověka sice energického, ale současně i citlivého. Jako krasavce by ho člověk sice přímo neoznačil, ale přesto vypadal atraktivně. Zřejmě právě proto přitahoval pohledy mnoha žen a vzbouzel v nich pocit, že život s ním by nemusel být tak docela k zahození. Znovu se ohlédl po hodinách, zhluboka si povzdychl a hrábl do kláves s pokud možno ještě větší vervou. Znenadání ustal a v místnosti se rozhostilo hrobové ticho. Potom chvatně shrnul na jednu hromádku všechno, co stačil napsat za posledních sedm hodin, tedy od páté hodiny ranní. Nikdo nikdy nedokázal odhadnout, v kterém okamžiku se z kanceláře vyřítí mílovými kroky, rozrazí dveře, mihne se kolem své sekretářky a s dlaněmi plnými čerstvě popsaných listů se začne proplétat mezi vytřeštěnými lidmi, jejichž pozdravy vůbec nebude brát na vědomí. Ostatně tohle se opakovalo už běžně tak čtyřikrát do měsíce. Jako autor nejúspěšnějšího každodenního televizního seriálu tak činil pokaždé, kdykoliv některý díl přestal odpovídat jeho představám. To pak najednou začal úplně nanovo, připsal jeden dva odstavce, všechno to obrátil vzhůru nohama a teprve potom byl spokojený. Jeho zastupující asistent o něm prohlásil, že neurotičtějšího člověka by zřejmě v celé televizi nikdo nenašel, ale současně se nedalo popřít, že mezi pracovníky je tím nejlepším. Bill Thigpen měl šestý smysl, který v práci ovlivňoval jeho veškeré rozhodování a nikdy ho nezklamal. Alespoň dosud ještě ne.

	Život byl stále nejžhavější každodenní seriál americké televize a bylo to dítě právě Williama Thigpena. Přišel s ním, ještě když žil před léty jako věčně vyhladovělý dramatik v New Yorku, aby alespoň na čas vybředl z té nejhorší bídy. První scénář zplodil jako druhořadou bokovku mezi svými ostatními, vážně míněnými hrami. Tenkrát tvořil divadelní hry pro Broadway a divadlo puritánský nadřazoval veškerému umění. Ale zároveň byl ženatý, bydlel v newyorském Soho a s bídou žil z ruky do úst. Leslie, jeho manželka, bývala tanečnicí v show na Broadwayi, ale v současnosti nevydělala ani pětník z toho jednoduchého důvodu, že byla těhotná. Bill sám o sobě tehdy ironicky prohlašoval, že s televizním pořadem se mu konečně podařilo udělat díru do světa. Potom ale začal zápasit se scénářem biblicky dlouhého seriálu a najednou šla všechna legrace pomalu, ale jistě stranou, neboť ji vystřídala posedlost. Musel to přece dokázat… už kvůli Leslie a jejich dítěti. Ale skutečná pravda byla trochu jiná – prostě si tu práci zamiloval. Ostatně televizní diváci na tom nebyli o moc lépe, ti se do jeho seriálu doslova zbláznili. Bill se tedy stal najednou otcem nejen Adama, ale i seriálu, který se zrodil v téže době. Zatímco však Adámek byl roztomilé a střapaté dítě, které vážilo přes čtyři kila a mělo tátovy veliké modré oči, Billův nový pořad byl doslova vypískán jak v létě, tak při zářijové repríze. Ovšem po dvou měsících se Život objevil na obrazovkách opět a s ním začala postupně vycházet nová hvězda slávy Billa Thigpena. Důležité změny přišly o něco později.

	Stačil sice napsat ještě nějaké divadelní hry, které byly skutečně dobré, ale hercům a režisérovi prostě nesedly. A to znamenalo konec jeho kariéry na Broadwayi. Smyslem a životní náplní Billa Thigpena se stala televize.

	Když bylo synkovi šest měsíců, dostal Bill návrh, aby za pěkný balík prodal autorská práva Života. Výhodou bylo, že by pak mohl pohodlně vyžít z tučných úroků a vrátit se ke své dramatické činnosti na Broadwayi. Ale v tu dobu si už prostě nedokázal představit, že by měl svůj seriál opustit, natož ho dobrovolně prodat. Srostl s ním už naprosto nerozlučně jako se skutečnou živou bytostí. V seriálu se vyznával z každodenních trablů, lidského zklamání, zloby, nenávisti, soucitu, vítězství i lásky, z prostých krás obyčejného života. Seriál měl vskutku všechny nutné předpoklady k získání popularity. Ostatně vycházel ze skutečných trpkých životních proher, rozčarování i z první radosti z úspěchu. Bill dával lidem přesně to, co potřebovali: naději a víru, že po každé bouři musí neodvolatelně zase vyjít slunce. Byla tam samozřejmě i spousta nezbytné omáčky, ale servíroval ji v takové podobě, aby diváky příliš neodpuzovala. Tím hlavním rysem, kterým však strhl všechny své fanoušky, byla čestnost a upřímnost, která prolínala pojetím celého seriálu. Lidé citlivě rozpoznali, že autor pořadu zastává tytéž morální zásady jako pořad sám. Bill byl vitální, nadšený ze samé podstaty života, slušný, věřící, laskavý i naivní, inteligentní a navíc tvůrčí. Seriál se pro něho stal stejnou každodenní nutností jako potrava a miloval ho stejně vroucně jako Adama a Leslie.

	Na počátku, když se seriál teprve rozbíhal, žil Bill Thigpen v neustálém napětí. Vždycky se nedočkavě těšil, až bude zpátky doma u rodiny, ale tam zas poočku sledoval obrazovku, aby se ujistil, zda režisér snad proboha neopomněl něco, co by mohlo uškodit celému pořadu. Podezíral doslova každého, nikdo neušel jeho neustálé ostražité kontrole. Tomu jeho seriálu přece nemohli ani za mák rozumět, byla to jenom a jenom jeho práce. Často řádil jako čert. Dál a dál snoval své různorodé životní příběhy a drtivou většinu času se točil okolo svého seriálu, kde neustále zpovzdáli tahal nitky a kibicoval. Po roce už bylo nad slunce jasnější, že se Bill Thigpen na Broadway vrátit nehodlá. Jeho televizní seriál ho očividně naprosto strhl, pohltil a on se do něho zamiloval jako do své první studentské lásky. Dokonce to došlo tak daleko, že si své kolegy z Broadwaye přestal konečně dobírat a otevřeně přiznal, že tuhle práci miluje. Jednou v noci, poté co se mu po čtyřech hodinách usilovné práce podařilo vymyslet nové zápletky, nové postavy a stanovit vývoj událostí v seriálu pro nadcházející sezónu, vysvětlil Leslie, že by už ani nedokázal dělat něco jiného.

	Neuměl si totiž ani představit, že by se mohl jen tak vzdát svých postav, hrdinů, dějových zápletek, lavin jejich životních tragédií, traumat a problémů. Seriál se v televizi vysílal pětkrát týdně a teprve tehdy, když Billa v natáčecím štábu zaručeně nepotřebovali, odcházel domů, aby jedl, pil, miloval, dýchal a spal. Scénář postupem času začali dotvářet známí a spolehliví pracovníci, které si osobně vybíral, ale on se přesto neubránil tomu, aby je alespoň přes rameno nekontroloval. Věděli to oni a věděl to o sobě i on. Ale nikomu to vlastně nevadilo. Byl zkrátka víc než dobrý. Neomylně vycítil, co bude lidi zajímat a co ne, kteří hrdinové jim sednou a které zase budou ze srdce nenávidět.

	Po dvou letech, když se stal otcem druhého syna Tommyho, zvítězil jeho Život v soutěži kritiků a byla mu udělena cena Emmy. A vlastně díky ní se mohl celý štáb přemístit do Kalifornie, kde se příprava produkce realizovala nepoměrně snadněji, a všichni lidé, kteří měli se seriálem něco společného, se tu cítili brzy jako doma. Pro Billa to představovalo spíš dobré zprávy, zatímco jeho žena Leslie už tolik nadšená nebyla. Vracela se rovněž do zaměstnání, už ne však jako řadová členka sboru na Broadway. Když viděla Billovu posedlost prací, chtěla dělat rovněž něco seriózního. Mezitímco on tedy ve dne v noci popisoval takové problémy, jako je krvesmilstvo, těhotenství nezletilých a mimomanželské vztahy, ona se vrátila ke svému původnímu povolání do baletní školy v Juilliardu, ovšem už ne jako žačka, nýbrž jako členka pedagogického sboru.

	„Co mi to povídáš?“ zíral na ni ohromený úžasem při jedné nedělní snídani. Až do té doby mezi nimi všechno klapalo na výbornou. Peněz vydělával víc než dost a děti byly jedním slovem senzační. V ničem a nikde nenacházel chybu, tedy alespoň až do toho nedělního rána.

	„Nezlob se, Bille, ale já s tebou nemohu odejít,“ vysvětlila mu mírně a přitom na něho upírala hnědé, dětsky velké oči. Pořád ještě vypadala přesně tak, jako když ji poprvé potkal před divadlem s kabelou napěchovanou cvičebním úborem. Tenkrát jí bylo dvacet. Pocházela ze státu New York a byla to milá, laskavá a jemná dívka s pozornýma očima a s trochu potrhlým, svérázným smyslem pro humor. Tehdy se spolu hodně nasmáli a snad úplně všemu a často si ve svém poněkud neutěšeně vyhlížejícím podnájmu povídali skoro až do rána. Postupem času se propracovali až k celému luxusně zařízenému podkroví v Soho, kde jí nechal zařídit i cvičebnu, aby nemusela nikam docházet. A ona mu teď zničehonic povídá, že je úplně po všem.

	„Ale Les, proč vlastně? Uvědomuješ si vůbec, co to znamená? Proč bys nemohla opustit New York?“ Nerozuměl vůbec ničemu, ani když se jí oči zalily slzami. Sklopila hlavu, ale pak se na něho podívala pohledem plným bolesti. V očích měla hněv, zklamání a pocit prohry. Najednou si uvědomil, že podobný výraz u ní začal vídat už před půl rokem a že se od té doby tajně bál, jestli se v její lásce k němu snad něco nezměnilo. „Co se vlastně skrývá za tvým rozhodnutím?“ Jak jen mu to mohlo ujít, jak jen to mohl nevidět? zlobil se sám na sebe. Jak mohl být takový zaslepený hlupák!

	„Já nevím… jsi najednou úplně jiný…“ Vzápětí však prudce zavrtěla hlavou, až se jí černé havraní vlasy zavlnily kolem obličeje. „Ne, to není úplně přesně… to my oba jsme se…“ Pak se zhluboka nadechla a poctivě se mu to pokusila vysvětlit. Přece jen spravedlivě usoudila, že po pěti letech manželství a po dvou dětech mu něco dluží. „Za tu dobu jsme si vyměnili úlohy, že je to tak? Tenkrát jsem bývala taneční hvězda na Broadwayi a moje jméno něco znamenalo, zatímco tys byl jen začínající dramatik, který neměl jinou touhu, než aby jeho hry měly pronikavý vnitřní náboj, smysl, aby měly vlastní filozofii…“ Náhle se zarazila a trochu se usmála. „No a potom ses vrhl na poměrně komerčnější žánr a doslova ses tomu zaprodal. Za celé ty poslední čtyři roky jsi nedokázal myslet na nic jiného než na věci jako: „… vezme si Sheilu Jake…? Vážně ten Larry nakonec zabije svoji matku…? A je Henry buzerant…? A co ta Martha, jestlipak kvůli té ženské opustí manžela i s dětmi? A to dítě je Hilaryho, nebo ne? Uteče Mary z domova? Nezačne nakonec ještě fetovat? A ta Helena, není ona nemanželské dítě? A jak se k tomu všemu postaví John?“ Když tak odříkávala ta známá jména ze seriálu, vstala a neklidně přitom přecházela po pokoji. „Abych ti řekla pravdu, už mě to dohánělo k šílenství. V životě o nich už nechci nic slyšet! Nehodlám s nimi dál žít pod jednou střechou! Jediné, po čem teď toužím, je návrat k normálnímu a zdravému životu, k tanci a k vyučování. Chci prostě žít naprosto normálním životem, do kterého mi nebudou zasahovat ničí neustálé přetvářky!“

	Nešťastně k němu vzhlížela a Billovi bylo do pláče. Vlastně byl dokonalý blázen. Zatímco se věčně točil kolem těch svých imaginárních přátel, pomalu, ale jistě přicházel o ty, které doopravdy miloval. A co víc, vůbec si toho nevšiml. Přece jí nemůže jen tak slíbit, že se z hodiny na hodinu vzdá své práce, že seriál prodá a vrátí se ke svým divadelním hrám! Cožpak by tohle vůbec dokázal udělat? Našel by v sobě dostatek síly? Vždyť si ten seriál tolik zamiloval! Práce mu přinášela uspokojení, dodávala mu sebevědomí… a zničehonic mu Leslie oznámí, že ho opouští právě kvůli tomu! To byla skutečná ironie osudu. Jeho seriál byl víc než úspěšný, zajišťoval mu peníze a slávu, ale ona teď vzpomínala na doby, kdy málem neměli co do úst.

	„Je mi to moc líto,“ snažil se ze všech sil zachovat klid a vcítit se do jejího postavení. „Uvědomuju si, že během posledních tří let jsem na vás moc času neměl, ale myslel jsem si, že ten seriál musím mít nutně pod kontrolou. Kdybych to celé přehrál na někoho jiného, udělali by mi z toho pimprlové divadýlko. Cožpak jsem to mohl připustit? No uznej sama! Lidé ten seriál oceňují právě pro ty kvality, které má, a já se za ně skutečně cítím odpovědný, Les. To ale samozřejmě neznamená, že za řídícím pultem musím sedět donekonečna. V Kalifornii to podle mého názoru bude vypadat úplně jinak… všechno tam bude mít mnohem profesionálnější úroveň… zbude mi tam na vás mnohem víc času.“ V té době už psal do scénáře jenom malé, příležitostné části, i když všechno stále ještě řídil úplně sám.

	Leslie na to sice nereagovala, ale bylo vidět, že mu už nevěří. Na to ho znala až příliš dobře. Něco podobného zažila už kdysi, když se pokoušel o svá první dramata. To dokázal dřít celé dva měsíce bez jediné přestávky, na spánek a jídlo si čas doslova kradl, a neuměl myslet vůbec na nic jiného. Tehdy to pro ni mělo jisté kouzlo, ale nyní už dávno ne. Byla z jeho vysokého pracovního tempa k smrti unavená, i z té jeho posedlosti a fanatického zaujetí pro dokonalost. Velice dobře věděla, že Bill má jejich chlapce i ji skutečně rád, ale ona si takový vztah představovala jinak. Toužila po manželovi, který odejde do práce v devět, vrátí se přesně v šest, bude mít čas si s ní pořádně popovídat a pohrát si s dětmi, pomůže jí s večeří a občas ji vyvede do kina. Člověka, který doma dělá celou noc, kolem desáté se vyřítí z domova s očima navrch hlavy, aby se jí v půl jedenácté v noci vrátil se spoustou nové práce, tak takového člověka už měla plné zuby. Prostě to přestávala zvládat. Cítila se nesmírně vyčerpaná, vnitřně se užírala a tři roky takového života jí stačily ažaž. Postupem času to dospělo tak daleko, že propadla nezvládnutelné hysterii, sotva zaslechla název seriálu nebo jména hlavních představitelů.

	„Leslie, drahoušku, zkus to ještě jednou, prosím tě, zkus to se mnou ještě jednou! V Los Angeles to bude fantastické, jenom si představ, žádný mráz, žádný sníh! Klukům by se tam určitě líbilo. Každou chvíli bychom byli na pláži… za domem bychom si nechali postavit bazén… do Disneylandu by to bylo, co by kamenem dohodil…“ Přesvědčit ji však už nedokázal, na tohle všechno jen zatvrzele vrtěla hlavou. Znala ho tak dobře, že ji to samotnou až mrzelo.

	„Jestlipak víš, jak by to vlastně zase dopadlo? To já bych je musela brát na pláž nebo do toho tvého Disneylandu! A ty bys zase jako obyčejně psával scénáře na ten seriál, lítal v jednom kuse dívat se na zkoušky a potom bys ty scénáře pro změnu zase upravoval. Vzpomeneš si vůbec, kdy jsi vzal kluky naposledy třeba jen do zoologické zahrady do Bronxu, anebo vůbec kamkoliv, dokážeš si vůbec ještě vzpomenout?“

	„Tak dobrá… dobrá… Když se dřu jako mezek, tak jsem zkrátka špatný otec a ničemný manžel, nebo něco ještě mnohem horšího? Ale Les, vždyť ty si přece pamatuješ stejně dobře jako já, že celá léta jsme jen živořili! A teď se zkus kolem sebe rozhlédnout! Máme všechno, na co si jen vzpomeneš, a děti zrovna tak. A jednou jim budeme muset dopřát vzdělání na úrovni, nechat je i vystudovat. Tak tohle je podle tebe vážně tolik nesprávné? Připouštím, že posledních pár let jsme na sebe opravdu příliš času neměli, ale teď se to všechno zlepší, uvidíš! Přece bys teď od nás nechtěla odejít?“ Se slzami na krajíčku na ni upíral prosebné oči a potom k ní vztáhl ruku. „Miláčku, mám tě pořád rád… moc tě prosím, rozmysli si to…“ Leslie však stála na místě, ani se nepohnula a jenom sklopila oči, protože neměla sílu hledět dál na toho zlomeného muže. Věřila mu, že ji stále ještě miluje, věděla, že na svých chlapcích doslova visí, ale jí už na tom vůbec nezáleželo. Už se jednou rozhodla a věřila, že správně.

	„A kdybych se neodstěhoval, byla bys ochotná se mnou dál zůstat? Vždycky jim přece mohu oznámit, že produkce seriálu se prostě stěhovat nebude. Jestli ti vadí jenom tohle, tak čert vem Kalifornii… zůstaneme všichni spolu a tady.“ Hrdlo se mu však svíralo nervozitou, protože mu náhle bylo jasné, že v Kalifornii příčina jejich rozchodu nevězí.

	„Ne, na tom už nezměníš vůbec nic,“ dorazila ho tichým a lítostivým hlasem. „Na nové pokusy je už moc pozdě. Nevím, jak bych ti to nejlépe vysvětlila, ale chci prostě začít znovu, úplně od začátku.“

	„A co takhle změnit prostředí úplně? Třeba přestěhovat se do Indie? Vyučování v Juilliardu, to přece nemůžeš považovat za žádnou velkou změnu! Co mi řekneš na tohle, miláčku? Nebo snad chceš ode mne utéci za jakoukoliv cenu a Juilliard a Kalifornie ti slouží jako pouhopouhé záminky?“ Pomalu přestával být bezradný, překvapený a ublížený, místo toho dostával vztek. Jak mu jen tohle může udělat? Čím jí jen mohl tolik ublížit? Dřel jako mezek, tvrdě si zasloužil svoji slávu. Kdyby ještě žili rodiče, jistě by na něho byli velmi pyšní. Jenomže oba zemřeli na rakovinu rok po sobě, ještě mu nebylo ani dvacet. A sourozence žádné neměl. Zůstala mu jedině Leslie a chlapci a najednou mu ona zčistajasna oznámí, že zůstane zase sám. Úplně sám, bez trojice lidí, které miluje jako svůj vlastní život, a to všechno jenom proto, že se hlupák jeden dopustil chyby. Že se příliš ponořil do své práce a že se ve svém oboru stal slavným. To ho namíchlo ještě víc, a dokonce se i rozzuřil.

	„Když ty jsi vůbec nic nepochopil,“ namítla bezradně.

	„To máš pravdu, to jsem tedy nepochopil. Tys mi prostě oznámila, že do Kalifornie se se mnou stěhovat nebudete. Dobrá! A já ti zase nabídl, že zůstaneme tady, ať se v televizi třeba postaví na hlavu! Nakonec by jim nezbylo, nežli se s tím nějak smířit. A teď jsem tedy zvědav, jakou výmluvu si vymyslíš teď. Bude to mezi námi jako kdysi, nebo přijdeš s nějakou novou výmluvou?“ Zlost už ho pomalu začala přecházet. Vystřídala ji bezmocnost, už nevěděl, jaké další argumenty by měl ještě použít, aby to s ní vůbec pohnulo. Netušil, že se už jednou skálopevně rozhodla a že ji žádné přesvědčování nezviklá.

	„Já opravdu nevím, jak bych ti to měla vysvětlit…,“ najednou se jí pohled zamžil slzami, a když ho tak sledovala, nemohla se ubránit šílenému pocitu, že to on sám je vlastně postavou v tom svém proklatém seriálu a nedokáže se ze své role vymanit… Opustí nakonec Leslie Billa? Dokáže se Bill skutečně tak naprosto změnit? Uvědomuje si Leslie vůbec, jak moc ji Bill vlastně miluje? Bylo jí do pláče i do smíchu zároveň. „Je po všem, drahý, a my se k tomu musíme postavit čelem. Kalifornie s tím nemá vůbec nic společného. Strašně dlouho jsem odolávala, abych ti to nemusela přiznat, ale už to dál prostě nevydržím. Chci žít svůj vlastní život, s chlapci a po svém. Chci už být konečně sama sebou, Bille, vždyť ten tvůj seriál mne pronásleduje ve dne v noci…“ A chtěla žít především bez něho. I když to byl ten hlavní důvod, přímo do očí mu to říct nedokázala. Oči se mu nevěřícně rozšířily hrůzou a ona dostala strach, že Bill musí každou chvilku omdlít. „Nezlob se na mě, prosím tě…“

	Byl bílý jako stěna a stál bez hnutí, jako kdyby ho z čistého nebe zasáhl blesk. Ze smrtelně zsinalé tváře na ni hleděly obrovské modré oči naplněné úzkostí. „Chlapce si chceš vzít s sebou taky?“ Jak se s tím vyrovná, to byla pro něho hotová záhada. Přestože byl ty poslední tři roky zaneprázdněn od rána do večera, oba chlapečky miloval tak, že to hraničilo až se zbožňováním.

	„Kdepak by sis v Kalifornii vyšetřil čas, aby ses o ně staral?“ zazněla prostá, jednoduchá a logická otázka, ovšem ve svém důsledku byla pro něho až příliš krutá.

	„To ne, ale kdybys mi s nimi pomohla?“ Vyznělo to jako trapný žert a na to neměl náladu ani jeden z nich.

	„Bille, nebuď…“

	„Dovolíš jim alespoň, aby mě chodili navštěvovat?“ Tak na tohle přisvědčila a on se jenom modlil, aby to byla pravda. Na chvíli ho dokonce i napadlo, že by mohl za seriálem zabouchnout dveře, zůstat v New Yorku a pokusit se ji přimět, aby ho neopouštěla. Okamžitě si přestal cokoliv nalhávat – aby dokázal ovlivnit vývoj událostí, už bylo stejně příliš pozdě. Srdcem, duší i myšlenkami ho opustila už dávno. Jediné, co mu zbývalo, bylo utápět se ve vlastních výčitkách, že si toho nepovšiml už dříve, kdy byl třeba ještě čas něco s tím dělat. Ale teď už musel přiznat i sám sobě, že je tahle bitva prohraná. Bědováním a nářky nezmění vůbec nic. Prohrál to všechno dřív, než si vůbec stačil uvědomit, že se něco děje. Smysl života se mu zhroutil jako domeček z karet.

	Celé následující dva měsíce prožil jakoby v agónii. Stačilo, aby si jenom koutkem mysli připomněl, co ho to vlastně potkalo, a už měl slzy na krajíčku. Pomohl Leslie a chlapcům s přestěhováním do apartmá ve West Side. Pak následovala první z těch strašlivých nocí, které trávil v prázdném bytě úplně sám. Znovu a znovu se vracel k myšlence, že se seriálu přece jenom vzdá, že Leslie uprosí, aby se k němu vrátila, ale vzápětí si musel přiznat, že už je jednou provždy po všem a že on už to vlastními silami neovlivní. A ještě k tomu všemu se mu doneslo, že v Juilliardu je jistý učitel, do kterého je Leslie doslova „udělaná“. V žádném případě se nejednalo o aféru, která by mohla zaplnit první stránky bulvárních plátků. A Bill přes to všechno nepřestával věřit, že mu zůstala i nadále věrná. Jenomže skutečnost, že se dokázala zakoukat do jiného chlápka, představovala surový šok a zcela jistě to patřilo i k důvodům, proč ho vlastně opustila. Zřejmě se jí jednalo hlavně o to, aby se nemusela potýkat ani s výčitkami svědomí, ani s Billem Thigpenem. Jediné, co ještě alespoň navenek dokazovalo, že má Bill rodinu, byly děti. Adámek byl zprvu zoufalstvím celý bez sebe, když pochopil, že tatínek odchází kamsi pryč, ale bylo mu teprve dva a půl roku, takže se s tou skutečností vyrovnal snadno a rychle. Osmiměsíční Tommy žádnou změnu nezaregistroval. Bill se dlouho ovládal, když však letadlo zakroužilo nad New Yorkem a nabralo kurz na Kalifornii, to už se slzám skutečně neubránil.

	V Kalifornii se Bill vrhl do práce na svém seriálu s ještě větším zápalem než doposud. Hnala ho touha po zadostiučinění. Zabral se do díla s takovým elánem, že přestal téměř rozeznávat den a noc a většinu nocí prospal na gauči v kanceláři. Popularita seriálu narůstala každým dnem a Bill se stal mezitím držitelem nesčíslného počtu ocenění Emmy. Po sedmi letech života v Kalifornii se z Billa Thigpena stal maniak a svým způsobem šílenec. Život se stal jeho každodenním společníkem, nejlepším a možná i jediným přítelem, jeho pýchou a hýčkaným dítětem. Tahle práce pro něho byla stejně nutná jako dýchání.

	Chlapci ho navštívili o jarních prázdninách a potom v létě s ním zůstali celý měsíc. Dospěl k názoru, že je má rád jako nikdy předtím, jenomže během roku byl od nich vzdálen tři sta mil, což samozřejmě vylučovalo možnost, aby se vídali častěji. Jejich návštěvy však rozjitřily jeho rány ještě víc. Během tohoto způsobu života sice přišel do styku s velkou spoustou žen, ale jeho jedinou přítelkyni představoval nadále pouze jeho seriál, případně mezi své přátele zahrnul zúčastněné hrdiny. Nebylo tedy nic divného na tom, že celý rok se těšil na jediné, a sice na prázdniny s Adamem a Tommym. Leslie se mezitím stačila provdat za již zmíněného učitele z Juilliardu a přibyly jí další dvě děti, takže se své učitelské kariéry stejně nakonec musela vzdát. Se čtyřmi dosud malými dětmi musela mít plné ruce práce, ale přesto vypadala spokojeně. S Billem si občas telefonovali, hlavně v těch případech, kdy mu posílala oba chlapce, případně když se zase vraceli nazpátek nebo když onemocněli. Kromě záležitostí týkajících se Adama a Tommyho si neměli co říct. Z jejich vzájemných vztahů před svatbou a po ní nezbylo vůbec nic. Postupem času se Bill se ztrátou manželky vyrovnal a vzpomínky na kdysi společně prožité krásné chvíle se stávaly stále nezřetelnější. Nebýt živoucího důkazu v podobě dvou chlapců, málem by uvěřil, že nic z toho vlastně nebyla pravda. Během jediného měsíce svého prázdninového pobytu si otce natolik naklonili a získali, že Bill konečně změnil měřítko hodnot a seriál neodvolatelně posunul na druhé místo. Každý rok si proto v létě brával měsíční dovolenou. Část z ní věnovali cestování, zbytek strávili v Los Angeles, kde navštěvovali Disneyland nebo přátele, společně si kuchtili obědy, zkrátka, Bill se jim věnoval ve dne v noci. O to bolestivěji pak prožíval jejich návrat do New Yorku, jehož důsledkem bývalo neodvolatelné osamění. Starší Adam, kterému táhlo na desátý rok, byl už přece jenom zodpovědnější, rozumnější a svoji veselou povahu zřejmě zdědil po matce, kterou v mnohém připomínal. Zato sedmiletý Tommy ještě prozatím zůstával dítětem v pravém slova smyslu. Byl vrtošivý, neposedný až běda, šili s ním všichni čerti. Leslie nikdy Billovi neopomněla připomenout, že Tommy jako by z oka vypadl zase jemu. Bill ovšem miloval oba chlapce stejnou nezměrnou láskou a během dlouhých osamělých nocí v Los Angeles toužil jenom po jediném: aby všichni, celá rodina, mohli žít zase pohromadě. Byla to snad jediná věc na světě, kterou považoval za svůj neúspěch, která ho vnitřně sžírala, ačkoliv se ze všech sil snažil na to nemyslet a nijak si to nepřipouštět. Změnit to však už nemohl. Přesto si ale občas myslíval, že za jejich nevydařené manželství zaplatil vysokou cenu právě a pouze on, a to hlavně kvůli dětem, za které by sice život položil, ale vídat je mohl jenom jednou za čas. Jaká škoda, že Billova manželka o něho nestála tolik jako o jejich děti. Zatímco Leslie díky péči o děti sklízela jenom uznání, Bill mohl očekávat pouze věčné zatracení. Je tohle snad spravedlivé? To tedy těžko. Jednou věcí si však byl jistý jako ničím jiným: v žádném případě by nechtěl prožít něco podobného ještě jednou. Už se nehodlal zamilovat až po uši, znovu se oženit, mít děti a riskovat, že o ně opět přijde. Postupem doby se mu mezi tělesnými potřebami a rozumem podařilo najít přijatelný kompromis. Herečky. A bylo jich nepřeberně a každá jiná. Kdykoliv zatoužil po ženě a po sexu, měl se tedy kam uchýlit, i když zase tak často tuto možnost nevyužíval.

	Na samém začátku svého pobytu v Kalifornii, kdy byl ještě celý rozbolavěný ze ztráty manželky a dětí, nalezl útočiště v přívětivé náruči paní ředitelové. Ta milostná aférka vydržela celých šest měsíců a málem neskončila dobře. Zmíněná dáma se k němu totiž nastěhovala, zařizovala mu nový byt, zvala k němu na návštěvy neustále spoustu všelijakých přátel a celkově mu organizovala život výhradně podle vlastních představ. Kdysi studovala v Yale a nesnila o ničem jiném než o vysokoškolském titulu. Tvrdila mu, že dělala do vážného umění, a neustále mu předhazovala, že Život je celkově pod Billovu úroveň. Nakonec to začalo vypadat tak, že jde o chorobu, ze které musí být bezpodmínečně vyléčen, a to právě její osobou. Ke všemu ještě ani neměla ráda děti a neustále mu jejich fotografie odstraňovala z dohledu. Trvalo mu celého půl roku, než sebral odvahu a rozešel se s ní. Měl k tomu, popravdě, několik důvodů. V posteli byla jedním slovem nepřekonatelná. Kdykoliv podlehl psychické či emocionální krizi, dokázala ho ukonejšit jako matka nešťastné dítě. K tomu měla dokonalý přehled o tom, co bylo v Los Angeles třeba jen drápkem spojeno s televizí. Když mu ale začala nařizovat, že vůbec nejlepší ze všeho by bylo, kdyby se přestal stýkat se svými dětmi a nadobro na ně zapomněl, zaplatil jí v hotelu Beverly Hills pokoj na měsíc dopředu, předal jí klíč a doporučení, aby si koukala najít někde podnájem a neopovažovala se mu ještě někdy zavolat. Hned téhož dne odpoledne tam přestěhovali i její osobní věci. Celé čtyři roky se neviděli. Jen čirou náhodou se potkali u příležitosti udílení cen, ale tam se zas ona tvářila, jako by ho v životě neviděla.

	Po této známosti bral už ostatní kontakty se ženami jako věc ryze náhodnou a pokud možno i krátkodobou, která se v jeho citovém životě nijak zvlášť neodrazila. Herečky, kostymérky, modelky, tanečnice, dívky, které si občas jen tak vyrazily na večírek a nekladly si vůbec žádné nároky. Zařadily ho prostě do seznamu svých příležitostných známostí a vlastně počítaly s tím, že už jim příště třeba ani nezavolá. Některé z nich mu občas připravily i večeři, jindy je zase on pozval na jídlo k sobě, neboť nakonec okolnosti i jeho dohnaly až k takovým činnostem, jako je vaření. Pokud měly některé z nich rády děti, brával je s sebou do Disneylandu, aby mu tam pomohly zvládnout chlapce. Svoje děti ale stále řadil na první a nikým nezastupitelné místo.

	Daleko později se zapletl s jednou herečkou, která hrála v jeho seriálu. Sylvie byla skutečně krasavice a její role patřila mezi hlavní. Bylo to nejspíš úplně poprvé, kdy si začal něco se ženou, která pracovala pouze a výhradně jenom pro něho. Jenže ona byla děvče natolik pohledné, že by mu dokázal odolat jenom málokdo. Do televizního seriálu se vlastně vrátila po letech, protože v něm začínala v dětských rolích. Mezitím působila jako herečka a modelka, zkoušela to i ve Vogue, v Paříži pracovala pro Lacroixe a nakonec se snažila prorazit už přes půl roku v Los Angeles, kde ji obsazovali do nepříliš vydařených celovečerních filmů. S mravností si dvakrát těžkou hlavu nedělala, ale jinak byla milá, takže Billa doslova až zaskočilo, jak moc ji měl rád. Skutečně moc rád se s ní stýkal, ale láska to přece jen nebyla. Láska, to bylo něco posvátného, co měl vyhrazeno pro Adama a Tommyho. Sylvii bylo pouhých třiadvacet let a Billymu občas napadlo, že i ona je vlastně pořád ještě dítě. Byla roztomilá, ale měla tak jednoduchou povahu, že to hraničilo až s naivitou, což se mu svým způsobem docela zamlouvalo. Přestože za posledních devět let měla jako herečka a modelka spoustu příležitostí nasbírat osobní i profesionální zkušenosti, vyšla z této bohaté životní školy relativně nedotčená. Na druhou stranu se ovšem nedalo popřít, že všechny její herecké výkony byly na slušné úrovni. Proto bylo více než pochopitelné, že většina hereček si nepřála nic jiného nežli obsadit její místo.

	Před takovými intrikami se musel Bill mít velice na pozoru. Během natáčení musel Sylvii před kolegyněmi varovat. Ona však všemi úskalími těchto nástrah proplouvala s bezelstností dítěte a z věčného Billova strachování měla jenom švandu. K tomu měl Bill ještě plnou hlavu starostí se dvěma novými postavami, které začlenil do seriálu, aby nedovolil divákovi nudit se ani na chvilku. To byla vůbec jeho hlavní starost, takže diváky neustále udržoval v napětí nekonečnými dějovými zápletkami.

	V devětatřiceti se stal nekorunovaným králem každodenního vysílacího času. V kanceláři měl na poličce, která se táhla přes celou stěnu, vyrovnanou řádku ocenění Emmy. Tato skutečnost ho však hlouběji nepoznamenala. Vlastně ta ocenění nebral vůbec vážně. Prvořadá pro něho byla skutečnost, jak budou jeho hrdinové reagovat na vývoj událostí a na spoustu nenadálých změn ze závěru minulého dílu jeho seriálu. S výkonem obou protagonistek byl v podstatě spokojen, ale jeden herec ho absolutním nezvládáním role již delší dobu znervózňoval. V seriálu působil už celé dva roky a Bill během té doby mnohokrát vážně uvažoval o tom, že jeho roli obsadí jiným představitelem. Rozhodování však nebylo lehké, protože tento herec byl přínosem už jenom tím, že skutečně věřil tomu, co ve své roli říkal.

	Seriál však zároveň sledovaly a prožívaly miliony prostých diváků po celých Státech, takže personální změny v hereckém obsazení nebyly vůbec lehká věc. Za ta dlouhá léta se hrdinové v amerických domácnostech zabydleli natolik, že se stali nedílnou součástí jejich života. Mnoho lidí si z nich bralo vzor a řešilo své problémy podle příkladu televizních hrdinů.

	Nyní se děj rozvíjel ve složitou zápletku. Billova láska Sylvie, obsazená do role Vaughm Williamsové, která ztělesňovala krásnou mladší sestru hrdinky celého seriálu Heleny, se zapletla prostřednictvím svého bratrance do aféry s drogami. Z celé rodiny však jenom Helena ví, v čem Vaughm vlastně jede, protože John už u své sestřenice stačil vypěstovat takovou závislost na drogách, že ona pomalu, ale jistě pracuje na vlastním sebezničení.

	Netušeným obratem v ději celého seriálu se toho dne stala skutečnost, že Vaughm se mění na nečekaného svědka vraždy, kterou zosnoval John. Policie ovšem pojme podezření, že vražedkyní je právě Vaughm, protože překupník zásoboval drogami i ji. Vizuální napětí podmalovávala vážná hudba. Bill musel navíc neustále dohlížet na psaní dalšího scénáře, aby mohl kdykoliv zasáhnout a pomoci. Právě díky svému strhujícímu ději a nenadálým zvratům se seriál držel v oblibě u diváků na čelném místě už desátý rok. Po každém vydařeném vysílání měl Bill pocit dobře odvedené práce. Pokaždé se uvelebil v křesle za psacím stolem ve své kanceláři, zapálil si cigaretu, upil ze šálku s vroucí kávou, který mu dennodenně nezapomínala přichystat jeho sekretářka, a v duchu si už nastiňoval další dějové zápletky Života. Navíc byl zvědavý i na to, co bude Sylvie říkat pozměněnému scénáři, který pro ni nechal v šatně. Naposledy ji viděl kolem třetí ráno, kdy od ní odešel. Zamířil nejdříve domů a potom rovnou do kanceláře, kde začal rozpracovávat novou dějovou zápletku, kterou nosil v hlavě celý večer. Když dívku opouštěl, už spala. Doma se osprchoval, převlékl a v půl páté už byl na cestě do kanceláře. Až do půl jedné panovala v jeho pracovně krajně nabitá atmosféra, ale nakonec přece jen vyskočil od stolu, zamáčkl nedopalek a rozeběhl se do studia za režisérem.

	Znal se s ním ostatně už celá léta. Byl to klasický hollywoodský veterán, který na seriálu pracoval od samého začátku. Už předtím si stačil získat věhlas v televizních seriálech obdobného žánru. Bill předem věděl, jak to teď bude ve studiu vypadat, a jeho tušení ho opravdu nezklamalo. Allan McLoughlin držel všechno dění pevně v rukách a zrovna se s vážnou tváří o čemsi dohadoval se Sylvií a s hercem, který zosobňoval Johna. Bill proto raději zůstal v prosklené režisérské kabině, odkud mohl s přehledem pozorovat, co se děje, a přitom nikoho nerušit.

	„Dáš si kávu, Bille?“ vyrušila ho mladá skriptka. Nadbíhala mu už dobře přes rok. Většině lidí ze svého okolí musel připomínat medvěda. Byl urostlý, mohutný, živý a inteligentní, pohledný, i když měřítek ženského pojetí krásy zdaleka nedosahoval, měl smysl pro humor a v neposlední řadě mu byla vlastní jistá sveřepost, což ostatně dokazovala i jeho schopnost zakousnout se do práce s takovou zarputilou vervou. Bill se jen mírně pousmál a zavrtěl záporně hlavou. Děvče sice bylo milé a rozhodně nevyhlíželo špatně, ale on v ní víc než skriptku nikdy neviděl. Myšlenkami se teď soustředil na jedinou věc: na to, co se odehrávalo před kamerami, a na to, jakým směrem by se měl děj ubírat v budoucnu.

	„Ne, děkuju, nemám chuť,“ odbyl dívku a už se zase soustředil na režiséra, vedle kterého stála Sylvie a studovala scénář. Herci ztělesňující Helenu a Johna se o něčem potichu dohadovali v rohu místnosti. Byli tam i další dva muži v policejních uniformách, dále oběť, což byl překupník s drogami, kterého měl tentokrát v nejnovějším dílu seriálu nemilosrdně vraždit John. Na košili měl hojné skvrny od krve, o kterých by nikdo ani na okamžik nezapochyboval, že nejsou naprosto pravé. Budoucí mrtvola se spokojeně usmívala a vykládala kolemstojícím nějaký vtip. Měla k tomu své vlastní důvody. Bylo to její poslední vystoupení v seriálu a navíc se ze scénáře nemusela učit jediné slovo, neboť měla zahynout hned při prvním záběru kamery.

	„Dvě minuty!“ přehlušil hovor hlas z reproduktoru. Bill zaznamenal mírný tlak kolem žaludku. Ten pocit ho pronásledoval už od dob studií a nedokázal se ho zbavit. V New Yorku před premiérou jeho divadelních her to bývalo ještě horší, ale ani po deseti letech existence Života na tom není o moc líp. Co když bude tento díl propadák? Co když se zmýlil v odhadu? Co když divácký nezájem přesáhne mez únosnosti? Co když zapomenou či popletou scénář? Co když… ach bože, těch katastrofických verzí bylo skutečně nepřeberné množství!

	„Jedna minuta!“ Tlak kolem žaludku znatelně zesílil. Bill očima naposledy zkontroloval nahrávací studio. Sylvie si s očima zavřenýma přeříkávala text a ze všech sil se snažila soustředit a uklidnit. Helena s Johnem už stáli na svých místech připraveni zahájit natáčení nečekanou hádkou, která to všechno měla uvést do pohybu. Překupník s drogami se cpal sendvičem tak, aby tu jeho zakrvácenou košili nebylo do kamery vůbec vidět. Do nastalého neobvyklého ticha zvedl asistent režie ruku s pěti vztyčenými prsty. Do začátku vysílání chybělo pět sekund… čtyři… tři… dva… jeden prst. Billův žaludek připomínal sevřenou pěst. Najednou ruka i s prstem klesla dolů, Helena s Johnem jsou už na obrazovce a dohadují se mezi sebou výrazy, které nejsou mezi normálními slušnými lidmi zrovna nejběžnější. Samozřejmě že prošly cenzurou. Napětí vrcholí. Pro Billa jsou ta slova už důvěrně známá, to jenom herci jim dodávají vzlet. Děj se překotně rozbíhá a po čtyřech minutách vysílání je pořad přerušený reklamou. Helena je bledá. Dialog a celá situace, kterou právě zahrála s kolegou, byly náročné a vyčerpávající. A oni se do toho oba vložili s takovou přesvědčivostí a vervou, že každý musel realističnosti té scény uvěřit. Bill zachytil Helenin zkoumavý pohled a usmál se. Odvedla skutečně dobrý kus práce, ostatně jako vždycky. Herečka to byla opravdu vynikající. Najednou již opět viděl vztyčenou ruku a následuje absolutní ticho, takové, ve kterém je slyšet vlastní dech. John přichází k osamělému venkovskému stavení překupníka drog, který anonymním telefonátem Helenu informoval o milostném poměru mezi jejím manželem a její mladší sestrou. Následuje série výstřelů a divákovi je vzápětí nabídnut pohled na muže ležícího v prostřílené zakrvácené košili tváří k zemi. Zcela nepochybně jde o vraždu. Následuje záběr přímo do Johnovy tváře, v níž utkvěl výraz krvežíznivého vraha, a potom na Vaughm, která stojí těsně vedle něho. Záběry do tváří těch dvou se postupně střídají. V tom malém, ale luxusním apartmá vyhlíží Vaughm až nepřirozeně krásná. Aniž by musela cokoliv naznačovat, je každému jasné, že se jedná o prostitutku. Poté se kamera přímo ponoří do očí Vaughm, do očí tak překrásných a tolik vystrašených. Najednou se mihne jakýsi záblesk. Bill s napětím a současně s úlevou sleduje, jak se děj rozbíhá. Napětí pomine teprve po skončení vysílání, ale následujícího dne se všechno navlas opakuje. Kouzlo nových dějových zápletek ho neodolatelně přitahovalo, byl to jediný svět, který mu beze zbytku patřil, ovšem zároveň měl z něho i strach. Mnohokrát se už zamýšlel nad tím, proč je seriál vlastně úspěšný, co se za tou popularitou může skrývat. Snad jenom to, že se tomu pořadu cele oddal, že v něj věřil a pracoval na něm s maximálním nasazením. Občas se zaobíral i myšlenkou, jak by to dopadlo, kdyby tenkrát tu koncepci pořadu prodal, nebo ho nechal už před lety plavat… kdyby zůstal dál v New Yorku… začal tam pracovat na něčem úplně jiném… kdyby se s ním Leslie nerozvedla… kdyby spolu měli další děti. Vydržel by pak s psaním divadelních her na Broadwayi? A odhodlal by se vůbec k takovému kroku? Nedospělo by to později stejně k rozvodu? Bylo to podivínské uvažování o tom, co by mohlo být, kdyby…

	Když se konečně uspokojivě přesvědčil, že všechno probíhá podle plánu, opustil Bill nahrávací studio. Nemusel tam setrvávat až do konce, protože režisér měl zřejmě všechno pevně pod kontrolou. Pomalu se loudal zpátky do kanceláře a bylo mu dobře. Nynější ukázka mu naznačila, jakým směrem by se mohl ubírat vývoj dalších dílů. A na seriálu ho lákala ještě jedna věc. Nesmírně ho fascinovalo, že si nikdy nemůže dovolit ustrnout v sebeuspokojení, že nikdy nesmí propadnout lenosti. Ani by to dost dobře nešlo, protože nové postavy a osudy byly v neustálé, byť i nepřímé spojitosti s těmi starými, což musel mít Bill neustále na zřeteli a musel tedy podle toho jednat. Za každou cenu bylo nutné udržet seriál plný napětí po celou dobu vysílání, jinak by to znamenalo jeho definitivní zánik. Ta každodenní nelehká zodpovědnost ho vzrušovala. V kanceláři zamířil k oknu a zadíval se ven.

	„Tak jak to klape?“ vyzvídala jeho sekretářka Betsy, která veškerý svůj volný čas zaprodala televizi. Pracovala u něho už dva roky a i pozdě večer kolem sebe dokázala šířit dobrou náladu. Navíc tvrdošíjně zastávala názor, že Bill je nadán takovými schopnostmi, vedle nichž je překročení řeky suchou nohou úplná maličkost.

	„Bezvadně,“ odpověděl s neskrývanou úlevou a uspokojením. Podrážděný žaludek se mezitím stačil uklidnit.

	„Došly dneska nějaké nové zprávy?“ Nedávno totiž nechal rozeslat nové návrhy, kterým směrem by bylo možno seriál nadále zaměřit, a byl nesmírně zvědavý na odpovědi, i když trochu zbytečně, protože nahoře by mu určitě požehnali cokoliv, co by si jenom umanul.

	„Ještě nepřišlo nic. Ale doslechla jsem se něco v tom smyslu, že Leland Harris je mimo město a stejně tak i Nathan Steinberg.“ Čas od času si Bill s Nathanem vyrazili na ryby. Ačkoliv se o Nathanovi všeobecně tvrdilo, že je králem všech darebáků, Bill ho měl kupodivu docela rád. Důvod tkvěl zřejmě v tom, že se k němu osobně vždycky choval slušně a nikdy ho nepodrazil. „Nepůjdete dneska večer domů dřív?“ zeptala se jakoby nic, ale z hlasu jí zaznívala naděje. Když se totiž ráno objevil hodně brzy, odcházel odpoledne před pátou. K tomu ovšem docházelo jen zcela výjimečně a Bill i tentokrát zavrtěl záporně hlavou. Mezitím přešel kanceláří k stařičkému psacímu stroji. Měl značku Royal a byla to jedna z mála věcí, kterou uchovával po otci.

	„Ještě se tu budu chvilku poflakovat. Dneska se nám totiž podařilo vyrukovat s něčím, co zabralo, a z toho logicky vyplývá, že nutně musím pozměnit děj následujících dílů. Odevšad budeme muset vyškrtnout Bamese, před chviličkou byl totiž zavražděn. No, a Vaughm má cestu do lapáku zajištěnou, a to se ani nezmiňuju o tom, že Helena předává svoje rozumy Johnovi. Teď už musíme jenom chvíli počkat, než ji konečně trkne, že s ní její milovaná sestřička hraje habaďůru, aby v ní přes jejího šikovného manžílka vypěstovala pořádnou drogovou závislost.“ Bill si natáhl nohy pod psacím stolem a ruce sepnul za hlavou. V takové poloze relaxoval nejčastěji.

	„Vy ale fakt nebudete normální,“ zatvářila se Betsy, jako když píchne do vosího hnízda. Na vteřinku však ještě jednou vstrčila hlavu do dveří. „Nemám snad pro vás ještě něco zařídit?“

	„Bože… vy mě nejspíš chcete zahubit! Ale mohla byste mi donést dva sendviče a termosku s kávou, buďte tak hodná. A nechte to stát na vašem psacím stole pro případ, že bych dostal hlad.“ Ve skutečnosti si na to vzpomněl až kolem půlnoci.

	Betsy si ho často dobírala. Prý je až s podivem, že ještě nezemřel hlady. Obyčejně se tak stávalo po propracované noci, kdy všechny jeho popelníky byly napěchované nedopalky, a na stole se povaloval tucet nedopitých kelímků se studenou kávou.

	„Měl byste se jít domů trochu prospat.“

	„Děkuju za radu, mami,“ poškádlil ji, ale pak za ní zavřel dveře a s chutí se pustil do práce. Svým způsobem měl Betsy docela rád.

	Ještě pořád na ni myslel, když se dveře znovu otevřely. Vzhlédl a hluboko v hrudi ucítil prudkou bolest, jako ostatně pokaždé, když uviděl Sylvii. Stále ještě měla na sobě kostým i nalíčení ze seriálu a jedním slovem vypadala ohromně.

	Byla urostlá, štíhlá, s útlým pasem a obrovskými silikonovými ňadry, která provokovala muže k doteku. Nohy měla až neskutečně dlouhé. Vysoká byla skoro stejně jako Bill, vlasy černé jako havran jí splývaly až do pasu a ostře kontrastovaly se světlou pokožkou. Kočičí vzhled dokreslovaly ostře zelené oči. Kvůli takové dívce by se zastavila doprava kdekoliv, dokonce i v Los Angeles, kde jsou herečky, modelky a vůbec krásné ženy každodenní samozřejmostí. Ale Sylvie Stewartové měla v sobě něco navíc a Bill získal prvenství v tom, že jí to řekl.

	„Miláčku, dneska jsi byla fantastická. No, ale to ty jsi vždycky, viď?“ Vstal, obešel stůl a šel ji políbit, zatímco ona se usadila v křesle a protáhla si své krásné nohy. Bill se přistihl, že mu srdce bije znatelně rychleji. „Jestli se na mě ještě chvíli budeš takhle dívat, tak mě budeš mít na svědomí!“ Na sobě měla totiž černé minišaty, v nichž její přednosti vynikaly až příliš dokonale. Pracovníci z kostymérny si je vypůjčili od Freda Heymana pro poslední díl seriálu. „Příště si radši obleč džíny a svetr.“ S džínami by si však moc nepolepšil, nosila je tak těsně obepnuté, že každičký, kdo ji v nich zahlédl, musel myslet pouze na to, jestli skrývají úplně stejnou dokonalost, jaká je v nich na prvních pohled vidět i zvenčí.

	„Kostymérka mi dovolila, abych v těch šatech ještě chvilku zůstala.“ Z odpovědi čišela nevinnost, ale současně i stejný díl vlastní silné vůle.

	„Tak dobře, co mám tedy s tebou dělat,“ usmál se na ni a znovu se posadil za stůl. „Náhodou ti to v nich sluší tak, až je to doslova hřích. Snad by nebylo na škodu, kdybychom si příští týden vyšli někam na večeři a ty sis je mohla vzít!“

	„Cože? Až příští týden?“ zatrucovala a tvářička se jí zkrabatila jako malému dítěti, které se právě dozvědělo, že jeho hračka je rozbitá. „A proč ne hned dneska večer?“ ohrnula nazlobeně rtíky a Bill se přitom docela dobře bavil. Tyhle výstupy zvládala Sylvie prostě bez konkurence.

	„Přece ti nemohly uniknout ty zásadní změny v dnešním dílu seriálu, a tak je ti doufám jasné, že teď budeš hrát nějaký čas za mřížemi. Scenáristu teď čeká děsivá spousta práce a já jsem taky dostal pár dobrých nápadů, které bych rád co nejdřív hodil na papír. Zkrátka, považuji teď za svoji povinnost na další vývoj seriálu dohlédnout pěkně zblízka.“ Každému, kdo Billa znal jen trochu víc, bylo naprosto jasné, že během následujících týdnů bude dřít jako mezek osmnáct dvacet hodin denně. A zase bude psát a přepisovat, ale konečný výsledek bude za ty oběti přece jenom stát.

	„Takže to znamená, že na tenhle víkend nikam nepojedeme?“ přehodila si svůdně jednu dlouhou nohu přes druhou, což zase vyvolalo menší zmatek v Billových džínách. Pořád to vypadalo, jako kdyby Billa ještě plně nepochopila.

	„Ano, miláčku, budeme muset zůstat tady. Když to ale všechno klapne podle mých představ, tak bychom si mohli jít dejme tomu v neděli na chvíli zahrát tenis.“

	To už koutky Sylviiných úst poklesly úplně. Nevypadala ani trochu potěšeně. „Když já jsem se tolik chtěla zajet podívat do Las Vegas. Bude tam kompletní parta našich známých.“

	„To je mi moc líto, drahoušku, ale ta práce se za mne sama neudělá.“ Bylo mu naprosto jasné, že by bylo úplně nejlepší, kdyby tam jela sama bez něho, než aby se tu pořád ometala a ztrpčovala mu život. „A proč bys tam vlastně nemohla jet sama? Zítra se přece seriál nenatáčí a mohlo by tam být i dost veselo. Já tu budu muset tvrdnout tak jako tak,“ a při těch slovech ukázal rozmáchlým gestem po kanceláři. Přestože byl teprve čtvrtek, bylo mu nad slunce jasnější, že následující tři nebo čtyři dny nebude dělat nic jiného než dohlížet na scenáristy. Zato Sylvii svým návrhem zřejmě udělal obrovskou radost.

	„A přijedeš tam za mnou, až to tady všechno doděláš?“ vyzvídala dál jako malé dítě. Její naivita mu občas lezla na nervy. Po pravdě řečeno, z celé Sylvie miloval hlavně její tělo. V jistém smyslu byl jejich vztah spíše přátelský a on se jím ani moc nikde nechlubil. Dívka to byla celkem slušná, on ji měl docela rád a toužil po tom, aby ji mohl dobývat, ale o mnoho víc tu z jeho strany nešlo. Zato Sylvie bažila po někom, kdo by na ni měl v jednom kuse čas, kdo by ji doprovázel na premiéry a na večírky a kdo by s ní po desáté večer chodil večeřet do Spago. On byl však pracovně neustále v jednom kole, scénáře psal snad ve dne v noci a jindy zas býval tak unavený, že se mu vůbec nikam nechtělo. Ostatně hollywoodské večírky nepředstavovaly zrovna ten typ zábavy, po které by nadšením šílel.

	„Těžko říct, ale pochybuji, že s tím vším budu hotov brzo, takže tam za tebou přijedu asi stěží. Každopádně se uvidíme v neděli večer,“ což mu ostatně vyhovovalo ze všeho nejvíc, i když na druhou stranu věděl, že trochu stýskat se mu přece jenom bude. Ale v každém případě bude pro něho lepší, když se Sylvie někde dobře zabaví, než aby mu každé dvě hodiny do pracovny volala, kdy už s tou svojí prací skončí.

	„Tak fajn.“ Zdvihla se a svou dobrou náladu ani nijak neskrývala. „Takže ti to vážně nevadí?“ Trochu výčitek svědomí přece jenom měla, ale on ji ze své kanceláře vyprovázel s úsměvem.

	„Ne, nevadí mi to ani trochu. Jenom tam na sebe dávej pozor, ať mi tě tam nikdo nesbalí!“ Sylvie se na něho dovádivě podívala a on ji vášnivě políbil na ústa. „Moc mi tu budeš chybět.“

	„Ty mně taky.“ Na vteřinku se mu zazdálo, že v očích se jí mihl výraz svědčící o tom, že zas tak úplně v pořádku také všechno není. Něco podobného už kdysi zahlédl i v jiných očích… tenkrát u Leslie. Ženy mají tu moc, že dokážou vypovědět celé romány, aniž by jen jedinkrát potřebovaly otevřít ústa. Zvlášť, když se cítí osamělé a mají k tomu pocitu pádný důvod. Sice si to nebezpečí dobře uvědomil, ale provést v tom ohledu nic nehodlal. Když v něčem podobném nepodnikl nic po celých devětatřicet let, usoudil, že na jakoukoliv změnu je už stejně pozdě.

	Po Sylviině odchodu se vrhl do práce. Nadělal si celou kupu poznámek, co všechno se musí do scénáře dodatečně napasovat. Když po dlouhé době zvedl oči od psacího stroje, byla venku už tma. Blížila se desátá a on dostal strašnou žízeň. Vstal od stolu, rozsvítil hlavní světlo a z baru si nalil sodovku. Uvědomil si, že Betsy mu na psacím stole nachystala sendviče, ale hlad ještě neměl. Když se mu dílo dařilo, chuť k jídlu většinou nemíval. S uspokojením přehlédl vykonaný kus práce, opět zasedl za psací stůl a přitom nepřestával usrkávat sodovku. Ještě se chystal předělat jeden výstup. Potom to pro dnešek zabalí a padne do své staré dobré postele. Zase se ponořil do práce a na celé dvě hodiny ztratil pojem o čase. Skončil až málem k půlnoci. Byl vzhůru téměř dvacet hodin, ale vlastní tvorba ho povznášela natolik, že únavu ani necítil. Sebral stoh papírů, které stačil od rána popsat, uzamkl je do zásuvky, na cestu si vzal další sodovku a na psací stůl odhodil krabičku cigaret. Když nepracoval, kouřil jenom zcela výjimečně.

	Než vyšel na zářivkami osvětlenou chodbu, minul stůl své sekretářky, kde se v krabici ještě krčily obložené chleby. Většina studií byla v tuto pozdní dobu už uzamčena, jenom v jednom z nich ještě běželo nějaké zábavné noční představení. Na chodbě kolem něho proběhla skupinka oblečená ve výstředních puntíkovaných kostýmech. Usmál se na ně, ale oni ho nevzali na vědomí. Byli příliš rozrušení. Pak pokračoval kolem studia, kde se právě připravovalo zpravodajství, které se začne vysílat v nočním bloku. Venku ještě byla pořád tma a směna ranního vysílání se ještě ani nesešla v plném počtu.

	Strážný u vchodu si Billovo jméno poznamenal do kolonky odchodů a jako obyčejně zavedl řeč na poslední baseballový zápas. Stejně jako ten stařičký vrátný Bill fandil Dodgerům. Když se konečně dostal ven z budovy, zhluboka nabral do plic svěží teplý vzduch jarní noci. Dokonce se mu zdálo, že i toho smogu je venku nějak méně. Zkrátka, byla to přesně ta doba, kdy se člověk raduje, že je na světě. Navíc ho blažil pocit z dobře vykonané práce. Vymýšlet si v noci imaginární osudy imaginárních lidí mělo své nezaměnitelné kouzlo. Byl rád, že tu práci neodložil na jindy, a zároveň byl přesvědčený, že veškerá jeho činnost má přece jenom nějaký smysl. Samozřejmě že bývaly chvíle, kdy měl chuť se vším praštit a jít od toho. To se ovšem stávalo hlavně tehdy, když se mu scénář nedařil podle jeho představ a když se jeho hrdinové mermomocí chovali jinak, než jak si přál on sám. Takové okamžiky však nebyly časté. Celkově ho ta práce těšila a naplňovala vrcholným uspokojením. Když šlo všechno jako na drátku a jeho samého nebylo ani tak moc potřeba, docela scenáristům jejich práci záviděl.

	Auto naskočilo hned napoprvé. Byl to Chevrolet 49, kterému zlí jazykové přezdívali železniční vagon. Koupil si ho před sedmi lety za pouhých pět set dolarů a svým způsobem ho miloval. Vůz byl v perfektním stavu a Bill věřil, že má duši. Jeho vnitřní prostornost oceňovali při svých návštěvách i chlapci, kteří nevynechali jedinou příležitost, aby se v něm projeli.

	Cestou domů, někde mezi Santa Monica Freeway a Fairfax Avenue, ho znenáhla přepadl krutý hlad. Doma v apartmá na něho k jídlu nečekalo zhola nic. Vlastně tam vůbec jídával málokdy. Většinou zhltl něco v chvatu v televizi a minulý víkend strávil se Sylvií v Malibu. Měla tam pronajatý byt od jakési filmové hvězdy, na kterou se už dávno zapomnělo a která byla už léta na odpočinku někde na venkově, ovšem bytu v Malibu se z nevysvětlitelných příčin nedovedla dosud vzdát.

	Cestou domů se tedy zastavil na Safeway. Zaparkoval hned před obchodem vedle starého, dost potlučeného MG se staženou sklápěcí střechou. Vešel do jasně osvětleného obchodního domu s celonočním provozem, sáhl po nejbližším vozíku a začal přemýšlet, na co by tak měl největší chuť. Hned u vchodu grilovali kuřata, ale pach těžkého spáleného omastku spíše odpuzoval. Přesto si jedno z nich vybral, přihodil šest piv, rajčatový salát, kus salámu, naloženou zeleninu a potom už jenom pospíchal do oddělení s čerstvou zeleninou pro nějaký hlávkový salát, rajčata a papriky, to kdyby dostal chuť na míchaný salát. Čím víc na to jídlo myslel, tím větší dostával hlad. Málem se už bál, že to až domů prostě nevydrží. Ať se snažil sebevíc, stejně si ani nedokázal vybavit, co měl vlastně naposledy k jídlu. Potom si ještě vzpomněl, že mu došly papírové ručníky, toaletní papír v obou koupelnách, pěna na holení a že se zubní pastou to také žádná sláva nebude. Když tak do vozíku házel čisticí prostředky, olivový olej, kávu, sladké pečivo, párky, sirup, osvědčený typ ovesných vloček a k tomu ještě nějaké další obilniny, které ani neznal, ananas a papáju, jevil se jako člověk, který za nákupy vyráží jenom na přestupný rok. Sám si připadal jako děcko, které na chvilku nechali bez dozoru, a ono nějakým záhadným způsobem přišlo k penězům. Po nesmírně dlouhé době se stalo, že nikam nepospíchal, že nemusel být v zaměstnání, že na něho zrovna nikde nikdo nečekal, takže mohl v obchodním domě v klidu a nerušeně objevovat tajemné a neprobádané světy. Zrovna, když se ohlížel po bagetě a měkkém plísňovém sýru, srazil se na rohu plných regálů s dívkou, která jako by se tam vynořila ze země s náručí papírových ručníků. Všiml si jí až na poslední chvilku, div že ji svým vozíkem neporazil. Stačila polekaně uskočit stranou. Svůj náklad přitom ale upustila na zem. Ta dívka Billa něčím zaujala, byla svým způsobem krásná a jemná. Zíral na ni bez hnutí tak dlouho, až se nakonec shýbla a začala sbírat své rozsypané papírové ručníky.

	„Je mi to moc líto… já… tedy, mohl bych vám pomoci?“ odstrčil vzápětí vozík, ale ona byla rychlejší a s milým úsměvem se napřímila.

	„Nic se nestalo,“ odbyla jeho omluvu příjemným jasným hlasem. Neušlo mu, že má veliké, hluboké modré oči. Tak tam postával a prohlížel si ji jako hlupák. Dívka stačila mezitím naložit své zboží na vozík a ujížděla pryč. Naposledy se otočila a přes rameno se na něho usmála. Celé mu to připomnělo záběr z filmu. Scéna jako vystřižená z jeho seriálu První setkání. Chtěl se za ní rozběhnout… Haló, prosím… tak zastavte se přece! Ale už bylo pozdě, dívka byla nenávratně pryč a s ní i vůně jejích dlouhých černých vlasů, úsměv orámovaný bílými zuby i dráždivý pohled neuvěřitelně modrých očí. Proč se na něho zadívala takovým tajuplným pohledem, proč mu věnovala hřejivý úsměv, jako kdyby mu chtěla kdovíco prozradit? Najednou se už nedokázal na nic soustředit. Majonéza… olejovky… krém na holení… vajíčka? Potřebuje vůbec ta vajíčka? Nebo tu smetanu? Bylo to směšné, ale myšlenky se mu rozutíkaly kdovíkam. Byla sice krásná, ale na té dívce ho upoutalo i něco jiného. Připomněla mu studentky z koleje. Na sobě měla džíny a červený rolák. Pak ji na chvíli zahlédl u pokladny, kde vykládala svůj nákup z košíku. Zastavil se v půli cesty a upřeněji pozoroval. Přece nemůže být natolik fantastická, jak si sám sobě namlouvám. Krásná je, to ano… až moc krásná, ale na druhé straně to tady v Kalifornii bylo nutné brát jako běžný průměr. Připadala mu jako člověk, s nímž by si mohl dobře povídat dlouho do noci, který nezkazí žádnou legraci, ke kterému je možno obrátit se o pomoc, když je člověk v nouzi a ostatní na něho kašlou. Proč by si s ní však měl vůbec lámat hlavu, když mohl mít do postele celé tucty Sylvií? Opakoval si to pořád, ale když zahlédl před sebou její ladnou chůzi, bylo mu jasné jenom jedno jediné: chci ji mít! Toužil se s ní poznat blíže nebo alespoň znát její jméno. Tohle všechno a další podobné myšlenky se mu honily hlavou, když strkal svůj vozík směrem k jejímu. „Ahoj… já jsem Bill Thigpen…“ Připravoval si úvodní slova a přitom mířil k pokladně, kde platila. Pořád se mu ještě nezdálo, že by si ho vůbec všimla. Když vyplňovala šek, nakoukl jí přes rameno, ale jméno přečíst nedokázal. Zahlédl pouze její levou ruku, kterou si šekovou knížku přidržovala, a na ní uviděl ještě něco: zlatý prsten. Naprosto nepochybně snubní. A to bylo zlé. Tenhle objev ho viditelně rozladil, a když si ho dívka konečně všimla a věnovala mu úsměv, musel se v duchu sám sobě smát. „Ahoj… já jsem Bill Thigpen… ale ty jsi vdaná, jak vidím, tomu se teda říká smůla. Až se rozvedeš, tak mi dej vědět, ano?“ S vdanými ženami si totiž ze zásady nic nezačínal. Možná by stálo za pokus se jí zeptat, proč nakupuje tak pozdě večer a sama, ale stejně by to k ničemu nevedlo.

	„Dobrý večer,“ pozdravila ho hlasitě, když si srovnávala nákup do dvou velkých nákupních tašek.

	„Dobrý, dobrý,“ zabručel, ale dívka už stejně odcházela. Od parkoviště zaslechl ještě startování motoru. Když potom došel ke svému autu, malý MG tam už nestál, takže se vší pravděpodobností to bylo její auto. V duchu si znovu připadal sám sobě k smíchu. Musel být hodně přepracovaný, když se mu zachtělo zamilovat se na první pohled.

	„No jo, Thigpene,“ zamumlal si, když nasedl do vozu. „Hlavně si to nesmíš zase tolik brát.“ Vycouval z parkoviště a zamířil domů. Cestou ho napadlo, jak se asi baví Sylvie v Las Vegas.
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	Sotva Adriana Townsendová vyjela z parkoviště u supermarketu, pomyslela na Stevena, který už na ni doma jistě nedočkavě čeká. Neviděli se už celé čtyři dny. Celou tu dobu lítal po schůzkách s klienty po St. Louis. Steven Townsend byl jedním z nejschopnějších pracovníků své agentury a ona si pořád ještě moc dobře pamatovala ten den, kdy začal pracovat v Los Angeles. Vypracoval se zcela sám a bez cizí pomoci po těžkých začátcích na Středozápadě a jeho kariéra pro něho znamenala víc než mnoho. Vlastně úplně všechno. Z chudoby měl přímo panický strach a na své těžké dětství, strávené právě na Středozápadě, vzpomínal s velikou nechutí. Tento životní názor v něm vykrystalizoval během studií na univerzitě v Berkeley, která ukončil před šestnácti lety. Tehdy si jako hlavní studijní směr vybral hromadné sdělovací prostředky. Adriana dostudovala tři roky poté ve Stanfordu. Ona byla posedlá televizí a on reklamou. Po skončení studií začal Steven pracovat u jedné reklamní agentury v San Francisku. Krátce potom se nechal zapsat do večerní školy, kde si vzdělání ještě rozšířil a navíc získal titul. Tak se dostal až do jižní Kalifornie. V tu dobu už nikdo nepochyboval, že Steven Townsend má před sebou slibnou kariéru, a vůbec nezáleželo na tom, v jakém oboru to vlastně bude či jakým způsobem toho dosáhne. Lidé jako on se vždycky dokážou prosadit v každém odvětví, v jakém se jim jenom zachce, a každý životní krok si rozplánují do posledního detailu. Snad právě díky tomu Steven Townsend v životě nepoznal trpkou příchuť prohry, nezdaru či zklamání. Celé hodiny dokázal Adrianě vykládat o nových klientech, které se mu podařilo získat, nebo o blížícím se povýšení. Ovšem takhle snadné to neměl odjakživa. Jeho otec pracoval jako dělník na automobilové montážní lince v Detroitu a na krku měl celkem pět dětí – tři dcery a dva syny. Steven byl nejmladší. Staršího bratra mu zabili ve Vietnamu, sestry se usadily poblíž rodičovského domu a v podstatě ani jedna z nich nedosáhla vyššího vzdělání. Dvě z nich se provdaly ještě dřív, než jim bylo dvacet, samozřejmě že musely. Nejstarší sestra se sice vdala až v jednadvaceti, ale do pětadvaceti už byla matkou čtyř malých dětí. Vzala si stejně jako její matka automechanika, a když jednou došlo ke stávce, zůstala se všemi dětmi jenom na podpoře. Z takového života měl Steven smrtelnou hrůzu a se svým dětstvím se ostatně také nikomu nesvěřoval. Jediný, kdo měl zdání, jak silně to období nenáviděl a jak stejně silně nenáviděl i svoji rodinu, byla právě Adriana. Do rodného Detroitu nejezdil vůbec a s rodiči naposledy krátce mluvil před pěti lety. Jednou se vrátil z nějakého večírku a měl upito, a v tomto stavu se Adrianě svěřil, že už je nechce nikdy ani vidět, ani s nimi mít cokoliv společného, protože se mu z jejich chudoby, ubohosti a věčně přítomného výrazu zoufalství zvedá žaludek. Adriana však byla přece jenom žena, a proto se mu snažila vysvětlit, že jeho matka ho musí milovat, tím spíše, že je jejím nejmladším dítětem, ale bez úspěchu. „Podle mě už nemá ráda vůbec nikoho,“ poznamenal na to hořce Steven. „Jestlipak víš, že sotva rok po tom, co jsem se narodil, už zase čekala další dítě? Zaplať pámbu, že o to přišla!“ Po tomto přiznání Adriana pocítila vůči té ženě dvojnásobnou lítost, ale kvůli Stevenovi neřekla nahlas ani slovo. Dával příliš zřetelně najevo, že sebemenší zmínku o matce nesnáší. Na druhé straně ale byla zvědavá, co by asi jeho rodiče říkali tomu, jak se jejich syn vypracoval a na jak vysoké noze si žije. Byl pohledný, urostlý, až atletický, otevřený, vzdělaný a inteligentní, přestože míval trošičku sklon k nesebekritičnosti. Jeho životní temperament, ambicióznost, vůli a elán musela obdivovat nejen jako jeho manželka. Někdy si přála, aby byl trochu jiný, trochu méně ctižádostivý. Věřila však, že to přijde s věkem a postupem času samo od sebe. Škádlívala ho, že je jako kaktus. Nikomu nedovolí, aby se k němu přiblížil jen na krok a dotkl se jeho srdce, dokud to on sám nedovolí.

	Jejich manželství trvá už tři roky a dá se o něm říci, že je šťastné. Stevenova kariéra připomínala doslova raketový start. Dvanáct let po ukončení školy a dva a půl roku po přestěhování do Los Angeles o sobě mohl prohlásit, že se z něho stal úspěšný muž. Za tu dobu vystřídal tři reklamní agentury a u všech zaměstnavatelů měl pověst chytrého a v jistém smyslu i bezohledného pracovníka, kterému nedělalo potíže přetáhnout člověka od konkurence. A co bylo zajímavé, jeho klienti svého přestupu nikdy nelitovali, protože jim dokázal vytvořit ty nejpříznivější podmínky. Svou prací zvyšoval prestiž svých agentur i svoji vlastní.

	Adriana velmi dobře věděla, že mezi ní a Stevenem existují diametrální rozdíly. Beze zbytku a ochotně však respektovala skutečnost, že se dokázal vypracovat do své nynější role. Několikrát se nechtěně doslechla, co všechno muselo předcházet tomu, než se vyšvihl nahoru. Sama představovala jeho vlastní protiklad. Pocházela z lepší střední vrstvy ze státu Connecticut. Nikdy nenavštěvovala jiné školy než soukromé a měla jediného sourozence – starší sestru. A s tou se navíc neviděla celá léta, protože i Adriana bydlela od svých rodičů pořádně daleko. Ale na rozdíl od manželovy rodiny Adrianini rodiče do Kalifornie zajížděli každoročně. Nelibě však nesli, že nežije tak přepychově jako oni sami, a při poslední návštěvě se dokonce i šeredně pohádali se Stevenem. Adriana si čím dál tím jasněji uvědomovala, že je to výhoda, když ji rodiče kvůli vzdálenosti nemohou navštěvovat častěji, protože potom by se vztahy mezi nimi a jejím manželem zřejmě vyhrotily ještě neúnosněji. Její otec totiž otevřeně prohlásil Stevenovu práci za nečistou hru. On sám byl předčasně penzionovaný právník, který léta přednášel na právnické fakultě. Steven si to ovšem nenechal líbit a také mu pověděl svoje, a to pěkně ostře. Adriana se celá zoufalá snažila rodičům vysvětlit, z jakých poměrů Steven pochází a co z toho všeho vyplývá. Sotva však rodiče dorazili domů, zatelefonovala jí sestra Connie a doslova sprostě jí vynadala, co že si to Steven k rodičům vlastně dovolil a jak si vůbec takové chování představuje. Přímo na ni vypálila otázku: „Jak jsi jen mohla něco takového dopustit?“ Když se jí Adriana zeptala: „A co vlastně?“, seřvala ji, že Steven ponížil a znevážil otce i matku a že se otec rozhodl, že do Kalifornie už v životě nepáchne.

	„Ale Connie… proboha…!“ Adriana z toho byla zoufalá. Poctivě si musela přiznat, že Steven se k jejímu otci skutečně choval nevybíravě a bezohledně, ale když on už prostě byl takový. Pokusila se to sestře vysvětlit, ale byla to mamá snaha. Ty dvě si stejně spolu nikdy moc nerozuměly. Snad za to mohl věkový rozdíl celých pěti let a naprostá odlišnost jejich povah. To byl ostatně i jeden z důvodů, proč se po skončení studií Adriana z Kalifornie nevrátila domů. Tím druhým důvodem byla ovšem její vášnivá touha po práci u televize.

	V Los Angeles zakotvila Adriana proto, aby tu u UCLA absolvovala filmový kurz, který pochopitelně zvládla na výbornou.

	Prošla několika skutečně velice zajímavými zaměstnáními, ale potom se seznámila se Stevenem, který ji přesvědčil, že by dokázala dělat kariéru i v naprosto jiných oborech. Tím se Adrianin život změnil od základů. Steven totiž zastával názor, že filmy, a zvláště pak ty televizní, jsou skutečné kultuře na hony vzdáleny. Naléhal na ni proto v tom smyslu, že by se měla zabývat něčím serióznějším, užitečnějším a bližším skutečnému životu. Po dvou letech jejich společného života dostala nabídku na práci v televizním zpravodajství. Na jedné straně by to znamenalo mnohem víc peněz, než kolik si kdy vydělala, na druhou stranu však šlo o práci tak nebetyčně odlišnou od toho všeho, o čem kdy snila, že skutečně s rozhodnutím velice dlouho váhala. Teprve Steven ji přesvědčil, aby tu nabídku přijala, a ukázalo se, že to bylo rozhodnutí naprosto správné, protože během následujících tří let si tu práci nesmírně oblíbila. Půl roku po tom, co nastoupila v novinách, si se Stevenem udělali výlet do Rena, kde se vzali. On byl tvrdě proti velké svatbě se spoustou příbuzných, a tak s ním raději souhlasila. Koho to ovšem pořádně rozladilo, to byli její rodiče, protože oba si představovali, jak své mladší dceři vystrojí doma svatbu se vším, co k tomu náleží. Namísto toho si Adriana odletí na východ s nějakým Stevenem, aby jim svou svatbu pak oznámila jako hotovou věc! Maminka proplakala celé dny a tatínek je proklínal, jako kdyby šlo o malé nerozumné děti. Stevena jejich přístup parádně naštval, zatímco jeho novomanželka Adriana se strašně pohádala se svou vlastní sestrou, která na ni jako vždy značně nevybíravě zaútočila. Connie v té době zrovna očekávala své třetí a poslední dítě a vyčinila sestře natolik ostře, že ta se z toho ještě dlouho nemohla vzpamatovat.

	„To jsme se snad podle tebe dopustili zločinu, když jsme si nepřáli velkou svatbu? Stevena takové události prostě vyvádějí z míry. Copak ti to musím omílat pořád dokola? Nezapomínej, že mi je už devětadvacet a že se můžu vdávat, za koho chci, kde chci a taky jak chci!“

	„Aby sis ale uvědomila, jak moc jsi tímhle ranila tatínka a maminku, na to ještě dost velká nejsi, viď? Už kvůli nim ses přece mohla přemoci! Žiješ si tři sta mil od domova a je pravda, že si můžeš dělat, co se ti zachce, třeba se i na hlavu stavět. Ale pochop, že s ničím jim nepomůžeš a teď jim ještě provedeš tohle…“ To už se Connie docela přestala ovládat a na Adrianu se doslova rozkřičela. Ta jenom strnula v němém úžasu. Zarazilo ji, jak může mezi sestrami být ukryto tolik zloby. Bylo naprosto jasné, že po tomhle konfliktu se jejich už beztak napjaté vztahy ještě přiostří. Ovšem nemohla si zastírat skutečnost, že poslední dobou ji vztahy se sestrou doslova deprimovaly.

	„Tak přece pochop, že oba už dávno překročili šedesátku! Dokážeš ty si vůbec představit, jak moc jsou teď na nás obou závislí? Víš ty třeba, že tady Charlie o Vánocích neustále musel odhazovat sníh?“ ryla do ní Connie dál. Vžila se do role obhájkyně tak dokonale, že se i na dálku dalo vycítit, že má oči plné slzí. Adriana by jí v té chvíli nejraději vrazila pár pohlavků.

	„Asi by bylo nejlepší, kdyby se přestěhovali na Floridu. To by nám mohlo tenhle trapný rozhovor ušetřit,“ poznamenala Adriana, načež Connie už dala slzám volný průchod.

	„To by se ti líbilo ze všeho nejvíc, viď? Utéct někam pořádně daleko a hezky a nadlouho se tam schovat!“

	„Connie, já se před ničím neschovávám! Mám tu přece svoje zaměstnání!“

	„A copak je to za zaměstnání, jestli se tě můžu optat? Natřásáš se tam někde před kamerou! Proboha, vzpamatuj se už konečně! Chovej se jako ostatní lidi, pořiď si děti, slušnou rodinu, a když už musíš mermomocí něco dělat, tak si najdi pořádnou práci! Přece musíš už jednou žít normálně!“

	„Normálně jako kdo? Snad jako ty? Takže ty se považuješ za normální jenom proto, že jsi pracovala jako ošetřovatelka, než jsi zůstala doma s dětmi! A když já dělám něco, čemu ty ani za mák nerozumíš, tak jsem hned špatná? Třeba by se ti moje práce v televizním zpravodajství taky zamlouvala, jenom kdyby sis ji zkusila! Pracuju jako produkční, jestli máš ponětí, co to vůbec znamená!“ Adrianě bylo samotné trapně, když viděla, kam až to mezi nimi dospělo. Nikdy si příliš nerozuměly, ale přinejmenším se alespoň snažily předstírat, že jsou přítelkyně. Svou roli tu ovšem sehrála i závist z Conniiny strany. Záviděla Adrianě, že unikla, že je pryč a svobodná, že si v Kalifornii může dělat, co se jí jenom zachce. Adriana se nikomu ani slovem nezmínila, že se Stevenem uzavřeli tichou dohodu o bezdětném manželství, protože to pro něho po jeho vlastním dětství znamenalo nesmírně mnoho. V tomto ohledu sice Adriana s mužem nesouhlasila tak docela bez výhrad, v podstatě si ale uvědomovala, že hlavní příčinu chudoby rodičů vidí především v tom, že měli děti, a to dokonce spoustu dětí. Už na samém začátku jejich známosti jí řekl, že o děti nemá sebemenší zájem a že by si přál, aby stejný názor na tuto věc s ním sdílela i ona. Naléhal na ni, aby si nechala podvázat vaječníky, a když to odmítla jako věc nepřirozenou a odporující zákonům přírody, používali běžné antikoncepční prostředky. Někdy si v duchu Adriana dovolila tajně zalitovat, že nebude mít vlastní děti, ale zároveň to chápala i jako povinnou oběť svému manželovi, protože pro něho to představovalo základní životní krédo. Nepřál si, aby mu jeho kariéru nabourávalo jakékoliv břemeno, a od své ženy vyžadoval a očekával plnou a bezvýhradnou podporu, kterou by mu mohla poskytovat jen těžko, kdyby musela mít na starosti i někoho jiného. A uznávala, že mu záleželo i na její kariéře. Svou práci v televizním zpravodajství měla sice ráda, ale po televizních filmech se jí občas přece jenom zastesklo. Dokonce se i několikrát zmínila, že by případně odešla ze studia televizního zpravodajství, jen kdyby se jí podařilo sehnat místo produkční u televizních seriálů.

	„A co kdyby to tvoje nové místo časem zrušili?“ namítal Steven. „Pak bys zůstala doslova na dlažbě. Proto ti říkám, miláčku, drž se svých televizních novin, ty nikdy nikdo nezruší!“ Ze ztráty zaměstnání měl až panickou hrůzu. Pořád se bál, že by ztratil kontakt s oborem, životní šanci, cestičku k hvězdnému vrcholu. A tohle jediné představovalo pro Stevena skutečný život. Veškerou svoji činnost podřídil pouze tomu, aby se dostal až na samý vrcholek pyramidy. A dokonce se ani nepokoušel předstírat, že by v životě vlastně vůbec něco jiného sledoval.

	Dva a půl roku, které uplynuly od uzavření jejich manželství, si prožili skutečně naplno. V zaměstnání tvrdě dřeli a také dosáhli patřičného úspěchu, seznámili se s několika novými přáteli. Steven poslední rok hodně cestoval. Také si nakoupili spoustu věcí jenom pro svoje potěšení. Nebylo to nic víc nežli městský dům se dvěma ložnicemi (z toho byla jedna umístěna v patře), obývacím pokojem, jídelnou a velkou kuchyní. Během víkendů Adriana ráda pracovala na zahrádce za domem. K tomu všemu ještě patřil bazén, tenisový kurt a dvě garáže, jedna pro její MG, druhá pro manželovo oslnivé porsche. Steven se ji mnohokrát, ale vždycky neúspěšně snažil přemluvit, aby to svoje autíčko prodala, ale koupila si ho před třinácti lety ve Stanfordu a zvykla si na něj natolik, že nebylo přehnané mluvit o citovém vztahu. Adriana měla vůbec zálibu ve starých věcech, ve starožitnostech, zatímco Steven dával ve všem a všude přednost posledním vymoženostem. Vycházeli však spolu dobře. On se nenápadně snažil mít ve všech zásadních věcech navrch a ona ho v tom jeho snažení nenápadně krotila. Ovšem nevedlo se jí stejně úspěšně na všech frontách. Connie a bratranec Charles mu nemohli přijít na jméno a ani její rodiče nejevili o mnoho větší snášenlivost. Tohle všechno se pochopitelně muselo odrazit na vztazích Adriany k celé její rodině a musila si mnohokrát přiznat, jak ji to odcizení bolí. Přestože je měla ráda, uvědomovala si, že oddanost vlastnímu manželovi musí stát na prvním místě. Nakonec právě on byl ten muž, s nímž sdílela lože i celý život, na jehož budoucnosti se i ona sama podílela. Nemohla se věčně ohlížet na to, že je měla ráda, to všechno už patřilo minulosti, zatímco její manžel pro ni představoval současnost i budoucnost zároveň. Nakonec se k tomuto pochopení propracovali i její rodiče, a když se Stevenem odešla na východ, zdrželi se i tak zbytečných výčitek. Po nějaké době jí dokonce přestali nadhazovat, kdy už konečně bude mít rodinu. Nakonec se Adriana musela Connii přiznat, že se se Stevenem rozhodli pro bezdětné manželství. Sestra si takovou novinu samozřejmě nemohla nechat jen tak pro sebe a okamžitě ji oznámila rodičům, jimž se jevil vztah jejich dcery a zetě jenom těžko pochopitelný. V jejich očích vystupoval jako mladý egocentrický kariéristický pár žijící kdovíproč někde v Kalifornii a jakékoliv vysvětlování se míjelo účinkem. Ještě tak nejrozumnější a nejsnadnější se zdálo nechat je prostě na pokoji, telefonovat jim co nejméně a už vůbec k nim nejezdit na návštěvy.

	Ani tenkrát, když pozdě v noci vyjížděla Adriana z Fairfax Avenue na Santa Monica Freeway, nemyslela na své rodiče, protože dokázala myslet jenom na Stevena. Tušila, že se vrátí hrozně unavený, proto koupila láhev bílého vína, sýr a rozhodla se, že mu přichystá nějaké dobré omeletky. Když v garáži parkovala vedle jeho porsche, bylo jí lehko u srdce z toho, že už na ni čeká doma. Pravda, trochu ji mrzelo, že mu nemohla jet naproti na letiště, ale jako obvykle i tentokrát se musela zdržet v zaměstnání dlouho do noci, protože byla prvním asistentem režie večerního zpravodajství. Práci měla zajímavou a dělala ji ráda, přesto se však objevovaly chvíle, kdy by jí s lehkým srdcem dokázala dát vale.

	Vchodové dveře odemkla snadno, protože klíč zevnitř v zámku netrčel. Téměř všude se svítilo, ale manžela nikde neviděla.

	„Hej… je tady vůbec někdo?“ Domem se linula hudba ze sterea, v hale stál velký kufr, ale příruční kufřík tu nebyl. Nakonec našla Stevena v kuchyni. Telefonoval pravděpodobně svému šéfovi a přikyvoval přitom hlavou s černými, jemňoučce prošedivělými vlasy. Ani si jejího příchodu nevšiml. Přistoupila k němu, objala ho a políbila. Shlédl k ní s milým překvapením, vrátil jí polibek na ústa, ale sluchátko od ucha neodtáhl. Nakonec ji od sebe jemně odstrčil, aby mohl nerušeně pokračovat v hovoru.

	„V pořádku… přesně tohle jsem jim říkal, ale oni se vyjádřili v tom smyslu, že se tou naší záležitostí nemohou do příštího týdne zabývat. Samozřejmě, kdybychom trochu přitvrdili, museli by se o to zajímat mnohem dřív. Ano, jistě. Stejný názor na věc mám i já… výborně… tak na shledanou ráno.“ Jakmile zavěsil, Adriana mu znovu vklouzla do náruče, on ji k sobě pevně přitiskl a všechno bylo tak, jak má být. S ním se vždycky cítila šťastná, jedině on představoval smysl jejího života. Znovu ho lačně políbila, až neskutečně moc se jí po něm stýskalo.

	Vzápětí jí Steven polibek oplatil.

	„Pane Townsende, jak vidím, návrat domů vás docela těší.“

	„Přece se ti nepřiznám, že je to úplně jinak,“ zavtipkoval a uchopil ji za bradu. Stále se nepouštěli z objetí. „A kdepak ses nám toulala?“

	„V práci, kde jinde. Chtěla jsem odejít večer hned po jedenácté, ale to by tam už nezůstal vůbec nikdo. A cestou domů jsem ještě nakoupila. Nemáš hlad?“

	„To víš, že mám,“ usmál se spokojeně, ale z vidiny jídla to rozhodně nebylo. „Na to vem jed, že mám!“ Vzápětí zhasl v kuchyni světlo a Adriana se zvonivě rozesmála.

	„Tohle jsem na mysli určitě neměla. Přivezla jsem víno a…“ Umlčel ji dychtivým polibkem na rty.

	„Tohle mi povíš později, Adriano… mnohem později.“ Potom ji už beze slova vynesl po schodech do ložnice. Hltal každý její pohyb, když se svlékala. Zesílil hudbu a strhl ji k sobě na postel.
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	Do práce odjížděli ve stejnou dobu, v tom si jejich rána byla podobná jako vejce vejci. Steven si šel chvilku zaběhat a potom ještě cvičil na rotopedu, načež se při sledování televizních novin holil. Adriana zatím nachystala lehkou snídani. Pak se osprchovala a oblékla. Zatímco se sprchoval Steven, poklidila v kuchyni a ustlala v ložnici. Během víkendů jí trochu pomáhal, ale v týdnu si na to čas nenašel.

	Těsně před odchodem do zaměstnání se na televizní zprávy dívala i Adriana a v duchu už přitom probírala, co z toho by mohla ve své práci využít. Pokud ve zpravodajství uváděli něco zajímavého, obyčejně to ještě spolu probírali. Ale jinak toho zrána obvykle příliš nenapovídali.

	To ráno po Stevenově návratu však bylo úplně jiné. V noci se dvakrát pomilovali, a když mu Adriana s polibkem podala šálek kávy, byla tentokrát hovornější. Přestože byl Steven Townsend po svém ranním běhu ještě celý zalitý potem, měl mokré vlasy a provlhlé tričko, byl to pořád ještě nesmírně přitažlivý muž.

	To, že se ze všech sil snažil vymanit z dědictví Detroitu a vlivu nenáviděné rodiny, byla zase jiná věc. Byl přece jenom příliš bystrý, ctižádostivý a pohledný, než aby se podřídil stylu života svých nejbližších. 1 Adriana byla svým způsobem oslňující, i když jednu slabinu na ní člověk dokázal objevit. Žila totiž natolik uspěchaně, že vyjma těch vzácných chvil, kdy si se Stevenem vyrazili někam do společnosti, neměla vlastně ani čas věnovat se příliš svému zevnějšku. Na své okolí působila dojmem čisté a přirozené krásy, což v losangeleském vyumělkovaném světě znamenalo vzácnost. Svoje přednosti si však příliš neuvědomovala a moc se o nich nezmiňoval ani Steven. Ten měl plnou hlavu vlastních starostí, zvláště pak své kariéry. Velmi často se stávalo, že ji ani nebral na vědomí.

	„Máme dneska něco nového?“ zeptal se při snídani, když očima přelétal první noviny, které mu padly pod ruku. Adriana ohřála borůvkové knedlíky, které koupila včera večer, a k tomu nachystala velikou mísu pokrájeného čerstvého ovoce zalitého jogurtem.

	„Nic, o čem bych věděla už teď. Až dorazím do práce, budu určitě moudřejší. Sice nic nenasvědčovalo tomu, že by během dnešního dopoledne mělo dojít k něčemu důležitému, ale jeden nikdy neví. Třeba si tu takhle klidně snídáme a na prezidenta zatím páchají atentát.“

	„To je klidně možné,“ přisvědčil, začtený už zase do burzovních zpráv. „Dneska děláš zase až do noci?“

	„Nevím, ale možné to je. Víc budu vědět až odpoledne. Pár lidí je na dovolené, a proto je nás ve štábu málo. Může to dopadnout i tak, že budu sloužit celý víkend.“

	„Proboha, to snad ne. Nezapomněla jsi přece, že na zítřek jsme pozvaní k Jamesům na večírek?“

	Pohlédli si do očí a Adriana se musela v duchu pousmát. Prostě nikdy nebyl schopný uvěřit, že ona má opravdu paměť jako slon. Z jeho přesvědčení ho nevyvedla ani skutečnost, že jako asistentka režie zpravodajského pořadu hlavního televizního kanálu si prostě nemohla sebemenší opomenutí vůbec dovolit. „To víš, že jsem nezapomněla. Bude to nějaká větší sešlost?“

	Steven mlčky přikývl. Na tohle si za dobu jejich soužití už zvykla. Byla to neoddělitelná součást kariéry jejího manžela. „Přijde tam doslova každý, kdo má něco společného s reklamou. Chtěl jsem se jenom ujistit, že s tím pořád doopravdy počítáš.“

	Mrkl na hodinky a zvedl se od stolu. „Jo, ještě jsem ti neřekl, že si jdu večer zahrát squash. Kdyby ses zdržela ve studiu, dej mi vědět do kanceláře. Nevracel bych se v tom případě na večeři.“

	„Rozkaz, šéfe! Ještě nějaké další rozkazy, dřív než si dáme rozchod?“

	Na chvilku se zarazil a přemýšlel. Na nic si však nevzpomněl, proto odmítavě zavrtěl hlavou a potom se na Adrianu podíval. Stále ještě seděla za kuchyňským stolem, ale on už ji neviděl, protože myšlenkami byl docela jinde – u svých dvou nových klientů, se kterými by si moc rád ještě jednou promluvil, a potom ještě u jednoho, kterého by s největší chutí přetáhl z jiné konkurenční agentury. Tyhle metody ovládal naprosto mistrovsky a představovaly nedílnou součást jeho každodenní práce. Účel světí prostředky. Tímhle heslem se v životě řídil především. Neštítil se žádných postupů a ostatně ani před šestnácti lety, když studoval na Berkeley, si z něčeho podobného těžkou hlavu nedělal. Nesešlo mu na tom, jestli se jednalo o bývalého spolužáka či nejlepšího přítele. Steven se ostatně jen tak mimochodem dozvěděl, že právě jeho nejlepší přítel, který dosáhl lepších studijních výsledků než on sám, podváděl při zkoušce. Byli sice nejlepší přátelé… a ten kamarád ho dokonce často doučoval… ale podvod zůstává podvodem, ne…? A tak na tom nebylo nic divného, když toho chlapce ze studia vyloučili. Když Steven vypadl z Detroitu, vůbec ho nezajímalo, co za sebou vlastně nechal za spoušť. O tom svém kamarádovi už nikdy v životě neslyšel, snad jenom to, že po vyhození ze školy zakotvil u benzinové stanice někde v černošském ghettu. To už je zkrátka život, že dravější vítězí. A Steven Townsend k těm dravějším prostě odjakživa patřil. Ještě okamžik pozoroval Adrianu, potom vyběhl do patra, osprchoval se a oblékl. Byl připravený na cestu do kanceláře.

	Když odcházel dokonale oblečený v khaki obleku, v bledě modré košili a žlutomodré kravatě, Adriana ještě pořád seděla v kuchyni. S hustou tmavou kšticí připomínal Steven spíše filmovou hvězdu nebo muže z reklam na perfektní vzhled. V takovém okamžiku, když Adriana viděla, jak přitažlivého má muže, vždycky ji trochu zabolelo u srdce.

	„Moc ti to sluší, miláčku.“

	Lichotka ho viditelně potěšila. Adriana si zrovna brala kabelu, kterou nosila do zaměstnání celá léta a která patřila k jejím nejoblíbenějším. Byla z černé měkké kůže a ona ji milovala stejně jako svoje otřískané autíčko. Na sobě měla modrou bavlněnou halenku a bílý svetr, který si sama pletla, a tohle všechno doplnila luxusním černým italským sakem. Působila dojmem nedbalé, ale zdaleka ne laciné elegance. Tak to ovšem vypadalo jenom na první pohled. Při pozornějším zkoumání si člověk všiml, že všechno na ní a kolem ní má svůj řád, že jde o ženu vybraných způsobů. Styl jejího oblékání i chování byl až překvapivě prostý, ovšem na úrovni, takže výsledným efektem byla oslňující krása. Když spolu opouštěli dům, tvořili párek, na který bylo radost pohledět. Steven nasedl do svého porsche a ona do svého MG. Z výrazu jeho tváře vyčetla, že se mu jako obvykle nezamlouvá, když se svým vozem parkuje až u domu.

	„Ty jseš ale snob!“ křikla ještě za ním, ale Steven byl ve vteřince pryč a ze směru, kterým se ztratil, se ozývalo jen burácení silného motoru. Adriana si ovázala kolem krku šálu, zařadila rychlost a spokojeně se zaposlouchala do předení svého milovaného stařičkého vozíčku. Dálnice byla doslova přecpaná, takže Adriana častěji stála, než jela. Napadlo ji, jak je na tom v tu chvíli asi Steven. Vzpomínka na manžela však navodila úplně jinou myšlenku. Ještě to totiž nedostala. Měla mít menstruaci už před dvěma dny, ale tak krátká doba vůbec nic neznamenala. S takovou spoustou nočních přesčasů a nerváků v práci na tom nebylo nic tak moc divného, ačkoliv zpoždění nemívala. Nedalo se říct, že by byla úplně klidná. V tu chvíli se však před ní opět pohnula kolona vozidel, Adriana přidala plyn a pospíchala do kanceláře.

	Když tam dorazila, vládl už v jejím oddělení dokonalý zmatek. Režisér onemocněl, dva z nejschopnějších kameramanů přišli bůhvíkde k úrazu, a jako kdyby toho ještě bylo málo, další dva reportéři, které neměla dvakrát v oblibě, si museli vyřizovat jakousi nažhavenou diskusi přímo u jejího pracovního stolu. Nebylo tedy divu, že Adriana na několik lidí téměř bezdůvodně vyjela. Takovou ji v zaměstnání neznali, většinou mívala nervy jako ze železa.

	„K čertu, copak někdo může v tomhle bordelu pořádně pracovat? Jestli se mi tu vy dva hodláte předvádět donekonečna, tak vám ve vašem vlastním zájmu radím, abyste raději vypadli!“ V tu chvíli jí zrovna volali z místní televize, že se zřítilo senátorovo letadlo a havárii nikdo nepřežil. A k tomu ještě známá filmová hvězda v noci spáchala sebevraždu. Adrianě bylo jasné, že dřív nebo později ji čekají žaludeční vředy. Kdyby si jenom slůvkem postěžovala Stevenovi, určitě by jí vysvětlil, jakou to má vlastně výhodu, že se v životě nenudí. Jenže cožpak ona snad snila o tom, že bude pracovat v takovém blázinci, kde se shánějí především drby o hollywoodských dámách? To tedy v žádném případě ne! O moc víc by ji bavilo dělat na něčem větším, serióznějším, zkušeností už k tomu měla víc než dost. Zároveň si ale až příliš dobře uvědomovala, že by stejně v životě nedokázala přesvědčit Stevena, že by taková práce nebyla pod její úroveň.

	„Adriano!“

	Musela nechat přemítání, co by všechno mohlo být, kdyby…, protože na nějaké sebezpytování prostě nebyl čas. Navíc jí bylo nade vši pochybnost jasné, že ani dnes nepovečeří spolu s manželem, i kdyby se jí nakrásně chtělo. Vyřídila telefonicky ještě jednu naléhavou záležitost a potom se konečně obrátila k asistentovi, který ji předtím oslovil. Bylo to něco kvůli povodním, a proto bylo nutno použít alternativního studia. Všechno naštěstí už z větší části zařídil, takže nový nápor na nervy se nekonal.

	Na oběd se dostala až před čtvrtou a teprve kolem šesté si vzpomněla, že by měla zavolat Stevenovi. Okamžitě si ale uvědomila, že už se svými kolegy ze zaměstnání hraje squash a že mu stejně jako jí muselo být dávno jasné, že ani tentokrát se mu manželka nedostaví domů včas. Při představě, že bude muset pracovat dlouho do noci, jí bylo najednou smutno. Byl pátek večer, všichni odjeli z města ven nebo zůstali v poklidu domova se svými nejbližšími, vyrazili si na schůzku či se alespoň začetli do nějaké dobré knihy, zatímco ona tu musí naslouchat zprávám o rasových nepokojích, které si vyžádaly oběti na lidských životech. I s těmi telefony a faxy z celého světa si připadala úplně opuštěná. Jistě to byl jeden z nejméně příjemných způsobů, jak strávit pěkný páteční večer. Adriana sama neměla nejmenší tušení, zda má právo cítit se smutně, nebo jestli náhodou není trochu blázen.

	„Dneska večer vypadáš ohromně sklíčeně,“ prohodila asistentka režie Zelda, když jí na stůl pokládala kelímek s kávou. Adriana ji měla docela ráda. Zelda měla smysl pro humor a po nesčíslných rozvodech žila svým způsobem trochu jako bohém.

	Byla starší než Adriana a nesmírně charakterní. Svítivě zrzavé vlasy jí v pramenech padaly na ramena.

	„To asi bude jenom únavou. V téhle situaci se mi to občas stává.“

	„No, alespoň pak víme, že nám neodejdeš,“ žertovala Zelda. Adriana odhadovala, že se Zeldě blíží čtyřicítka, ale stále ještě vypadala velice dobře.

	„Copak tobě se to taky někdy nestává? Bože můj, ty zprávy na mě působí vždycky tak depresivně!“

	„Já osobně to dělám tak, že je pouštím jedním uchem dovnitř a druhým ven,“ odpověděla jí Zelda svým typickým způsobem. „A většinu nocí, které nemusím být tady, nejradši někde protancuju.“

	„Pak na to asi jdeš z té správné strany.“ To Adriana se většinu nocí vracela domů tak pozdě, že Steven už dávno spal. Ale společně alespoň posnídali a také spolu trávili volné víkendy.

	Následující čtyři hodiny strávila Adriana tříděním došlých zpráv. Před vysíláním nočního zpravodajství zkontrolovala studio, prohodila pár slov s moderátory a ještě jednou a naposledy si prošla všechny aktuální zprávy. Byla to další z řady zabitých nocí a ona se už nemohla dočkat, až bude doma u Stevena. Ten s přáteli docela jistě někde povečeřel a doma na ni bude určitě čekat. Přes noc se mimo domov zdržoval málokdy, většinou jenom tehdy, když měl důležité obchodní jednání.

	Noční vysílání proběhlo bez problémů, takže už v jedenáct pětatřicet uháněla po Santa Monica Freeway k domovu. Pět minut před půlnocí zaparkovala před domem. V ložnici se pořád ještě svítilo. Srdce se Adrianě doslova rozbušilo, když brala schody po dvou. Steven už ale spal jako malé dítě. Měl za sebou vyčerpávající den, utkání ve squashi a nepochybně i dobrou večeři. Spánek míval tvrdý a vzbudit ho jen tak něco nedokázalo.

	„Tak co, můj milý,“ zašeptala Adriana, když uléhala v pyžamu vedle manžela, „no řekni, nemáš ty se líp?“ Jemně ho políbila na tvář, uvelebila se do pokrývek a zhasla světla. Ani tohle ovšem Stevena nevyrušilo. Než usnula, musela stále přemýšlet o tom, že se i tentokrát vrátila domů tak nesmyslně pozdě. Jenže bylo to už tak časté, že zřejmě nemělo cenu lámat si s tím hlavu.
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	Adriana se probudila ve čtvrt na deset. První, co ucítila, byla vůně opékané slaniny z kuchyně, odkud bylo slyšet, jak Steven rachotí nádobím. Konečně tu byla sobota a ty měla ze všeho nejraději. Steven byl stále s ní, obyčejněji donesl snídani až do postele a potom se pomilovali.

	Vzápětí už ho slyšela stoupat s podnosem po schodišti. Rozjařené si pobrukoval. Když otevřel dveře do ložnice, zaslechla v přízemí desku Bruce Springsteena.

	„Vstáváme, ty ospalče!“ zahlaholil a zamířil s úsměvem k její posteli. Podnos uložil opatrně na stolek vedle ní. Celá se rozzářila. Vyhlížel jako ztělesněný idol mužství. Po ranní sprše měl vlasy ještě navlhlé, bílé tenisové kalhoty mu padly jako ulité. Při pohledu z postele jí připadal až nepřirozeně ramenatý.

	„Vždycky jsem si myslela, že jsi jenom švihák, ale teď si snad dokonce začnu i myslet, že umíš taky vařit,“ dobírala si ho, když se zvedla a opřela se o loket.

	„To jenom proto, že jsi takový lenoch,“ oplatil jí narážku a usadil se k ní na postel.

	„Ty ses asi včera o půlnoci neviděl, co?“

	„Měl jsem za sebou skutečně perný den a ten squash mě úplně dorazil.“ Přesto se ale cítil trochu provinile, proto ji hned po prvním soustu políbil.

	„A dneska budeš hrát tenis?“ neodpustila si otázku. Sama nejlíp věděla, jakou má slabost pro soutěžení, a pro squash a tenis obzvláště.

	„No, to budu. Ale ne dřív než v půl dvanácté.“ Podíval se na hodinky a potom na ni, načež se oba usmáli. Vmžiku, než se zmohla na odpověď, se vysvlékl z kalhot a vklouzl k ní pod přikrývku.

	„A jakpak mi vysvětlíte tohle, pane Townsende? Neoslabíte se zbytečně před tenisovým utkáním?“ K smrti ráda si z něho v tomto ohledu utahovala.

	„Řekl bych, že to je víc než pravděpodobné,“ odpověděl jí naprosto vážně, potom se ale chlapecky rozesmál. „Asi to bude tím, že ty za to ale doopravdy stojíš.“

	„Jistý si tím ale moc nejseš? Jestli ti můžu poradit, nejdřív si to pořádně promysli!“ To už ji ale zasypával polibky po celém těle a za chviličku oba nadobro pustili z hlavy, že nějaký tenis vůbec existuje. Po půl hodině se mu blaženě choulila v náruči, zatímco on jí něžně čechral dlouhé černé vlasy. „Mám-li říct pravdu – než bych se někde plahočila s těžkou tenisovou raketou, to už bych raději dělala tohle…,“ zamumlala s jedním okem pootevřeným a znovu ho políbila.

	„Moje řeč,“ přisvědčil a lenivě se protáhl. Avšak ani po další půl hodině se mu nechtělo z postele ven. Přesto si znovu vlezl do sprchy a šel si zahrát tenis s chlapíkem, který od nich bydlel, co by kamenem dohodil, a o němž pouze věděl, že se jmenuje Harvey.

	„Mám s tebou počítat na oběd?“ křikla za ním na poslední chvíli. Odpověděl, že si po návratu sám udělá salát, ať si s ním tedy neláme hlavu, a znovu jí připomněl, že na sedmou hodinu mají pozvání k Jamesům. Tím jí však rozhodně náladu nevylepšil. V zaměstnání to vypadalo tak, že tam bude muset zajet kvůli večernímu zpravodajství a potom ještě jednou kvůli nočnímu. V praxi to tedy znamenalo, že ještě dříve, než vyrazí do práce, si bude muset obléct společenské šaty a potom že bude muset domů za Stevenem doslova letět, aby na ten večírek přišli včas. A aby toho nebylo málo, pozdě v noci se bude muset z večírku vytratit a uhánět zpátky do televize. Přesto si jasně uvědomovala, že celý ten večírek představuje pro Stevena důležitou společenskou událost a že ho tedy doprovodit musí i za cenu té příšerné honičky a pracovního vypětí. Odjakživa se snažila nezatahovat svoje pracovní problémy do domácích záležitostí. Naproti tomu Steven byl v jednom kuse na cestách a mimo domov. V takových situacích jí pak nevadilo, že musela v případě nutnosti zůstávat v zaměstnání dlouho do noci.

	Steven se vrátil kolem druhé, celý propocený, ale štěstím jenom zářil. Zvítězil celkem snadno. „Je to tlusťoch, měl by se sebou konečně něco dělat. Už po druhém setu se slavnostně zapřísahal, že nechá kouření. Vlastně jsem mohl být rád, že toho chcípáčka neranila mrtvice rovnou na antuce.“

	„Takže porazit ho byla pro tebe hračka, co?“ křikla Adriana z kuchyně, kde mu připravovala limonádu. Oběma bylo jasné, že v tomto ohledu Steven žádné větší problémy mít ani nemohl.

	„Takhle krutý konec si ten starý veterán přece jen nezasloužil,“ poznamenala a postavila před něho sklenku a salát, který nachystala už před jeho příchodem. Když mu však oznámila, že bude muset večer do práce a v noci pak ještě jednou, viditelně ho tím nezneklidnila. „To je v pořádku. Můžeš jet mým vozem. Však on se někdo najde, kdo mě potom hodí domů.“

	„Taky bych se tam mohla vrátit a odvézt tě domů sama,“ navrhovala téměř omluvně. „Moc mě to mrzí, ale nemám na vybranou, když je nás tam teď jako šafránu a navíc onemocněl režisér.“

	„To nevadí. Hlavní je, abys tam byla alespoň chvíli.“

	Tázavě se na něho podívala, zatímco on dál jedl salát. „Drahoušku, nechceš mi náhodou prozradit, proč je ten večírek pro tebe tak důležitý? Nechystá se tam snad něco, o čem ještě nemám tušení?“ Napadlo ji, že ho třeba čeká další povýšení.

	Chvíli se tvářil záhadně, ale potom se na ni lišácky zašklebil. „Pokud dneska v noci všechno vyjde, tak bych mohl získat konto IMFAC, nebo alespoň jeho podstatnou část. Minulý týden jsem dostal hlášku, že jim to zrovna moc neklape s jejich agenturou a že by se případné změně dvakrát nebránili. Proto jsem se s nimi kontaktoval a Mike byl štěstím doslova bez sebe. Zatím to vypadá tak, že mě za nimi v pondělí pošle do Chicaga, abych to tam všechno dojednal osobně.“

	„Tak tomu tedy vážně říkám štěstí!“ IMFAC představovala jednu z největších reklamních agentur v celé zemi, takže jí Stevenovo vzrušení přišlo docela pochopitelné.

	„To si piš! Jenže to zřejmě znamená, že budu pryč celý příští týden. Ale ty to vydržíš, viď?“

	„To je přece samozřejmé.“ Hověla si v křesle a zamilovaně ho pozorovala. Byl to skutečně pozoruhodný muž. Bylo mu teprve čtyřiatřicet a přitom musel mít všechno a musel dosáhnout všeho, čeho si jenom zamanul. Když si člověk uvědomil, z jakých vyšel poměrů, vzbuzovalo to zároveň obdiv i úctu. Za ta léta, co spolu žili, se mnohokrát snažila před rodiči zdůraznit jeho dobré stránky, ale oni tuto skutečnost prostě ignorovali. Naopak ještě všechno překroutili a zdůrazňovali pouze jeho nedostatky. Jako by to snad byl zločin, touží-li člověk být úspěšný a lepší, než jsou ti ostatní. To ona byla naprosto jiného názoru. Vždyť byl přece vždycky jedním z nejlepších ve všem, co si jen vyzkoušel! On zkrátka vítězství potřeboval. Někdy ho dokonce hluboce litovala, protože nutnost vítězit v něm byla zakořeněna tak hluboce, že prohra třeba jen v tenisovém zápase pro něho znamenala pravá muka.

	Odpoledne šel Steven opět na tenis a Adriana se při odjezdu do zaměstnání za ním zastavila a připomenula mu, že pro něho přijede přesně v sedm. Čekal ji v novém sportovním saku a v bílých kalhotách. K tomu dobře ladila červená kravata, kterou mu kdysi sama koupila. Vypadal naprosto skvěle. Hned mu to musela říct, načež ji Steven galantně ujistil, že i jí to moc sluší. Oblékla si smaragdově zelené hedvábné šaty a k tomu střevíčky ve stejné barvě. Navíc si stačila umýt vlasy, takže se jí leskly jako antracit. Když nastupovala do porsche, neušlo jí, že manžel je mnohem nervóznější a neklidnější než obvykle. Pokud ale byla ve hře taková společnost jako IMFAC, dalo se to docela dobře pochopit.

	Cestou do Beverly Hills ho bavila všemožnými novinkami z televize. Dům, kde se konal ohlášený večírek, působil doslova ohromujícím dojmem. Mike James byl Stevenovým šéfem a jeho manželka byla jednou z nejbohatších malířek, které se na Beverly Hills kdy usadily. Oslavovali nastěhování do nového domu. Po celém okolí se povídalo, jak závratné částky je stála jeho přestavba. Celek byl velmi působivý, jak ostatně muselo připustit všech dvě stě návštěvníků. Adriana se Stevenovi málem ztratila, když se neustále podivovala nad nepřeberným množstvím všelijakých barů a koutů s občerstvením. A samozřejmě se jako pravá dáma nedokázala ubránit, aby neposlouchala živou konverzaci, která šuměla všude kolem ní.

	Lidé si jako obyčejně vykládali o svých dětech, manželstvích, zaměstnání, dovolených a vlastních domech.

	Několik lidí vtáhlo do hovoru dokonce i Adrianu, ale protože tam nikoho neznala, zdržovala se raději stranou a o samotě. Když hosté z rozhovoru s ní vyrozuměli, že je vdaná, několikrát se zeptali i na děti. Připadala si podivně nesvá, když jim odpovídala záporně. Jako by se provinila čímsi nepřirozeným. Nikoho už moc nezajímalo, jaké má v pouhých jednatřiceti letech zodpovědné zaměstnání. Naopak, ženy, které už byly matkami, jí připadaly v jistém směru naplněné sebejistou hrdostí, takže občas přece jen zapochybovala, zda se se Stevenem rozhodli tím správným způsobem. Pochopitelně věděla, že téměř žádné rozhodnutí není nezvratné, že se všechno dá změnit, ale ve Stevenově případě by to jistě nebylo dvakrát snadné. Jasně se jí vybavil jeho vyděšený výraz, když mu prozradila, že už má zpoždění.

	Odpoledne ji napadlo, že by si mohla koupit domácí těhotenský test, ale potom si řekla, že kvůli několika dnům zbytečně vyvádí… Klidná však nebyla. Postávala tam osamělá na večírku, zírala tupě do prázdna, a když se u ní občas zastavil nějaký muž, aby jí nabídl sklenku šampaňského a přitom si trochu popovídal, neměla na něho sebemenší náladu. V hlavě jí ležela jedna jediná a neodbytná myšlenka: co když je přece jenom těhotná? Co by se stalo pak? Jak by to řekla Stevenovi? Jak by se v takovém případě zachoval? Je to vážně tak hrozné, neboje ten pocit spíš báječný? Co když zášť, kterou Steven vůči dětem chová, není zase míněná tak smrtelně vážně? Nemohl by po té zprávě změnit názor? A jak by se to všechno dotklo jí? Co její postavení v zaměstnání? Znamenalo by to konec její kariéry, nebo by po mateřské dovolené mohla nastoupit zpátky na stejné místo? Většina žen se přece do původního zaměstnání vrací, takže by to zas tak strašná životní katastrofa být nemusela. Přes to všechno se však cítila nerozhodně a nejistě. Z pochmurného přemítání ji vytrhl až Steven, který se zničehonic objevil po jejím boku.

	„Dojednáno!“ oznámil jí vítězně a zubil se od ucha k uchu.

	„Cože? Ta tvoje dohoda?“ trvalo jí chvíli, než se vzpamatovala. Byla tak zabraná do svých vlastních myšlenek a dohadů, že se už lekla, aby na ní třeba nepoznal, co se jí vlastně honí hlavou.

	„Kdepak, smlouva samotná ještě uzavřena není, ale Mike chce, abych to s ním v pondělí zajel společně projednat do Chicaga. Šlo by o jednání naprosto uzavřené, kde by obě strany vyložily karty na stůl. A pokud to všechno dopadne podle plánu, v což taky pevně doufám, vrátil bych se za týden nazpátek, abych vypracoval návrh dohody.“

	„Stevene, to zní fantasticky!“ Dala mu radostí pusu. On si zřejmě nic jiného taky nemyslel. Stačil už vypít dva drinky, a když ji doprovázel k vozu, mírně se potácel. Musela se opět vrátit do televize. Ještě předtím jí řekl, ať si kvůli němu nedělá starosti, že určitě najde někoho, kdo ho hodí domů. Nepředpokládal, že by se tu zdržel ještě bůhvíjak dlouho, takže Adrianě ani nedoporučoval, aby se na večírek ještě vracela. Zamával jí na rozloučenou a potom se zase vrátil ke svému hostiteli. Pro Stevena to byl báječný večer.

	Ovšem pro Adrianu už méně. Stevenův úspěch ji sice potěšil, ale na druhou stranu ji nepřestávala strašit obava z možného těhotenství. Nedokázala ty myšlenky setřást ani v zaměstnání, ani cestou domů. Najednou odbočila ze silnice, protože usoudila, že Steven taky nemusí vědět všechno. Konečně chtěla mít jistotu, proto zamířila do obchodního domu s celonočním provozem. Nejlíp bude dozvědět se všechno co nejdřív – třeba hned tuhle noc. A jestliže si ten test koupí hned, získá jistotu nejpozději po Stevenově odletu do Chicaga.

	Zakoupenou soupravu strčila do hnědého papírového sáčku, který zahrabala až na samé dno své cestovní kabely. Pak znovu nasedla do porsche a definitivně zamířila k domovu.

	Steven ležel v ložnici a napůl spal. Myšlenkami byl už na cestě do Chicaga, na cestě, která měla podstatným způsobem změnit jeho život.
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	Když v sobotu večer Bill Thigpen zíral z okna svého bytu do noční tmy, cítil se všelijak, jenom ne vesele. Chvíli ještě psal, potom si ohřál zakoupenou hotovou večeři, zavolal svým dětem do New Yorku, díval se dokonce i na televizi, ale pocitu nesmírné opuštěnosti a celkové samoty se zbavit nemohl. V jednu hodinu po půlnoci se konečně odhodlal, že zavolá Sylvii do hotelu v Las Vegas. Tajně doufal, že by už mohla být na pokoji, nebo že by jí přinejhorším zanechal vzkaz. Sluchátko ale nikdo nezvedal, proto se rozhodl počkat, až se mu ohlásí telefonista. Po chvíli se skutečně ozval hluboký mužský hlas: „Prosím?“

	„Chtěl bych nechat vzkaz pro pokoj číslo 402,“ požádal ho Bill. „No, tady je ale číslo 402,“ reagoval hluboký hlas podrážděně. „Co si vlastně přejete?“

	„Tak to bude pravděpodobně omyl, asi jsem si spletl pokoje. Promiňte…,“ ale pak mu zvědavost přece jen nedala.

	„…čekáš nějaký hovor?“ zaslechl rozpačitý hlas, jak se dohaduje s kýmsi na druhém konci místnosti. Pak někdo zakryl rukou sluchátko a k Billovi jen doléhala vzrušená výměna názorů. Na jednou byla u telefonu Sylvie, z jejíhož hlasu nervozita přímo čišela. Pravděpodobněji došlo, že by bylo nejlepší, kdyby ten hovor raději vůbec nebrala. Muselo ji přece napadnout, že jediný, kdo jí může volat, je právě Bill z Los Angeles.

	„Ahoj… tady je hrozný blázinec,“ pokusila se o trapné vysvětlení, jehož nesmyslnost Billa málem rozesmála. „Zapomněli nám rezervovat dost pokojů, takže čtyři z nás mají jenom přistýlky.“ Tak to se jí opravdu povedlo. Vždyť to je fór jako vystřižený z filmu.

	„A víš, že se mi tomu nechce ani věřit… Sylvie, můžeš mi ksakru říct, co se to tam vlastně děje?“ Znělo to sice trochu jako výstup žárlivého milence, ale on ve skutečnosti žádné podobné pocity neměl. Spíš si připadal jako dokonalý hlupák, ale nezmohl se ani na to, aby měl zlost. Sám sobě otevřeně přiznával, že je korunovaný pitomec. Bylo nad slunce jasnější, že ji vyrušil, zrovna když byli v nejlepším.

	„Já… moc se omlouvám, Bille… ale teď ti to přece vysvětlovat nemůžu. Všechno se to semlelo tak najednou… a já…“ Začala vzlykat a Billovi z toho všeho bylo ještě trapněji. V posteli s jiným ji nachytal on, ale přesto měl sto chutí sám se jí omluvit.

	„Asi bude vhodnější, když si o tom promluvíme až po tvém návratu.“

	„A vyrazíš mě za to ze seriálu?“ Tahle slova ho ranila snad nejvíc. Takovou povahu přece neměl a moc ho zamrzelo, že po té dlouhé době, co se znali, na to ještě sama nepřišla,

	„To s tím přece nemá vůbec nic společného. Podle mě ty dvě věci spolu absolutně nesouvisejí!“

	„Tak jo… a ještě jednou promiň… vrátím se v neděli večer.“

	„A pěkně si to tam užij,“ připomněl jí naprosto vyrovnaným hlasem a zavěsil. Bylo po všem. Ono to vlastně nikdy pořádně nezačalo, protože on byl moc líný, a tak popadl to, co bylo nejblíž, a to nejbližší bylo náhodou až božsky svůdné.

	Ze Sylviiny strany to byl úder pod pás, to se nedalo oddiskutovat. A bylo mu navíc jasné, že nebyl první ani poslední. A přesto Bill v duchu zadoufal, že je s tím mužem alespoň trošku šťastnější, než byla s ním. On sám toho ženám mnoho nabídnout nemohl. Měl na ně zoufale málo času, takže už jenom tímhle je zraňoval daleko víc než ony jeho. Nejlepším důkazem ostatně byla Leslie a jeho děti. Ani ty další známosti nemívaly příliš odlišný průběh a bez výjimky končily velice podobně. Jeden z těch dvou vždycky začal mít pocit, že toho už bylo dost, a to znamenalo začátek konce. Bylo mu naprosto jasné, že Sylvie od něho čekala mnohem více, než jí byl schopen poskytnout. Čas, lásku a skutečný zájem z jeho strany. On jí však mohl nabídnout pouze trochu občasné něžnosti a legrace. A to bylo málo.

	Ještě chvíli přemýšlel o Sylvii i o sobě a pozoroval přitom z okna noční oblohu. Potom si namíchal drink se sodou a šel si lehnout. Pořád se ještě cítil opuštěný a zaprodaný a nešťastný telefonát do Las Vegas mu náladu nevylepšil.

	Dlouho nemohl usnout. Vybavoval si v duchu postupně všechny ženy, které v životě poznal, a uvědomil si, jak málo pro něho ve skutečnosti znamenaly, jak lhostejné mu byly jejich osudy. Když konečně usnul, zdálo se mu po dlouhé době o Leslie, o životě, který spolu vedli. Připadalo mu to jako před mnoha staletími. Už ani nevěřil, že by mohl v životě ještě jednou něco podobného prožít. Tohle snad člověk dokáže jenom tehdy, dokud je ještě mladý. Snad se taková šance naskytne člověku jenom jedinkrát za život, a nakonec je to tak snad i správné. Potom se mu už nezdálo ani o Sylvii, ani o bývalé ženě, ale už jenom o dětech, Adamovi a Tommym. Na těch mu nyní v životě záleželo vlastně nejvíc.

	 

	
6

	Neděle proběhla ve znamení tenisových zápasů a příprav na Stevenovu služební cestu. Na test ukrytý na dně kabelky nezbýval Adrianě ani okamžik času. Musela manželovi připravit prádlo a uvařit oběd nejen pro něho, ale i pro jeho přátele, se kterými hrál čtyřhru. Neměli dokonce ani čas si spolu chvilku popovídat, ale nevypadalo to, že by to Stevena znepokojovalo. Večer si spolu vyšli do kina, ale ani tam to nebylo o mnoho lepší. V tom šeru, při sledování mírně stupidního švédského filmu, nedokázala Adriana myslet na nic jiného než na to, zda je, či není těhotná. Byla tou myšlenkou až zrůdně posedlá, i když zas tak mimořádný důvod k tomu neměla. To zpoždění přece nijak zvlášť dlouhé není! Přesto jí ale sužovala jakási nevysvětlitelná předtucha. Špatně se necítila a ani na svém těle nepozorovala žádné podstatnější změny, i když prsa se jí trochu nalila a břicho měla mírně nafouklé, i na toaletu chodila teď o něco častěji, ale podobné příznaky měla vždycky, než dostala menstruaci. Jediné, co si vlastně přála, byl co nejrychlejší Stevenův odjezd, aby si mohla v klidu zjistit, jak na tom skutečně je. Měla totiž nepopsatelný strach, že kdyby si ten test provedla v době, kdy by byl manžel doma, musel by na to zákonitě přijít. Neodvážila se ani v pondělí, když odjel na letiště. Co kdyby se přece jenom vrátil? Co kdyby něco důležitého doma zapomněl… a ona by zrovna byla v koupelně se zkušební trubičkou, jejíž kapalina by se zabarvila do jasně modré barvy… vždyť to by znamenalo, že je těhotná!

	Sice tomu stále ještě nevěřila, celou dobu si přece dávali takový pozor, ale jednou… před třemi týdny… nebo skoro před třemi týdny… Celý den po Stevenově odletu na to musela v zaměstnání myslet. Po šesté hodině pospíchala domů jako o překot, práskla vchodovými dveřmi, vyběhla do patra, jako kdyby měla křídla, a hned se i s testovací sadou zavřela v koupelně. Udělala všechno podle návodu a pak se celá nervózní posadila v ložnici a ostražitě pozorovala ciferník budíku. Náramkovým hodinkám nedůvěřovala. Musela čekat celých deset minut… a jestli se roztok zbarví do modra, znamená to… ještě celé tři minuty a bude to jasné.

	V duchu se musela sama sebe ptát, zda dokáže bez pomoci jednoznačně vyhodnotit výsledek, zda reakce bude dostatečně silná. Když se konečně odhodlala podívat se na ampulku, nebylo pochyb… Kolena se jí najednou podlomila. Musela se posadit na toaletu, a přitom dál němě zírala na ampulku plnou jasně modré kapaliny. Teď už byl tedy pochybnostem konec, už vůbec nezáleželo na tom, co chtěl nebo nechtěl Steven, jestli si měli dávat větší pozor nebo na čí straně byla chyba. Stejně bezvýznamná se naráz jevila i jejich tichá dohoda. Tentokrát to bylo jisté. Adriana je těhotná.

	Ani ve snu si nedokázala představit, jak to vlastně Stevenovi oznámí. Nepochybně kolem toho ztropí povyk, ale jak veliký a jak to bude myslet vážně, to netušila. Nezmění nakonec přece jenom názor? Nedokáže se s dítětem přece jen vyrovnat? Ty strašné řeči, které před ní donekonečna omílal celé poslední tři roky, nemohl myslet vážně! Kvůli jednomu malému prckovi se svět hned nezboří! O svém těhotenství věděla tak pět minut, možná že ještě méně, ale už se v ní začínaly probouzet mateřské pocity. Toužila po tom dítěti a jenom se v duchu modlila, aby se Steven nestavěl příliš kategoricky proti. K tomu, aby se dítěte zbavila, ji rozhodně dohnat nemůže. Jaký by k tomu ostatně mohl mít pádný důvod? Je to rozumný člověk a jedná se přece o jeho dítě! Seděla v koupelně se zavřenýma očima a po tvářích jí stékaly slzy bezmocnosti. Co by jenom měla udělat, aby tu strašnou situaci změnila? Rovnou měrou se v ní mísily pocity štěstí, smutku i nesmírného zděšení. Z pomyšlení na manželovu reakci se celá roztřásla. V legraci ji tolikrát strašíval, že jestli přijde do jiného stavu a nechá si to, že ji jednoduše a bez řečí opustí. Ale takhle to snad myslet nemohl… Ale co když ano…? Co s ní potom bude? Samozřejmě že Stevena ztratit nechtěla, ale vzdát dítěte se také nehodlala.

	Celý ten týden byl pro ni učiněným peklem. Nedokázala myslet na nic jiného, než jak mu to po jeho návratu domů poví. Kdykoliv v průběhu týdne Steven zatelefonoval, aby ji seznámil s posledními vzrušujícími záležitostmi ohledně jednání s IMFAC, Adriana jen s obtížemi zakrývala rozrušení, zděšení a smrtelný strach. Ve čtvrtek večer se jí konečně zeptal, co se jí stalo. Vysvětlovala mu cosi páté přes deváté a Steven pochopil, že z jeho předchozího povídání nevnímala ani slovo. Jednání proběhla víc než uspokojivě a on se hned druhý den vracel do Los Angeles. Do Chicaga ovšem odlétal hned zase následující úterý.

	„Adriano, nejsi nemocná?“

	„Proč myslíš?“ Srdce se v ní doslova zastavilo. Na co to vlastně narážel? Netuší to už? Ale jak by vlastně mohl?

	„No, sám nevím. Ale celý tenhle týden mi připadáš nějaká divná. Je ti dobře?“

	„Ale ano, je mi dobře… tedy, mám-li přiznat pravdu, už mě delší dobu bolí hlava. Asi budu přetažená ze zaměstnání…“ Navíc jí už asi dvakrát bylo špatně i od žaludku, ale namlouvala si, že to bude vinou její příliš bujné představivosti.

	Ale skutečnost byla prostě neoddiskutovatelná. Provedla celý test ještě jednou, aby si byla absolutně jistá.

	Když tak poslouchala Stevena, zadržovala slzy jen s vypětím všech sil. Zoufale si přála, aby se už vrátil domů, aby se mu s tím mohla svěřit. Už to chtěla mít za sebou, už se jí nechtělo lhát. Tajně doufala, že se s tím její Steven vyrovná, že jí poví, aby se šetřila, aby odpočívala, aby si to dítě nechala… jejich dítě… taková ironie osudu… najednou, jak byl den dlouhý, nedokázala myslet na nic jiného než na svoje miminko. Celou dobu byla vlastně tvrdě vedená k tomu, aby se vzhledem ke své kariéře a hlavně kvůli němu dětí vzdala, a najednou se to všechno zamíchalo, všechno bylo vzhůru nohama a ona nedokázala toužit po ničem jiném než po tom zatím zcela neznámém dítěti. Představovala si, jak by se musel zařídit dům, jak by pozměnila životní rytmus a chod celé domácnosti, jak by v případě nutnosti změnila i zaměstnání. Jak by ty všední dny a noci byly najednou docela jiné, jak by její i Stevenův život dostal najednou nový smysl. Sice si nedokázala vůbec představit, jaká z ní může být vlastně matka, jak zvládne bezpočet nových povinností, ale zároveň byla hluboce přesvědčena, že si nemůže nechat ujít příležitost si to vyzkoušet.

	V pátek se chystala, že mu pojede naproti na letiště, ale nakonec z toho nic nebylo. Opět musela zůstat déle v práci, a tak se s manželem setkala až doma. Vybaloval zrovna kufry, přitom sledoval televizi a do toho všeho vyhrával gramofon. Sotva se vrátil z Chicaga, už byl dům plný života a vzruchu. Když vešla do místnosti, spokojeně si pobrukoval. Okamžitě se na ni mile pousmál,

	„No ahoj, tak povídej… Kdes byla?“

	„Přece v práci, jako obyčejně,“ odsekla mu trochu nervózně, ale potom ho zvolna vzala do náruče. Steven ji objal a ona se k němu přitiskla, jako by to mělo být naposledy v životě.

	„Broučku můj… copak je to s tebou?“ Z telefonického rozhovoru vycítil, že má za sebou špatný týden, ale nic konkrétnějšího nevěděl. Chvilkami se mu dívala do očí s klidným a šťastným výrazem, chvilkami zase nesmírně vystrašeným pohledem. Úplně nejdřív ho napadlo, že dostala vyhazov z práce a bojí se mu to přiznat. Třeba je to i tím, že on je poslední dobou v práci mimořádně úspěšný. Měla vážně moc dobré místo a mrzelo by ho, kdyby o něj přišla. „Děje se snad něco v práci? Je to…“ Pohlédl jí do tváře a zarazil se. Neměl sice ani tušení, co by to mohlo být, i ale muselo to být hodně špatné. Něžně ji usadil na pohovku, posadil se vedle ní a konejšil ji. Však si to mohl dovolit, když hvězda jeho kariéry tak prudce stoupala. Mike mu řekl zcela jasně, že jestli dokáže přetáhnout IMFAC na jejich stranu, může najisto počítat s pořádným postupem. „Tak pověz, o co se jedná?“

	Adrianě vhrkly slzy do očí, sotva se na něho podívala. Měl to být vlastně jeden z nejšťastnějších okamžiků jejich manželství, ale pro ni to byl jeden z nejstrašnějších. Ach bože, proč jen jí kdysi dával tu nesmyslnou podmínku?

	„Vyrazili tě z práce?“

	Závojem slz se pokusila o úsměv a zavrtěla hlavou. „Bohužel ne, i když si občas myslívám, že by to pro mě byla spíš úleva.“ Tak tohle prohlášení naprosto viditelně nebral vážně. Dobře věděl, že Adriana svou práci miluje a že to není jen tak obyčejné místo.

	„Nebo jsi nemocná?“

	Opět odmítavě zavrtěla hlavou, ale už o poznání pomaleji. Stále se ještě bála těch slov, která musela přijít. „Ne, to nejsem…“ Další otálení však pro ni bylo neúnosné. Přála si vědět, zda i on dokáže tu skutečnost přijmout. „Jsem těhotná.“

	V pokoji se rozhostilo hrobové ticho. Docela jasně slyšela, že jí srdce tluče až v krku. Najednou se Steven z jejího objetí vyškubl, prudce vyskočil a zahleděl se na ni v němém úžasu. Teprve po chvilce našel řeč. „To nemyslíš vážně, že ne, Adriano?“

	„Myslím.“ Správně vytušila, jaký to pro něho bude šok. I pro ni to zprvu znamenalo otřes.

	„A není to jenom nějaká hloupá legrace?“

	Opět jeho domněnku popřela zamítavým pohybem hlavy. „Ne, to v žádném případě. Prostě se to doopravdy stalo.“

	„Tomu se tedy říká smůla,“ poznamenal s tak ledovým výrazem v obličeji, že se Adriana doslova polekala. „Takže žádné pochybnosti nemáš?“

	„Vůbec žádné.“

	„Tak to je horší, než jsem si myslel,“ ucedil suše se stále stejným výrazem ve tváři. „Promiň, Adriano. K tomu prostě vůbec nemělo dojít.“

	„Já bych to osobně takhle nevyjádřila. Podle mne máme prostě co do činění s jednou úplně malinkatou starostí.“

	Steven přisvědčil. Litoval ji i sebe samého. „Nejlepší by bylo, kdybys to vyřídila hned příští týden.“ Adrianě se po těch slovech navalila krev do hlavy. Vyřídit to. Ale ona to tak jednoduše neviděla.

	„Co tím přesně myslíš?“

	„Ale vždyť ty dobře víš, co tím myslím. Proboha, přece je ti jasné, že dítě si jednoduše dovolit nemůžeme!“

	„A proč by ne? Nebo je za tím ještě něco jiného, o čem já nemám ani ponětí? Nemáš na příští týden naplánovanou cestu třeba na Měsíc? Řekni mi jediný rozumný důvod, proč bychom si my dva nemohli dovolit dítě!“

	„To ti klidně řeknu a třeba hned!“ Stál na opačném konci pokoje a tvářil se neoblomně a neústupně. „Hned na začátku jsme si přece ujasnili, že děti prostě nechceme! Mám za to, že k tomuto rozhodnutí jsme dospěli oba dva!“

	„Dobře, ale proč je nechceme? Chci slyšet nějaké rozumné vysvětlení!“ naléhala na něho téměř prosebně. „Oba máme skvělá místa, žijeme si víc než dobře. S takovým příjmem, jaký máme my dva dohromady, by pro nás dítě nemělo představovat žádný větší problém!“

	„Když ty si vůbec nedokážeš představit, na kolik tě děti přijdou! Vzdělání, oblečení, lékař! A z naší strany by to stejně nebylo fér, nechat si ho, když o něj nestojíme. Ne, Adriano, já v tom nic rozumného nevidím!“ Byl stále víc a víc vyděšený, neboť viděl, že ji nedokáže přesvědčit. Adriana si jasně uvědomovala, jak neobyčejně silně chudoba v dětství zformovala a vyhrotila Stevenovy životní názory. Ale tady se přece jednalo o naprosto odlišný případ!

	„Peníze nejsou všechno. A my se spolu máme dobře, jeden druhého si vážíme a navíc máme i pěkný dům. Mohl bys mi laskavě prozradit, co by sis v životě za všechny ty peníze tak mohl ještě koupit?“

	„Potřebuju jistotu, že se budu mít dobře celý život,“ zašeptal sotva slyšitelně, „a tu teď ještě zdaleka nemám. Já děti zkrátka nechci, Adriano. Nikdy jsem po nich netoužil a myslím si, že mi nikdy ani scházet nebudou. To jsem ti přece jasně řekl už před svatbou a teď ti to budu opakovat třeba donekonečna. Musíš to dát pryč…“ Nedokázal ani procedit mezi zuby slovo dítě, dokázal říct pouze to.

	„Mohu si přece vzít šest měsíců mateřské dovolené a do zaměstnání se pak zase vrátit! Tak to ostatně dělá většina žen.“

	„V tom máš sice pravdu, ale nezapomínej, že je pravda i to, že ty ženy mají nakonec nejmíň dvě děti a stávají se z nich zákonitě domácí putky. Za pár let to pak dospěje tak daleko, že nenávidějí nejen své děti, ale i sebe samé!“ Tahle bezcitná slova doháněla Adrianu k slzám, ale myšlenky na vlastní děťátko se pořád ještě vzdát nechtěla. Třeba jen proto, že ono je opravdu snazší děti nemít než je mít. Zajímalo ji, čím by asi argumentoval, kdyby byli zazobaní milionáři. A vůbec, proč musí jít úplně všechno podle jeho? Cožpak nedokáže pochopit, jak jí je, jak se ona cítí?

	„Podle mého názoru bychom si to měli ještě jednou pořádně rozmyslet, než se rozhodneme k takhle drastickému kroku. Taky bychom toho mohli po celý zbytek života litovat!“ Znala ve svém okolí spoustu žen, které se po potratu zoufale nenáviděly. Bylo ovšem i mnoho takových, kterým to bylo srdečně jedno. Stevenem nepohnulo vůbec nic.

	„Miláčku, musíš mi věřit,“ začal mnohem něžnějším hlasem a opět přistoupil až těsně k ní. „Ty toho litovat v životě nebudeš. Uvidíš sama, že po pár dnech to začneš brát jako obrovskou úlevu. Vždyť by nám to mohlo rozbít dokonce i manželství.“ Opět namísto slova dítě zůstal u neutrálního to. Adriana sama věděla o miminku teprve čtyři dny, ale už si ho zamilovala jako skutečná matka.

	„Nemyslím, že zrovna dítě by nám muselo rozbíjet manželství.“ Teď už se slzám ubránit nedokázala a mezi křečovitými vzlyky pokračovala: „Stevene, prosím… slyšíš mě, miláčku… nenuť mě k tomu… moc tě prosím…“

	„Já tě přece k ničemu nenutím,“ zavrčel Steven rozmrzele a pobíhal pokojem jak rozzuřené zvíře v kleci. Byl strašně vykolejený, protože ho cosi ohrožovalo a na to on nebyl zvyklý. „Přece se ti jenom snažím vysvětlit, že je to prostě hrozná smůla a že je šílenství si to nechat. V sázce je příliš mnoho, ale prosím, dělej, jak sama uznáš za vhodné.“

	„Když já vůbec nechápu, jak jsi na to přišel. Proč by pro nás dítě mělo představovat takovou hrozbu?“ Pokud by měla upřímně přiznat pravdu, nikdy ten jeho názor nedokázala pochopit. Dětí se odjakživa bál víc než rakoviny.

	„Adriano, nemáš sebemenší představu, jak se ti děti můžou podepsat na životě, ale já ano. Každý den jsem to prožíval u nás doma. Moji rodiče taky nikdy nic neměli. Co se pamatuju, mívala moje máma jedny jediný rozšmajdaný boty! Dělala doslova psí kusy, aby nás měla do čeho oblíknout. Přešívala ty hadry tak dlouho, až se na nás doslova rozpadaly. Neměli jsme jedinou hračku, panenku nebo knížku, doslova nic! Jenom bídy jsme měli na rozdávání!“ Adriana s ním sice soucítila, že prožil takové příšerné dětství, ale to s jejich případem nemělo přece vůbec nic společného. Steven si to však nepřiznal, tohle vidět nechtěl.

	„Když tě tak poslouchám, tak tě samozřejmě hrozně lituju, musel jsi projít pravým peklem. Naše děti by ale něco podobného nikdy prožít nemusely! Podívej se, při našich dvou platech by si mohly žít jako v bavlnce!“

	„To jsou ty tvoje naivní představy! A co školy? Co kolej? Máš ty vůbec ponětí, na kolik dneska přijde třeba Stanford?“ Odmlčel se a po chvíli pokračoval změněným hlasem. „A co naše plánovaná cesta do Evropy? Vždyť bychom se tam už nikdy nepodívali! Ty bys snad chtěla, abychom se úplně všeho museli zříct?“

	„Nechápu, proč máš na všechno tak extrémní náhled, Stevene! I kdybychom snad museli nějaké ty oběti podstoupit, cožpak by to podle tebe nestálo za to?“ Steven mlčel. Neodpověděl sice ani slovo, ale pohled měl dostatečně výmluvný. „My se tu přece nebavíme o nějakých dětech někdy v budoucnu. Hovoříme tu o miminku, které už je na cestě, a to je přece podstatný rozdíl!“ Bylo však nade vši pochybnost zřejmé, že on to tak nechápe.

	„Když už, tak my se tu vůbec nedohadujeme o nějakém dítěti, nanejvýš tak ještě o hejnu spermií, které obletují jedno mikroskopické vajíčko. Tedy zatím se ani o nic pořádného nejedná. Nanejvýš tak o možnost, která je pro oba jednoznačně nepřijatelná. V jiné rovině je úplně zbytečné uvažovat. A teď tedy je jenom na tobě, abys zašla za doktorem a řekla mu, že si to prostě nechceš nechat!“

	„A co bude dál, Stevene?“ vykřikla, protože i jí z toho všeho začala vřít krev v žilách. „On mi pěkně v klidu řekne: ‚Výborně, Adriano, když to děťátko nechceš, nebudem z toho dělat žádný problém.‘ Vysaje ho ze mne, skalpelem mi vyškrábne dělohu. On to dítě přece zabije, Stevene, tohle on udělá! Pokud tě dobře chápu, tak tobě jde o to, abych to chtěla především já sama! Že ti jde právě o tohle? To dítě ale není jenom tvoje, je i moje, a správně by mělo být naše, ať se ti to líbí nebo ne! A já osobně se ho nemíním vzdát jenom proto, že to je tvoje zbožné přání!“ Při posledních slovech se opět rozvzlykala, ale Steven se tvářil, jako by nic neslyšel. Její slova ho vyděsila k smrti, najednou si připadal jako kus ledu. Adriana už zoufalstvím nevěděla jak dál.

	„Takže jak tomu rozumím já,“ pronesl Steven po chvíli odměřeně, „ty si to dítě chceš v každém případě nechat?“

	„Nic takového jsem přece neřekla! Jenom jsem tě chtěla požádat, abychom si to pořádně rozmysleli. Já osobně bych si to miminko nechala ráda!“ Její vlastní slova ji překvapila, ale co ji ranilo, a to doslova, byla skutečnost, že se o život svého dítěte handrkovali jako o nějaké štěně.

	Steven jen ztrápeně pokýval hlavou. Uchopil ji za ruku a přitáhl k sobě na pohovku. Posadila se vedle něho. Už se nedokázala dál ovládat, a když ji vzal do náruče, hlasitě se rozplakala.

	Se slzami se z ní postupně vyplavovala hrůza a napětí, které ji vnitřně mrzačily. Pomalu se uklidňovala, hověla si mu v pažích a jenom občasné vzlyky připomínaly scénu, která se tu před okamžikem odehrála.

	„Je mi to vážně líto, miláčku… moc se ti omlouvám za to, co jsem ti nerad způsobil… ale všechno bude zase v pořádku… uvidíš… hlavně mi to už konečně promiň…“ Byla mu nekonečně vděčná za ta slova, i když si nebyla jista, že jsou určena právě jí. Ale konejšil ji, a to v ní vzbuzovalo naději, že si to nechá rozležet v hlavě a svůj názor změní. Tajně doufala, že teď jednal jenom pod vlivem emocí a ustrnulých zásad, které se postupem doby mohou zvrátit v opak.

	„Taky se ti musím omluvit,“ dodala i ona a on jí setřel slzičky a políbil ji. Začal ji hladit po vlasech a přitom jí z očí a tváří slíbával slzy. Svlékl jí halenku, stáhl šortky a kalhotky. Když vedle něho ležela nahá, neubránil se obdivu. Měla tak krásné tělo, že by považoval přímo za zločin, nechat si ho pokazit těhotenstvím. Dobře si uvědomoval, že už by stejná nikdy nebyla.

	„Adriano, tolik tě miluju,“ šeptal. Namlouval si, že právě láska mu brání v tom, aby jí dovolil provést nějakou hloupost. Problém byl ovšem v tom, že zrovna tak měl rád i sám sebe, jejich styl života a vůbec všechno, čeho společně dosáhli a oč usilovali. A nic z toho nehodlal riskovat kvůli kdovíjaké hlouposti, a kvůli dítěti už vůbec ne.

	Dlouze ji políbil a ona mu políbení něžně vrátila. V duchu doufala, že snad už konečně pochopil její pocity. Pomilovali se, potichoučku a jemně. Potom zůstali v těsném objetí a ještě dlouho se líbali. V tu chvíli každý věřil tomu druhému, že všechno beze zbytku pochopil a bude také podle toho jednat.

	Následujícího dne vstali doopravdy hodně pozdě, až někdy odpoledne. Steven navrhl, že by si nejdřív mohli jít chvilku zaplavat, takže se podle toho zařídili a teprve potom si dali snídani. Byla toho dne mnohem zamlklejší než jindy. Před plovárnou, kde se scházeli všichni nájemníci z jejich čtvrti, se sice vzali za ruce, ale nepadlo mezi nimi ani slovo. Nakonec i ta plovárna připomínala osiřelé dítě, oni dva tam byli jedinými návštěvníky. Bylo květnové odpoledne plné slunce a ostatní lidé byli raději na pláži, na návštěvě u známých anebo leželi nazí na zahradě za domem a opékali se na jarním sluníčku.

	Steven si zkoušel zaplavat na čas, zatímco Adriana se po několika tempech natáhla na slunce a líně podřimovala. Ani v nejmenším neměla náladu na další kolo rozhovoru kolem dítěte. Doufala, že Stevenova horká hlava časem vychladne a on se nové situaci v rodině nakonec přizpůsobí, přestože sama dobře věděla, jak velká změna by to byla pro ni, natož pro Stevena.

	„Nepůjdeme už?“ zeptal se jí konečně něco po páté hodině. Byla to dvě z mála slov, která utrousil za celé odpoledne, což byl logický důsledek bouřlivé a emocemi nabité debaty z minulé noci. Adriana se cítila slabá a vyčerpaná jako po dlouhotrvající nemoci.

	Po příchodu domů se Adriana osprchovala a připravila něco k večeři, zatímco Steven si pustil desku UB40. Ona by ten večer nejraději strávila v tiché přítomnosti svého manžela. Vyvstalo mezi nimi příliš mnoho problémů, které by měli zvážit a v klidu si o nich pohovořit.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se jí starostlivě, když chystala paštiku a velkou mísu zeleného salátu.

	„Jistě, jsem, ale kromě toho jsem taky unavená,“ odpověděla mu tiše. S vážným výrazem přikývl.

	„Jen počkej, za týden, až si to necháš vzít, to ti už bude mnohem líp.“

	Bylo to jako blesk z čistého nebe. Adriana tam stála neschopná pohybu a zírala na svého muže v němém úžasu.

	„Jak vůbec můžeš něco takového říct?“ vybuchla podrážděně. Okamžitě ji bylo jasné, že se nezměnilo vůbec nic. Steven zůstal stejně tvrdý a neústupný jako předtím.

	„Ale Adrianko, to je přece úplně přirozené, že se teď cítíš pod psa. Ale zbytečně si s tím snad hlavu lámat nemusíš.“ Adriana tam však stála zkamenělá dál a prostě nedokázala pochopit, že by na světě mohl existovat člověk tak nenávistně zatvrzelý vůči vlastnímu dítěti.

	„Ježíši, ty se mi hnusíš! A ještě víc než to! Doufám, že alespoň tohle je ti jasný!“ Původně nechtěla zabředat do takových detailů, ale když s tím sám začal, nedokázala se ovládnout. „Proboha, vždyť je to naše dítě!“ Na okamžik se jí slova zdusila v hrdle, protože začala plakat. I za ty slzy se nenáviděla. Jenomže on ji s tím potratem doslova terorizoval. „Já k tomu prostě nesvolím!“ vyhrkla prudce a večeře nevečeře utekla nahoru do ložnice. Za hodinu k ní Steven přišel. Usadil se k ní na postel a řekl jí tiše: „Adrianko, jestli ti jenom trochu záleží na našem manželství, tak na ten potrat prostě musíš! Pokud bys to neudělala, tak nás to zničí!“ Adriana se však nemohla zbavit pocitu, že to tak dopadne, ať už se rozhodne jakkoliv. Vzdá-li se totiž dítěte, bude ji ta ztráta a zrada pronásledovat celý život. V opačném případě by ji však mohl opustit Steven.

	„Když já si vážně nemyslím, že bych to dokázala,“ připustila upřímně. Potrat bylo vůbec to poslední v životě, o čem by uvažovala.

	„Já si zas nemyslím, že by to bylo až tak strašné. Když se k tomu neodhodláš, ztratíš práci a ještě nám to rozbije manželství.“

	„Kvůli mému zaměstnání mě hlava ani trochu nebolí.“ Vůbec nedokázala pochopit, jak někdo může srovnávat takové dvě věci, jako je zaměstnání na straně jedné a dítě na straně druhé. Samotnou ji doslova zaskočilo, že tak rychle dokázala změnit žebříček svých hodnot.

	„Ale co to plácáš za nesmysly? Sám přece dobře vím, jak ti na tvé práci záleží!“ Steven měl najednou pocit, jako by hovořil s úplně neznámým člověkem.

	„Není to pravda, nelpím na ní… ale ani bych nechtěla, aby se to nějak negativně odrazilo v našich vztazích,“ pronesla posmutnělým hlasem a zadívala se mu do očí.

	„Adriano, jednu věc ti můžu říct teď hned: já to dítě nechci a nikdy ani chtít nebudu.“

	„Třeba někdy změníš názor, jako většina lidí,“ podotkla s nadějí v hlase, ale on okamžitě energicky zavrtěl hlavou.

	„Nezměním, nikdy, s tím vůbec nepočítej. Tys o ně taky nestála a bylo nám dobře; nebo se snad pletu?“

	Po chvilce váhání mu řekla to, čeho se předtím ještě nikdy neodvážila: „Měla jsem za to… že třeba jednou. Tedy… kdybychom nikdy žádné dítě nečekali, bylo by to asi bez problémů. Ale dneska… myslím, že snad… já nevím, Stevene. Nikdy předtím jsem o tom nepřemýšlela, nenapadlo mě to. Ale když už k tomu jednou došlo, copak to můžeme jenom tak přejít?“ Bylo jí strašně.

	„Ale tvoje práce je daleko důležitější než nějaké dítě.“

	„Pro mě je důležité obojí,“ hájila se, ale on to odmítal připustit. „Ale já to tak necítím. V srdci mám místo jenom pro tebe. Vůbec se mi nechce bojovat o tvou přízeň ještě s dítětem. Víš, moji rodiče si za celý život neměli čas ani popovídat. Byli životem doslova uštvaní. A když jsme vyrostli, vůbec nic jim nezbylo, neměli absolutně nic. Zůstalo jim jen stáří a nemoci. To by se ti líbilo?“

	„Tohle všechno snad jedno dítě nedokáže,“ přesvědčovala ho s milým úsměvem, ale bezvýsledně.

	„Adriano, tohle já prostě nehodlám riskovat. Musíš to dát pryč,“ prohlásil neústupně. Pak odešel zase dolů, jenom aby byl co možná nejdále od ní a od hrozby, která v ní klíčila.

	Adriana ještě dlouho čekala, že se k ní Steven vrátí, a celou tu dobu myslela na jejich dítě. Cítila, že kdyby si ho nechala vzít, bylo by to, jako by se nechala oloupit o nejdůležitější část své duše.
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	Následující neděle a pondělí Adrianě připadaly jako strašný, neskutečný sen. Proběhly v atmosféře vzájemného přesvědčování a obviňování. Pod neustálým tlakem se v úterý v šest ráno Adriana nervově zhroutila a souhlasila s tím, že se podřídí manželově vůli. Dva dny už nebyla v práci. Nechtěla ztratit muže, kterého milovala, i když oběť byla obrovská. Musela se vzdát svého dítěte. Slíbila mu, že v době jeho nepřítomnosti si nechá udělat potrat. Celý den pak proležela v posteli a plakala a plakala. Vstala až o půl páté, aby se vypravila za svým lékařem. Během dne se u ní strach a hrůza vystupňovaly až v čirý děs. 

	Když se oblékala, měla sto chutí se vším praštit a utéct někam pryč. Utéct před tím, co ji čekalo, před tím, co se jí stalo, před tím, co od ní očekával Steven, a před tím, co musela udělat, aby zachránila jejich manželství.

	„Tak Adriano, pojďte,“ vyvolala ji zdravotní sestra. Vstala, byla nervózní. Na sobě měla černé kalhoty, černý rolák a černé boty. Barva oblečení nápadně kontrastovala se zsinalou pokožkou a zvláště pak s obličejem, který byl navíc zarámovaný havraními vlasy. Všechno na ní působilo neobyčejně depresivně a smutek z ní doslova čišel.

	Sestra ji uvedla do malé místnosti a vyzvala ji, aby se vysvlékla od pasu dolů. Adriana sem chodívala každoročně na pravidelné prohlídky, ale nikdy předtím jí to tam nepřipadalo tak nepříjemné a zlověstné.

	Pak se v černé hedvábné halence, kterou měla pod rolákem, položila na lůžko a bosé nohy skrčila pod sebe a jako malé dítě, které se bojí, se ze všech sil snažila myslet na něco úplně jiného, než co ji čekalo. Stále si musela opakovat, že to všechno podstupuje jenom z lásky ke Stevenovi.

	Když konečně doktor přišel a podíval se na jméno do karty, pousmál se na ni. Takovou hezkou ženu viděl vždycky rád.

	„Co vás dneska trápí, paní Townsendová?“ Byl to už postarší příjemný pán, asi ve věku jejího otce.

	„Já…“ Nedokázala ta slova prostě vyslovit, jenom zírala vytřeštěnýma očima na lékaře. „Přišla jsem… kvůli potratu.“ Konec věty vyslovila sotva slyšitelným hlasem.

	„Aha,“ pronesl lékař, posadil se na pojízdnou židli a pozorněji si prohlížel její zdravotní kartu. Byla vdaná, jedenatřicetiletá, zdravá, o potrat žádala poprvé. Mohlo to být i proto, že to dítě bylo nemanželské. „Máte k tomu nějaký zvláštní důvod?“

	S bolestným výrazem přisvědčila. Jasně poznal, že by tam nejraději nebyla. Vycítil to z toho, jak odevzdaně, spíše zhrouceně před ním ležela, než z toho, jak mluvila. Za svou praxi už viděl mnoho žen, které se přišly zbavit nechtěných dětí, ale tahle k nim nepatřila. Klidně by se vsadil o cokoliv, že ve skutečnosti si ten potrat nepřeje.

	„Manžel si myslí, že teď není vhodná doba, abychom měli dítě.“

	Lékař přikývl, jako by mu bylo všechno jasné. „A má k tomu nějaký určitý důvod, Adriano? Je snad bez práce? Nebo tu jsou zdravotní problémy?“ Vždycky chtěl vědět, proč si jeho pacientky potrat přejí. Bez dostatečného důvodu ho nedělal. Nezajímal se o drby, ale jako člověk a lékař stále cítil vůči svým pacientům morální zodpovědnost.

	„No, to ne… on si jenom myslí, že dítě se nám teď moc nehodí!“

	„A chce mít vůbec někdy děti?“ Viditelně zaváhala, pak zavrtěla hlavou a vzápětí se jí oči zalily slzami.

	„Nechce,“ zašeptala. „Vůbec ne. Pochází z pěti dětí a neměl právě šťastné dětství. Nedokáže pochopit, že u nás dvou se jedná o zcela jinou situaci.“

	„To jistě. Vy máte pěkné místo a on má zcela jistě perspektivní zaměstnání. Myslíte si, že by v blízké budoucnosti mohl svůj názor změnit?“ Opět následovalo jen smutné zavrtění hlavou a další příval slz. Lékař usoudil, že by ji měl poněkud uklidnit. „Tím potratem se dneska nebudu zabývat, Adriano.“ Oslovoval ji křestním jménem hned od té doby, co zjistil, proč za ním přišla. Formality nebyly na místě. Potřebovala přátelský přístup a on jí chtěl pomoci. „Ze všeho nejdříve si musíme být jisti tím, že jste skutečně těhotná. Udělala jste si zkoušku?“ Předpokládal, že ano, jinak by za ním asi těžko přišla.

	„Ano, doma. Dokonce dvakrát. Menstruaci jsem měla dostat před dvěma týdny.“

	„Pak byste mohla být tak ve čtvrtém týdnu těhotenství. Podle mě to tak bude, ale raději se přesvědčíme. A pak bych byl rád, kdybyste šla klidně domů a ještě o tom popřemýšlela. Když i pak budete stále trvat na potratu, přijďte zítra. Zdá se vám to rozumné?“ Přisvědčila, napůl hysterická, napůl otupěle poddajná.

	Připadalo jí, že toto životní trauma nedokáže překonat, že to bude nevyhnutelně její konec. Ale ten lékař byl laskavý a milý, utvrdil ji v oprávněnosti toho, co sama cítila, a poslal ji domů, aby si to ještě jednou rozmyslela a probrala to s manželem. Vycítil, že o ten potrat vlastně ani v nejmenším nestojí a že by právě tato skutečnost mohla zviklat i názor jejího manžela. Co však tušit nemohl, byla Stevenova zarputilost v tomto směru. Také když jí večer zavolal a ona se mu přiznala, pořádně ho to rozčílilo.

	„Proč to kčertu nemohl udělat hned dneska, to by mě moc zajímalo! Copak má nějaký smysl odkládat to donekonečna?“

	„Žádal nás, abychom si to ještě jednou pořádně promysleli, než se odhodláme k takovému drastickému kroku. Podle mě to není zase tak špatný nápad.“ Striktní požadavek jejího manžela ji přiváděl do stavu těžké deprese. „Kdy se vrátíš domů?“ zeptala se vzápětí, ale on jako by si ani nevšiml hrůzy a strachu skrytých v její otázce.

	„Ne dřív než v pátek. V sobotu ráno si jdu zahrát tenis s Mikem. Kdybys šla s Nancy, mohli bychom si dát čtyřhru.“ Myslela, že snad špatně slyší. Buď musel být absolutní necita, nebo ještě hůř-hlupák.

	„Nejsem si zrovna moc jistá, že bych po takovém zákroku byla schopná hrát tenis.“ Sarkasmus v její odpovědi musel trknout každého.

	„Aha, to je pravda… zapomněl jsem.“ Za deset vteřin? Jak mohl zapomenout tak brzo? To by ona nikdy nedokázala.

	„Podle mě bys o tom měl také vážně popřemýšlet, Stevene. To dítě není jenom moje, je zrovna tak i tvoje.“ Hned jí však bylo jasné, že něco takového slyšel krajně nerad.

	„Už jsem ti jednou jasně řekl, co si o tom myslím, Adriano. A už nemám náladu se o tom dál bavit. Zbav se toho. Vůbec mi není jasné, proč bys měla dál vyčkávat.“ Po tak brutálních slovech mu už odpovědět nedokázala. Bál se toho dítěte a z její strany by cokoli jiného pociťoval jako zradu. Negativní následky, které by po takovém činu mohla Adriana mít, ho vůbec nezajímaly. „Zavolám zase zítra večer.“ Adriana jen zatajila dech a stiskla rty, aby se do telefonu nahlas nerozplakala.

	„A proč bys to dělal? Jenom kvůli tomu, aby ses přesvědčil, že už to mám za sebou?“ Srdce jí bilo na poplach, když se s ním loučila, jako by tušilo, že za pár hodin už bude v těle tlouci opět samo. Celou noc nedokázala usnout, jenom plakala a myslela na dítě, které nikdy neuvidí, které vlastně představovalo živoucí oběť pro jejího manžela. Když vyšlo slunce, byla stále ještě vzhůru. Připadala si jako odsouzenec k trestu smrti. V práci si vzala týden dovolené, takže jí zbývalo jediné: přemoci se, zajít opět k lékaři a tam se podrobit potratu.

	Ještě když se toho rána oblékala, tajně si přála, aby se rozdrnčel telefon a Steven jí řekl, že si to rozmyslel, že to dítě chce. Ale aparát zůstával němý. V domě, který opouštěla ve starém riflovém oblečení, bylo ticho jako v hrobě. K lékaři měla přijet v devět, ovšem jenom v tom případě, že se nakonec pro potrat rozhodne. Od večera předcházejícího dne nic nepila ani nejedla. Deset minut před devátou vystoupila z MG před doktorovou ordinací. Třásla se po celém těle a byla bledá jako křída. Bylo jí doslova na umření. Odevzdaně se usadila v čekárně a zavřela oči. Bylo jí jasné, že na něco takového nedokáže do smrti zapomenout, i kdyby si to moc přála, i kdyby se sebevíc snažila.

	A snad poprvé v životě pocítila ke Stevenovi nenávist. Nejraději ze všeho by mu zavolala, ať už je kdekoliv, a oznámila mu, že prostě musí změnit názor. Ale zároveň jí bylo víc než zřejmé, jak zcela zbytečné a marné by to bylo.

	Pak už se otevřely dveře ordinace a sestra ji zavolala. Odvedla ji do trochu větší místnosti, než v jaké byla předchozí den, a požádala ji, aby se vysvlékla, oblékla si modrou nemocniční košili a lehla si na operační stůl.

	Vedle něj spatřila instalovaný zlověstný přístroj, podle všeho, co se Adriana dříve doslechla, určený k odsátí plodu. V krku ji začalo suše škrabat a rty jí začínaly praskat, jako by bloudila třetí den pouští. V tu chvíli si přála jediné: aby to už měla za sebou a mohla jít konečně domů. Jedno jí bylo nade vše jasné – už nikdy v životě se nenechá přivést do jiného stavu. A přesto kdesi hluboko v ní klíčila touha po dítěti. Bylo to vlastně šílenství. Na jedné straně byla dohnaná k tomu, aby se plodu zbavila, na druhé straně by si to nejraději nechala. Ať si Steven říká, co chce, ať se na něm jeho dětství podepsalo jakkoli!

	„Adriano?“ Mezi dveřmi zahlédla usměvavou lékařovu tvář. „Jste v pořádku?“ Přisvědčila, ale nejspíš naprostým zděšením měla v hlavě úplně prázdno. Zavřel za sebou dveře a mírným hlasem se zeptal: „Jste si jista, že tohle rozhodnutí je to pravé a nejlepší?“ Opět jenom přikývla, oči plné slz, ale vzápětí hlavou prudce zavrtěla. Cítila se zrazená, opuštěná, vyděšená a nešťastná. Vůbec v té ordinaci nechtěla být. Toužila po tom, aby byla opět doma se Stevenem a aby spolu očekávali narození svého dítěte. „Samozřejmě se tomu zákroku nemusíte podrobit, když nechcete. Váš manžel to jistě pochopí a přizpůsobí se. Spousta manželů nejdříve natropí spoustu povyku, a když se dítě narodí, jsou štěstím bez sebe. Zvážila jste i tuto možnost?“

	„Ale já nemůžu,“ opakovala stále, „já prostě nemůžu.“ Rozvzlykala se a sedla si. „Doopravdy nemůžu.“

	„Ani já nemůžu,“ snažil se být milý. „Jenom jděte domů a manželovi řekněte, že mu vzkazuju, ať to tak neprožívá a raději si dá k večeři dvojitou porci…“ Nato se opět zadíval do karty pacienta. „Tak někdy začátkem ledna byste mu mohla domů přinést pěkné baculaté dítě. Co vy na to, Adriano?“

	„Že se to moc hezky poslouchá,“ pousmála se závojem slz na starého lékaře. Ten ji jemně chytil kolem ramen: „Jenom klidně jděte domů, Adriano. Odpočiňte si a raději už moc neplakejte. Uvidíte, že se všechno srovná, že to dobře dopadne. Všechno se vyřeší i s vaším manželem.“ Naposledy ji přátelsky poplácal po zádech a vyšel z ordinace, aby se mohla převléci a odejít domů. Musela se smát a plakat zároveň, když se opět oblékala. Ten starý moudrý lékař to na ní poznal lépe, než to dokázala pochopit sama. To rozhodnutí by bylo proti přírodě, proti zdravému rozumu.

	Cestou domů ji napadlo, že by se mohla zajet podívat do kanceláře. Cítila se daleko lépe, měla ohromnou chuť do práce a těšila se, jak se bude potýkat s horami papírů na svém stole. Do televize dorazila s rozevlátými vlasy a úsměvem. Život byl přece jenom krásný, vždyť bude mít děťátko.

	Do studia vletěla sice celá rozjařená, ale zároveň i vnitřně unavená. Neměla za sebou zrovna příjemné odpoledne a těch několik posledních dní nebylo o mnoho lepších. Navíc ještě bude muset přesvědčit Stevena, až přiletí z Chicaga. Nicméně už bezpečně věděla, co chce, o co jí jde. Ten pocit úlevy na ni působil blahodárně, deprese a stísněnost jako by nenávratně pominuly.

	„Nazdar, Adriano,“ zavolala na ni Zelda mezi dveřmi. „Všechno v pořádku?“

	„Jasně. Proč se ptáš?“ odvětila poněkud zaražená Adriana s tužkou za uchem. Nebylo to běžné, aby chodila do zaměstnání ve starých šatech a nenalíčená.

	„Abych ti pravdu řekla, tak jindy vypadáš líp. Teď mi spíš přijdeš, jako bys někde zápasila. Vážně ti je dobře?“ Zelda byla daleko lepší pozorovatel, než Adriana předpokládala. Ale měla pravdu. Vlastně si prožila pěkné peklo.

	„Měla jsem chřipku,“ vděčně se pousmála na Zeldu. „Ale teď už jsem v pořádku.“

	„Myslela jsem, že sis vzala týden dovolené.“ Prohlížela si ji zkoumavým pohledem, jako by se rozmýšlela, zda jí má věřit, nebo ne. Adriana však vypadala v kanceláři přeplněné nevyřízenými lejstry jako ten nejšťastnější tvor pod sluncem.

	„Když mně se po práci strašně stýskalo.“

	„Pak musíš být blázen, jinak to nevidím,“ zažertovala Zelda.

	„Už to asi tak bude. Nezajdeme si spolu na sendvič?“

	„Proč ne?“

	„Až budeš hotová s prací, tak se pro mě zastav.“

	„Dobře, platí.“ Zmizela tak rychle, jako se objevila. Adriana se zatím s chutí pustila do práce. Všudypřítomná myšlenka na dítě ji neustále děsila, bylo to přece jenom cosi nového, na co si teprve musí zvyknout. V každém případě to bylo lepší než ta druhá možnost – potrat. S tím by se docela určitě nedokázala vyrovnat celý život. Ještě jednou se to musí Stevenovi pokusit vysvětlit. Věděla, že to nebude vůbec snadná záležitost po tom, co se mezi nimi poslední dobou událo. Pracovala naplno, aby nemusela myslet na manžela. Všechno, co mu bude muset objasnit a přiznat, si raději nechá projít hlavou v klidu domova.
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	Právě v tu chvíli seděl Bill Thigpen na pojízdné židli v přízemí téže budovy a dohadoval se s režisérem.

	„Ke všem čertům, jak můžu vědět, kde je? Z hotelu se odhlásila už před týdnem. Nemám ani tušení, co by s ní mohlo být nebo kde bych ji zrovna mohl hledat. Je přece dospělá a já nejsem placenej za to, abych ji špicloval… alespoň do tý doby, než začne hrát v mým seriálu. Teda teď už bych to vědět potřeboval, ale pravda je taková, že nevím vůbec nic.“ Sylvie Stewartová se měla vrátit z Las Vegas minulou neděli večer. Za pokoj zaplatila v pondělí ráno, což bylo přesně před devíti dny, ale na natáčení se neobjevila. Bill dokonce nechal soustavně kontrolovat její apartmá, ale neukázala se tam.

	Minulý týden dělali, co mohli, aby narychlo vytvořili alternativní scénář. Ale bez ní to bylo nebezpečné zahrávání si s důvěrou diváka a snadno mohla utrpět kvalita a pověst pořadu.

	Všechno nasvědčovalo tomu, že ji budou muset nahradit jinou herečkou. Na tom se už Bill s režisérem dohodl. To, že Sylvie zmizela bez jediného slova vysvětlení nebo omluvy, vlastně znamenalo, že odstoupila od smlouvy.

	„Jestliže se neukáže do zítřejšího pokračování, budeme muset sehnat náhradu,“ oznámil Bill režisérovi a jednomu z asistentů režie. Ti se už začali poohlížet po vhodné kandidátce, ale každému muselo být jasné, že to snadná věc rozhodně nebude a že tím docela jistě rozladí diváckou obec.

	„Dostal už dneska každý z vás nový scénář?“ dotázal se režisér a mračil se do kopie, kterou měl od Billa. Scénář byl od základu přepracovaný a bylo evidentní, že jak Bill, tak scenáristé pracovali od doby Sylviina zmizení dnem i nocí na plné obrátky. Bylo to mistrovské dílo, které udržovalo děj v napětí, ale nijak jej nerozuzlovalo. Seriál měl tolik vedlejších zápletek a souběžných rovin, že asi jen málokdo z publika zaznamenal, že Vaughm Williamsová se na obrazovce neobjevila už devět dní. Víc by však už nebylo únosné. Divák se o ní mezitím z děje dozvěděl, že je stále ve vězení pro podezření z vraždy muže, kterého zavraždil její bratranec.

	Bill zůstal ve studiu až do té doby, než se vysílalo naostro.

	Když se začaly úspěšně rozvíjet nové zápletky, popřál jim hodně štěstí a vrátil se nazpět do své kanceláře. Půl hodiny nato mu sekretářka telefonicky oznámila, že si s ním někdo přeje mluvit.

	„Znám ho? Nebo to je snad tajemství?“ Byl poněkud unavený a vyčerpaný, protože za poslední dny a noci nepoznal nic jiného než práci a práci. Musel dohlédnout na to, aby byly stále obsazené role, dohodnout se s dvěma spisovateli scénářů a přitom vyjít i se šéfem. „Tak, kdo to je, Betsey?“

	Následovala další pauza. „Je to slečna Stewartová.“

	„Naše slečna Stewartová? Ta slečna Stewartová, po které jsme už málem vyhlásili pátrání po celém státu Nevada?“

	„Ta a žádná jiná.“

	„Tak ji pusťte dál. Už se nemůžu dočkat, až ji zase uvidím!“

	Sylvie vešla hned vzápětí. V obličeji měla výraz vystrašeného bezmocného dítěte, a snad právě proto vypadala mnohem půvabněji než kdy jindy. Dlouhé černé vlasy za ní poletovaly jako za Sněhurkou a její hluboké tmavé oči pronikavě zářily. Poněkud šokované vstal a šel jí vstříc. Stále nevěřil, že to není přízrak, že nemá vidiny.

	„Kde jsi kčertu trčela?“ zavrčel konečně rozzlobeně. Raději se rozplakala, aby nemusela odpovědět. „Víš, jaký tu byl blázinec? Obtelefonovali jsme celé Vegas. V hotelu nám řekli, že jsi odešla s nějakým chlápkem. Už jsme chtěli oznámit u nevadské policie pohřešování.“ Celý týden umíral strachy, když si představil, co všechno se jí mohlo stát.

	Posadila se na pohovku, stále vzlykala, a on jí přitom šermoval před nosem nějakými papíry. „Je mi to moc líto.“

	„To doufám. Víš, kolik lidí o tebe mělo strach?“ Bylo to, jako by káral malé nerozumné dítě, ale na druhou stranu byl rád, že má o jeden problém méně. „Kde jsi vlastně celou tu dobu byla?“ Ne že by na tom moc záleželo. Hlavně že už byla zpátky živá a zdravá. To, že se v Las Vegas jenom nemodlila, bylo evidentní. Zvlášť když navíc vypadala tak, jak vypadala.

	Neustále ale plakala a mlčela. Nakonec vyhrkla. „Vdávala jsem se.“

	„Co mi to říkáš?“ To zase pro změnu vyrazilo dech jemu. Čekal všechno možné, ale něco takového ho ani ve snu nenapadlo. „A s kým, prosím tě? S tím fešákem, co si se mnou povídal po telefonu?“

	Vysmrkala se a přikývla. „Dělá v oděvnictví. Pochází z New Jersey.“

	„Bože, ušetři mě takových překvapení!“ Bill se ztěžka posadil vedle ní. Začínal si uvědomovat, jak málo ji zná. „Co že k tomu došlo tak najednou?“

	„Ani pořádně nevím. Snad… tys byl pořád v práci… a mně bylo samotné tolik smutno.“ To nechápal. Bylo jí dvacet tři, všude byla středem pozornosti, a přesto se cítila osamělá.

	Dobrá polovina amerických žen by dala kdovíco, kdyby vypadaly jako Sylvie, a ona se provdá za nějakého krejčího, kterého ani nezná, a pak s ním hned zůstane přes týden v Las Vegas. Bill neměl zdání, do jaké míry to je jeho chyba. Možná kdyby se jí trochu víc věnoval, kdyby stále nepoletoval kolem toho seriálu… to už ale pro něj byla obehraná písnička. Přesně totéž si říkal, když to končilo mezi ním a Leslie. Ale copak za to všechno může vždycky jenom on? Je to vážně jen jeho chyba? Cožpak se na celém světě nenajde někdo, kdo by se mu dokázal přizpůsobit? Proč od něj každá žena raději uteče?

	„A co chceš dělat teď, Sylvie?“ Nečekal, že uslyší kloudnou odpověď.

	„Nevím. Asi se příští týden odstěhuju. Víš, jmenuje se Stanley a do úterka musí něco zařídit v Newarku.“

	„Nevěřím ti ani slovo.“ Bill zvrátil hlavu a natáhl si nohy. Najednou se nedokázal ubránit smíchu. Smál se tak nahlas, že ho slyšela i Betsey ve vedlejší místnosti. Trochu se jí ulevilo, protože se bála, že z kanceláře se bude rozléhat spíš křik. Stávalo se to málokdy, ale dalo by se to čekat. „Jestli tomu dobře rozumím, tak ty do úterka musíš být v tom Newarku u něho zpátky, to jsi mi chtěla říct?“

	„No…,“ vzhlédla poněkud rozpačitě. „Něco na ten způsob. Ale taky jsem si uvědomila, že mám podepsat smlouvu do seriálu na celou další sezónu.“ Pravda byla taková, že po tom nočním telefonátu se bála, aby ji ze seriálu nevyrazil, propadla panice a vzala si Stanleyho. Vůbec neměla představu, co s ní bude dál. Stanley se k ní choval něžně, dokonce jí v Las Vegas koupil diamantový prsten a slíbil, že jí sežene pěknou práci, až se nastěhuje k němu do Newarku. Napovídal jí, že ví o senzačních místech v umění, v jakémkoli oboru, který si bude přát, a že může v kariéře klidně pokračovat v New Yorku.

	Tím se před ní otevíraly zcela nové příležitosti a obzory a koneckonců sňatek s podnikatelem v oděvním průmyslu z Newarku představoval pro takovou ženu, jakou byla Sylvie Stewartová, celkem dobrou životní šanci. „Co tedy teď bude s mojí smlouvou?“ podívala se na Billa zkroušeně, takže ho to skoro opět rozesmálo. Všechno mu připadalo tak absurdní a neskutečné, stále tomu nemohl uvěřit. Hlavně si říkal, že si to nesmí moc brát. Celý život se zabývá uměním, které ukazuje člověka v extrémních situacích, a i tentokrát se snažil celý ten problém brát spíše s humorem.

	„Víš, co bude s tou tvou smlouvou, Sylvie? Stačí, když mi dáš dva dny, dnešek a zítřek, a na chvilku se vžiješ do starých časů a já tě nechám zavraždit v té nejdrastičtější scéně z celého seriálu. A potom budeš volná, můžeš si jít. Klidně si pak jeď s tím svým Stanleym do Newarku a mějte spolu aspoň deset dětí. Jedno můžeš třeba pojmenovat po mně. Tím by to pro tebe skončilo, alespoň co se smlouvy týče.“ Naslouchala mu velmi pozorně, ale on se už jenom dobře bavil.

	„Vážně?“ zeptala se, jako by nemohla uvěřit, že se to skončí tak snadno a hladce.

	„Vážně. A to všechno jenom a jenom proto, že jsem starý dobrák, který raději po nocích dřel v práci, než aby tě donekonečna obskakoval. Jsem tedy tvým dlužníkem. Tak ti to alespoň budu moct částečně splatit.“ Vlastně byl vděčný už jenom za to, že se vůbec ukázala. Tak bude John moci zavraždit Vaughm, jediného svědka jeho předchozí vraždy. Tím by se celý problém vyřešil a uzavřel. „Ještě jednou se ti omlouvám, miláčku,“ řekl jí Bill a doopravdy to tak cítil. „Já tomu seriálu věnuji opravdu víc času než kterékoliv ženě ve svém životě.“

	„To je v pořádku, ty se omlouvat nemusíš,“ odpověděla s nádechem lítosti. „Nezlobíš se na mě? Že jsem ti něco takového provedla… že jsem se vdala, myslím?“

	„Jestli jsi šťastná, tak se nezlobím, věř mi to.“

	To, co mezi nimi bylo, už patřilo minulosti. Ani jeden z nich do jejich vztahu nikdy moc nadějí nevkládal a i Billa dávno trklo, že do Las Vegas jela hlavně kvůli tomu muži.

	„Mohu ještě políbit nevěstu?“ Oba se zvedli, Sylvie stále ještě poněkud ohromená z toho, jak snadno se její smlouva vyřídila. Očekávala, že Bill jí bude nadávat a pak ji ze seriálu vyhodí, aniž jí zruší smlouvu. Jestliže ji propustí, jak slíbil, bude si moci daleko snadněji sehnat v New Yorku nové zaměstnání. Opatrně se k němu naklonila, protože očekávala dlouhý polibek s objetím, tak jak byla zvyklá. On ji ale pouze políbil na tvář. V tu chvíli věděl, že se mu po ní bude stýskat. Bude mu chybět ženský půvab, jemnost i humor, které jí byly vlastní. Byli navíc i dobrými přáteli a to bude postrádat jistě ze všeho nejvíce. I když na druhou stranu samozřejmě bude vhodnější, když nebude mít tak blízký a důvěrný vztah k žádnému z herců v seriálu. V duchu se zapřísahal, že takové chyby už se v budoucnosti nikdy nedopustí. V jeho životě najednou nefigurovala žádná žena, ale jemu to snad vlastně ani nevadilo. „A co bude s tvými věcmi, které máš v mém bytě?“

	„Asi bude nejlepší, když si je co nejdřív odvezu.“ Ani si na ně nevzpomněla, ale nebylo toho mnoho. Tak nanejvýš jeden kufr oblečení.

	„A co třeba teď hned?“

	„Proč ne? Ve čtyři mám schůzku v Beverly Wilshire se Stanleym. Do té doby zbývá spousta času.“ Z jejího hlasu se dalo ještě cosi vycítit, ale on dělal, že si toho nevšiml. To už nebyla jeho starost. Rozhodla se přece sama a svobodně. Teď už ho začínala nudit, ale necítil k ní žádnou zášť a ani už neměl zájem se pokoušet o něco, co bylo dávno za nimi.

	Když je viděli spolu odcházet, měl každý za to, že jdou narychlo něco natočit. Zavezl ji ale do svého bytu a tam jí pomohl naskládat věci do krabic. S těmi pak odjeli do jejího apartmá. „Nechceš jít na chvilku dál?“ zeptala se ho snad trochu nostalgicky, když vyndával z vozu poslední krabici. Zavrtěl jen zamítavě hlavou. Vzápětí nasedl do vozu a odjel. Tak skončila další kapitola jeho života.
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	Adriana přijela domů po zprávách v osmnáct hodin. Už u vchodových dveří slyšela vyzvánět telefon. Když zdvihla sluchátko, zrovna se zapnul telefonní záznamník s jejím vzkazem pro volající. Rychle jej vypnula a představila se. V ruce pořád ještě držela tašku s nákupem a s novinami, protože cestou z práce se zastavila v obchodech. Jakmile uslyšela Stevenův hlas, všechno v ní doslova ztuhlo.

	„Jsi v pořádku?“ uslyšela znepokojený podrážděný tón. „Snažím se ti dovolat celé odpoledne. Co je s tebou?“ Určitě se o ni bál, když volal už od oběda, ale odpovídal mu jenom záznamník. Do sedmi večer musel být už pořádně vyděšený, ale do studia ho zavolat nenapadlo. A ona po hovoru s ním zrovna moc nebažila. Nejdřív si chtěla promyslet, jak mu vlastně vysvětlí, že se ten potrat nekonal.

	„Nebyla jsem tady,“ odpověděla kajícně a snažila se zastřít zrychlený dech. Steven určitě předpokládal, že už má potrat za sebou, a neměl sebemenší tušení, jak hluboce se mýlí.

	„Tak kde jsi tedy vězela? To si tě tam lékař nechal celý den? Nebojsou snad nějaké komplikace?“ Bylo jí ho líto, když slyšela, jaký měl o ni strach, ale zároveň na něho měla i pořádný vztek. Nechal to všechno na ní, odjel si bůhvíkam a přitom jí tvrdil, že na tom není vůbec nic. A pak si na druhém konci drátu šílí.

	„Všechno je v pořádku.“ Chvíli mlčela, ale pak se rozhodla, že to už nebude odkládat, chtěla to mít za sebou. „Já si to udělat nenechala.“

	Teď se zas pro změnu odmlčel on. Nemohl tomu jednoduše uvěřit. Najednou vybuchl jako bomba. „Cože? Proč ne? Nebylo snad s tebou něco v pořádku, že to nemohl udělat?“

	„Ano, máš docela pravdu,“ odpověděla tiše a posadila se. Sotva zaslechla manželův hlas, dopadla na ni únava, pocit stáří a zoufalství. „Opravdu nebylo něco v pořádku. Já jsem ten potrat totiž odmítla.“

	„Takže jsi na poslední chvíli ztratila nervy a zbaběle jsi couvla?“ To už byl nejenom vyděšený, ale i podrážděný, a tím ji rozčílil ještě víc.

	„Vysvětlím ti to jinak. Rozhodla jsem se, že si to dítě nechám. Každého normálního otce by takové oznámení potěšilo a ještě by mu zalichotilo.“

	„Pak asi nebudu normální otec, Adriano. Žádné potěšení ani… polichocení se na mé straně nekoná… Já si prostě myslím, že ses zbláznila. Navíc mám takový pocit, že tu na mě šiješ nějakou boudu. Pak tě ale musím zklamat. Nic takového prostě nedopustím.“

	„Co to vykládáš, prosím tě? Snad tě to nerozčílilo? Přece na tobě neprovádím žádnou krevní mstu, proboha… vždyť je to jenom dítě… to je takový malý človíček, jestli to náhodou nevíš, co má modrá očička, růžové tvářičky a občas trochu pláče. Toho jsme si my dva vyrobili úplně sami. Většina lidí to dokáže pochopit a nechová se, jako by jim šla po krku mafie.“

	„Adriano, víš dobře, že tenhle druh humoru prostě nesnáším!“

	„A já zase nemůžu vystát žebříček tvých životních hodnot! Sama sebe se musím ptát, jestli je to vůbec možné, že jsi mě tu nechal a k tomu máš ještě tu drzost a ženeš mě na potrat. A abys mi dodal odvahy, tak mi řekneš, že se vůbec o nic nejedna! Ale to víš, že se jedná. A o hodně moc… a já to nechci dát pryč už jenom z toho důvodu, že tě miluju.“

	„Moc dobře víš, že plácáš nesmysly,“ vyrazil ze sebe jako někdo, kdo je zahnán do kouta. Adriana si mezitím uvědomila, že taková věc nejde řešit po telefonu a že se pravděpodobně nedohodnou ani v blízké budoucnosti. Bude ho muset přesvědčit, aby ji nechal na pokoji, a Steven časem sám uvidí, že mu dítě život zničit nemůže. Ale vůbec ze všeho nejdřív by se oba měli přestat chovat podrážděně a zlostně.

	„Nebylo by lepší si o tom popovídat v klidu, až se vrátíš domů?“ nadhodila mírně, ale to zase rozzuřilo jeho.

	„Do té doby, než přijdeš k rozumu a necháš si udělat potrat, se my dva nemáme o čem bavit. Je ti to jasný?“ doslova řval do sluchátka jako šílenec.

	„Proboha, Stevene, ovládej se!“ snažila se ho uklidnit, ale k ničemu to nevedlo. Dokázala si ho živě představit, jak se v Chicagu v hotelovém pokoji vzteky celý třese.

	„Neříkej mi, co mám dělat! Ty, která jsi mě takhle zradila!“

	„Já tě v ničem nezradila.“ Byl to směšný, nesmyslný názor. „Jenom moje chyba to být nemohla, ale to si přeber sám. Na tom už ostatně teď nesejde. Nechci blamovat ani tebe, ani sebe nebo kohokoli jiného. Já nechci nic víc než to dítě.“

	„Ty ses fakt zbláznila a už vůbec nevíš, co mluvíš.“ Takto se k ní v životě nechoval, takového ho neznala. Zavřela oči a ze všech sil se snažila zůstat klidná.

	„Alespoň nejsem hysterická jako ty. Nebylo by lepší toho dohadování teď nechat a promluvit si o tom, až se vrátíš?“

	„Jestli to okamžitě nedáš pryč, tak už s tebou nemám o čem mluvit.“

	„Jak tomu mám rozumět?“ Z tónu jeho hlasu vycítila cosi nezvyklého, mrazivého, co ji vyděsilo. Nemohla najednou uvěřit, že sedí doma a po telefonu hovoří se svým manželem.

	„Tak, jak jsem to řekl. Buďto já, nebo dítě. Adriano, dej to pryč, teď hned. Jdi zítra k tomu doktorovi a řekni mu to.“ Skoro se jí zastavilo srdce. Může opravdu něco takového myslet vážně? To přece není možné! Přece jí nemůže nařizovat, aby se rozhodla mezi ním a dítětem!

	„Miláčku… prosím tě… nebuď na mě takový… Já tam už nemůžu jít… Nemůžu… Nemůžu něco takového připustit.“

	„Musíš.“ Z jeho hlasu poznala, že má blízko slzám. V tu chvíli by ho nejraději chytila okolo krku, přitiskla se k němu a konejšila ho a utěšovala. Jednoho krásného dne, až se jim dítě narodí, bude se muset sám sobě smát, jaký byl hlupák a pošetilec. V té chvíli a v této situaci jí ale nedokázal říct nic jiného, než že to dítě až nenávistně nechce.

	„Vždyť ale ještě žádné dítě nemáš. Víš co, trochu si odpočiň, snaž se na to zapomenout a po pár dnech si to probereme s chladnou hlavou.“ Byla unavená a vyčerpaná, ale do toho návrhu přesto vkládala velkou naději.

	„Nemíním odpočívat ani zapomínat, dokud to nedáš pryč. Na tom trvám a trvat budu.“ Naslouchala mu bez jediného slova a poprvé za tři roky manželství cítila, že mu nebude schopná vyhovět. Nebude moci ani nebude chtít, což ho rozzuří ještě víc. Nic takového mu zkrátka slíbit nemůže.

	„Stevene… prosím tě…“ Z očí jí poprvé od toho rána vyhrkly slzy. „Já to nemůžu udělat. Nemůžu, copak to nedokážeš pochopit?“

	„Dokážu pochopit jedinou věc – že mi to jednoduše děláš naschvál a na vztek.“ Moc dobře si z dětství pamatoval, jak depresivně působilo na jeho otce každé matčino nové těhotenství. Chodil po léta do práce na dvě směny a nakonec zemřel na cirhózu. Chvíli předtím děti vyrostly a odešly od něho. Tím prakticky jeho život skončil. „Vůbec tě nezajímá, Adriano, jak mi je. Vůbec ti na mně nesejde. Ty nechceš nic jinýho, než to svý zatracený dítě.“ To už plakal a Adriana se najednou začala obviňovat, že to byla ona, kdo se provinil a na čí straně je chyba. Vůbec tomu nerozuměla. Na jednu stranu tvrdil, že by děti mít mohli, ale až budou dobře zabezpečeni, a tím samým dechem říkal, že je v zásadě proti nim. „Tak dobrá, měj si to dítě, Adriano. Můžeš si ho nechat… ale pak nemůžeš mít i mě…,“ řekl mezi vzlyky do telefonu. Ta slova ji dohnala k pláči.

	„Stevene, prosím…,“ ale cvaknutí ve sluchátku jí prozradilo, že zavěsil. Zdálo se jí to skoro nemožné, že ho něco takového mohlo tolik rozladit a vyděsit. Ještě dlouho potom zpytovala svědomí, zda by přece jenom na ten potrat neměla jít. Sama sebe se musela ptát, jakým právem ho nutí k něčemu, z čeho má tak panickou hrůzu. Ale zároveň ji napadla i druhá logická otázka: Má právo, aby nechala zabít malé bezbranné dítě jenom kvůli tomu, že se jeden člověk nedokáže vyrovnat s úlohou otce? Věřila, že Steven by se roli otce dokázal časem přizpůsobit, a ona by ho za to jistě milovala daleko víc. Přece by nakonec musel přijít na to, že v lidském životě existují jiné, vyšší hodnoty než pouhé sobectví. Další podobnou návštěvu u lékaře si nedokázala vůbec představit. Jak by se potom vyrovnala se svým svědomím? Rozhodla se, že si to dítě určitě musí nechat, a Steven se s tím zase musí smířit. Za dítě cítila zodpovědnost ona sama. Pro něho by bylo zase lepší, kdyby si to tak nepřipouštěl a trochu se uklidnil, nebo se z toho může docela dobře i zbláznit.

	Nedokázala myslet na nic jiného ani druhý den. Odjížděla do zaměstnání v jedenáct hodin a domů se vrátila až o půlnoci. Nejprve si přehrála telefonický záznamník, ale Steven jí nezavolal. Stále jí to leželo v hlavě, proto následující den zavolala do jeho kanceláře, aby zjistila, kterým letadlem má přiletět. Do přistání ve dvě hodiny v noci měla spoustu času. Zajede pro něho na letiště a odveze ho domů. Tajně v skrytu duše doufala, že ten vztek už z něho vyprchal a jejich život se bude moci pomalu vrátit do vyježděných kolejí. Dříve nebo později to stejně potká všechny mladé lidi. Všichni se s tím musí nějak smířit a stejně jako ostatní i oni jednou koupí kočárek a postýlku a připraví se na příchod svých dětí. Musela se při té myšlence pousmát. Celý den se v práci snažila myslet na cokoliv, jenom ne na rozzlobeného Stevena.

	 

	To odpoledne snad všichni s napětím sledovali obrazovku, aby se konečně dozvěděli, jak to dopadne se Sylvií. John ji navštívil ve vězení, kde se vydával za jejího obhájce. Vaughm měla z té návštěvy zjevnou hrůzu. Když po chvíli odešel dozorce z cely, bratranec ji chytil za krk a uškrtil. Sehrála to perfektně, včetně zvuků při škrcení. Bill byl nadmíru spokojen a po skončení vysílání se se Sylvií rozloučil podáním ruky a prostým: „Sbohem.“ Plakali snad všichni zaměstnanci studia, kteří u toho byli. Sylvie sice v seriálu vystupovala teprve rok, ale každý cítil, že jim bude chybět. Každý s ní rád pracoval, dokonce i kolegyně ji měly rády, což nebývá příliš obvyklé. Režisér objednal šampaňské. Billovi také nalili skleničku. Stanley stál opodál a cítil se poněkud trapně, když viděl, jak se všichni lidé od seriálu k Sylvii chovají a neskrývají své city. Sylvie pozdržela Billa, který se snažil proklouznout ven, a něco mu pošeptala. On se jen pousmál, zdvihl svou skleničku směrem k ní a potom i k Stanleymu.

	„Hodně štěstí vám oběma. Ať se vám v New Jersey daří. A ty nezapomeň psát,“ dobíral si Sylvii a přitom ji políbil na tvář. Pro Sylvii jako by to znamenalo další povel k pláči. Takový konec si zřejmě ještě nedávno nepředstavovala. Její nový manžel pro ně najal reprezentativní limuzínu úctyhodných rozměrů, která je zaveze na letiště. Do Newarku chtěli dorazit ještě toho dne v noci, všechna Sylviina zavazadla už ležela připravena ve voze. Její pronajaté apartmá zelo prázdnotou. Když Bill bez jediného ohlédnutí odcházel do kanceláře, dlouho se za ním dívala. Měl za sebou nekonečný a vyčerpávající týden, ale všechno nakonec v podstatě dopadlo dobře, a tak se pevně rozhodl, že si po dlouhé době zaslouží volný víkend. Když se pak vracel vozem z televize domů, Adriana byla zrovna na cestě na letiště. Stále musela myslet na to, co řekne Stevenovi.

	První, čeho si Adriana všimla, když Steven vystupoval z letadla, byl jeho nevraživý pohled. Poté, co přišel až k ní bez jediného slova uvítání, ji v jejím odhadu jen utvrdil.

	„Proč jsi sem vůbec jezdila?“ vyštěkl hned na ni, ještě plný vzteku po telefonickém hovoru z minulé noci.

	„Chtěla jsem tě přece odvézt domů,“ odvětila tak mírně a pokorně, jak jenom byla schopna. Dokonce se pokusila vzít mu příruční kufřík a uchopit ho za ruku, ale tohle jí nedovolil. „Nemusíš se zbytečně namáhat. Vůbec o to nestojím.“

	„Stevene, nebuď přece takový… Buď trochu soudný…“

	„Soudný?“ Zůstal stát jako solný sloup ve středu letištní haly. „Tak ty po mně žádáš soudnost? To máš v sobě tedy notnou dávku drzosti po tom, cos mi provedla!“

	„Tobě jsem přece nic neprovedla. Jenom se snažím nalézt nejvhodnější východisko z toho, co se stalo. A nám oběma, to zdůrazňuju. A když už se tolik oháníš tou svojí soudností, tak tobě se zdá docela normální nechat všechno na mně a ještě mě nutit k něčemu, co odporuje zdravému rozumu?“

	„To, co děláš ty, je daleko horší!“ Po těch slovech zamířil k východu a ona běžela několik kroků za ním. V duchu byla zvědavá, kam půjde. Bez váhání, energicky zamířil ke stanovišti taxíků.

	„Stevene, kam chceš jít?“ zeptala se ho konečně, když otevíral dveře taxíku. „Co chceš dělat?“ To už začínala propadat panice. Takového ho vůbec neznala. Vůbec ničemu nerozuměla a to ji děsilo ještě víc. „Stevene…“ Řidič si je změřil se zjevnou nelibostí.

	„Jedu do bytu…“

	„Ale já přece taky.“

	„…abych si zabalil své věci. Už mám zamluvený hotel až do té doby, než přijdeš k rozumu.“ Rozhodl se tedy pro vydírání. Odchází od ní na tak dlouho, dokud nepůjde na potrat,

	„Proboha… Stevene… prosím tě…“ Namísto odpovědi jí práskl dveřmi před nosem, zamkl se zevnitř a udal řidiči adresu. Vzápětí se vůz odloupl od chodníku. Zůstala tam stát samotná, neschopná jediného slova. Kterým směrem se ubírá její život, to pro ni bylo náhle záhadou.

	Jeho neočekávanému chování náhle nedokázala uvěřit. Byl by skutečně schopný ji opustit navždycky? Když za chvíli vešla do domu, zahlédla už tři zabalené kufry, dvě tenisové rakety, golfové hole a ještě jeden kufr doslova nabitý písemnostmi.

	„Nevěřím, že bys něco takového dokázal udělat,“ vyrazila ze sebe přiškrceně. „To přece nemůžeš myslet vážně!“

	„To tedy myslím smrtelně vážně,“ odvětil ledově. „Až se k tomu jednou odhodláš, zavolej mi do kanceláře. Do tý doby, než to dáš pryč, mě rozhodně neuvidíš.“

	„A co když to nechci dát pryč?“

	„Pak mi to dej taky vědět. Vrátil bych se sem pro zbytek svých věcí.“

	„Ty to vidíš tak jednoduše?“ Cosi v její duši se začalo mohutně a prudce bouřit, ale navenek nedala nic znát. „Ty se chováš jako úplný šílenec. Doufám, že si to uvědomuješ?“

	„Já to vidím docela z jiného úhlu. Jak jinak tě mám přinutit k tomu, abys respektovala základní pravidla slušného a zodpovědného chování v našem manželství?“

	„Tím, že si chci nechat naše dítě, je snad porušuju?“

	„Porušuješ je tím, že jdeš jako mezek za něčím, o čem já silně pochybuju.“ Když viděla, jak si je jistý sám sebou, svou pravdou, pocítila neodolatelnou touhu ho něčím praštit.

	„Tak dobrá, budu upřímná. Asi jsem se dost změnila. Podle mého si to dítě totiž klidně můžeme dovolit. Tak by uvažoval každý jiný normální člověk.“

	„Ale já žádné dítě nechci!“

	„A já zase nechci jít na potrat jenom proto, že ty sis usmyslel, že nemáš děti rád a že by ti něco takového nabouralo cestu do Evropy.“

	„To jsou ubohý kecy!“ vyštěkl uraženě. „Ten zájezd do Evropy s tím nemá co dělat. Tady se jedná o něco úplně jiného, daleko důležitějšího. To dítě by nám zničilo životní styl a měřítko hodnot. A to se mi ve srovnání s jedním potratem zdá trochu moc velká oběť.“

	„Bože můj, ale já se toho nebojím!“ To už na něj křičela. „Já to dítě chci! Dokážeš se na to podívat mýma očima?“

	„Tak teď jsi mi jenom potvrdila, že to všechno děláš pouze proto, abys mě zničila,“ pravil a v očích měl přesně takový pohled, jakým se na člověka dívá odkopnutý pes.

	„Ale proč bych něco takového proboha dělala, jaký by to mělo smysl?“ nechápala.

	Kontroloval koupelnu, zda tam nezapomněl něco důležitého.

	„To nevím, to jsem si ještě sám nestačil promyslet.“

	„No vidíš. A jedním dechem mi jasně naznačuješ, že když si to dítě nechám, nadobro mě opustíš.“ Jen přikývl. To, co nahlas řekla za něho, byla naprostá pravda. Když vynášel kufry před dům, posadila se na schodiště do patra. „Takže ty mě vážně opouštíš?“ On se jen dál mlčky potýkal se zavazadly a Adriana se rozplakala, protože to, čemu nemohla a nechtěla uvěřit, se stávalo skutečností. Po třech letech manželství od ní odchází jen a jen proto, že s ním čeká dítě. Něco takového se dá jen stěží pochopit. Když odnesl do auta poslední zavazadlo, vrátil se ke vchodovým dveřím.

	„Dej mi vědět, jak se rozhodneš.“ Pozoroval ji s mrazivým výrazem ve tváři.

	„Prosím tě, to mi přece nemůžeš udělat… Já už budu hodná… Slibuju… Nenechám ho plakat, aby tě nerušil… Stevene, prosím… nechtěj, abych to dala pryč… Nenechávej mě tu samotnou… Já tě potřebuju…“ Chtěla se k němu přivinout jako malé dítě, ale on ustoupil dozadu, čímž v ní vyvolal odpor a hrůzu zároveň.

	„Nesahej na mě, Adriano. Všechno záleží jenom na tom, jak se sama rozhodneš.“

	„To ale není možné.“ Tak tvrdá a krutá slova v ní vzedmula novou vlnu pláče. „Ty po mně chceš něco, co já prostě nemůžu udělat!“

	„Ale můžeš, jenom když budeš trochu chtít,“ dodal naprosto necitelně. To už se vzteku a zlosti ubránit nedokázala.

	„A ty ne? Ty by ses přizpůsobit nedokázal?“

	„To je celý ten kámen úrazu, už jsem ti dávno jasně řekl, že v tomhle směru se já přizpůsobit opravdu nedokážu.“ Sehnul se pro tenisové rakety, naposledy se jí podíval do očí a bez jediného slova rozloučení za sebou zavřel dveře. Stála tam ještě dlouho, jako omráčená, neschopná pohybu. Bylo to kruté, ale byla to pravda. Opustil ji.
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	Následovalo první sobotní ráno, kdy ji neprobudila vůně opékané slaniny. Nečekal na ni žádný podnos se snídaní. Nikdo, kdo ji má rád, pro ni nechystal v kuchyni její zamilované omelety. Bylo to ráno bez známých, přátelských a tolik důvěrně povědomých zvuků. V domě panovalo absolutní ticho, neklamný znak toho, že je sama. Ještě v polospánku zašmátrala rukou vedle sebe po posteli. Leknutí, které následovalo, ji probralo docela. Steven ji opustil.

	Zatelefonovala do studia a omluvila se za absenci při nočních zprávách z předešlého dne. Jako důvod uvedla nevolnost. Ten den byla natolik znechucená a otrávená životem, že zůstala v posteli a plakala tak dlouho, až znovu usnula vysílením. Probudila se až ve tři hodiny odpoledne. Stáhla si šaty, zhasla světla svítící už od noci a oblékla se do noční košile. Cítila se jako notorický alkoholik, který začíná střízlivět po dvoutýdenním flámu. Oči měla opuchlé, rty rozpraskané, žaludek jako na vodě a celé tělo ji bolelo. Byla to prokletá noc, prokletý týden. Musela si přiznat, že prvních deset dní jejího těhotenství patřilo k těm nejstrašnějším v jejím životě.

	Pravda, stále ještě jí zbývala naděje, kterou jí nabídl. Ale jak by to mezi nimi asi vypadalo, kdyby se potratu podrobila a on se k ní pak milostivě vrátil? Znechucení a zlobu by vzápětí nutně vystřídala vzájemná nenávist. Bylo jí jasné, že kdyby se dítěte kvůli Stevenovi vzdala, postupem času by ho stejně začala nenávidět. V opačném případě by zase on nenáviděl ji. Bylo to smutné, ale během jediného týdne stačili zničit to, co vždycky považovala za solidní a šťastné manželství.

	Ležela dál v posteli a přemýšlela o tom, co ho vedlo k jeho činu. Jistě, musel mít daleko otřesnější vzpomínky na dětství, než si vůbec byla schopna představit, a ty ho traumatizovaly do té míry, že děti v zásadě odmítal a hlavně se jich bál. Samozřejmě, něco takového z paměti hned tak nevymizí a člověk své názory a postoje nezmění jen tak přes noc. Ale on ani neměl sebemenší chuť něco v tomto směru se sebou udělat.

	Vtom zazvonil telefon a ona v duchu zoufale zatoužila, aby to byl Steven. Snad už konečně dostal rozum a rozmyslel si to…

	Chce ji… Stojí o ni i o dítě… Když zvedla sluchátko, vrátila se jí barva do tváří. Byla to však její matka. Vždycky se ozvala po pár měsících, ale Adriana ty hovory příliš v lásce neměla. Většinou se točily kolem její sestry, což bylo téma pro Adrianu na hony vzdálené, nebo se zvrhly v kousavé narážky na Stevenovu adresu. Adrianu takové jednání z hloubi duše uráželo a dotýkalo se jí. I tentokrát jí matka jako obvykle neopomněla vyčíst, že jim nikdy sama nezavolá, že nepřijela na Vánoce už celá léta, že zapomněla na otcovy narozeniny i na výročí sňatku svých rodičů, že se odstěhovala do Kalifornie s někým, kdo jim nepadl do oka, a jaké že to může být manželství bez dětí. Alespoň že už se jí neptala, zda se nechali v tomto směru vyšetřit u lékaře.

	Adriana ji jako obvykle ujistila, že u nich je vše v pořádku, popřála jí vše nejlepší ke Dni matek, který byl minulý týden a na nějž opět pozapomněla. Vymluvila se poněkud trapně – je v práci v jednom kole. O svých vlastních problémech se nezmínila ani slůvkem.

	„A co tatínek?“ snažila se změnit téma hovoru. Jako obvykle se dozvěděla, že mu léta nijak nepřidávají. Její bratranec prý si koupil nového cadillaka, a jen tak mimochodem, jaké auto má vlastně Steven? Že porsche? A co Adriana, pořád má ještě to malé směšné auto, co měla tenkrát na studiích? To jí Steven už dávno mohl koupit něco lepšího, co by se víc hodilo k jejímu postavení. Sestra má už auta dvě: mustanga a volvo. Byl to trapný a nepříjemný rozhovor v každém směru. A Adrianě přišlo líto, že nemá takovou mámu, se kterou by se mohla podělit o své radosti a starosti, mámu, která by ji utěšila a podpořila. Její matku zajímalo jediné: o kolik je Adrianina sestra lepší a poslušnější. Hovor ukončila vzkazem všeho „nejlepšího“ Stevenovi a zavěsila zrovna tak znenadání, jako zavolala.

	Za chvíli se telefon rozdrnčel opět, ale Adriana už neměla sílu Sluchátko zvednout. Ze záznamníku se pak dozvěděla, že volala Zelda. Zda jí šlo o pouhopouhé popovídání, ze vzkazu nepoznala. Ona ale chtěla být sama se svým osudem. Steven byl jediný člověk na světě, s kým by si chtěla popovídat, kdyby zavolal. Ten se neozval ani večer, kdy seděla v županu před televizorem, ale z pořadu stejně nic neměla, protože oči měla slzami celé rozostřené.

	Pak se přece jenom telefon ozval ještě jednou a Adriana bez váhání skočila po sluchátku. Zelda jí opět volala ze zaměstnání ohledně nějakého pracovního problému a jako dobrý pozorovatel hned vycítila, že s Adrianou není všechno v pořádku.

	„Nejsi nemocná?“

	„Víceméně…,“ zamumlala si spíš pro sebe a litovala, že ten telefon brala. Proto raději hned prokonzultovala se Zeldou zmíněný pracovní problém. Ta chvíli váhala a pak se Adriany ještě jednou optala, jestli to s ní není moc špatné. Její instinkt ji jako obvykle nezklamal.

	„Mohla bych ti snad nějak pomoct, Adriano?“

	„Ne… já…“ Adrianu ten zájem ze strany cizího člověka potěšil. „Se mnou si hlavu nedělej.“

	Zelda byla vnímavá a laskavá. „Ale mně se to s tebou zdá pořádně divné!“ Jako odpověď uslyšela Adrianin pláč.

	„No, je to tak,“ vypravila ze sebe mezi jednotlivými vzlyky. Vždy byla zvyklá držet se stranou společnosti, a tak nebylo divu, že i tentokrát se cítila poněkud trapně. Ale manželovo chování bylo sprosté a vulgární. Něco takového ani ve snu nečekala a tajně si přála, aby se našel někdo, kdo by ji v té hrozné situaci utěšil. „Podle všeho to se mnou tak dobré zase nebude.“ Musela se skrze slzy sama sobě smát. A Zelda už vůbec nevěděla, na čem je. Adriana se nakonec rozhodla, že se Zeldě svěří. Komu jinému by také mohla než právě jí. „Víš, Steven a já… on… odešel ode mne.“ Vtom ji přemohl nový nával pláče. Zelda, která na vlastní kůži poznala, že život není jenom peříčko, ji doopravdy litovala. Ostatně byla navíc svobodnou matkou. Jejím životním krédem se stal humor a dobrá nálada, ale v žádném případě už nerváky a rozchody.

	„To je mi líto, Adriano. Fakt. Jak bych ti mohla pomoct?“

	Adrianě stékaly po tvářích další a další slzy. „Ne, díky. To se zase urovná.“ Doopravdy? Ale co když ji přece jenom nechá? V duchu se modlila, aby se mu vrátil rozum.

	„Zvládneš to,“ snažila se ji Zelda utěšit. „Někdy si člověk myslí, že by bez toho druhého žít nedokázal, ale to je omyl. Počkej, možná že za půl roku budeš ráda, že to dopadlo tak, jak to dopadlo.“ Její dobře míněná slova však měla přímo opačný účinek.

	„Tomu nevěřím.“

	„Počkej a uvidíš sama,“ přesvědčovala Adrianu. „Můžeš třeba prožít romantickou lásku s někým, o kom dneska nemáš ani tušení.“

	Najednou, zcela nečekaně, v půli řeči, se Adriana dala do smíchu. Ta představa jí připadala víc než komická. Za půl roku už zcela určitě bude v sedmém měsíci těhotenství. „O něčem takovém tedy silně pochybuju,“ podotkla, popotáhla nosem a zhluboka vydechla.

	„Tím si nikdy nemůžeš být jistá.“

	To už Adriana odpověděla opět docela vážně. „Víš, Zeldo, já čekám dítě.“ Pak následovalo dlouhé mlčení, než se Zelda s tou novinou vyrovnala. Nakonec dlouze, uznale hvízdla.

	„Tak ono je to docela jiný kafe, co? Steven už to ví?“

	Adriana zaváhala, byť to bylo na zlomek vteřiny. Potřebovala se nutně někomu svěřit, vypovídat se a Zelda byla pozorná a moudrá žena, které mohla plně důvěřovat. „Právě kvůli tomu odešel. Děti v zásadě odmítá.“

	„On se ti zase vrátí,“ utěšovala ji Zelda. „Chvíli se s tím bude vyrovnávat, nějak to musí strávit.“ V tom měla absolutní pravdu, ale že by se s tím někdy vůbec dokázal vyrovnat a vrátil se nazpátek, tomu už Adriana spíš nevěřila. Postrádala jeho přítomnost velice silně, ale Stevenovi se se vší pravděpodobností po manželce a dítěti stýskat nebude. Byl to typ člověka, který dokázal opustit z minuty na minutu svou rodinu, a ta mu nestála ani za ohlédnutí. Jednou se rozhodl a na tom už sotvakdy co změní.

	„Kéž bys měla pravdu,“ opět bylo slyšet Adrianin vzdech s příchutí pláče. „Ale ne abys něco vykládala v práci,“ upozornila kolegyni, protože si nejdříve chtěla domácí problémy se Stevenem ujasnit. Zcela jistě pro ni bude jednodušší jim oznámit, jak se skutečně věci mají, než aby zbytečně budila nejistotu, zda bude pracovat dál, či ne.

	„Budu mlčet jako hrob, můžeš se spolehnout. Co ale chceš podniknout? Necháš zaměstnání úplně, nebo si vezmeš jenom dovolenou?“

	„To ještě vůbec nevím, o tomhle jsem zatím neměla čas přemýšlet. Ale asi bych si vzala dovolenou.“ Co však udělá, jestli ji Steven opustí navždycky? Co potom, jestli zůstane na všechno sama? Jak by pak mohla stihnout chodit do zaměstnání a ještě se starat o dítě? Tohle pro ni stále ještě zůstávalo velkou neznámou.

	„Máš pravdu. Všechno chce svůj čas. Nic v práci nepovídej, jenom bys je zbytečně znervóznila.“ Měla pěkné místo, snad jedno z nejlepších, ale také z nejzodpovědnějších. Zelda dobře věděla, že ona sama k takové funkci nemá předpoklady, a zároveň si uvědomovala, že Adriana je skutečným odborníkem, který svou práci dokonce i miluje. A ty neustálé stresy a bolesti hlavy, které z jejího postavení vyplývaly, tyjí ani přinejmenším nezáviděla. Byl to vlastně Stevenův nápad, který postupem doby Adriana přijala za vlastní, i když tajně toužila po něčem méně odborném, lidštějším a srozumitelnějším. Každodenní práce s televizními zprávami často působila na člověka depresivně. V drtivé většině případů se jednalo o lidská zvěrstva a přírodní katastrofy, zatímco dobrých zpráv bylo jako šafránu. Jistou satisfakci skýtal pocit dobře odvedené práce, jak tomu bylo i v případě Adriany. To věděl každý. „Buď nad věcí, Adriano. Nesmíš si všechny ty rány osudu moc brát. V práci se to urovná, dítě bude určitě zdravé, a co se Stevena týče, buď si jistá, že ho máš za pár dní doma s náručí růží, dárkem a omluvným výrazem.“

	„Už aby to bylo.“ Po chvíli se spolu rozloučily a zavěsily. Zelda ale příliš ve Stevenovo umoudření nevěřila. Potkala se s ním jenom několikrát, byl to pohledný muž, ale jinak na ni zapůsobil spíše negativně. Připadal jí jako chladný vypočítavec. Lidi, kteří pro něj nebyli důležití, bez skrupulí přehlížel a tvořil tak dokonalý protiklad slušné a ohleduplné Adrianě. Adrianu si oblíbila hned na první pohled a v duchu ji litovala. Něco takového si vůbec nezasloužila.

	Byla to krutá realita, kterou nebylo možno změnit. Nebylo v Adrianiných silách jakkoliv ovlivnit manželův názor. Tu noc sice seděla dlouho před televizorem, ale pořad stejně nevnímala. Nakonec usnula zcela vyčerpaná na pohovce a probudila ji až ve čtyři hodiny ráno hymna. Vypnula televizor a opět se uložila na pohovku. Nahoru do prázdné ložnice se jí nechtělo jít ani v nejmenším. Procitla, jakmile se do okna opřely první sluneční paprsky. Zvenčí do místnosti doléhal ptačí zpěv, bylo krásné ráno, ale její první myšlenka patřila Stevenovi a hned měla po náladě. Jak něco takového vůbec mohl udělat? Nechápala však ani to, že donedávna sama dítě odmítala, a najednou byla ochotna podstoupit jakoukoliv oběť jenom proto, aby se stala matkou. Když si pozvolna sedala na pohovku, cítila se jako po výprasku. Bolelo ji doslova celé tělo a oči nateklé po nekonečném pláči pálily. Po chvíli zamířila do koupelny a zadívala se na svůj obraz v zrcadle.

	„Ani se mu nedivím, že mě nechal,“ zamumlala na své druhé já do zrcadla před sebou a zašklebila se. Najednou nevěděla, zda: se má smát, nebo plakat. Připadala si jako dokonalý blázen, ze kterého se stal už jenom stroj na pláč. Opláchla si obličej, vyčistila zuby, učesala vlasy. Pak si oblékla staré džíny a Stevenův svetr. Cynicky ji napadlo, že jeho odchod má i svoje výhody. Může alespoň nosit jeho oblečení.

	S nechutí si připravila topinku a ohřála si kávu z předešlého dne. Chutnalo to hrozně, ale vždyť to bylo jedno. Upila malý doušek kávy a už zase zírala před sebe do prázdna a neustále myslela na jediné: proč ji opustil?

	Jako by na světě neexistovalo nic jiného než on. V tu chvíli zazvonil telefon. Prudce vyskočila, srdce se jí rozbušilo na poplach a se zajíkavým dechem se hnala k přístroji, aby co nejdříve zvedla sluchátko… Přece se vrací k ní domů… Musí to být on! Kdo jiný by mohl volat v osm hodin v neděli ráno? Vzápětí zjistila, že se jednalo o omyl, kdosi si spletl číslo.

	Následující hodinu se bezcílně vláčela a potulovala bytem. Bezmyšlenkovitě brala do rukou předměty a zase je pokládala na místo, a kdykoli zahlédla nějakou ze Stevenových věcí, dohánělo ji to k dalším slzám. Život jí nepřipadal ani v nejmenším snadný. Všechno kolem ní jitřilo stále čerstvé rány a připomínalo jí nedávné události. Dům bez Stevena jí připadal neobyvatelný.

	V devět hodin se cítila už tak mizerně, že se rozhodla pro procházku. Neměla vůbec žádnou představu, kam by mohla jít, ale toužila být na čerstvém vzduchu, nemít stále na očích jeho věci a prázdné opuštěné pokoje, které v ní vyvolávaly ještě větší pocity osamění. Vzala si klíče, zamkla za sebou vchodové dveře a vyrazila ven ze čtvrti. Ve schránce ležela pošta za uplynulé dva dny, ale ji to pramálo zajímalo. Jen zběžně se do ní podívala, a když uviděla jenom samé účty a dva dopisy pro Stevena, hodina poštu nazpátek. Jí nepsal nikdo. V tu chvíli ji napadlo, zda by se neměla trochu projet. Předcházejícího dne nechala vůz na okraji obytné čtvrti. Nyní vedle ní parkoval starší, na pohled ne ohrabaný automobil, z kterého jakýsi muž vyndával jízdní kolo. Byl zarudlý a zpocený, snad po ranní projížďce. Najednou se otočil, snad cítil její pohled. Chvíli na ni zaraženě zíral, jako by nevěděl kam ji zařadit, ale nakonec si podle všeho přece jen vzpomněl a pousmál se na ni. Měl fantastickou paměť, zvlášť pak na tváře a jména lidí, které potkal třeba jen jedenkrát za život. Její jméno sice znát nemohl, ale až moc dobře si pamatoval na tu hezkou dívku z obchodního domu s nočním provozem u Safeway. Nemohl zapomenout ani na fakt, že je vdaná.

	„Ahoj, vy tam,“ zavolal na ni a postavil bicykl na zem. Zjistila, že má modré oči, které se dovedou dívat upřímně a mile. Odhadla ho na čtyřicet, nebo možná jednačtyřicet. Jemné rysy v jeho obličeji prozrazovaly přátelství a dobromyslnost. Vypadal jako člověk, který prožil, co se dá, a teď už život pouze labužnicky vychutnává.

	„Nazdar,“ odvětila snad až příliš potichu a jemu nemohlo ujít, že vypadá docela jinak než ta žena, kterou zahlédl před několika týdny. Viditelně byla bledší a unavenější, jako by příliš mnoho pracovala, nebo prodělala nějakou nemoc. Byl si jist, že posledních několik dní pro ni nebylo procházkou růžovým sadem. Tenkrát v noci v obchodě mu připadala jako ztělesnění krásy. Ale krása se jí nedala upřít ani tentokrát a jeho to náhodné setkání velmi potěšilo.

	„Vy tu bydlíte?“ zeptal se, protože nebylo na škodu se o té záhadné ženě dozvědět něco více. Pomalu začínal věřit na osud, když se jejich cesty proťaly už podruhé. Napadla ho žertovná myšlenka, že by si třeba mohli být souzeni. V duchu se ale musel smát při myšlence, že její manžel třeba uvažuje stejně.

	„Ano, bydlíme.“ Plaše se pousmála. „V jednom z těch domků na druhé straně. Tady parkuji málokdy. Ale vaše auto jsem tu zahlédla jen několikrát. Je to úžasný vůz.“ Vždycky se jí to auto líbilo, ale nikdy nevěděla, komu patří.

	„Jménem svého auta vám děkuji za poklonu. Asi je na něm vidět, že ho mám rád. Ale i já se musím přiznat, že jsem si všiml zase vašeho vozítka.“ Takže i on už byl moudřejší. Vozy typu malého MG vždy obdivoval. Potom mu náhle došlo, že už ji v těch místech někdy musel potkat. Nasedala do nějakého bouráku jako mercedes nebo porsche s urostlým černovlasým švihákem. Pak to tedy musel být její manžel. Byl to pěkný pár, ale ona na něj zapůsobila daleko víc a příjemněji, když ji potkal tenkrát na Safeway. Ovšem je logické, že si daleko spíš povšimne osamělé ženy než manželského páru. „Doopravdy vás znovu rád potkávám,“ přiznal poctivě to, co právě cítil, i když to nevyznělo nejvhodněji. „Fakt si připadám s těmi otázkami jako puberťák, vy ne?… Čau… Já jsem Bill… a jak se jmenuješ ty?… Jéjé, to je náhodička, ty taky chodíš do tyhle školy?“ Nasadil hlas školáčka a oba se té situaci museli smát, protože měl pravdu. Ať už byla vdaná nebo ne, líbila se mu, to bylo vidět. „Jo, abych nezapomněl.“ Napřáhl k ní pravou ruku, zatímco levou stále přidržoval horské kolo. „Jsem Bill Thigpen. To je ten, co do vás vrazil před dvěma týdny při nákupu na Safeway někdy mezi půlnocí a ránem. Pokoušel jsem se vás tam přejet nákupním vozíkem a nebýt těch rolí s papírovými ručníky, snad by se mi to i podařilo.“ Ovšemže si to musela pamatovat i ona. „Jmenuju se Adriana Townsendová,“ odpověděla a podala mu také ruku. Při vzájemném stiskuji napadlo, že takové setkání je bezpochyby neobvyklá náhoda. Na to první si sice vzpomínala, ale jenom matně. Od té doby se hodně změnilo. Vlastně úplně všechno, celý její život…

	Ahoj, jmenuju se Adriana Townsendová a můj život stojí za starou bačkoru… Utekl mi manžel… A já čekám děťátko… „Já vás také ráda potkávám.“ Snažila se ze všech sil chovat se mile, ale smutné oči utajit nedokázala. Přišlo mu jí líto, nejraději by ji objal a ukonejšil. „Kam jste si vyrazil na kole?“ zeptala se, aby řeč nestála.

	„No, to víte, tam a nikam… Dneska ráno jsem si zajel do Malibu a moc se mi to líbilo. Občas se tam chodím projít po pláži, zvlášť když dělám celou noc a potřebuju si provětrat hlavu.“

	„A stává se to hodně často?“ zeptala se, aniž věděla proč. Připadal jí sympatický, přátelský a nechtěla ho tedy nějakým nezdvořáctvím ranit. Navíc se s ním příjemně povídalo, i když to nebylo o ničem podstatném. Vedle něho si připadala v bezpečí, měla pocit jistoty. Nedokázala si představit, že by ten muž mohl někoho zranit nebo zklamat, zvláště když se jí díval tak přímo do očí. On si zase byl téměř stoprocentně jistý, že to, co ji poslední dobou potkalo, nebyla žádná nemoc. Vlastně o tom vůbec nepochyboval, ale samozřejmě neměl tušení, co by to mohlo být. Přišlo mu té dívky líto, když ji viděl stát před sebou ubitou životem.

	„No, ano… občas dělám do noci. Dlouho do noci. A co vy? To obyčejně nakupujete tak pozdě večer?“

	Bylo to vlastně směšné, ale bylo to tak. Většinou doopravdy nakupovala po večerních zprávách. Mělo to i své výhody: obchodní dům byl poloprázdný a pro ni to představovalo před spaním jistou relaxaci po každodenní práci. „No, občas ano. Končím práci většinou půl hodiny před půlnocí, tedy – když mám na starosti noční zpravodajství. Víte, jak se v tu dobu dobře nakupuje?“

	„U jaké že pracujete společnosti?“ Viditelně se začínal bavit. Když mu to prozradila, zatvářil se ještě pobaveněji. Snad přece jenom začne věřit na osud. „Víte, že pracujeme ve stejné budově?“ Jeho seriálové studio dělila od její kanceláře pouhá tři podlaží, ale on ji tam nikdy předtím nepotkal. „Já totiž zase dělám seriály, přesně tři patra od vás.“

	„Je to vůbec možné?“ Ta shoda náhod pobavila i ji. „A jaký seriál to vlastně děláte?“

	„Život,“ konstatoval suše. To, že je vlastně duchovním otcem Života, blíž nerozváděl.

	„To je skutečně dobrý pořad. Ráda ho sleduju v přestávce mezi svým zpravodajstvím.“

	„Jak dlouho tam už pracujete?“ vyzvídal na ní. Bylo mu příjemné stát v její blízkosti, téměř se mu zdálo, že cítí vůni šamponu z jejích vlasů. Vnímal její čistotu, dokonalý vzhled a slušnost a přistihl se, že myslí na takové hlouposti, jako třeba zda používá nějaký parfém, případně jaký a zda by byl příjemný i jemu.

	„Tři roky,“ odpověděla mu na otázku. „Původně jsem dělala na celovečerních filmech jako produkční. Pak jsem ale dostala příležitost dělat zprávy…“ Poněkud klesla hlasem a znejistěla. To mu samozřejmě nemohlo ujít.

	„Děláte tu práci ráda?“

	„Jak kdy. Víte, to zlo a krutosti nemohou jít jenom tak kolem vás, prostě to na vás musí působit a nechat to jisté stopy.“ Odkašlala si, jako by se omlouvala za to, že je vlastně lidská.

	„Na mě by to muselo působit také. Asi bych něco takového dělat nemohl. Když už vraždy, znásilnění a krvesmilstvo, tak jedině ve filmu na obrazovce, to mi vyhovuje a na to si potrpím, asi jako každý Američan.“ Opřel se o kolo a rozesmál se, snad proto, že i ona konečně začínala mít lepší náladu.

	„Vy jste tedy spisovatel?“ Ani pořádně nevěděla, proč tam stojí a povídá si s tím cizím mužem. Snad to bylo tím, že se s ním hezky hovořilo a zrovna neměla nic důležitějšího na práci.

	„No, jsem. Ale moc často nepíšu, spíš jenom zpovzdáli kibicuju.“ Ani z toho ještě nemohla vyvodit, že je hlavním organizátorem celého seriálu, a on jí to prozatím říct nemínil.

	„To musí být docela zábavné. Kdysi jsem taky chtěla psát, ale asi přece jenom budu lepší produkční.“ Tak to alespoň viděl Steven. Při vzpomínce na něho opět posmutněla, což Billově pozornosti pochopitelně neušlo.

	„Klidně se s vámi vsadím, že byste byla ve psaní dobrá, jenom kdybyste to zkusila. Většina lidí má mylnou představu, že to musí být něco tajemného, nějaký dar z nebes, ale opak je pravdou.“ Když si s ní povídal, její černé myšlenky pomalu odplouvaly do dáli, ale sotva skončil, opět posmutněla. Byla si toho dobře vědoma a ze všech sil se snažila zahnat stále se vracející vzpomínky na Stevena.

	„Vážně si nemyslím, že bych mohla psát. I když občas má každý člověk všelijaké nápady…“ Začínalo mu to být čím dál tím jasnější, ale přece se jí hned při prvním rozhovoru nemohl zeptat, co je příčinou jejího smutku.

	Otevřela dveře MG, ale dříve než nastoupila, zahleděla se mu do očí. Omluvným pohledem mu zřejmě chtěla naznačit, že ho opouští nerada, ale neví, co by mu ještě mohla říct. „Zase někdy na shledanou,“ řekla o poznání tišeji, jako by doufala, že se to přání může někdy naplnit.

	„Kéž byste měla pravdu.“ Snad poprvé mu nevadilo, že se jedná o vdanou ženu. Ale za tu krátkou dobu, co ji znal, věděl přesně, že takových žen se mnoho nerodí.

	Když odjížděla, stál dlouho na místě a díval se zamyšleně směrem, kterým mizelo její stařičké MG.
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	Steven jí zatelefonoval až po dvou dnech, zrovna když se vypravovala do zaměstnání. Vzrušením a nadějí se jí rozbušilo srdce jako o závod, ale vzápětí měla po náladě. Volal jenom kvůli holicímu strojku.

	„Ten starý se mi už docela rozbil. Kdybys mi vzala k sobě do kanceláře ten nový ještě dneska, vyzvedl bych si ho zítra ráno cestou do práce.“

	„No, co mám jiného dělat?“ Doufala, že z jejího hlasu nebylo znát to obrovské zklamání. „A jak se jinak máš?“

	„Výborně.“ Tohle zas pro změnu vyznělo velmi chladně a nepřístupně. „A ty?“

	„Dobře, ale chybíš mi.“

	„Asi to tak hrozné nebude. Zatím jsem si toho nestačil všimnout.“ Bylo evidentní, že svůj názor nezměnil a ustoupit prostě nehodlá. Tentokrát se Zelda asi spletla, protože všechno nasvědčovalo tomu, že právě dítě bude příčinou neodvratného zániku jejich manželství.

	„Moc mě to mrzí, že takhle uvažuješ, Stevene. Nebylo by rozumné, kdyby ses během víkendu zastavil, abychom si to ještě jednou probrali?“

	„Tady není vůbec nic k probírání, dokud nezměníš svůj tvrdohlavý přístup.“ Na svém názoru lpěl doslova despoticky a jiné řešení jednoduše neuznával.

	„Tak jak si to představuješ dál? Budeme žít každý sám, a až se dítě narodí, tak ti mám poslat oznámení?“ Už se přestávala ovládat, ale on i nadále zachovával ledový klid a nenechal se vyvést z míry.

	„Třeba to ani nebude nutné. Pokud během několika týdnů svůj názor nezměníš… a půjdeš si za svým jako beran… tak bych se musel poohlédnout po nějakém apartmá.“

	„To myslíš vážně, nebo si děláš legraci?“

	„Jistě že vážně. A ty to dobře víš. Na to mě už musíš znát až moc dobře, Adriano. Promysli si to a pak mi dej vědět, abychom si případně mohli zařídit život každý podle svých představ. Bude to tak lepší pro obě strany.“ Bylo to neuvěřitelné. Tak on chtěl být vyrozuměn co nejdříve, aby zbytečně neztrácel čas a mohl se poohlédnout po bytě a zařídit si příští život. To bylo k neuvěření!

	„Kde na tomhle řešení vidíš nějakou výhodu? A moc by mě zajímalo, jakou výhodu na tom jednou shledá tvůj syn nebo dcera!“ Ta narážka se ho viditelně nedotkla, snad ji ani nezaznamenal.

	„Poslouchej mě ještě. Příští týden letím do New Yorku, potom zase do Chicaga. Celý následující měsíc budu tedy na cestách. Takže bychom ten náš problém mohli odložit do poloviny června. Tím bys získala měsíc k tomu, aby ses rozhodla, co vlastně chceš.“ Nad tím nemusela zase tak dlouho přemýšlet. Nejraději by se zabila, nebo ještě radši by zabila jeho, ale vůbec už neměla náladu čekat do června, než se pán milostivě rozhodne, zda s ní zůstane, nebo se dá rozvést.

	„Těch dva a půl roku společného života chceš tedy klidně hodit za hlavu?“

	„Nic víc za tím nevidíš, Adriano? Pak je mi tě líto, protože jsi nedokázala pochopit základní filozofii života. A ta moje se bude podle všeho od té tvé podstatně lišit.“

	„V tom s tebou musím souhlasit. Já bych totiž nikdy nedokázala zaprodat svoji duši nebo dítě za nové stereo nebo výlet do Evropy. To není žádná legrace, tady se jedná o lidský život. Omílám ti to stále dokola, ale dost pochybuju, že mě vůbec vnímáš!“

	„Rozumím ti až příliš dobře, Adriano. Ale souhlasit s tebou nemůžu. Raději to necháme ještě pár dní být. Kdybys zásadně změnila názor, dej mi vědět.“

	„A jak tě najdu?“ Co kdyby se něco stalo? Na všech jejích listinách a pojistkách byl uveden jako jediný a nejbližší příbuzný. Ani to jí v dané situaci klidu nedodávalo.

	„Stačí zavolat ke mně do kanceláře. Budou vědět, kde jsem.“

	„To pro ně musí být velká pocta,“ poznamenala ironicky.

	„Nezapomeň ten strojek.“

	„Ale ano…, jistě…“ Vzápětí zavěsil. Zůstala sedět v kuchyni a musela přemýšlet o tom, zda ho vůbec znala a do jaké míry. Čím dál víc o tom začínala pochybovat.

	Holicí strojek nechala v kanceláři, ale příští den už byl pryč. Stavil se pro něj ještě tu noc a ani jí nenechal vzkaz. Adriana o tom nikomu nevykládala, dokonce ani Zeldě ne. O tom, že ji opustil, pomlčela také. Počítala s tím, že kdyby se po nějaké době zase dali dohromady, nemusela by alespoň nikomu nic vysvětlovat. Až na Zeldu, samozřejmě.

	Ta ji opětovně přesvědčovala, že se Steven za chvíli umoudří a nastěhuje se k ní zpátky.

	Od té doby se Adrianě týdny vlekly jako snad nikdy v životě, uvědomila si totiž, jak silně byla na manželovi závislá. A Zelda měla své vlastní obvyklé starosti. Těmi byla její nová známost, čtyřiadvacetiletý manekýn. V tu dobu neměla samozřejmě čas na nikoho jiného, Adrianu nevyjímaje.

	Po Stevenově odchodu se v domě rozhostil neobvyklý klid. Pomalu a jistě si Adriana navykla na samotu a svým způsobem jí to začínalo vyhovovat. Už nečekala na jeho telefony, a když večer ležela v posteli, nenaslouchala do ticha, zda uslyší v zámku jeho klíč. Dokonce ji ani nezajímalo, zda jí v práci nezanechal vzkaz. Doslechla se, že je opět na služební cestě v Chicagu. Nedal o sobě vědět celé týdny a všechno nasvědčovalo tomu, že až se vrátí, nanejvýš si tak rozdělí společný majetek a každý si pak půjde svou cestou.

	Sama Adriana se v té době chovala a jednala, jako by žádný Steven a problémy s ním neexistovaly. Dál tvrdě pracovala, dál jedla a spala, ale nikam do společnosti nechodila. Dokonce ani do kina ne. Při kontrole jí lékař pověděl, že těhotenství probíhá normálně. Normálně, až na to, že od ní utekl manžel, pomyslela si. To, že s maličkým je všechno v pořádku, ji uklidnilo. Dítě bylo to jediné, na čem jí záleželo, co jí zůstalo… Byl to její drobeček, kterého milovala… Bylo až neuvěřitelné, co všechno k němu cítila, ačkoli se ještě nenarodil. Jednou nebo dvakrát se cítila tak osamělá, že měla nutkání zavolat rodičům, ale nakonec tu myšlenku zavrhla. Jediný, komu se mohla občas svěřit v práci při obědě, byla Zelda. Ale ani to se nestávalo příliš často.

	Jednou se v zaměstnání na chodbě náhodou potkala s Billem Thigpenem a pak to vypadalo, jako by se s těmi náhodami roztrhl pytel. Potkávali se skoro pořád a snad všude: ve výtahu, na parkovišti, a dokonce ještě jednou v obchoďáku na Safeway. Bill náhodou zahlédl jejího manžela, jak odjížděl z jejich domu se strašným množstvím kufrů a zavazadel, ale nikdy se o tom ani slovem nezmínil. Usoudil, že musel jet někam hodně daleko a pravděpodobně i na dost dlouho, ale ona se tomuto tématu při vzájemných rozhovorech vyhýbala. Když už si povídali, tak o oblíbených knihách a filmech a Bill se jí svěřil i s tím, že je otcem. Na Adrianu zvlášť zapůsobilo, jak má své děti rád a jak hezky o nich umí vyprávět.

	„Určitě pro vás hodně znamenají.“

	„To tedy máte pravdu. Jsou tím nejdražším, co na světě mám.“ V duchu se musel smát, když viděl, kolik si kupuje majonézy. Zdálo se mu, že poslední dobou je o něco šťastnější a vyrovnanější, ale stále byla velice zamlklá. Nevěděl, zda to je tím, že se moc neznají, neboje taková stále.

	„Vy ještě nemáte děti, že?“ Vycházel z toho, že ji nikdy s žádnými dětmi nepotkal, že se nikdy o žádných nezmínila ani tehdy, když on jí povídal o svých. Ve čtvrti, kde bydlela, byla většina lidí bezdětná. A když už se jim nějaké děti narodily, přestěhovali se jinam, do větších bytů.

	„Ne.“ Přišlo mu, jako by poněkud zaváhala, a podíval se jí tázavě do očí. „Ne, nemám. Já… my… oba dva toho máme v práci nad hlavu.“

	Chápavě pokýval hlavou. Napadlo ho, zdaje možné, aby s nějakou ženou mohl udržovat ryze přátelský, platonický vztah. Ani si nedokázal vzpomenout, že by kdy měl ženu za opravdového přítele. A tato mu navíc ještě tolik připomínala Leslie. Měla podobný způsob jednání a vystupování a shodovaly se i v postojích k většině důležitých životních názorů. Bill dokonce uvažoval i nad tím, zda by si rozuměl s jejím manželem. Kdyby ano, pak by z nich mohli být dobří přátelé. A Bill by pak musel udělat jediné: snažit se zapomenout, že se jedná o skutečně přitažlivou ženu, vedle níž by nevydržel v klidu snad žádný muž.

	Raději se jí zeptal na její budoucí kariéru ve zpravodajství a snažil se jí dívat přímo do očí. Byl to jeden ze způsobů, jak zaplašit takové představy, jako třeba jak vypadá v plavkách. Pak by si už vůbec nebyl jistý, zda ji nechce třeba i políbit.

	„A kdy se vám vrátí manžel?“ zeptal se jakoby mimochodem při jednom setkání. Viditelněji tím zarazil. Nepředpokládala, že by o jejím manželovi mohl vědět něco víc.

	„Už co nevidět,“ odvětila nakonec, snad až příliš potichu. „Je teď v Chicagu.“ A až se vrátí, určitě přijde na přetřes i budoucnost jejich manželství. K smrti se bála okamžiku, až ho opět uvidí, děsila se jeho návratu. Co se týkalo dítěte, nic se na jejím názoru nezměnilo. Stalo se zcela nedílnou součástí jejího „já“ a věřila, že to může změnit jedině porod. Bylo jí jasné, že tím Stevena ani v nejmenším nepotěší.

	Steven se konečně ozval druhé červnové pondělí, přesně v devět hodin. Zrovna přišla do kanceláře. Sekretářka jí hned ve dveřích oznámila, že má právě na lince manžela, a ona doslova chňapla po sluchátku. Téměř celý měsíc čekala, až se ozve, a když konečně zaslechla jeho hlas, měla v očích slzy. Jeho slova ale příliš přátelsky nezněla. Zeptal se, jak se jí celou dobu vedlo, ale za tou otázkou bylo jasně cítit docela jiný dotaz. Adriana to okamžitě vycítila a rozhodla se, že se k problému musí postavit statečně, že se nemůže nechat dál ponižovat.

	„Stevene, jestli se ptáš na mé těhotenství, tak ti musím říct, že jsem stále těhotná a že se na tom nic jen tak nezmění.“

	„To jsem i předpokládal,“ podotkl suše a hned dodal: „Moc jsi mě tím nepotěšila.“ Byl nemilosrdný, ale upřímný. „Neustále tedy trváš na svém?“

	Slzy se jí kutálely po tvářích. „Ano, trvám. A moc ráda bych tě viděla.“

	„To asi není nejlepší nápad. Oba by nás to jenom rozladilo.“ Proč se vlastně tolik bál setkání s ní? To jí bylo záhadou.

	„Jsme snad přece stále přátelé, ne?“ Usmála se trpce a doufala, že alespoň v tomhle má pravdu. Ovšem ani tomuto už nic nenasvědčovalo.

	„Jenom co si seženu byt, odvezl bych si věci.“

	„Ale proboha, proč? Proč se ke mně takhle chováš? Co kdyby ses na chvíli zkusil vrátit, jenom zkusil?“ Bylo to pro ni o to bolestivější, že za celou dobu manželství se nikdy nepohádali, stále byli spolu. Až najednou mezi ně vstoupilo jako přízrak jejich dítě a bylo po všem.

	„Nevidím žádný smysl v tom, když se člověk přetvařuje a přemáhá, Adriano. Rozhodla ses sama a mělo by být hlavně ve tvém zájmu, abychom se rozešli jako slušní lidé.“ Vyznělo to tak, jako by všechno zavinila jenom ona, jako by ho zradila a že by k tomu vlastně vůbec nedošlo, kdyby nebyla paličatá a jednala zodpovědně. Z jeho jednání usoudila, že k vyřízení majetkové stránky věci si najme právníka. „Jak si to představuješ s naším domem?“ Ona sama by tam nejraději žila s dítětem.

	„Hodlám tam bydlet. Máš snad proti tomu něco?“

	„Prozatím ne. Ale do budoucna by možná bylo rozumnější dům prodat a za ty peníze bychom si mohli pořídit každý něco menšího. Pokud bys ovšem nechtěl koupit moji polovičku ty sám.“ Oběma bylo jasné, že to není zrovna moc proveditelný návrh.

	„Na to teď zrovna asi není největší spěch. Dal bych ti včas vědět, pokud bych něco s tím domem zamýšlel. Teď bych ho chtěl jenom pronajímat.“ To od něho bylo pěkné. Skutečně nádherné. Začínala ho mít pomalu, ale jistě plné zuby. Nejraději by ji vyhodil na ulici, a to jenom proto, že s ním otěhotněla. Alespoň si už nemusela dělat žádné iluze. Bylo nad slunce jasnější, že ji opouští. Ale… co, až se dítě narodí, třeba se k ní vrátí a uvědomí si, jak hluboce se mýlil. Vždycky existuje alespoň jiskřička naděje. Adriana prostě neuvěří, že ji doopravdy opustil, dokud Steven neuvidí jejich dítě a neřekne, že o ně nestojí. Do té doby jí nezbývá nic jiného než čekat. I kdyby se s ní snad nechal rozvést, mohou se přece pak znovu vzít.

	„Dělej, jak myslíš,“ podotkla tiše.

	„Tenhle víkend bych si odvezl svoje věci.“ Nakonec to dopadlo tak, že si pro ně přišel až následující víkend, protože mezitím dostal chřipku. Adriana jen smutně přihlížela, když si všechno balil do krabic.

	Zabralo mu několik hodin, než všechno sbalil a naložil do dodávky, kterou si pronajal. A to mu ještě pomáhal kolega z kanceláře. Pro Adrianu to bylo bolestivé. Zpočátku byla šťastná, že ho po takové době opět vidí, ale z jeho chladného a odměřeného vystupování vycítila, že ho neodvratně ztrácí.

	Raději se rozhodla, že se projede autem, než aby se musela celé odpoledne dívat, jak nakládají a stěhují. Také už neměla chuť ani sílu se s ním opět loučit. Bylo evidentní, že i jemu její rozhodnutí přišlo vhod.

	Zpět se vrátila až po šesté hodině večer. To už dodávka před domem nestála. Vešla dovnitř a hned první letmé rozhlédnutí jí vyrazilo dech. Kdyby rovnou řekl, že si hodlá vzít „všechno“, nebylo by to tak výstižné. Odvezl si naprosto vše, co mělo jakoukoli spojitost s jeho osobou. Všecičko, co získal před manželstvím, všecičko, co kdy koupil za své peníze, ale i z jejich společných peněz. Bezmocností se rozplakala. Pohovka, křesla, konferenční stolek, stereo, jídelní stůl i se židlemi, dokonce obrazy, to všechno bylo pryč. V obýváku jí nezbyla jediná židle a v patře v ložnici zůstala jenom její postel.

	Veškeré její oblečení sundal z ramínek, která vzal s sebou, a šaty samotné naskládal do papírových krabic. Samozřejmě chyběly lustry a světla, televizor a z koupelny sebral i její zubní kartáček. Něčemu tak absurdnímu se už musela smát. Vzal si prostě vše, aby jí nezbylo vůbec nic. Pokud za majetek ovšem nepočítáme vlastní postel a oblečení, přikrývku, několik zbytečností pečlivě naskládaných na podlaze a porcelánovou soupravu, kterou dostala do výbavy a která už stejně byla z větší části rozbitá.

	A všechno se to navíc obešlo bez jakýchkoli diskusí, co je čí a co si kdo vezme. Jednoduše si všechno vzal on sám, protože si myslel, že je to tak správné. Většinu z toho přece koupil on, a tak měl na ty věci podle svého mínění zcela logicky právo. Sešla opět do přízemí, neboť dostala žízeň. Jaké bylo její překvapení, když nahlédla do chladničky a zjistila, že si odvezl i sodovky. Bezmocností se rozesmála. Nemohla s tím vůbec nic dělat. Vtom se rozdrnčel telefon. Volala Zelda.

	„Jak to dopadlo?“

	„Nijak zvlášť,“ odpověděla a rozhlédla se smutně kolem sebe. „Abych byla přesnější, tak mi tu nezbylo vůbec nic.“

	„Co si mám pod tím představit?“ Naštěstí se zdálo, že Adriana to bere sportovně, snad i s úlevou, i když ve skutečnosti to na ni působilo spíš depresivně.

	„Houf barbarů si snad dokážeš představit? Přijde mi, že to byli zrovna oni, protože nikdo jiný by to tak dokonale vyplenit a zplundrovat nedokázal.“

	„Okradl tě tedy?“ zeptala se Zelda naštvaně.

	„Snad by se to tak dalo nazvat,“ Adriana se pousmála a posadila se na holou zem s telefonem v ruce. „Steven si odvezl ‚zbytek‘ svých věcí. Mně tedy zůstala jenom deka, postel a nic víc. Nemám ani kartáček na zuby.“

	„Můj bože! Jak jsi mu to mohla dovolit?“

	„A co mi podle tebe asi zbývalo? To jsem na něho měla vytáhnout bouchačku? Copak musím všechno v životě získávat tímto způsobem? Jdi mi s tím k čertu! Když si to harampádí tolik přál mít, ať ho má.“ Ve skrytu duše doufala, že se k ní jednou stejně vrátí a všechny ty věci přiveze s sebou zpět. I když na nich jí záleželo nejméně.

	„Mohla bych ti nějak pomoct?“ zeptala se Zelda a Adriana se od srdce rozesmála.

	„Ale jistě. Nemáš náhodou přebytečný stůl, křesla, židle, nádobí, ubrusy, pak nějaké ručníky… á, vidíš! Na ten kartáček na zuby bych dočista zapomněla.“

	„Já to ale myslím vážně.“

	„Vždyť já taky, Zeldo. Teď už na tom stejně nesejde. Ten dům chce prodat taky.“ Zelda tomu nemohla uvěřit, zrovna tak jako chvíli před ní Adriana. Ale tu hlavní věc, na které jí záleželo ze všeho nejvíce, tu jí vzít nemohl: její dítě.

	Následující den měla poměrně dobrou náladu navzdory tomu, co vlastně prožila. Většinu dne strávila na plovárně, kde přemýšlela o Stevenovi, ale i o tom, jak rychlý konec vzalo jejich manželství. Všechno muselo být jedině v tom, že se stala chyba hned na samotném začátku. Myslela na jeho rodiče i na to, jak se s nimi navždy rozešel. Jak zradil svého nejlepšího přítele, jak neměl ve zvyku ohlížet se za sebou, ať už dělal cokoli. Snad to bylo tím, že nedokázal doopravdy milovat. Jinak by to přece nemohlo dopadnout tak jako v jejich případě. Nemohlo…, ale dopadlo. To jí nijak nepřidalo, ale věděla už, na čem je a čemu musí čelit. Bylo to pro ni něco zcela nového, neznámého, něco, co si ani nedokázala představit. Bylo jí jednatřicet a po téměř tříletém manželství byla těhotná. Jen neochotně a nerada si připouštěla skutečnost, že manžel se na ni vykašlal. Rozhodla se, že i nadále bude každému, kdo se jí zeptá, tvrdit, že Steven je pryč, na cestách. To, že ji opustil, by asi přiznat nedokázala.

	A když se odpoledne následujícího dne na plovárně objevil Bill Thigpen a s tázavým pohledem se jí zeptal, zda se náhodou nestěhují, odpověděla mu, že prodali všechen starý nábytek, protože si chtějí nakoupit nový. Moc přesvědčivě to nevyznělo.

	„Tak to musela být velká akce,“ poznamenal spíš pro sebe, když se usadil vedle ní. V paměti mu až moc dobře utkvěl výraz jeho ženy Leslie, když ho opouštěla. Dokonale se shodoval s výrazem ve tváři Adrianina manžela. Ale Adriana působila dojmem spokojenosti a bezstarostnosti a rozvalovala se na sluníčku docela šťastně. Tajně myslela na Stevena a knihou zakrývala bušící srdce.
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	Ještě asi týden potom, co se Steven odstěhoval, chodila Adriana jako tělo bez duše. Vstávala mechanicky jako robot, chodila do práce a zpět se vracívala až pozdě v noci. Tajně doufala, že manžela jednou večer najde doma. Věřila, že konečně dostane rozum a potom se oba dva budou společně smát tomu, jaký byl vlastně blázen. Jednou, za pár let, se tomu s nimi bude smát i jejich dítě.

	Ale doma ji nikdo nečekal, ani jí nikdo nezatelefonoval. A tak seděla sama na podlaze v obývacím pokoji a snažila se přinutit ke čtení.

	Zpočátku, po jeho odchodu, uvažovala o koupi nového nábytku. Zanedlouho tu myšlenku zavrhla, protože stále věřila, že se vrátí, a co by potom dělali v jednom bytě s dvojím nábytkem?

	V době, kdy nebyla doma, měla zapnutý záznamník, který si hned po návratu přehrávala. Obyčejně volali její přátelé, lidé z kanceláře a snad vůbec nejčastěji Zelda, ale Steven nikdy.

	Ale Adriana se už nemínila nikomu blíže svěřovat. Jediným smyslem života se pro ni tou dobou stala její práce. Přesto vedla notoricky nudný život. Každý den do práce a z práce, pak si připravila něco k jídlu a zase rychle do práce, aby stihla zprávy o dvacáté třetí hodině. Připadala si jako v bludném kruhu. Zelda z jejích očí četla otupělost a zklamání, ale pomoct jí nemohla. Adriana prostě nedokázala uvěřit tomu, že by ji manžel dokázal opustit jednou provždy. Ale kdykoli mu zatelefonovala, sekretářka jí oznámila, že je mimo budovu, což pravda být mohla, ale i nemusela. Nedokázala si vůbec představit situaci, kdyby třeba onemocněla a naléhavě potřebovala jeho pomoc. Zbývalo jí tedy jen jedno jediné: sedět a čekat, že snad jednou dostane rozum.

	S Billem Thigpenem se setkala v pátek čtvrtého července a opět na Safeway. Zrovna skončily noční zprávy a ona si uvědomila, že doma nemá vůbec nic k jídlu nejenom na příští den, ale i na celý víkend. Bill před sebou strkal dva vozíky plně naložené zeleninou, dvěma tucty steaků, několika konzervami s párky, s uzeným masem, rohlíky, vekami a spoustou dalšího jídla. Vypadalo to, jako by se chystal na velký piknik.

	„Ahoj,“ pozdravil jako první, když se mu vyhýbala. Zrovna nahoru do vozíků pracně umisťoval dvě krabice s kečupy. „Stýskalo se mi po vás, celý týden vás nikde nebylo vidět.“ Měla příjemnou tvář a on se na ni rád díval. „Tak co je nového ve zpravodajství?“

	„Vůbec nic. Stále totéž: války, zemětřesení, výbuchy, teroristi, záplavy. A jak to vypadá v Živote?“ Myšlenka, že by se i ona mohla někdy v budoucnu pokusit o podobný žánr, ji stále ještě neopustila.

	„To samé co v televizních novinách… Války… zemětřesení… výbuchy… rozvody… vraždy… tedy nic neobvyklého. Skoro mě napadá, že oba vlastně děláme totéž.“

	„Ale u vás mi to přece jenom připadá o něco veselejší.“

	„To snad ano…, ale jenom někdy…“ Od té doby, co Sylvie odešla ze show, žil sám. Když o tom uvažoval, všechno nakonec dopadlo, tak jak mělo. Známost, jako byla ta jejich, nemohla ani jedné z obou stran poskytnout nic trvalejšího. Sylvie docela jistě bude šťastnější a spokojenější v New Jersey. Dokonce jim do studia poslala pohled s domem, který Stanley koupil. Když se ohlédl zpátky na způsob jejich soužití, bylo mu trapně. Proto se rozhodl, že už si v životě nezačne nic se ženou, ke které nebude doopravdy něco cítit, která pro něj doopravdy nebude něco znamenat. Musel si však poctivě přiznat, že takovou ženu poslední dobou prostě nepotkal. Drtivá většina hereček ze studia by s ním šla do postele jedině proto, aby se objevily na obrazovce, nebo jenom kvůli změně. To by se zrovna romantickým vztahem nazvat nedalo. A tak už přes měsíc neměl ženu, ale příliš mu to nescházelo. Ale scházel mu někdo, s kým by si doma večer mohl popovídat, s kým by mohl probrat nové nápady a náměty do seriálu, komu by se mohl svěřit se svými drobnými bolestmi. Něco podobného v případě Sylvie stejně nepřicházelo v úvahu. Vlastně posledním takovým člověkem byla Leslie.

	„Přijdete se zítra večer podívat na piknik?“ zeptal se jí a tajně doufal, že přikývne. Hezky se mu s ní povídalo, ale rád by poznal i jejího manžela. Řekla mu sice, že pracuje v reklamní agentuře, ale jemu spíš připomínal herce. Naposledy ho zahlédl před čtrnácti dny, když nakládal nábytek z jejich domu do auta. „Čtvrtý červenec každoročně oslavuju kulinářskými hody. To byste si neměla nechat ujít.“ Mávl rukou směrem k vozíkům a dodal: „Každoročně na tenhle svátek připravuju speciální steaky, už se z toho vlastně stal zvyk.“ Pak se pousmál a dodal: „Nebyla jste se loni taky podívat?“ Nepamatoval si, že by je tam zahlédl. Jí by si snad musel všimnout i slepý. Ale v tom zmatku, kdo ví?

	Adriana ale zavrtěla hlavou. „Obyčejně jezdíváme pryč. Loni jsme myslím byli v La Jolle.“

	„Letos tu taky nebudete?“ zeptal se s rozpaky,

	„No… tedy… Steven… manžel je zase mimo město. Je v Chicagu.“ Odpovídala mu poněkud zmateně, takovou ji neznal.

	„Takže budete přes svátek sama? To je ale smůla! To vám musí být smutno.“ Nesnažil se jí nějak vtírat. Dobře věděl, že je vdaná, a plně to respektoval.

	„Ani ne,“ odpověděla jenom, aby se neřeklo, a poněkud znervózněla.

	„Tak se přijďte podívat na můj piknik. Budu vám rezervovat jeden speciální steak á la Thigpen.“ Při těch slovech vypadal tak horlivě, že se na něj nemohla zlobit ani v nejmenším.

	„Ale… jsem už pozvaná na večeři k přátelům.“ Smála se, ale její oči tentokrát zůstaly smutné. „Snad za rok.“

	Během rozhovoru zabloudil pohledem na stěnu za ní, na které visely hodiny. Ukazovaly třicet minut po půlnoci a oni si povídali, jako by bylo deset dopoledne. „Asi bych vás neměl zdržovat, půjdu dokoupit zbytek. Pokud byste ale změnila své rozhodnutí, přijďte třeba s přáteli. Jídla mám pro celou armádu. Budete vítána.“ Z tónu jeho hlasu probleskovala lítost.

	„Pokusím se.“ Ale ve skutečnosti nikam jít nehodlala. Vzpomněla si, že před nějakou dobou měla ve schránce pozvánku na nějaký piknik, ale ani ji pořádně nepřečetla a vyhodila ji. Měla důležitější věci na starost. Přišla hlavně kvůli nákupům a o nějaké nové známosti nestála. Byla přece stále ještě vdaná a pociťovala jako svou povinnost čekat doma do té doby, než se Steven umoudří a vrátí se k ní. Byla si jistá tím, že to je jenom otázka času. Pak se zase všechno urovná a oni budou mít dost času připravit se na příchod svého dítěte. Snažila se ten problém ale pokud možno pustit z hlavy, protože nic už na věci změnit nemohla a zbytečné nervování by dítěti neprospělo. Dokonce se jí dařilo překlenout občasnou nevolnost nebo zvýšenou chuť k jídlu tak úspěšně, že se sama necítila být ve třetím měsíci těhotenství. Měla vlastně jenom dvě menší starosti: práci a čekání na Stevenův návrat. Zpočátku, hned po jeho odchodu, věřila, že to znamená definitivní rozchod a konec jejich manželství. Ale během posledních dvou týdnů si z nejasných příčin vsugerovala, že to je jenom dočasná manželská krize. Taková, jaká dříve nebo později přijde na každé manželství. Nevěřila, že jí už nikdy nezavolá, že by se nechal v práci zapírat, a ani skutečnost, že z domu odstěhoval prakticky vše, nepokládala za předzvěst konce.

	Ještě u pokladen koutkem oka zahlédla Billa, tentokrát už se třemi vrchovatě naloženými vozíky. Dovezla si nákup k autu a opět jí bylo smutno. Tentokrát se jí potraviny na celý víkend včetně svátku vešly do dvou tašek. Vlastně, co ji Steven opustil, život za moc nestál. Co ji čeká doma? Nic než prázdnota. Nákup dá do chladničky, zhasne světla, potmě vyjde do patra do ložnice a lehne si do jediné postele v celém domě hned vedle krabic se svým oblečením. Jako obyčejně bude dlouho ležet s očima otevřenýma a myslet na Stevena. Jak asi tráví víkend on… Zase se jí bude chtít zavolat mu a požádat ho, aby se vrátil, že už ho poslechne ve všem… ve všem… kromě potratu. Zatelefonovat by jistě nebylo tak těžké. Daleko horší by bylo žít úplně bez manžela.

	Stále se nedokázala vyrovnat s pocitem osamění a zrady. Nikdy před svatbou by nikomu nevěřila, že za dva a půl roku může zrovna takhle dopadnout. Celý život byla neustále obklopena lidmi, poslední dobou se ale především upnula na Stevena, takže po jeho odchodu ji obklopovalo už jenom vakuum.

	Usnula až krátce před třetí a probudila se v jedenáct. Byla v takovém stavu, že by dokázala klidně prospat celý den, jenom kdyby si to mohla dovolit. Doktor jí říkal, že to je způsobeno právě těhotenstvím. Byla to tak krásná myšlenka, že jí stále ještě nemohla uvěřit. Ten drobeček ji připravil o manžela. Ale přesto po dítěti strašně toužila – ať už mu bude muset obětovat cokoli, nechá si ho.

	Vstala, vysprchovala se a k obědu si připravila míchaná vajíčka. Pojidle vyřídila nejdůležitější šeky a dala prát prádlo. Při pohledu na vyklizený obývací pokoj ji napadlo, že to je vlastně daleko praktičtější. Na nic si tu nesedal prach, nemusela se bát, že jídlo zanechá skvrny na gauči nebo koberci, nemusela věčně zalévat květiny. V celém domě měla jedinou práci: stlaní své postele. V půl třetí odpoledne vyrazila na plovárnu a cestou zahlédla Billa, který byl v jednom kole s přípravami na piknik. O něčem se na zahradě radil se dvěma muži, kteří rovněž bydleli v jejich čtvrti, a dvě ženy zase aranžovaly na dlouhém piknikovém stole vázy s květinami. Evidentně se jednalo o velkou událost a docela jí přišlo líto, že tam nebude. Bylo to o to horší, že Zelda byla se svým přítelem v Mexiku a ona neměla na práci vůbec nic. Napadlo ji, že by snad mohla jít do kina.

	Cestou na plovárnu na Billa zamávala. Dlouho pak ležela na sluníčku v trávě. Když se překulila na břicho, přišel k ní Bill a posadil se vedle ní. Byl viditelně vyčerpaný, ale šťastný, i; „Kdybych se příští rok do něčeho takového zase chtěl pustit, tak mi to rozmluvte,“ řekl jí jako starému dobrému známému. Možná na tom přece jenom bylo něco pravdy, protože oba dva začali chodit na plovárnu ve stejnou dobu. Navíc bydleli, pracovali a nakupovali na stejném místě. „To totiž říkám každý rok.“

	Ztlumil hlas a zašeptal: „Tam z těch všech lidí se asi vážně jednou zblázním.“

	Pousmála se na něj. Byl to zábavný společník. Vypadal sice, jako když má pikniku plné zuby, ale zároveň bylo evidentní, že se v tom vyžívá. „Klidně bych se s vámi vsadila, že si přitom užijete spoustu legrace.“

	„To ano. Připouštím ale, že uřídit symfonický orchestr dá přece jenom trochu víc zabrat.“ Pak se k ní naklonil trochu blíž a dodal: „Ti chlápkové odtamtud mi už nadhazovali, že bych měl raději koupit mořské raky. Prý jsem za poslední roky nepřipravil nic jiného než steaky, karbanátky a párky v rohlíku. Tak se podle nich projevuje zkostnatělé myšlení, neklamná předzvěst přicházejícího stáří. Ženské by zase chtěly, aby se nic nepřipravovalo, že je lepší všechno jídlo nakoupit. Bože, dokážete si představit takový piknik? Na svátek Čtvrtého července by chtěli na pikniku ohřívat kupované párky v rohlíku!“ Snažil se vypadat, jako by ho to doopravdy rozčílilo. „Chodívala jste také na Čtvrtého července na pikniky, ještě než jste se vdala?“

	„To víte, že ano. Nejdříve jsme chodili na Cape Cod, a když jsem byla starší, tak na Martha’s Vineyard. Zbožňovala jsem to. Tady jsem se s něčím takovým nesetkala. Vždycky, když jsem si vzpomněla na slavnostně vyšňořená města, vyzdobené sluneční pláže plné rozesmátých dětí, tak jsem se na ten den moc těšila. Bylo to bezva!“

	Přitakal a pousmál se svým vlastním vzpomínkám. „My jsme zase chodívali na Coney Island. Na ty ohňostroje tam se zapomenout nedá. Můj otec pokaždé pořádal fantastický piknik večer přímo na pobřeží. Když jsem byl starší, rodiče se přestěhovali na Long Island a moje maminka tam vždycky vzadu za domem nachystala opravdový piknik se vším všudy. Nevím proč, ale na svátky na Coney Islandu vzpomínám radši.“ Očividně rád vzpomínal na dětství. Snad proto tolik připomínal malého zlobivého chlapce.

	„Pořádají ty pikniky dodnes?“

	„Už ne.“ Při vzpomínce na rodiče zavrtěl hlavou, ale musely to být krásné pocity, když dokázaly potlačit i lidský zármutek. Už se ale s jejich odchodem smířil. Zahleděl se Adrianě přímo do očí. „Zemřeli. Ale to už je dávno…“ Bylo to už šestnáct let. To mu bylo dvacet dva, když umřel otec, a rok nato odešla i matka.

	„Víte, tohle všechno na Čtvrtého července stejně dělám vlastně kvůli nim. Je to snad i tím zvráceným životem. Řekněte mi, ale upřímně – znáte osobně někoho, kdo vyrostl v Los Angeles a je normální? Namísto rodin máme jen známosti, děti jsme vyměnili za psy a všechny blízké příbuzné máme bůhví kde.“ V tom měl absolutní a stoprocentní pravdu, ztotožňovala se s ním do posledního slova. „Mimochodem, odkud pocházíte vy?“

	Nejraději by mu řekla, že z Los Angeles. „Z Connecticut^“

	„Já zase z New Yorku. Ale už teď mi je jasné, že se tam se vší pravděpodobností nevrátím. A vy, jezdíváte někdy do Connecticutu?“

	„Raději ne, když nemusím. Už mě to tam netáhne, když rodiče přestali chodit na Martha’s Vineyard. To bylo, když jsem vstoupila na univerzitu. Ale moje sestra tam žije stále.“ S dětmi a s děsně nudným manželem. Nedalo se s nimi vyjít, nedalo se na ně spolehnout. Po svatbě se Stevenem se už o to ani nepokoušela. Měla by rodičům oznámit i nový přírůstek do rodiny, ale odhadovala, že by to bylo vhodnější, až se Steven vrátí domů. Vůbec si totiž nedokázala představit, jak by jim vysvětlovala, že ji opustil kvůli dítěti, které bylo sice jeho, ale které si přes jeho naléhání nenechala vzít.

	„To je doopravdy škoda, že dnes večer nemůžete přijít,“ poznamenal smutně. Jenom mlčky přikývla, vědoma si své lži, ale přece jenom bylo snadnější a vhodnější zůstat doma. Poté vstala a šla si ještě naposledy zaplavat. Bill se vrátil do svého domku, kde marinoval steaky na večeři. Všechno nasvědčovalo tomu, že se jedná o velkou událost se vší parádou.

	Kolem páté se Adriana vrátila do svého bytu, lehla si na postel a snažila se číst, ale vůbec jí to nešlo. Nedokázala se soustředit. V hlavě se jí honilo tolik myšlenek! Zvenčí k ní doléhaly zvuky pikniku. Kolem šesté hodiny večerní se začali sjíždět hosté. Bylo tam spousta hudby a smíchu. Podle hlasů to Adriana odhadovala na padesát lidí. Po nějaké době vyšla na balkon. Slyšela hlahol účastníků večírku, dokonce cítila vůni jídla, ale neviděla je, jako oni neviděli ji. Přesto bylo jasné, že se jedná o slavnostní a pořádně zábavné setkání. Slyšela cinkot skleniček, kdosi přehrával staré desky Beatles a hudbu šedesátých let. Docela litovala, že tam není také. Ale nebylo by jí příjemné vysvětlovat, kde má manžela, i když se už jednou vymluvila na jeho služební cestu do Chicaga. A navíc sama ještě nikdy do společnosti nešla. Kdyby ji alespoň tak nedráždila ta vůně jídla. Sešla do přízemí, ale v ledničce nenašla nic tak dobrého jako to, co se k ní linulo zvenčí. I kdyby se o něco takového pokusila, zabralo by jí to spoustu času. Najednou dostala chuť na hamburger. Bylo už půl osmé večer a ona hlady začínala pomalu šilhat. Naposledy jedla ráno. Napadlo ji, zda by bylo možné se nepozorovaně vetřít do skupiny těch lidí, ukořistit něco dobrého k jídlu a zase se vytratit. Nikdo si jí v tom mumraji a chaosu nemůže všimnout. Neneslo to v sobě téměř vůbec žádné riziko, vždyť se jednalo jenom o trochu jídla. Bylo to vlastně stejné, jako by si odskočila na rychlé občerstvení někam do bistra nebo do čínské restaurace. Může si přece jenom sebrat jeden šťavnatý hamburger a bez otálení se opět vrátit domů.

	Vyběhla tedy do patra, v koupelně si zkontrolovala v zrcadle účes a svázala si vzadu vlasy bílou saténovou stuhou. Na sebe si vzala bílé krajkové šaty, které jí Steven přivezl ze služební cesty z Acapulka. Vypadala v nich jemně a žensky, navíc měly tu výhodu, že dokonale zamaskovaly již mírně se vydouvající bříško. S riflemi se už pomalu bude muset rozloučit, ale v šatech na ní ještě stále nic vidět nebylo. Nazula si stříbrné boty a vše doplnila velkými stříbrnými houpajícími se náušnicemi. U dveří na okamžik zaváhala. Co když tam budou jenom samé páry, nebo tam budou sami cizí lidé? Uklidnilo ji však to, že zná alespoň Billa Thigpena, který se k ní vždy choval mile, pozorně a přátelsky. O pár vteřin později už přeskakovala nízký živý plot, v jehož blízkosti stál z druhé strany stůl s nachystaným jídlem. Všude tam byly roztroušené skupinky živě diskutujících lidí, kteří se smáli a vyprávěli vtipy. Někteří zase seděli v blízkosti bazénu s jídelními tácy na klíně nebo tam postávali se skleničkami s vínem. Každý se očividně dobře bavil. Aby tomu tak skutečně bylo, to byla jediná a hlavní starost Billa Thigpena, který oblečen do červenobíle pruhované košile, bílých kalhot a modré zástěry na vše dohlížel.

	Adriana ho zahlédla, jak přináší ke stolu božsky vonící steaky. Navzdory tomu, že cestou prohodil pár vlídných slov s každým, koho potkal, ve skutečnosti jí připadal strašně osamělý. Ani nevěděla, zda má nějakou přítelkyni, ale na tom vlastně nezáleželo. Spíš to bylo tak, že momentálně neměl nikoho. Pomalým krokem se k němu vydala. Jakmile ji zahlédl, celý se rozzářil. V dlouhých krajkových šatech s černými lesklými vlasy a hlubokýma modrýma očima byla na ni nádherná podívaná. Najednou si připadal jako kluk v pubertě, který po dlouhé době na rohu ulice narazí na svůj dívčí idol. Byla tak krásná, že se mu země rozhoupala pod nohama a on si nepřál nic jiného, než se na ni dívat celičký život.

	„Vítám vás tady!“ začervenal se a tajně doufal, že to zaniklo v žáru ohně. Nedokázal si to vysvětlit, ale byla to první vdaná žena, která na něho tak působila. Nejenom že si s ní rád povídal, že se na ni rád díval. Nejhorší na tom bylo, že se mu na ní líbilo úplně všechno. „Přišla jste i s přáteli?“

	„Na poslední chvíli mi zatelefonovali, že nemohou.“ Lhaní už jí ani nedělalo potíže. Dokonce se mu dívala přímo do očí.

	„To jsem moc rád… Tím myslím… ale ano, vážně, jsem moc rád, že jste přišla.“

	Pak ukázal kolem sebe na připravené maso a zeptal se: „Co vám mohu nabídnout? Horký párek, hamburger, steak? Osobně se přimlouvám za steak.“ Snažil se zakrýt vnitřní nadšení z jejího nečekaného příchodu tím, že jí nabídl jídlo. Vážně si vedle ní připadal zase jako malý kluk. Ale ani u ní to nebylo jiné. Nejraději by si s ním věčně povídala. Bylo to takové nenucené a cítila se při tom dobře.

	Původně sice přišla hlavně kvůli hamburgeru, ale steaky vypadaly doopravdy lákavě. To rozhodlo. „Dala bych si tedy jeden, prosím.“

	„Rozhodla jste se moc dobře. Na stole na vás ale čeká ještě spousta jiných dobrot. Celkem je tu čtrnáct druhů salátů, sýr, skotský salám, šunka a pěny. Jestli vám to nedošlo, tak jsem piknikový specialista. Zatím prostě něco ochutnejte a já jsem tu vmžiku zpátky se steakem.“

	Nenechala se dlouho pobízet a na talíř si nakupila všechno možné. Každý by musel uznat, že má pořádný apetit, což bylo v přímém rozporu s její štíhlou, atletickou postavou.

	Přidal jí na talíř ještě slíbený steak a nabídl jí trochu vína, které zdvořile odmítla, a šla se posadit k bazénu. Jenom si vroucně přál, aby neodešla, dříve než bude hotov v kuchyni. Za půl hodiny skončil, neboť každý měl co jíst a někteří si dokonce přidávali už podruhé. Billův soused z nejbližšího domku se mu nabídl, že ho na chviličku vystřídá, což vděčně přijal. Adrianu zastihl nad moučníkem, jak naslouchá vtipkování lidí okolo.

	„Jak vám chutnalo? Pokud mohu posoudit, tak docela ano.“ Talíř, na kterém byl ještě před chvílí steak se spoustou dalšího jídla, zel prázdnotou. Ona sama vypadala nadmíru spokojeně.

	„Bylo to výborné. Moc jsem si pochutnala.“

	„To mě těší. Ze všeho nejvíc mě rozčiluje, když vařím pro lidi, kteří nic nesnědí. Mimochodem, vy sama vaříte ráda?“ Vlastně mu po tom vůbec nic nebylo, ale moc ho zajímalo všechno, co se týkalo její osoby. Jaká vlastně je, jak vychází s manželem? Snad ta zvědavost nebyla na místě, ale nedokázal se tomu pokušení ubránit.

	„Vařím občas a ne zrovna dvakrát dobře. Moc času mi na to vlastně nezbývá.“ A ani nemám komu. Alespoň teď ne. Steven si tak jako tak ze všeho nejvíc potrpěl na saláty.

	„To vám věřím, zvlášť když máte na krku oboje noční zprávy. Jezdíváte mezi nimi domů?“ Zkrátka o ní chtěl vědět všechno.

	„Většinou ano. Pokud se ovšem nevyskytne něco nepředvídaného. Většinou se ale vracívám v sedm hodin večer a opět odjíždím kolem dvacáté druhé hodiny. Pak se dostanu domů až okolo půlnoci.“

	„Tak to sám moc dobře znám,“ srdečně se zasmál. Vždyť právě proto se tak často potkávali na Safeway.

	„To jsem moc ráda, že nechodím tak pozdě z práce domů sama,“ podotkla a přitom se plně věnovala jablečnému pyré.

	„Někdy dokonce zůstanu v práci přes noc. A v kanceláři na gauči se zrovna nejlíp člověk nevyspí, to mi můžete věřit. Vlivem všech možných okolností občas dojde k nečekané změně scénáře a pak musí makat doslova každý, kdo má obě ruce zdravé. Někdy to skutečně není legrace udržet děj v neustálém spádu a napětí, ale snad právě to mě na té práci přitahuje. Někdy byste se měla k nám na show přijít podívat.“ Dobře se bavila, když jí vyprávěl, jak začínal se seriálem před deseti lety v New Yorku a jak se pak kvůli němu musel přestěhovat do Kalifornie. „Nejbolestivěji jsem nesl to, že jsem opustil svoje děti. Dodnes mi moc chybějí.“ Rozpovídal se o nich předtím už několikrát, ale mnoho z života toho muže pro ni bylo stále neproniknutelným tajemstvím.

	„Vídáváte je často?“

	„Zdaleka ne tak často, jak bych si přál. Přijíždějí během roku vždy o prázdninách a v létě jsou u mě celý měsíc. Zrovna teď přijedou.“ Radostí se mu rozzářily oči. To na ni hluboce zapůsobilo.

	„A jak to tu s nimi zvládáte?“ Zaměstnání, které měl, a k tomu ještě péče o dvě děti, to k sobě moc dobře nešlo.

	„Než přijedou, dělám jako šílenec, abych si pak mohl vybrat čtyři týdny dovolené. Pravda, občas se zajedu do práce podívat, jestli všechno klape tak, jak by mělo. Musím se vám přiznat, že mě hrozně žere, když vidím, že natáčení klidně funguje i bez mého věčného kibicování. Na dva týdny si obvykle vyrazíme někam do přírody a zbývajících čtrnáct dní slítáme po městě, co se dá. Kluci se tu toho nemohou nabažit. Letos jsem naplánoval týdenní pobyt pod širákem, protože oni jsou nejspokojenější, když můžou běhat špinaví po lese. No, a ten druhý týden bychom se ubytovali někde v hotelu. Mám na mysli něco takového jako třeba Anwahnee v Yosemite nebo něco v blízkosti jezera Tahoe. Jednou za rok se obětuju a ten týden ve stanu nebo pod širákem přežiju. Ale víc, to už by bylo nad moje síly.“ Při vyprávění celý zářil štěstím. Oba dva byli snad trochu víc nesví než při předcházejících setkáních, protože tentokrát si povídali velmi dlouho a k tomu ještě o sobě a svých nejbližších.

	„Kolik jim je let?“

	„Sedm a deset. A jsou kouzelní. Počkejte, až je tu uvidíte vyvádět v bazénu! Chudáčci, myslí si, že Kalifornie musí být těmi bazény doslova protkaná. To víte, okolí New Yorku, kde bydlí u mámy, to je něco úplně jiného.“

	„A jsou vám podobní?“ Docela jasně si dokázala představit Billa, jak kolem něho řádí dva střapatí rošťáci.

	„Ani bych neřekl. Lidé sice tvrdí, že jsou celí po mně, ale mně spíš připadá, že jsou po matce.“ Nato se s jistým pocitem nostalgie rozvzpomínal. „Jako prvního jsme měli Adama. Nebyla to vůbec jednoduchá doba. Leslie musela přestat s tancováním. Víte, moje manželka byla tanečnicí na Broadwayi. Chvílemi to vypadalo, že nebudeme mít ani na jídlo, ale naštěstí to nikdy tak daleko nedošlo. Na jednom bychom se snad s Leslie shodli dodnes: Adam se nám narodil někdy v době, kdy se rozbíhala i show. Snad nám je oběma seslalo samo nebe.“ Říkal to tak, jako by se bál, že si ani jedno nezasloužil. Adrianu dost šokovalo, když si uvědomila, jak hrozně moc se ten muž liší od Stevena.

	Děti v jeho životě znamenaly víc než cokoliv jiného. A to by na své pracovní výsledky mohl být maximálně hrdý a pyšný a ne tak skromný, jak vystupoval. Porovnávala ho se Stevenem. Ti dva muži neměli snad vůbec nic společného. „A co vy?“ změnil vzápětí téma. „Hodláte zůstat u zpravodajství navždycky?“

	„Ještě nevím.“ Už o tom také přemýšlela. Snad až bude na mateřské dovolené, bude mít víc času si nechat takové věci projít hlavou a dost možná, že to bude vnímat i jinýma očima.

	„Několikrát jsem už uvažoval, zda by pojetí celé show nechtělo od základu změnit. Ale na všechno jsem úplně sám a tak mi Život dává pěkně zabrat.“

	„A kde neustále čerpáte nové svěží náměty?“ zeptala se a upila ze sklenice limonádu.

	„Bůh ví,“ rozesmál se. „Něco je z opravdového života, něco zase z mé hlavy. To byste ani nevěřila, co všechno se může vůbec v lidském životě přihodit. Lidé často jednají naprosto nevyzpytatelně a to je přivádí do těch nejnemožnějších situací.“ Na to mohla jenom útrpně přikývnout, neboť to znala sama až moc dobře z vlastní praxe. V tu chvíli se jejich pohledy setkaly a už to vypadalo, jako by mu chtěla něco říct.

	Ale najednou se kolem nich nahrnula spousta lidí, kteří mu chtěli poděkovat za krásný večer. Znal snad každého a pořád se tvářil tak mile a přátelsky. Cítila se v jeho blízkosti sebejistě a bezpečně. Už dlouho neměla takový pocit. Docela dobře by mu snad dokázala povědět o sobě všechno. Až na Stevena. Občas mívala nejasný pocit viny, že ten, kdo zavinil jejich rozchod, byla právě ona sama.

	„Nedáte si raději něco k pití?“ Neušlo jí, že celý večer zahříval v dlaních stále tutéž a jedinou sklenku vína. Když ji konečně vypil, odložil ji stranou a nalil si šálek kávy. „Nejsem skoro vůbec zvyklý pít,“ vysvětloval omluvně. „Když už si přece jenom něco dám, vůbec mi to nemyslí a nejsem schopen pořádné práce.“

	„Se mnou to dopadá přesně stejně,“ přisvědčila mu. Blízko nich sedělo v trávě několik mladých párů. Když Adriana viděla ty bezstarostné a smíchem sršící lidi, jak se drží za ruce, přepadl ji pocit osamělosti. Během posledních pěti let se příliš upnula na Stevena a pro nikoho jiného jí už v srdci místo nezbylo. Najednou ale byla úplně sama.

	„A kdy už se vám vrátí manžel?“ Doufal, že ta otázka nevyzněla příliš násilně. I když mnohem radši by byl, kdyby žádný manžel prostě neexistoval.

	„Příští týden,“ odpověděla suše.

	„A kde teď vůbec je, že se vás tak ptám?“

	„V New Yorku,“ odvětila bez meškání. Billovi neušlo, že tu něco nehraje.

	Zadíval se jí tázavě do očí. „Myslel jsem, že jste říkala, že v Chicagu?“ Ptal se, jako když nemůže pochopit, ač se o to snaží ze všech sil. Tváří jí přelétl výraz panické hrůzy. Jako by jeho poznámku neslyšela, snažila se změnit téma hovoru.

	„Moc se mi tu líbilo. Doopravdy, takovýhle piknik není vůbec špatný nápad.“ Vstala, o poznání nervóznější. Odcházela a to ho zarmoutilo. Dohnal ji k tomu sám, ale něco takového přece neměl vůbec v úmyslu. Bez rozmýšlení ji uchopil za ruku, jenom aby jí zabránil v odchodu.

	„Prosím vás, Adriano, nechoďte ještě… Je přece taková pěkná noc a mně se s vámi moc hezky povídá.“ Vypadal tak mladistvě a zranitelně, že jí jeho slova chytila za srdce.

	„Jenom jsem myslela… že… snad máte na dnešní večer ještě jiné plány… Nechtěla jsem vás nudit svou přítomností…“ Byla viditelně nesvá a rozpačitá, ale přesto se opět posadila. Stále držel její ruku ve svých dlaních. Snad to byla i zvědavost, která způsobila, že zůstala. Co bude dál? Ona byla vdaná a on něco takového neměl vůbec zapotřebí.

	„Ale vůbec mě nenudíte. Náhodou jste výborná společnice a já se k vám chovám příšerně. Víte co? Povídejte mi o sobě! Co ráda děláte ve volném čase, jaký je váš oblíbený sport, jakou máte ráda hudbu?“

	Rozesmálo ji to. Na takové otázky naposledy odpovídala ve škole. Bylo s ním veselo, když po ní nechtěl, aby mluvila o Stevenovi.

	„Hudbu asi všechnu… klasickou… džez… rock… country… ráda poslouchám Stinga, Beatles, U2, Mozarta. Kdysi jsem hodně lyžovala, ale poslední dobou už dlouho ne. Taky mám ráda pláže… a horkou čokoládu a psy…“ A konečně se opět usmála. „Vždycky se mi líbily zrzavé vlasy, nevím proč, ale chtěla bych je mít. A děti taky,“ podotkla toužebně. „Vždycky jsem je měla ráda.“

	„To já taky.“ Mile se na ni pousmál a v duchu si přál s ní prožít víc než jednu noc. „Mí chlapci byli vážně roztomilí, když byli malí. Se ženou jsme se rozešli, když Tommymu byl teprve rok. Myslel jsem, že to nepřežiju.“ I po takové době byla z jeho slov cítit bolest. „Byl bych docela rád, kdybyste je viděla, až přijedou. Snad bychom mohli všichni společně strávit pěkný večer.“ Bylo mu jasné, že se nemůže přátelit pouze s ní a jejího manžela opomenout. Co kdyby přece jenom Steven byl lepší společník, než se mu jevil? Bylo to možné, ale Bill v to téměř vůbec nevěřil.

	„To není špatný nápad. Docela ráda bych je viděla. Kdy jste říkal, že jedete na ten výlet do přírody?“

	„Tak za dva týdny. Pojedeme k jezeru Tahoe přes Santa Barbaru, San Francisco a Napa Valley. Tam bychom strávili tak pět dní.“

	„To ale nevypadá jako výlet do divočiny?“ Podle jeho původních slov očekávala něco daleko náročnějšího a drsnějšího.

	„Musel jsem to naplánovat takhle. Příliš mnoho čerstvého vzduchu by mi mohlo ublížit.“

	„A co tenis, hrajete ho?“ zeptala se trochu nerozhodně. Nemohla se ubránit srovnání se Stevenem. Ten už byl na tenisu závislý jako na droze.

	„Abych pravdu řekl,“ připustil Bill, „zrovna moc v něm nevynikám.“

	„Pak jsme na tom stejně,“ rozesmála se zvonivým smíchem. Ráda by si ještě přidala jablečné pyré, ale nenašla v sobě odvahu. Musel by si přece o ní myslet, že je pěkný žrout, ale co naplat, když ta večeře byla doopravdy vynikající. Milosrdná tma nad bazénem houstla a tmavla. Hosté pomalu odcházeli, alejí se nechtělo, i když cítila, že by měla jít také. Najednou se obloha nad nimi rozzářila ohňostrojem. Pozorovali ho se zatajeným dechem z parčíku vedle plovárny. Billovi připadala Adriana v záři blesků neobyčejně krásná, jemná a půvabná. Nemohl se na ni vynadívat, jak pozorovala oblohu s hlavou mírně zvrácenou. Připomínala mu malé, ale pohádkově krásné děvčátko. Čím déle se na ni díval, tím větší v něm rostla touha po tom, aby ji políbil.

	Nad hlavami se jim rozprskávaly ohňostroje všech myslitelných barev a jejich záře jako by nebrala konce. Náhle, jak všechno začalo, tak to i skončilo a vysoko nad nimi opět rozprostřela tma svůj příkrov. Jenom hvězdy rušily její výlučnou nadvládu. Vzduchem se nesla vůně ohňů a střelného prachu. Bill si poposedl blíž k Adrianě. Nemohla mu uniknout jemná vůně parfému Chanel No. 19, který měl i on rád.

	„Co máte naplánováno na tento víkend?“ zeptal se nejistě, protože nevěděl, zda je to zrovna nejvhodnější otázka. Na druhou stranu, stále přece jsou jenom přátelé a na tom není vůbec nic divného, když si dva přátelé spolu povídají. „Jenom mě napadlo, že bychom si třeba mohli vyjít na pláž, nebo něco takového.“ Sama se přece zmínila, že má pláže ráda.

	„Já… tedy… nevím… manžel by se mohl vrátit domů…“ Na jednu stranu by šla ráda, ale zároveň si nebyla jistá, zda by se zachovala správně, kdyby takové pozvání přijala.

	„Měl jsem za to, že váš manžel má být v New Yorku… nebo Chicagu… ještě týden. Jsem si jist, že by proti tomu nic neměl. Na mě se můžete spolehnout. Určitě je to lepší, než abyste po práci pořád seděla sama doma. Mohli bychom si třeba vyrazit dolů na Malibu. Mám tam přátele, kteří by nám tam jistě rádi půjčili domek. Bydlí v New Yorku a ukážou se tam jednou za uherský rok. Vlastně jim mám na ten dům dohlédnout. Určitě by se vám tam líbilo.“

	„Tak dobře.“ Trochu se pousmála a ani dobře nevěděla, proč se tak najednou rozhodla. Ten člověk ji něčím nevysvětlitelným přitahoval a ona by mu zkrátka nedokázala odříct. Pomalu vstala a chystala se domů. „Zní to moc lákavě. Asi máte pravdu, že by se mi tam líbilo.“

	„Vyhovuje vám, kdybychom vyrazili o jedenácté?“

	Přisvědčila, i když pocity zvědavosti se mísily s trochou obav.

	„Doprovodím vás domů.“ Šli spolu mlčky bok po boku k jejímu domu. Za chvíli už potichu odemkla dveře, ale neotevřela je, aby nezahlédl prázdnou halu bez nábytku.

	„Děkuji za všechno, Bille. Byl to krásný večer. Ještě jednou díky za pozvání.“ Určitě to bylo lepší, než kdyby sama seděla doma na holé podlaze, litovala se a myslela na Stevena, co asi zrovna dělá.

	„Mně s vámi bylo taky moc hezky. Zastavím se pro vás zítra kolem jedenácté.“

	„Mohli bychom se třeba setkat i na plovárně.“

	„Raději bych se pro vás stavil doma. Není nutné, abyste tam na mě čekala.“ Mínil to dobře, ale ji to mírně znervóznilo. Hodlala se co nejrychleji protáhnout vchodovými dveřmi, aby nezahlédl to prázdno za nimi.

	„Ještě jednou vám moc děkuju.“ Naposledy se na něho podívala a náhle zmizela jako přízrak. Bylo to nejrychlejší rozloučení v jeho životě. Ani jí nestačil odpovědět. Pomalu se loudal přes trávník domů naplněn smíšenými pocity.
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	Bill se zastavil pro Adrianu na minutu přesně v jedenáct hodin. Už na něho čekala před domem v džínách a volné košili. Na hlavě měla klobouk a na nohách sportovní pohodlné boty. Na zemi vedle ní stála plážová taška plná ručníků, opalovacích krémů, knih a navrchu čněl sportovní házecí talíř. Musel se smát, když ji tam tak viděl stát.

	„Připadá mi, jako bych si na tu pláž vyrazil se čtrnáctiletou holkou.“ Ta košile patřila původně Stevenovi, ale výborně maskovala džíny v oblasti pasu, kde již byly poněkud těsnější. Bill si však podle všeho ještě ničeho nevšiml.

	„Mám to brát jako poklonu, nebo jako urážku?“ oplatila mu poznámku. Nenuceně, naprosto bez rozpaků se vydala za ním.

	„Jako poklonu, samozřejmě.“ Najednou se zarazil a otočil se k ní. „Nemáte náhodou doma nějaké sodovky? Úplně jsem na ně zapomněl.“ Navíc byla neděle a všude v okolí byly obchody zavřené.

	„Jistě, mám.“

	„Neměli bychom s sebou nějaké vzít? Určitě budeme mít žízeň.“ Mlčky se otočila a vracela se zpět k domu s Billem v patách. Přede dveřmi se však náhle zarazila a podívala se na něho přes rameno.

	„Zaskočím pro ně. Mohl byste tu zatím počkat u tašky?“ Vyznělo to tak, jako by se v okolí poflakovala celá hejna zlodějů, kterým nešlo o nic jiného než o její tašku.

	„Mohu jít s vámi a pomoci vám.“

	„Ne, díky, zvládnu to sama. Nemám zrovna moc uklizeno. Ještě jsem to nestihla od té doby, co Steven odešel… Tedy, myslela jsem, co odjel do New Yorku.“ Billovi stále nebylo jasné, kam to její manžel vůbec jel, ale pochopil, že si nepřeje, aby s ní šel do jejího domu.

	„Počkám na vás tady,“ slíbil, ale vlastně ani nevěděl proč. Rychle vklouzla dovnitř a vzápětí za sebou zavřela, takže nemohl nic zahlédnout. Vypadalo to, jako by tam ukrývala cosi mimořádně tajného. Chvilku nato, co se za ní zavřely dveře, zaslechl z domu příšerný rachot. Dvakrát se nerozmýšlel, rozrazil dveře a vtrhl do domu, aby jí pomohl, i když stále neměl ani tušení, co se tam mohlo odehrát. Našel ji v kuchyni. Upustila na zem dvě láhve se sodovkou, které se rozbily, a jejich obsah se rozlil po celé místnosti.

	„Nestalo se vám nic?“ Ale ona jen zavrtěla hlavou. Sebral tedy utěrku a pomáhal jí setřít podlahu.

	„Je to moje chyba. Určitě jsem je musela protřepat a pak mi vyklouzly z ruky.“ Během chvilky byli s úklidem hotovi. Do té doby, než šla do lednice pro další sodovky, si nevšiml, že v kuchyni není vůbec žádný nábytek. Místo, kde by každý očekával jídelní stůl, zelo prázdnotou. Jenom na druhém konci místnosti byla malá stolička a na ní telefon. V obývacím pokoji to nevypadalo jinak – holá místnost, jenom na stěnách byla patrná místa, kde kdysi visely obrazy. Nutně si musel vzpomenout na jejího manžela, kterého zahlédl někdy před dvěma měsíci nakládat nábytek na dodávkový vůz. Adriana mu vysvětlila, že starý nábytek prodali a koupí si nový. Ty prázdné místnosti však na Billa působily neutěšeným, depresivním dojmem.

	Nakonec to byla ona, kdo jako první prolomil mlčení. „Objednali jsme si spoustu nového pěkného nábytku, ale znáte to. U všeho je deseti nebo dvanáctitýdenní dodací lhůta. Do srpna to tu jako u lidí určitě vypadat nebude.“ Pravda byla taková, že neobjednala vůbec nic a tajně doufala, že se Steven vrátí zpět i se vším, co odvezl s sebou.

	„Jistě, vím, jak to chodí.“ Něco mu na tom nehrálo, ale neměl tušení, co by to mohlo být. Možná že byli natolik chudí, že si nemohli dovolit koupit nábytek. Možná že se jednalo o jakýsi druh recese. Lidé z Hollywoodu byli odjakživa všelijací. Spousta jeho přátel nebyla jiná. Ale v případě Adriany se nemohl zbavit dojmu, že před ním cosi tají. „Není to špatné, určitě se tu musí dobře uklízet,“ zažertoval. Následující narážku si už ale odpustit nedokázal: „Až sem dáte úplně nový nábytek, bude to tu určitě vypadat ohromně.“ Zatím to na člověka působilo dojmem strašné pustoty a prázdna.

	Na pláži však na tuto událost oba dva vzápětí zapomněli. Zůstali tam až do páté hodiny odpoledne a celou tu dobu živě diskutovali o divadle, o knihách, o New Yorku a Bostonu i o Evropě. Nezapomněli ani na děti a politiku, na současné umění, na jeho spisovatelskou činnost a na její veselé zážitky z dob studií na univerzitě. Měli si stále co povídat, ještě když se vraceli v jeho voze domů.

	„Musím se vám k něčemu přiznat. Vždycky jsem byl tichým obdivovatelem automobilů MG.“

	Tím ji potěšil snad víc, než původně zamýšlel. „To ráda slyším. Každý se mě už dlouhá léta snaží přesvědčit, abych ho konečně dala do šrotu, ale já bych to nedokázala. Už jsem se s ním za tu dobu moc sžila.“

	„Když vás tak poslouchám, přijde mi, jako bych sám povídal o svém milovaném auťáku!“ Byla to jedna z mála žen, které cítily k vozu to, co on. A nejenom to. Dokázala zároveň brát i rozdávat, měla smysl pro čest a opravdovou lásku, respektovala plně osobu druhého a navíc vášnivě milovala starou kinematografii. Pominul-li skutečnost, že jí za dva, měla vlastně jedinou chybu – byla vdaná. Rozhodl se, že tuto jedinou chybu jí může prominout a že s ní bude udržovat styky čistě na přátelské úrovni. Mezi mužem a ženou je sice něco takového velmi vzácné a neobvyklé, ale kdyby se mezi nimi postupem času vyvinulo opravdové pouto přátelství, byl by spokojen a sexuální stránku jejich vztahu by snad dokázal oželet. „Co kdybychom si zašli na dobrou večeři? V Santa Monica Canyon vím o znamenité mexické restauraci.“ Už ji vlastně považoval za starého dobrého přítele. „Anebo víte co? Ještě mi zbyly dva šťavnaté steaky. Mám je ukryté na dně lednice. Nechtěla byste raději zajít ke mně domů, kde bych osobně připravil večeři jenom pro vás?“

	„Mohli bychom je připravit i u mě doma.“ Cosi ji sice varovalo, že je už čas jít domů, ale ve skutečnosti se jí vůbec nechtělo. Už moc dobře poznala samotu nedělních nocí a s Billem se cítila tak pěkně. Vlastně neviděla jediný důvod, proč by s ním nemohla povečeřet.

	„To je sice pravda, ale raději bych povečeřel za stolem. Nebo snad máte doma někde tajně ukrytý nábytek, který ušel mé pozornosti?“ Nemohl si odpustit narážku.

	„Snobe! Tak dobrá, přesvědčil jste mě, půjdeme k vám.“ Ani si nepamatovala, že by vůbec někdy byla na návštěvě u nějakého muže. Se Stevenem chodili dva roky, než se vzali. A pět let nato klidně souhlasí s pozváním na večeři do domu docela jiného muže. Ve skrytu duše si ale musela přiznat, že v dané situaci jí to vůbec nevadí. Spíše naopak. Bill Thigpen byl pozoruhodný, bodrý, zajímavý a laskavý člověk, který se k ní choval velice mile a pozorně. Stále se strachoval, zda nemá hlad, žízeň nebo by si nedala zmrzlinu, jestli snad nechce něco podat. Neustále kolem sebe šířil dobrou náladu, zvláště pak když se pustil do vyprávění veselých příběhů z natáčení nebo o lidech, které znal, anebo také o svých dětech Adamovi a Tommym.

	Ani jeho byt se nepodobal ostatním klasickým bytům. Na stěnách visely fantastické moderní obrazy, dokonce tam měl i několik sochařských děl, asi jako památku z cest po celém světě. Sedací souprava byla z pravé jemné kůže, obrovská křesla doslova volala po tom, aby se do nich člověk zabořil. Jídelně dominoval krásný stůl, který objevil v jednom italském klášteře, a předložka, kterou pro změnu přivezl z Pákistánu. Všude, kam jenom oko dohlédlo, visely zarámované fotografie jeho dvou synů. Dokonalý pocit domova dotvářely police plné knih, cihlový krb a pěkná veliká kuchyně v selském stylu. Na člověka to tam doopravdy dýchalo pohodou. Jeho pracovna by se spíše dala nazvat útulným brlohem, kterému dominoval starý psací stroj se stejně starým koženým křeslem, jež kdysi patřilo jeho otci. Atraktivní ložnice pro hosty vypadala, jako by ji nikdy nikdo nepoužíval. Stěny byly v barvě slonové kosti a na obrovské posteli s nebesy ležela veliká ovčí kůže. Barvami zářící pokoj byl nepochybně rezervován chlapcům. Billova ložnice se nacházela hned v přízemí za vstupní halou. Z velkého okna byl výhled přímo do kvetoucí zahrady a Adriana nemohla uvěřit, že něco takového je v jejich čtvrti vůbec možné. Samotný pokoj byl zařízen vkusně luxusním nábytkem v tlumených pastelových barvách. Celý dům byl příjemný, hezký a milý, zrovna jako jeho majitel. Všechno tam bylo na dotek měkké a hebké. V takovém domě si Adriana odjakživa přála žít. Jejich draze zařízený, ale neútulný příbytek, ve kterém jí po Stevenově drancování beztak zbyla už jenom jediná postel, H tím silně kontrastoval.

	„Bille, máte to tu nádherné!“ vyjádřila přesně to, co cítila.

	„Mně se to tu taky líbí,“ připustil. „Všimla jste si postelí chlapců? Vyrábí je jeden chlápek v Newport Beach. Dělá jenom dva kusy ročně.“ Jistě, ty roztomilé palandy ve tvaru červené lokomotivy si získaly i ji. „Mohl jsem si vybrat mezi tímto typem a dvouposchoďovým autobusem. Ten mi ale vyfouknul nějaký Angličan, takže na mě nakonec zbyla ta lokomotiva. Připouštím, že je to trochu bláznivější nápad, ale děti ji jednoznačně zbožňují.“ Adrianě bylo hned jasné, že nejenom jeho děti.

	„I mně se moc líbí.“ Co si asi myslel o jejím vyrabovaném bytě? Ten jeho nebyl místem rozchodů, ale místem života a práce.

	„Víte, Adriano, dlouhá léta jsem uvažoval, že se přestěhuju někam úplně jinam a tam si koupím dům svých snů. Ale k smrti nenávidím stěhování, a tak jsem si to tady trochu zútulnil. Rozhodující pro mě je, že se tu líbí i chlapcům.“

	„Ani se jim moc nedivím.“ Ačkoliv bylo evidentní, že k němu nejezdí na návštěvy příliš často, zařídil jim ten největší pokoj.

	„Tajně doufám, že až budou trochu větší, budou sem za mnou jezdit častěji.“

	„Jsem si jista, že budou.“ A proč by taky ne, když měli tak báječného tátu a tak pěkný dům. Pocit domova zdaleka nevyvolával luxus a velikost, ale útulnost. Adriana to docela jasně vnímala, když se na chvíli posadila na gauč. Zvuky z kuchyně jí však připomněly, proč tam vlastně přišla. Bill se za sporákem pohyboval s vrozenou jistotou a bylo vidět, že kuchařské umění ovládá doslova bravurně.

	„Když se na vás tak dívám, napadá mě, jestli existuje nějaký obor, který byste neovládal?“

	„Ale jistě, a ne jeden. Jsem levý na sport. Už jsem vám říkal, že tenisem bych se živit nemohl. A kdybych si měl někde v divočině rozdělat oheň, abych si zachránil holý život, už bych tu docela jistě nebyl. Jo, a ještě mám děsivou hrůzu z letadel.“ Proti tomu, v čem byl mistr, tento výčet však nic neznamenal.

	„Alespoň jste mě teď přesvědčil, že jste také člověk.“

	„A co vy, Adriano? Vám se jistě daří všechno, na co jenom sáhnete?“ zeptal se jí a pečlivě krájel zeleninu do salátu. Vždy je zajímavé slyšet, co si člověk myslí sám o sobě.

	„Mně se nedaří hrozná spousta věcí. Tak třeba lyžování, tenis plácám jen taktak, o bridži nemluvě. U většiny her si nedokážu zapamatovat pravidla a je mi taky docela jedno, jestli vyhraju, nebo ne. Jo, a nenávidím počítače.“ O poznání vážněji po chvíli dodala: „A hlavně nemám ráda kompromisy a ústupky v základních věcech, o jejichž správnosti jsem přesvědčena.“

	„To je dneska spíše ctnost a ne vada.“

	„Jenom někdy. Jindy tím člověk spíš ztrácí.“ Myslela na Stevena a na cenu, kterou bude muset zaplatit za své přesvědčení.

	„Ale copak to za to nestojí?“ zeptal se tiše. „Cožpak byste to raději nepodstoupila, abyste se pak sama sobě mohla podívat do očí?“

	„Občas není jednoduché poznat, co je správné a co ne.“

	„Pak se člověk musí řídit svým svědomím,“ pokrčil rameny jako filozof. „A když to nevyjde, jak by mělo, nemůžete si přece nic vyčítat.“ Poslouchalo se to moc hezky, ale v konkrétním životě to už tak jednoznačné nebylo. Milovala Stevena, ale přece jako matka nemohla dát pryč jejich dítě jen proto, že z něho měl hrůzu. Takže nakonec ztratila manžela.

	„A vy byste vždycky lpěl na tom, čemu věříte, bez ohledu na názor druhého?“ zeptala se ho, když usedali za stůl ke šťavnatým steakům a salátu, který mezitím připravil. Maso, zelenina, topinky s česnekem, všechno to vyvolávalo velkolepý dojem, jak dokonale to bylo na stole prostřeno. Jako dezert nachystal jahody v čokoládě. „Myslíte, že byste mě dokázala takhle pohostit u vás na podlaze?“

	„Abyste se ještě nedivil.“

	„I to je možné,“ zavtipkoval.

	Počkal, až si Adriana nabere salát, a pokračoval: „Ale zpět k vaší původní otázce. Podle mého to závisí na síle mého přesvědčení a cítění. Víte, asi dost záleží i na tom, co je v sázce a jaká je situace. Jde-li o věc zásadního významu, pak se ustoupit nedá, tolerantnost musí stranou, i když to má mnohdy na člověka negativní dopad. Říká se třeba, že s léty se člověk stává umírněnějším, že v mnohém sleví. To vidím i sám na sobě. Je mi třicet devět a smířím se s mnohými věcmi, které by pro mě ve dvaceti byly naprosto nepřijatelné. Ale na druhé straně nemohu slevovat ve všem a všude, jinak by moje práce nestála za nic a moji blízcí by se na mě nemohli v ničem spolehnout.“

	„V tom s vámi plně souhlasím,“ přitakala potichu.

	„A jaký má na to názor váš manžel?“ Steven ho začínal zajímat čím dál tím víc. Adriana o něm skoro nemluvila, což jeho zvědavost ještě provokovalo. Připadalo mu, že má zcela odlišné povahové vlastnosti než jeho manželka. Ale byly to pouze jeho dohady.

	„Steven je silně zásadový. Snad jenom občas nechce pochopit názor toho druhého.“ Vyjádřila se tedy poněkud opatrněji.

	„Dokáže se přizpůsobit vašemu názoru?“ zeptal se vzápětí, protože ho jejich manželství svým způsobem přitahovalo. Chtěl o ní vědět všechno, když už ji nemohl mít.

	„Ne vždycky. On…,“ hledala ta správná slova. „Paralelní soužití, to je asi ten správný výraz. Dělá si, co chce, a mě nechá dělat totéž.“ Alespoň do té doby, než si umane, že v něčem musí být po jeho. Třeba jako s jejím zaměstnáním v televizním zpravodajství.

	„A klape vám to?“

	Klapalo, alespoň ještě donedávna. Do té doby, než se rozhodla prosadit svůj vlastní názor. Zhluboka se nadechla a začala vysvětlovat: „Aby manželství doopravdy fungovalo tak, jak by mělo, vyžaduje to od obou stran vysokou míru zodpovědnosti a ochotu naslouchat názorům toho druhého. Když si každý žije svým vlastním životem, svými vlastními starostmi, pak to není manželství. Na to jsem ale přišla teprve nedávno.“

	„To je asi největší chyba manželství poslední doby. Každý si dělá, co chce, každý si žije na vlastním písečku. Takových lidí, jako jste vy, je dnes už poskrovnu. Během posledních let jsem sice nikoho takového nehledal, ale ani tak jsem na nikoho se smyslem pro zodpovědnost tohoto druhu nenarazil,“ doplnil Bill její myšlenku.

	„Ale proč ne?“ zeptala se ho poněkud zmateně. Připadal jí totiž jako někdo, pro koho manželství představuje jednu z hlavních životních hodnot.

	„Asi jsem se už bál. Víte, jenom těžko jsem se vyrovnával s tím, když to mezi mnou a Leslie skončilo, když jsem zůstal bez chlapců. Tehdy jsem bezpečně věděl, že bych něco podobného už nikdy nechtěl zažít. Měl jsem hrůzu, že by se i mé případné další manželství mohlo rozpadnout a já bych zase ztrácel. Nejhůř na tom jsou vždycky děti. Copak ty mohou za to, že se jejich rodiče neshodnou? Zkrátka, stal jsem se v tomto směru opatrným.“ A také tu jistou úlohu sehrála vrozená lenost. Už ani seriózní známost nevyhledával a raději si nalhával cosi, čemu sám chtěl věřit.

	„A myslíte si, že vám bývalá manželka jednou chlapce nechá nastálo, nebo bude i nadále trvat na několika návštěvách za rok?“

	„Silně pochybuju, že by mi je někdy nechala. Jako každá matka je přesvědčená, že jedině ona jim může zaručit správnou výchovu, že jsou její a že můžu být vděčný alespoň za něco. Podle mého mám ale i já právo být s nimi zrovna tak jako ona. Škoda že žiju až v Kalifornii. Ale v New Yorku by to pro mě pravděpodobně bylo daleko tíživější než tady. Nedokázal bych se sžít s pocitem, že usínají nějakých deset bloků ode mne a já nevím, co dělají a jak se jim daří. Vidím to na sobě, jenom už když si telefonujeme. Domýšlím se, ve kterém jsou asi pokoji, musím se jich zeptat, zda už mají úkoly do školy, vyptávám se na jejich kamarády. Když jsou u mě a vidím je, jak spí, derou se mi slzy do očí. Chtěl bych u nich sedět v noci, když jsou nemocní, když mají chřipku. Těch několik týdnů v létě u jezera Tahoe nebo v Disneylandu jim tátu nahradit nemůže.“ Bylo evidentní, jak moc mu na dětech záleží. Adrianu tím dost překvapil. „Ale víc jim asi už poskytnout nemohu. Musel jsem se s tím smířit. Původně jsem chtěl mít další děti, kterým bych se mohl věnovat jaksepatří. Snad i proto, abych nějak odčinil tento hřích. No, ale dneska už bude asi lepší nechat to tak, jak to je.“

	„Moc bych vám přála, abyste si svoje děti jednou mohl nechat u sebe déle, když už to není možné navždy,“ řekla smutným hlasem, ale on jenom pokýval hlavou. Sám moc dobře věděl, co je reálné a co ne.

	„Když tak o tom uvažuju, snad by vážně bylo rozumnější se neženit a nemít děti.“ Tímto pravidlem se vlastně řídil už léta, i když o jeho stoprocentní pravdivosti nebyl zdaleka přesvědčen. „A co vy? Hodláte mít s manželem také někdy děti?“ To už byla ryze osobní otázka, ale v dané situaci se k ní přece jenom odhodlal.

	Dlouho s odpovědí váhala. Nejprve se mu chtěla svěřit s holou pravdou, ale nakonec tu myšlenku zavrhla. „Někdy možná.

	Ale nyní to ještě nepřipadá v úvahu. Stevena… děti hrozně znervózňují.“

	„Ale proč? To nechápu.“ Bill měl vždycky za to, že děti jsou na manželství vůbec to nejlepší.

	„Víte, neměl zrovna pěkné dětství. Jeho rodiče se celý život dřeli a stejně jim zůstala jenom bída. A Steven nabyl přesvědčení, že to všechno vlastně zavinily děti.“

	„Svým způsobem je to chudák. Ale co vy?“

	Pokrčila rameny a zadívala se Billovi do očí. „Není to vůbec jednoduché. Stále tajně věřím, že se s tím někdy vyrovná.“ Doufala, že to bude do ledna.

	„Ale nečekejte příliš dlouho. Jednou byste mohla litovat, Adriano. Jestli je to jenom trochu možné, neokrádejte se o to nejkrásnější, co vás může v životě potkat.“ Viděl to sám na sobě, pocit ochuzení ho pronásledoval na každém kroku.

	„Určitě Stevenovi povím, co jste mi říkal.“ Oba se na sebe pousmáli a Bill si v duchu tajně přál, aby se s tím Steven nesmířil. Pak by se vší pravděpodobností byla Adriana volná. Jemně ji uchopil za ruku a pohladil ji.

	„Bylo mi dneska s vámi krásně, Adriano. Doufám, že jste si toho všimla?“

	„Však mně také,“ odpověděla celá rozzářená a šťastná. Mezitím už stačili sníst steaky i salát.

	„Víte, co mi ale nejde do hlavy? Jak taková hubená tyčka jako vy toho dokáže tolik spořádat.“ Jako obyčejně byl i nyní upřímný a oba je to rozesmálo.

	„Moc se omlouvám, to bude asi tím čerstvým vzduchem.“ S celou pravdou se mu ještě stále svěřit nemínila.

	„Závidím vám, že si to můžete dovolit.“ Měla pěknou postavu a navíc jí i viditelně chutnala jeho kuchyně, což ho také potěšilo.

	Umyli společně nádobí a povídali si až do desáté hodiny večer. Pak jí vzal tašku a doprovodil ji domů. Byla krásná noc, vzduch byl čistý a hvězdy se jim jasně třpytily nad hlavami. Adriana si uvědomila, že v pondělí ráno bude muset zase do práce, i když byl svátek. Vlastně si tu službu vzala dobrovolně, protože neměla nic v plánu. Na Stevena může čekat zrovna tak dobře v práci, jako doma. Ani Bill na tom nebyl jinak. Seriál se vysílal každé pondělí, svátek nesvátek.

	„Nechtěla byste se zítra přijít podívat?“ dotázal se Bill. „Budu ve studiu celé dopoledne.“

	„To nemyslíte vážně?“

	„Začínáme vysílat přesně v jednu. Zastavte se, jestli budete mít chvilku čas. Zítřejší díl seriálu by měl být doopravdy zajímavý.“ Ten nápad ji rozesmál. Odemkla dveře, tentokrát klidněji, už nebylo co skrývat. Jediné, co mu ještě nesvěřila, byla skutečnost, že je těhotná a že Steven od ní odešel už před dvěma měsíci.

	„Nemáte chuť najeden šálek kávy?“ Cítil, že by měl zdvořile odmítnout, ale chtěl si ten krásný večer prodloužit, a proto souhlasil. Když ji v kuchyni připravovala, usadila ho na jedinou stoličku. Nakonec se posadili se šálky na zem v obývacím pokoji. Jeho luxusnímu bytu se to ani vzdáleně nepodobalo.

	Bill si uvědomil, že tu není ani televize, ani rádio. Při podrobnějším zkoumání pokoje našel místo, kde se vší pravděpodobností stávala stereo věž. Logicky mu došlo, že tu by přece neprodávali. Kromě koberce a telefonního záznamníku, který ležel na zemi vedle telefonu, tam nic jiného nebylo. Dokonce ani polička na telefon. Všechno nasvědčovalo tomu, že se odtud majitel už dávno odstěhoval. Konečně mu došlo, jak se věci mají, ale přímo se zeptat neodvážil.

	„Tak mi povězte, co pěkného za nový nábytek jste si sem objednali,“ zeptal se jakoby nic.

	„Ale… nic světoborného.“ Otázka ji zaskočila a snažila se zavést řeč na postoje a sdílnost význačných politiků k zpravodajům televizních novin.

	„Jak jsem si stačil všimnout, váš byt se od toho mého poněkud liší. Ve dvou místnostech dokonce dost podstatně.“

	„Já vím. To je ale směšné, nemyslíte? Také jsem si toho při návštěvě u vás všimla.“ Nepřestávala se usmívat. Dokonale si odpočinula a na její dobré náladě nic nedokázala změnit ani malá večerní únava.

	„Kolik pokojů máte nahoře?“

	„Jenom jednu ložnici a koupelnu. Druhou ložnici máme dole, ale tu jsme vlastně nikdy nepoužívali.“

	„Mohl bych se podívat?“ Na okamžik se zarazila. On ji provedl po celém domě a z její strany by to byla nezdvořilost, kdyby se zachovala jinak. Když se šel podívat do patra, požádal ji o další šálek kávy. Sotva se vrátila do kuchyně, aby vyhověla jeho žádosti, bleskově přelétl zrakem ložnici. Byla zde jediná postel, jak očekával. Nikde nenašel pánské oblečení a v koupelně nezahlédl žádné pánské toaletní potřeby. Šestý smysl mu napověděl, že Steven Townsend nenakládal do dodávky všechno vybavení v tom chvatu jenom tak, z nudy, nebo snad kvůli přestavbě bytu.

	Svým způsobem odvedl pořádný kus práce, ale přece se jí na to nemohl zeptat, když ona sama se mu svěřit nechtěla.

	„Architektonicky to máte zajímavě vyřešeno,“ prohodil po návratu zpět do přízemí a byl rád, že nezaregistrovala nic z jeho výzvědné činnosti. Pak se pozeptal po koupelně. Cestou narazil v přízemí na dva šatníky. Opatrně otevřel dveře toho, o kterém předpokládal, že by měl být Stevenův. Ani tentokrát ho jeho smysl nezklamal – byl prázdný. Cestou se mu podařilo pootevřít dveře i toho druhého – a ani tam to nevypadalo jinak. Spláchl toaletu, umyl si ruce, aby bylo slyšet téci vodu, a vrátil se zpět do obýváku k Adrianě a ke kávě. Čekal, že se mu bude snažit leccos vysvětlit, ale ona namísto toho mlčela. Dál předstírala, že manžel je na služební cestě, že se co nevidět vrátí a zase bude všechno v pořádku. Během poslední večeře to ale tak jednoznačně nevyznělo. Ani fakt, že stále nosila snubní prsten, už nic nedokázal změnit na Billově zjištění. Bylo evidentní, že Steven Townsend z nějakého důvodu opustil svoji manželku a s sebou vzal všechno, co se vzít dalo. A ona se ze všech sil, kdovíproč, snažila vyvolat mylný dojem, že je všechno úplně jinak.

	Bill nakonec poděkoval za pěkný den, který směl strávit v její přítomnosti. Celou cestu domů na ni musel myslet. Ta žena před ním něco tají, ale proč, z jakého důvodu, to pro něho byla velká neznámá. Proč se nedokázala nebo nechtěla přiznat k tomu, že žije sama? To, že od ní manžel odešel, se naopak Billovi Thigpenovi jevilo jako velká výhoda a životní šance pro něho samého.
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	Všechno nasvědčovalo tomu, že tvůrce seriálu dokáže vymyslet přehršle nepředvídatelných, komplikovaných a nikdy nekončících dějových zápletek. Helenin manžel John byl konečně uvězněn za bestiální vraždu Heleniny sestry Vaughm (kterou tak dobře zahrála božská Sylvie těsně předtím, než se odstěhovala do New Jersey) a mladičkého, drogově závislého Tima McCarthyho. Samozřejmě že byla odhalena i narkomanka Vaughm. Novináři kdesi vyšťárali její milostný poměr s význačným politikem, řádně to rozmázli v novinách, což pochopitelně znamenalo znemožnění a konec kariéry onoho muže. Hlavní děj se ale točil okolo skutečnosti, že se provalilo Helenino několikaměsíční utajované těhotenství. Důvod byl nasnadě – dítě bylo nemanželské.

	A kdo byl tedy otcem zmíněného dítěte? S největší pravděpodobností John, který zrovna měl ve vězení dost času přemýšlet o tom, co nedomyslel na těch dvou vraždách, a proto se nakonec dostal za mříže. Kdyby se provalilo jeho otcovství, nemohla Helena počítat s ničím lepším než s rozvodem. Bill se zkrátka do svého díla vžil celou duší.

	I druhého dne cestou do zaměstnání neustále přemýšlel o Adrianě. Proč před svým okolím tak úpěnlivě tajila Stevenův odchod? Něčím mu to připomínalo dějovou zápletku v jeho seriálu, i když příčina nebyla jistě zdaleka tak složitá. Byla i jistá teoretická možnost, že se mohl splést, že viděl pouze to, co vidět chtěl. Ale přesto nešel oddiskutovat fakt, že v celém domě se nenalézala jediná věc, která by patřila muži. Nebylo tam nic z pánského oblečení, nic z holicích potřeb a pánské kosmetiky, dokonce nezavadil ani o použitou žiletku. To ho na druhé straně v předpokladu jenom utvrzovalo. Musel od ní odejít. Docela by rád věděl, zda to přišlo jako blesk z čistého nebe, nebo zda se už něco takového chystalo delší dobu.

	V práci mu na podobné úvahy už čas nezbýval. Jeden z hlavních představitelů seriálu onemocněl a dva z nejschopnějších pisatelů scénáře byli na vojenském cvičení, a tak se do oběda nezastavil. Rozhodl se, že by se mohl stavit pro Adrianu v jejím studiu a vzít ji s sebou, aby na vlastní oči viděla živé vysílání v jednu odpoledne.

	Adriana zrovna zpracovávala zprávu o únosu a zavraždění senátorova syna z předešlé noci. Byl to otřesný případ, který se podepsal na celé rodině. Chlapci táhlo na devatenáctý rok, a když Adriana se spolupracovníky uviděla záběr zkrvaveného těla s podřezaným hrdlem pohozeného na schodech před domem jeho rodičů, pocítila kolem žaludku náhlou nevolnost.

	Měla spoustu práce s rozdělováním úkolů – kdo promluví s nejbližšími příbuznými oběti, kdo zpracuje nově došlé materiály, když ji po telefonu vehementně sháněl jakýsi muž. Neměla ani tušení, kdo by to mohl být, jméno Lawrence Allman jí nic neříkalo.

	„Prosím?“ zeptala se, sluchátko v jedné ruce, v druhé tužku, kterou si horečně dělala poznámky k poslední došlé zprávě.

	„Paní Townsendová?“

	„U telefonu.“

	„Váš manžel mě požádal, abych vám zavolal.“ Po těch slovech se jí srdce rozbušilo až v krku.

	„Měl snad nějakou nehodu? Nestalo se mu nic?“

	Ačkoli to byl cizí člověk, přišlo mu jí líto, když uslyšel její reakci. Takového manžela si určitě nezasloužila. „Nemějte obavy, je v pořádku. Já jsem jeho advokát a zastupuji ho.“ To ji trochu zmátlo. Proč Steven nezavolal sám? Na co k tomu potřebuje právníka?

	„O co se tedy jedná?“ Zprvu nevěděl, jak se nejvhodněji vyjádřit. Byl přece právník a takovéto záležitosti pro něho byly denním chlebem. Tentokrát mu však na tom něco nesedělo.

	„Snad by bylo lepší, kdyby vám to řekl manžel sám. Jak vidím, neřekl vám vůbec nic.“ Anebo si hrála na hloupou, o čemž ale silně pochyboval. „Váš manžel zažádal o rozvod a pověřil mě, abych s vámi projednal záležitosti s tím spojené.“ Ta slova ji omráčila. Nebyla schopna vůbec ničeho, natož kloudné odpovědi.

	„Promiňte, já… asi jsem vám nerozuměla. O čem tu vlastně mluvíte?“

	„O rozvodu, paní Townsendová,“ odpověděl tak mírně, jak jenom dokázal. Byl to slušný člověk a takovýto případ nebyl zrovna to, po čem bažil. Její manžel asi neměl všech pět pohromadě, když s tou věcí za ním přišel. „Váš manžel se chce s vámi nechat rozvést.“

	„Aha… už rozumím… Nezdá se vám… Není to z jeho strany poněkud unáhlené?“

	„Žádal jsem ho, aby to nejdříve s vámi projednal osobně, ale on to odmítl kvůli absolutním názorovým neshodám mezi vámi.“

	„Mohu odmítnout?… Tedy ten rozvod, rozumí se…“ Zavřela oči a ze všech sil se bránila pláči, aby si ten muž o ní nemyslel, že je hysterická. Snažila se za každou cenu zachovat klid a rozvahu, ale bylo to skoro nemožné. Bylo to strašné. Steven zažádá o rozvod, ani jí nic nenaznačí a raději si zjedná cizího člověka, aby to dohodl za něho.

	„Ne, nemůžete,“ snažil se jí právník vysvětlit podstatu věci. „Jedná se už o velmi starý zákon. Jak vy, tak váš manžel máte právo podat žádost o rozvod bez souhlasu druhého partnera.“ Znělo to neuvěřitelně, a to netušila, co ji ještě čeká. „Dále tu máme pověření od pana Townsenda ohledně vyrovnání majetkových záležitostí.“

	„Chce prodat domek, uhodla jsem?“ Z očí jí vytryskly slzy a celý svět se s ní začal točit.

	„Ano, uhodla. K vypořádání této záležitosti navrhuje tříměsíční lhůtu a poté by chtěl nemovitost dát do veřejného prodeje. Pokud byste ovšem vy sama dům nekoupila za současnou tržní hodnotu.“ Bylo jí z toho špatně. Chce rozvod, prodat dům… „Osobně jsem pana Townsenda žádal o rozumný přístup k věci, jedná se přece o dům ve městě…“ Odmlčel se. Byla to pravda. Ale se Stevenem nebyla rozumná řeč. Z jejich rozhovoru vycítil, že pravděpodobně největším problémem je dítě, které už bylo na cestě. „Ještě mě požádal, abych vám dal podepsat návrh jisté smlouvy. Nejlepší by bylo, kdybyste se s ní seznámila osobně.“

	„A čeho se týká?“ Při otázce se jí třásl hlas a kapesníkem si musela setřít slzy.

	„On… tedy… dítěte. Pan Townsend se hodlá zříci všech otcovských práv ještě před narozením dítěte. Samotnému se mi to jevilo jako poněkud předčasné a ukvapené a snažil jsem se mu to rozmluvit. To doopravdy není běžné. Ale on skálopevně setrval na svém stanovisku. Sepsal jsem tedy jakýsi návrh a byl bych moc rád, kdybyste se s ním seznámila. Jednoduše řečeno, váš manžel se k vašemu dítěti nehodlá hlásit. V praxi by to znamenalo, že by neměl právo dítě navštěvovat, neměl by na ně žádný nárok. Rovněž by nemohlo nést jeho příjmení. Vy byste byla požádána, abyste znovu začala používat své rodné příjmení a toto by se stalo i příjmením vašeho dítěte. Manželovo jméno by nebylo uvedeno ani na rodném listě a samozřejmě… vy ani dítě byste neměli nárok na jakoukoli finanční podporu ze strany pana Townsenda. Ten uvažoval případně i o možném jednorázovém finančním odškodnění z jeho strany pro vás a vaše dítě, ale podle zákonů státu Kalifornie tak učinit nemusí. I kdyby se přece jenom k něčemu takovému odhodlal, může být tento závazek kdykoliv prohlášen za neplatný.“ To už Adriana plakala nahlas a otevřeně, protože jinou reakci na advokátova tvrdá a nelítostná slova nalézt nedokázala.

	„Co vlastně po mně chcete? A proč mi voláte zrovna dneska?“ vzlykala. „Dnes je přece svátek a to byste neměl být v práci!“ Steven mu poradil, kdy a kde by ji mohl nejlépe zastihnout, a proto telefonoval přímo z bytu. Připadal si jako největší darebák pod sluncem, když ji seznamoval se stavem věcí, ale na druhé straně se mu tento způsob vyrozumění zdál daleko vhodnější než písemná forma. Steven mu vysvětlil, že se s manželkou nikdy nehádali, žili spolu v podstatě spokojeně a šťastně a mohlo by tomu být i nadále, kdyby Adriana dala pryč to dítě. Larry Allman v duchu pochyboval o stoprocentním duševním zdraví svého klienta, ale jednou byl právník a měl za povinnost s ním jednat jako s každým jiným. Několikrát ho žádal, aby ještě jednou zvážil svá rozhodnutí a zvláště pak posečkal se zřeknutím se otcovství alespoň do doby, než se dítě narodí a než ho uvidí. Steven však veškeré jeho návrhy kategoricky odmítal.

	„Paní Townsendová,“ pokračoval Allman tiše v hovoru, „doopravdy mě to moc mrzí. Ani pro mě, ani pro vás to není příjemná věc. Ale předpokládal jsem, že telefonický rozhovor s vámi by byl vhodnější, než…“

	„Neomlouvejte se, vy za nic nemůžete,“ vypravila ze sebe mezi vzlyky. Začínalo jí být jasné, že Stevenův postoj se už nezmění. „A manžel, ten je v pořádku?“ zeptala se k nemalému Allmanově údivu.

	„On ano, ale co vy?“ Na tom přece záleželo víc.

	„Já také,“ přisvědčila mezi slzami.

	Nakonec se smutně pousmál. „Nerad vám oponuji, ale vůbec to tak nevypadá.“

	„Dneska je příšerný den… nejdřív vražda senátorova syna a teď ke všemu ještě tohle.“ Po tak nádherném víkendu to bylo tvrdé procitnutí. „A co vy, nemyslíte, že by ještě mohl změnit názor? Myslím… později…“ Byla to hloupá a naivní otázka, ale nemohla uvěřit tomu, že by otec dokázal zavrhnout své vlastní dítě, kdyby je uviděl po narození.

	„Možné to je. V současné době však podniká snad trochu drsné a radikální kroky. V první řadě mu záleží na tom, aby se všechno vyřídilo po právní stránce a on mohl mít klid na duši, lze-li to tak nazvat.“

	„Kdy se bude projednávat ten rozvod?“ Ne že by na tom tolik záleželo. To, jak žila poslední dobou, se přece manželstvím nazvat nedalo. Kdo na tom ale bude bit ze všeho nejvíce, bude opět dítě.

	„Žádost o rozvod podal před dvěma týdny. Takže, řekněme… někdy v polovině prosince by už mohlo být po všem.“ Byla to náhoda, nebo to měl přesně propočítané? Dítě by se mělo narodit čtrnáct dní potom. Dítě bez otce v rodném listě. Vlastně bylo lepší, že jí zavolal.

	„To je všechno, co jste mi chtěl?“

	„Ano. Písemné podklady vám pošlu hned zítra.“

	„Děkuji.“ Stále ještě vzlykala a třásly se jí ruce.

	„Za nějakou dobu se s vámi spojím ještě ohledně vypořádání nemovitého majetku. Samozřejmě, bylo by vhodné, kdyby váš právní zástupce namísto vás zažádal o mateřský příspěvek.“

	„Nemám žádného advokáta a o žádný mateřský příspěvek žádat nehodlám.“

	„Podle mého by ale pro vás bylo vhodnější si nějakého advokáta sehnat, paní Townsendová. Podle zákonů státu Kalifornie na to máte plné právo.“ V duchu si moc přál, aby tak učinila. Ten případ se mu zajídal a jeho klient snad ještě víc. On sám by moc rád viděl, kdyby ze Stevena vymámila nějaké peníze. Raději víc než míň. Měla na to přece plné morální právo.

	„Ještě se ozvu.“

	„Děkuji.“ Ještě dlouho potom, co se s ní rozloučil a zavěsil, držela sluchátko v ruce, jako by čekala, že se ten hlas na druhé straně opět ozve a oznámí jí, že se jednalo o nemístný žert, že je všechno v pořádku. Pravda byla ale taková, že Steven zažádal o rozvod a měl v úmyslu se vzdát otcovských práv. Třásla se po celém těle. Takový horor snad nezažila ani v kině. Ve skutečnosti se tím rozhovorem mnoho věcí nezměnilo. Ona stále ještě bydlela v jejich domě, on měl zase nábytek a veškeré vybavení a ona i nadále čekala dítě. Ale to všechno se zanedlouho od základů promění. Stane se svobodnou matkou, bude muset chodit do práce, přestěhovat se a koupit si alespoň ten nejnutnější nábytek. Ještě hůř to dolehne na dítě, které bude vyrůstat bez otce. Bylo toho na ni příliš. Usedavě se rozplakala a konečně zavěsila sluchátko. Seděla zády ke dveřím a docela přeslechla, že někdo zaklepal. Když otevřel dveře, neviděl jí do tváře, a tak nemohl zjistit, že pláče. Najednou se pomalu otočila a závojem slz zahlédla rozmazanou mužskou postavu. Byl to Bill Thigpen.

	„Proboha… Omlouvám se… Netušil jsem… že jsem přišel zrovna v tu nejméně vhodnou dobu.“

	„Ne… to nic… pojďte dál.“ Pokusila se najít ztracenou rovnováhu, ale bylo to silnější než ona. Náhle se zhroutila do křesla, opět se rozplakala a zakryla si tvář rukama. „To není možné… to nemůže být pravda… to je přeci hrozné!“ Nemohl sice vědět, co se stalo, ale ona se s tím nikomu svěřovat nechtěla. „To je jenom… nejsem… nemohu…“ Už ani nevěděla, co vůbec říká. Přistoupil k ní a jemně ji objal kolem ramen.

	„Neberte si to tak, Adriano. Všechno bude zase dobré, uvidíte. Ať už je to cokoli, dříve nebo později to přebolí.“ V obličeji byla strašně bledá, snad až zelená, celá se chvěla, jako by jí zemřel nejbližší příbuzný. Vypadala, jako by měla každou chvíli omdlít. Napila se ze sklenice vody a za chvilku už na tom byla o trochu lépe. „Musíte mít za sebou strašné ráno.“ Soucitněji pozoroval. Pokusila se mu oplatit jeho účast úsměvem, který ale vyzněl do šklebivé grimasy.

	„Připadám si jako ve strašném snu,“ popotáhla nosem. V každém, kdo by ji spatřil, musela vyvolat pocit lítosti a soucitu. „Začalo to tou bestiální vraždou senátorova syna, kterému podřezali hrdlo jako zvířeti, a pak…,“ zarazila se a podívala se Billovi do očí. Už byl vlastně nesmysl před ním cokoli tajit, zvláště když to nebyla její chyba. „A pak… následoval ten hloupý telefonát od manželova advokáta.“ To už měla opět oči zalité slzami a třásl se jí hlas.

	„Advokát? A co vám chtěl, vždyť je dneska svátek?“ Bill se naštval. Vycítil, že je Adrianě ubližováno, a to on neviděl rád.

	Zhluboka se nadechla, v ruce nervózně mačkala kapesník. Nedokázala mu to říct a zároveň se mu dívat do očí. „Volal, že můj manžel…,“ hlas se jí zlomil do sotva slyšitelného šepotu, „zažádal o rozvod. Tedy už před dvěma týdny, abych byla přesná.“

	Na chvíli se v kanceláři rozhostilo nezvyklé ticho. Nejenom slova, ale i její vzhled, to vše na Billa hluboce zapůsobilo. Leccos si sice vydedukoval při návštěvě v jejím domě z předešlého večera, upřímněji litoval, ale byl i trochu rád, že je tak už vlastně volná. Ani se neodvážil počítat s tím a najednou se to stalo skutečností.

	„Musel to pro vás být šok, Adriano.“

	„To tedy byl. Pořád jsem si myslela, že přece něco takového nemůže udělat, i když tím dlouho vyhrožoval. Nevěřila jsem mu.“

	„Jak dlouho to mezi vámi neklapalo?“

	„Asi tak šest týdnů… nebo snad sedm… Před třemi týdny si odvezl věci z domu, jak své, tak moje.“ Najednou to bylo směšné, když si vzpomněla na vyklizený byt a komedii, kterou se pokoušela sehrát. „To mi ale tak moc nevadí. Jenom jsem si nikdy nepomyslela… že by byl schopen…“

	„Rozumím vám. Já si to prožil také, když se se mnou rozváděla Leslie. Já se rozvádět vůbec nechtěl. Ale ona se rozhodla a už bylo pozdě. Pak už se nedá vůbec nic dělat.“

	„Jako bych slyšela svůj vlastní příběh. Promiňte… je to prostě hrozné.“ Znovu se rozplakala a Bill ji opět jemně objal, aby ji utěšil.

	„Máte na to plné právo, nestyďte se. Nechcete si vzít na odpoledne volno a jít domů? Odvezl bych vás.“

	„To asi nebude možné. Připravujeme ještě speciální relaci před nočními zprávami.“

	„A proč vám nezavolal osobně?“

	„To netuším,“ odpověděla mu zničená a zdeptaná. Bill se usadil za druhým stolem. „Podle všeho už se mnou nechce prohodit ani slovo.“

	„Co já vím, tak rozvody u bezdětných manželství jsou hrozné. Protože když jsou děti, musejí bývalí manželé spolu nějak vyjít, alespoň do té doby, než jejich potomci vyrostou. Někdy je to dohadování trochu nechutnější, ale aspoň nějakým způsobem spolu i nadále udržují kontakt.“ Adriana mu rozuměla. Ale oni přece také měli, nebo čekali dítě. Tedy spíš, ona čekala. Steven se ho už zřekl. „Co ho podle vás k takovému kroku vedlo? Nebo mi po tom nic není?“

	Hořce se pousmála. „To vím až moc dobře, ale teď už na tom nesejde. On se rozhodl a já také. Já nemohu udělat, co on po mně žádá, a on ze svých požadavků nikdy nesleví. Stane se sice docela určitě oficiálním vítězem, ale ve skutečnosti na tom proděláme a ztratíme oba. Víte, jak už se jednou rozhodl, půjde třeba hlavou proti zdi, jenom aby bylo po jeho.“

	„Moc mi to připomíná Leslie. Ta měla také svůj přesně vytyčený životní cíl. Ale snad tam bylo i něco navíc, něco, co jsem plně nepochopil. Myslíte si, že něco takového hraje významnou roli i u vašeho manžela?“

	„Nemyslím. To v žádném případě. Ale on moc dobře ví, čeho chce v životě docílit za každou cenu a co zase za každou cenu udělat nechce.“

	„K prosazení svých vlastních cílů používá pěkně brutální metody.“ Oběma ale bylo jasné, že lidé jsou všelijací a jako takoví jsou i všeho schopni. „Původně jsem vás přišel pozvat do našeho studia na šálek kávy, ale podle všeho jsem si nevybral nejvhodnější dobu.“ Naklonil se k ní opatrně přes desku stolu a pohladil ji po tváři. „Snad to vyjde někdy jindy.“

	Mlčky přikývla, protože se po rozhovoru s Allmanem cítila jako po výprasku. „Musím se zase vrhnout do práce. Připravujeme narychlo pořad o senátorově rodině. O tom chlapci se nám zatím podařilo zjistit, že byl členem fotbalového družstva na UCLA, byl něco jako školní hvězda a byl činný ve veřejně prospěšných aktivitách. Jeho dívka byla guvernérova neteř. To musí přece každého chytit za srdce.“ Ani ji to nenechalo klidnou. Zato Billa spíše vyvedl z klidu pohled na ni. Vypadala jako někdo, kdo má každou chvíli zemřít. „Budu tu muset zůstat do jedné, možná do dvou hodin v noci.“ Bylo teprve poledne, ale ona už musela být u konce svých sil.

	„To si nemůžete na chvíli odpočinout? Alespoň se trochu projít a dát si něco k jídlu?“

	„To by asi nebylo možné. Byla bych pak pozadu.“ Dítěti takové nervové vypětí určitě neprospěje, ale musí to překonat. Musí překlenout ten strašný den, potom druhý a nezlomit se ani při těch následujících.

	„Já tu musím také zůstat dlouho do noci. V seriálu to jenom vře změnami: vraždy, soudy, rozvody, nemanželské děti. Tedy obvyklý žánr. Ale dá to pěkně zabrat. Musím dohlédnout, aby byl scénář připraven dříve, než přijedou chlapci.“

	„Připadá mi, jako byste mi tu citoval stati z mého života,“ pokusila se o žert. Vstal, políbil ji lehce na čelo a měl se k odchodu.

	„Ještě se zastavím. Kdybyste cokoli potřebovala, stačí zavolat. A abych nezapomněl, naše kuchyňka doslova přetéká jídlem. Dneska mají totiž restaurace zavřeno.“

	„Děkuji moc, Bille.“ Když už byl mezi dveřmi, ještě jednou se na něho vděčně podívala. Byl to bláznivý a zvrácený svět. Vlastní manžel od ní utekl kvůli svému dítěti a někdo jiný zase zavraždí nevinného devatenáctiletého chlapce, který nikdy v životě nikomu neublížil.

	Vrhla se zpět do práce a snažila se nemyslet na to, co ji čeká. Billova podpora v nejtěžší chvíli byla víc než dojemná.

	Mimořádná relace se vysílala v pět hodin odpoledne, a dokonce ani lidé přímo ze zpravodajského studia se neubránili slzám.

	Její studio vysílalo celkem šest hodin v jednom kuse a to ještě musela projít film, který měli v plánu zařadit do mimořádného vysílání o půlnoci. Byl to doslova nekonečný den. Něco před jedenadvacátou hodinou si vzpomněla na večeři, kterou jí nechal Bill poslat. O půlnoci, když seděla ve studiu a pozorovala obrazovku, vešel dovnitř a ona mu nabídla křeslo hned vedle sebe. Potichu se posadil a sledoval program, který pohnul s tolika lidmi.

	„Je to otřesné a nelidské,“ řekl, když vyšli ze studia ven. V dokumentu senátor plakal přímo před kamerami a vůbec se za své slzy nestyděl. Probírala se tam taková témata, jako Bůh, Boží láska a víra v Boha, ale pravda je, že v takovýchto krutých chvílích už nic nemohlo změnit to, co se jednou stalo. I když se to zdálo téměř nemožné, Adriana vypadala ještě daleko hůř než ráno. „Jak je vám?“

	„Jsem unavená.“ Nebylo to ani zdaleka výstižné slovo. Byla na dně. Natolik vysílená, že se znovu nabídl, že ji odveze.

	„Raději vás zavezu domů. Zítra si přece můžete vzít taxík. Auto tu klidně nechte. Anebo, budete-li chtít, mohu vás zítra odvézt i do práce.“ Byl přesvědčený, že by cestou usnula za volantem, a ona už byla natolik vyčerpaná, že ani neměla sílu se s ním přít.

	„Dobře, nechám tu tedy auto. Ještě jsem vám vlastně ani nestačila poděkovat za večeři.“ Sám pocit únavy nevnímal. Zívla a zabořila se do velkého pohodlného sedadla jeho starého dobrého auta. „Bože můj… myslím, že umírám…“

	„To se vám může snadno stát, když se pořádně nevyspíte.“ Usedl za volant a za chvilku už uháněli po Santa Monica Freeway. Byla tak zesláblá, že se ani nepokoušela o konverzaci. Když zastavil před jejím domem, mlčky ji doprovodil až ke dveřím. Ještě než stačila odemknout, požádal ji pln obav: „Slibte mi, že budete zase v pořádku.“

	„Zkusím to,“ přislíbila, ale příliš přesvědčivě to nevyznělo.

	„Zavolejte, když budete cokoli potřebovat. Bydlím přece jenom kousek od vás.“ Pohladil ji po rameni, ale ona se jen pousmála a zavřela dveře. Potmě došla až do ložnice, protože neměla sílu dívat se na holé stěny a vyrabovaný byt. Padla na postel a rozplakala se. Ještě nikdy v životě se necítila tak opuštěná a zoufalá. Plakala tak dlouho, až usnula vysílením, tak jak byla: v šatech a se Stevenovým dítětem pod srdcem.
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	V následujících čtrnácti dnech si Adriana připadala, jako by žila ve snu. Papíry, které jí slíbil Lawrence Allman, skutečně dorazily a ona je na patřičných místech podepsala. Znovu si pročetla odstavec, podle nějž se zříkala všech práv na manželské alimenty, a další, kde souhlasila, že dá dům do prodeje nejpozději před prvním říjnem. Billovi se o této záležitosti zmínila jen okrajově. Navštěvoval ji v kanceláři skoro denně, ale nikdy nenaléhal, aby si s ním vyšla. Přesně vycítil, že rozpad manželství ji hluboce zasáhl. Prožila příliš kruté věci za příliš krátkou dobu. V zaměstnání to byl zmatek nad zmatek. On sám měl přitom plné ruce s úpravou scénářů a přitom se ještě snažil vyřídit všechny resty, protože ho čekaly čtyři týdny každoroční dovolené.

	Přesto všechno si našel čas, aby ji jednou odpoledne zavedl na vysílání seriálu. Sledovala ho s okouzlením. Připomněla si časy, kdy na podobných pořadech pracovala sama. Později ji seznámil se všemi přítomnými. Když se vrátili do jeho kanceláře, obdivovala jeho ceny za úspěšné filmy a Bill jí ukázal svůj denní rozvrh scénářů. V něm měl načrtnuté projekty jednotlivých dílů na několik měsíců dopředu, každý hned s několika řešeními, to kdyby se vynořily neočekávané potíže, a na psacím stole čekal na jeho posouzení sloupek pokusných scénářů. Všechno jí ochotně vysvětloval a Adriana zatoužila, aby místo fádního zpravodajství mohla připravovat stejné pořady jako on. Když se probírala jeho poznámkami, utrousila několik velice dobrých postřehů.

	„Nechtěla byste mi někdy s tím plánem pomoct? Neměla byste nějaké nápady do scénáře? Autoři přivítají i tu sebemenší pomoc s obrovským nadšením, protože o neotřelé nápady je vždycky nouze. Ono připravovat pět dílů do týdne není žádná legrace!“

	„Já bych si představovala…“ Náhle se na Billa vzrušeně zadívala. „Myslíte to vážně, Bille? Že bych vám mohla dát nějaké poznámky o svých návrzích pro zábavné pořady?“

	„No jistě. Proč bych to neměl myslet vážně? Mohli bychom se jednou sejít na večeři a zkusit dát spolu něco slušného dohromady. Dám vám nějaké základní údaje o postavách, abyste měla z čeho vycházet.“ Tvářil se, jako by to byl ohromný nápad, a ona to také tak brala. Probírali to cestou zpátky do zpravodajské kanceláře a mluvili o tom celý následující večer, když se po těch čtrnácti dnech, které uplynuly od čtvrtého července, kdy spolu byli na tom skvělém večírku s barbecue, konečně nechala přemluvit, aby si s ním vyšla na večeři.

	To bylo v sobotu večer. Ráno na sebe narazili na parkovišti vyhrazeném pro pracovníky televize. Vypadala líp než kdykoliv poslední dobou. Zřejmě se jí podařilo vyrovnat se s tím šokem, který v poslední době musela prožívat. A navíc byla ještě celá pryč z jeho pořadu, který viděla den předtím. Při hovoru na tohle téma jí to nebývalé slušelo.

	„Jestlipak bych vás dnes večer nalákal na slavný Thigpenův biftek? Nebo snad dáte přednost něčemu vznešenějšímu? Co takhle Spago?“ To byl oblíbený podnik všech, kdo měli co do činění s televizí a filmem. Díky Wolfgangu Puckovi se tam scházeli všichni labužníci, aby si dali vynikající špagety a pizzu nebo nějakou novinku, kterou šéf sám vykouzlil.

	Adriana se v posledních dnech začala trochu vyrovnávat se skutečností, a vyhlídka na večer strávený někde venku jí připadala velice lákavá. A Bill s ní měl opravdu neuvěřitelnou trpělivost. Cítila, že je neustále pod jeho nevtíravým dohledem. V práci se u ní často zastavoval, pozdě večer jí nechal přinést něco k jídlu, jednou dvakrát se nabídl, že ji odveze, ale nikdy nevymáhal schůzku nebo společný večer, neboť bylo naprosto zřejmé, že by se s tím nedokázala vyrovnat. Dokonce jí doporučil právníka, který si vzal na starost všechny její záležitosti, a už několikrát promluvil i s Lawrencem Allmanem. Ovšem teď po dvou týdnech truchlení a sebetrýzně cítila, že opět začíná ožívat, a obě Billovy nabídky jí připadaly přímo báječné.

	„Já to nechám na vás.“ Vděčně se na něho pousmála. Za nesmírně krátkou dobu se z něho stal skutečný přítel.

	„Takže třeba Spago?“

	„To bude vážně prima.“

	Usmála se a oba zamířili do svých bytů za domácími povinnostmi, jako je praní prádla a placení účtů. To byl úkol, který pro Adrianu nebral konce, zvlášť teď, když už se o něj nestaral Steven. S platem sice vyšla, ale poslední dobou se snažila ušetřit co nejvíce, aby měla něco stranou pro příchod miminka. Steven na nic přispívat nebude a ona se tedy musí trochu uskrovnit.

	Bill si ji vyzvedl v osm. Přišel v khaki kalhotách a v bílé košili, přes kterou měl modrý blejzr. Adriana si oblékla šaty, které měla už několik let. Byly z růžového hedvábí s nádechem do broskvová a volně jí splývaly z ramen. Při jízdě do Sunset si povídali o práci a o shonu, který v minulých týdnech prožívali. Bill se nijak netajil, že se velmi těší na příjezd chlapců. Měli dorazit příští středu. Dva dny se chystali prožít ve městě a potom měli zvednout kotvy a pustit se za svým velkým dobrodružstvím.

	Bill si objednal pizzu s pikantním kachním masem a ona si dala skopové s čerstvými rajčaty a bazalkou. Jako moučník měli společně obrovský kus čokoládového dortu, který se na stole objevil utopený pod kopcem lahodné domácí šlehačky. Jako obvykle snědla všechno do posledního drobečku a Bill si z ní kvůli její chuti k jídlu, která se však na její tělesné váze zatím neprojevovala, zase chvilku utahoval. Adriana se při tom tvářila trochu poplašeně.

	„Měla bych se začít hlídat. Poslední dobou jsem se v tomto ohledu zanedbávala.“ Sice si všiml, že není zrovna jako proutek, ale nadváhu rozhodně neměla. Zaznamenal jedině, že se jí trochu zvětšilo poprsí. „Začnu se teď živit jenom zeleninovými saláty.“

	„To je ovšem hrůza!“ Nadechl se a předstíral, že zatahuje břicho. Měl statnou postavu, ale rozhodně neměl sklon k otylosti. „To já zas budu celých čtrnáct dní jíst u pouličních Stánků s rychlým občerstvením samé hamburgery a smaženky. Musel by se stát zázrak, abych to přežil ve zdraví a neskončil s pubertální vyrážkou.“ Oba se při té představě rozesmáli a on pak na ni upřel velice podivný pohled. Už celé týdny, od okamžiku, kdy se dozvěděl, že Steven podnikl kroky k rozvodu, se jí chystal na něco zeptat, ale nechtěl s tím přijít příliš brzy. I teď se v duchu ptal, jestli Adriana jeho otázku vlastně snese. „Chtěl bych se vás zeptat na něco úplně neobvyklého, Adriano.“ Sotva to dořekl, zatvářila se vyděšeně. „Prosím vás, klid. Nejde o nic tak světoborně osobního a neurazím se, pokud mi řeknete ne. Ale prostě mě napadlo, že mám třeba nějakou naději vás přece jen přemluvit.“ Odmlčel se, jako by čekal, až mu víření bubnů dá pokyn, že může spustit. „Je nějaká naděje, že byste se tak najeden dva týdny mohla utrhnout z práce?“

	Adriana tušila, na co se jí zeptá, a usmála se. Velice jí to zalichotilo. Dobře věděla, jak moc pro něho ti chlapci znamenají, a proto ocenila už samotnou skutečnost, že je ochoten se s ní o svou radost podělit či vůbec ji chlapcům představit. „Úplně vyloučeno to není. Mám asi čtyři týdny volna k dobru. Šetřila jsem si dovolenou, že si v říjnu vyrazím do Evropy.“ Ten výlet se ovšem v žádném případě konat nebude. Nepojede nikam a s nikým. V té době bude těhotná už celých šest měsíců.

	„Myslíte tedy, že by vás pustili i po takhle pozdě podané žádosti? Napadlo mne, jestli byste se k nám nechtěla připojit při našem putování na sever. Nemáte zájem? Pokud ne, ochotně uznám vaše důvody i váš postoj k tomuhle pozvání. Bude to pořádná túra. Uvědomte si, že celý den bychom trčeli v autě se dvěma malými chlapci, poslouchali jejich nekonečné hádky, živili bychom se nepoživatelnými jídly. Takhle bychom přebrázdili z jednoho konce Kalifornie na druhý a nakonec bychom skončili ve spacáku na kamenité zemi u jezera Tahoe.“ Pravda byla ovšem taková, že přesně tohle miloval, a Adriana to dobře věděla. Chápala, že si pozvání musí považovat za velikou čest. „Představa je to úžasná!“

	„Myslíte tedy, že byste to volno získala?“

	„To samozřejmě nevím, ale za optání nic nedám.“ Nebyla si moc jistá, jak se na její žádost budou v zaměstnání tvářit, ale snad by ji pustit mohli, alespoň najeden týden. Ta nabídka byla přesně tím, co teď potřebovala.

	„Pokud by vás neuvolnili na první týden, mohla byste zaletět do Rena a připojit se k nám u jezera alespoň na zbytek té doby. Chceme se zastavit u Santa Barbary, tam totiž známe San Ysidro Ranch, přespat v San Francisku v takovém legračním starém hotýlku, který všichni zbožňujeme, a potom si to zamíříme do údolí Napa. Je tam spousta báječných mrňavých hospůdek a podle mého názoru bychom si tam na cestě k jezeru Tahoe mohli udělat fantastickou zastávku.“

	„To by byla nádhera.“ Usmála se a poprvé po mnoha týdnech se cítila uvolněně. „Víte, vlastně vám dlužím omluvu. Myslím, že jsem těch minulých čtrnáct dní byla doslova v šoku. Začalo to okamžikem, kdy se mi ozval manželův advokát.“ Teď, když to nakousla, mohl se jí konečně zeptat na něco, co už dlouho odkládal.

	„Proč jste mi neřekla už předtím, co se u vás vlastně děje?“

	„Sama nevím, Bille. Nejspíš jsem se ostýchala. Prostě… když mě Steven opustil, připadalo mi, že jsem selhala naprosto ve všem.“ Přikývl, protože tohle plně chápal. Ovšem kdyby se mu svěřila už dřív, ušetřila by mu spoustu trápení. Poprvé v životě uvažoval o tom, že zkusí své štěstí u vdané ženy, a sváděl proto sám se sebou vnitřní boj. Toho všeho ho mohla ušetřit, ale nyní už na tom vlastně nezáleželo. Adriana teď vypadala o moc líp. Počáteční šok už pominul. Od toho prvního dne ji v slzách nezahlédl ani jednou. Rozhodně nebyla žádná křehotinka. O tak silné ženě se mu nikdy ani nesnilo.

	„Takže, co si myslíte o té dovolené? Je reálné, že byste nějaké to volno dostat mohla?“

	„Zeptám se v pondělí hned ráno. Snad to půjde, teď je okurková sezóna a na dovolené je jenom pár lidí, protože většinou dávají přednost volnu na jaře nebo na podzim, kdy není všude tolik natřískáno.“

	„To já sice taky, ale musím přece využít čas, kdy tady mám chlapce.“

	Dívala se na něho a v duchu se ptala, jak to vlastně chce Bill zařídit. V jedné místnosti s ním spát rozhodně nezamýšlela, ale chlapce rovněž neznala a dokázala si představit, že cizí žena sdílející s nimi jejich pokoj je příliš nenadchne. Až budou ve stanech, bude to jednoduché, ale v hotelích s tím budou pořádné potíže. Nezbývá, než aby si brala pokoj jenom pro sebe a zvlášť za něj platila. Právě se chystala, že to navrhne, když se Bill najednou rozesmál.

	„Co je vám tolik k smíchu?“

	„No přece vy! Přesně vidím, jak se vám v hlavě melou kolečka. Že vy teď dumáte, jak bychom se zařizovali na noc?“

	„Máte pravdu. Neberte to tak, že vám nevěřím, ale…“

	„Radši byste mi vážně věřit neměla,“ přiznal se. „V tomhle ohledu nevěřím totiž sám sobě. A navíc mám parádní vítr ze své exmanželky. Kdepak, my se budeme chovat velice počestně, to vám mohu zaručit. Nejspíš budu spát s chlapci. Stejně to tak obvykle dělám a oni se na to hrozně těší. A vy si můžete vzít můj pokoj.“

	„Nebude vás to příliš obtěžovat?“

	„Určitě ne,“ ujistil ji něžně. „Vaše přítomnost pro mne bude hodně znamenat. Pokud si na mě a moje chlapce uděláte trochu času, budu štěstím bez sebe.“ Rád by jí o svých citech prozradil o hodně víc, ale dobře věděl, že teď na to není vhodná doba. Ještě pořád se vzpamatovávala z rány, kterou jí zasadil Steven. A u jejich stolu už netrpělivě podupával vrchní. V sobotu večer tu mívali nabito, lidé stáli ve frontě podél schodiště až ven na ulici. Při odchodu si všimla, že v řadě stojí i Zelda s mladičkým hercem z televizní show. Byl to skutečně kapitální úlovek a Zelda byla zřejmě štěstím bez sebe, neboť vypadala skvěle. Zahlédla Adrianu s Billem a palcem a ukazováčkem vytvořila kolečko, čímž naznačila svůj souhlas. Adriana se zasmála a vyšla za Billem k autu. Tam mu poděkovala za večeři a vážně se na něho zadívala.

	„Moc vám děkuji za to pozvání připojit se k vám a k vašim dětem. Dobře vím, co pro vás znamenají, Bille.“

	„Máte pravdu,“ přikývl, ale potom na ni upřel pozorný pohled. „To ale vy taky. Jste velice výjimečná, víte to?“ Odvrátila oči v rozpacích. Co se dá na tohle odpovědět? Ona mu přece nemůže slibovat vůbec nic. Život má ještě pořád doslova postavený na hlavu. Když ji s dítětem nechtěl Steven, těžko ji bude chtít někdo jiný, a ona si to moc dobře uvědomovala.

	„Vážím si všeho, co jste pro mě udělal.“ Do auta však nastupovala s odvrácenou tváří. Myslela na to, jak strašně se Bill bude hněvat, až se dozví o miminku, a jak nerada ho klame.

	„Stalo se něco, Adriano?“ Uchopil ji něžně za ruku. Ještě pořád parkovali pár metrů od restaurace, ale najednou mu začala dělat starosti. V prchavých okamžicích ji přistihl, že se tváří nešťastně a nesmírně ustaraně. Věděl, že za to všechno může její rozvod, ale i tak mu pro ni srdce krvácelo a toužil, aby jí dokázal pomoci tohle všechno překonat.

	„Právě teď to mám v životě dost zamotané,“ odpověděla vyhýbavě a Bill se usmál.

	„Mluvíte jako postava z mého seriálu. Mám-li říct pravdu, přesně tuhle větu jsem včera připsal do scénáře. Tak vy si myslíte, že máte problémy? To moje hrdinka teď čeká nemanželské dítě!“ Adriana jenom zalapala po dechu. Zatímco startoval, nutila se do dobré nálady, ale zmohla se jenom na křečovitý úsměv. Umění opět jednou napodobuje život. Jenže někdy k tomu dochází příliš často.

	Zamířili k domovu a Bill ji pozval k sobě na kávu. Měl úplně pohádkový kávovar. Dlouho seděli v jeho útulné kuchyni.

	„Vždycky mám pocit, že bych se měl naposledy rozhlédnout, abych si byt užil, než přijedou kluci,“ usmál se na ni. „Od první chvíle, kdy sem vletí, až do poslední vteřinky, než odjedou, je to tu celé vzhůru nohama. Televize běží od rána do večera, na židlích jsou hromady oblečení, na každém stole jiná ponožka, koupelna vypadá, jako by v ní vybuchl granát, a všechno je opadané od cukroví a žvýkaček. Jsou prostě beznadějní.“

	„Ale říkáte to šťastně,“ usmála se.

	„To je ovšem velice nebezpečný přístup.“ Rozzářeně se na ni podíval. Pokud mohl soudit podle dosavadních zkušeností, které s ní měl, byla jedním slovem dokonalá. Už dávno došel k názoru, že Steven Townsend je buď hajzl, nebo blázen. Jeho rozhodnutí Adrianu opustit, a dokonce se s ní i rozvést odporovalo zdravému rozumu. „Už se nemůžu dočkat, až je uvidíte.“

	„Já jsem na tom podobně,“ přiznala se a upila ze svého šálku. „Věřím, že s námi na ten výlet nakonec přece jen pojedete.“

	„To bych ráda.“ A myslela to upřímně. „Kdyby to nevyšlo, mohla bych k Tahoe zaletět alespoň na víkend.“

	„To by bylo pěkné, ale dal bych přednost tomu, kdybyste s námi byla o moc déle.“ Byl přesvědčený, že ty dva týdny strávené s ní a oběma syny budou úplně božské. Po takovém životě toužil celých dlouhých sedm let, po životě, který ztratil a o němž nedoufal, že ho ještě někdy nalezne. Ale Adriana byla vskutku neobyčejná žena. Trochu se svých citů k ní bál, ale zároveň mu působily hluboké potěšení.

	Kolem dvanácté ji odvezl domů, a když tak otálel před jejími dveřmi, připadal si jako studentík. Umíral touhou mít ji v náručí, ale instinktivně vycítil, že na to ještě není připravená. A jeho sny se nesplní ani u Tahoe, protože se žádného rozhodujícího kroku před dětmi neodváží. Nezbude jim nic jiného než čekat, nebo je nedočkavý jen on sám? Vždyť ani nevěděl, jestli ji vůbec přitahuje, a z příliš brzkého sblížení měl strach. Pořád tu ještě byla možnost, že by ji mohl od sebe odradit. Adriana mu byla moc vděčná, že na ni nenaléhá. Cudně ho políbila na tvář. Když se Bill vracel do svého bytu, z touhy po ní se ho zmocňovalo šílenství.

	Příští den ji vzal na projížďku. V Ritz Carltonu v Laguna Niguel si dali nedělní oběd a potom se vrátili, protože musel do zaměstnání. Jako obvykle mu práce pomohla, aby vybředl ze svého neodbytného pocitu beznaděje. Sylvie je pryč už pořádně dlouho a od okamžiku, kdy mu do života vstoupila Adriana, už po nikom jiném netoužil. Ale sny, ve kterých se objevovala ona, ho začínaly doslova pronásledovat.

	Zašla za ním do studia v pondělí chvilku před polednem. Široce se usmála a s vítězným pohledem sledovala, jak dokončuje na poslední chvíli nějaké změny ve scénáři.

	„Takže můžeme vyrazit! Dostala jsem dva týdny dovolené!“ sdělila mu radostně šeptem, který slyšel úplně každý, a potom se rozesmála. Dvě z hereček se zahihňaly. Bill se na ni podíval se zbožňujícím potěšením a potom ji poprosil, aby chvíli počkala, protože před začátkem vysílání ještě honem musí něco dodělat. Potom ji pozval, aby se na pořad dívala s ním z režisérského stanoviště.

	Šlo o epizodu nabitou dějem, plnou sporů a vzedmutých vášní. Helena přiznala své těhotenství, ale nikomu neprozradila, čí to dítě vlastně je. John byl ve vězení a soud měl začít co nevidět. Helena zatelefonovala neznámému muži a vyhrožovala, že pokud prozradí, že dítě je jeho, potom ona spáchá sebevraždu. Helenu hrála skutečně vynikající herečka. V zábavných pořadech už vystupovala celé roky a v seriálu Život představovala jednu z hlavních postav. Bill, který sledoval její herecký výkon, se obrátil k Adrianě a všiml si, že jí oči přetékají vzrušením. Jeho seriál a všechno kolem něho začínala doslova zbožňovat.

	„Je to vynikající, Bille!“ Její chvála pro něho znamenala mnoho. Když vyšli z režisérské kabiny, ještě stále ten pořad přetřásali. Představil jí herce, které ještě neznala. „Heleně“ vyjádřila obdiv za výborně odvedený výkon, načež se vrátila do své kanceláře.

	Čekal ji výlet, na který se těšila, a už se málem nemohla dočkat okamžiku, kdy konečně uvidí jeho děti. Cestou ke svým povinnostem znepokojeně zadoufala, že se začátkem srpna ještě vejde do džin.
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	Ve středu konečně dorazili chlapci. Bill je jel vyzvednout na letiště. Nabídl Adrianě, aby jela s ním, ale nechtěla jim překážet. Neměli sebemenší ponětí, kdo vlastně je, a svého otce neviděli už od velikonočních prázdnin. Kromě toho byla ještě objednaná k lékaři. Gynekolog jí na uši nasadil stetoskop, na jehož druhém konci bylo cosi na způsob malého mikrofonu. Tím jí přejížděl po břiše. Nejdřív uslyšela hlasité údery – to byla ona sama, vlastně placenta, jež pumpovala krev k miminku, ale v pozadí se ozval jiný zvuk, mnohem rychlejší než tlukot jejího srdce. To slaboučké buch-buch už patřilo děťátku. Naslouchala mu s užaslým výrazem a při prvních zvucích, které zaslechla, jí do očí vhrkly slzy.

	„Zdá se, že je všechno v pořádku,“ řekl jí lékař, když se posadila. Krevní tlak měla normální, i váhu, přestože už dost přibrala a změny na jejím těle byly jasně rozeznatelné. Když se pozorovala z boku v zrcadle, všimla si zakulaceného bříška, které jí pomalu rostlo. Začala si vybírat trochu volnější oblečení, ale i tak by nikdo nezasvěcený nepoznal, že už je tři a půl měsíce v jiném stavu. „Máte nějaké problémy, Adriano?“ zeptal se lékař. Naposledy tu byla před měsícem – těsně předtím, co Steven vystěhoval z bytu všechny svoje věci a nechal jí poslat rozvodové papíry.

	„Ničeho jsem si nevšimla,“ zapírala. „Cítím se báječně.“ Tohle byla většinu času pravda, jen tu a tam si po celodenní práci nebo dlouhém bdění připadala nesmírně vyčerpaně.

	„Jak se s tou skutečností teď vyrovnává váš manžel?“ vyptával se, když si myl ruce. Ani na okamžik nezapochyboval, že Steven se s dítětem smíří, a byl si jistý, že k tomu už dávno došlo. Neměl sebemenší tušení, co všechno se v průběhu minulého měsíce zběhlo, a Adriana se mu svěřovat nehodlala. Uvádělo ji to do rozpaků. Přiznání, že od ní odešel, se rovnalo oznámení prohry, a ji to ještě pořád pokořovalo. Ani v zaměstnání se nikomu nesvěřila s výjimkou Zeldy, která musela přísahat, že o tom neřekne ani živé duši. Zelda však byla přesvědčená, že Adriana dělá hloupost, když to lidem neřekne přímo, vždyť ona se ničeho špatného nedopustila, to především Steven by se měl stydět. Ale Adriana dál přede všemi tvrdošíjně předstírala, že je všecičko v nejlepším pořádku a prohlašovala, že Steven teď hodně cestuje. Při těch vzácných příležitostech, kdy mluvila se svou matkou, vykládala totéž. A kromě Zeldy neměl o dítěti nikdo ani tušení.

	„Je prima,“ odpověděla Adriana nevinně. „Právě teď je na cestách.“ Jako by se lékař mohl dozvědět, že Steven není doma. Zdvihla se a urovnala si po prohlídce šaty. Lékař ji teď jednou za měsíc zvážil, změřil krevní tlak a poslechl si srdeční ozvy miminka. Zkoušel je poslouchat už minule, ale to bylo ještě příliš brzy.

	„Odjíždíte někam na léto?“ bavil se společensky dál a jí připadalo trapné, že mu o Stevenovi takhle lže.

	„Na pár dní skutečně vypadneme. Budeme stanovat u jezera Tahoe.“

	„To nezní špatně. Jenom to nepřežeňte s lezením po kopcích, maličko byste se měla šetřit. A pokud tam pojedete autem, vždycky po pár hodinách zastavte a trochu si protáhněte nohy. Budete se cítit o moc líp.“ Až dosud však měla těhotenství úplně bezproblémové, pokud se nepočítalo, že se s ní manžel chystá rozvést.

	Od lékaře se vrátila rovnou do kanceláře, kde na ni jako obvykle čekala hora práce. Bill se neozýval, takže předpokládala, že chlapci dorazili v pořádku. Pozdě večer jí zavolal do studia právě před vysíláním aktualit, které běžely pravidelně v jedenáct hodin. Chlapce už uložil a hlas měl šťastný a vyčerpaný.

	„Mám pocit, že mi sem vtrhnul uragán!“ postěžoval si blaženě, ale oba věděli, že vlastně proti tomu nic nenamítá.

	„Sázím se, že chlapcům se u vás moc líbí.“

	„To doufám. Už jsem rád, že je mám u sebe. Zítra je chci vzít do práce, ale jenom na chviličku, aby to tam dočista nezničili. Adama studio odjakživa okouzlovalo, tvrdí, že by tam jednou chtěl dělat ředitele, ale Tommy se k tomu staví kritičtěji. Napadlo mě, že bychom za vámi mohli zaskočit a aspoň se s vámi pozdravit, nebo vás vyvést na oběd, tedy pokud si na nás vyšetříte čas. To záleží, jak budete zítra vytížená. Chlapci by vás rádi poznali.“

	„Už se nemůžu dočkat, až je uvidím!“ Usmívala se, ale dvakrát klidná nebyla. Synové pro něho znamenali mnoho. Bála se, aby jejich vztah nenarušila. Měla však Billa ráda a vycítila, že jemu na ní také záleží. Doufala, že kdyby nic jiného, mohlo by se z toho vyvinout alespoň opravdové přátelství. Vytušila náznaky hlubších citů, ale právě teď byli oba trochu bezradní a nevěděli, co s tím. Poslední dobou se toho na ni hrnulo až příliš. S miminkem a Stevenem žádajícím o rozvod nebyla na vybudování nového vztahu ještě zralá. Bill se však pro ni postupně stával nepostradatelným a Adriana s úžasem zjistila, že ho potřebuje ve chvílích a v situacích, kdy to sama ani neočekává. V jistém ohledu se obávala, že by ho mohla potřebovat až moc, kdyby se přestala ovládat.

	„Chcete se zítra zastavit ve studiu, až budeme vysílat, nebo máme zajít k vám do zpravodajství?“ zeptal se. Chlapcům už o ní vyprávěl a ani je tím zřejmě příliš nepřekvapil. Několik jeho přítelkyň poznali už předtím, takže nešlo vlastně o nic nového. Obvykle otci sdělili, jaký mají na jeho partnerku názor. Párkrát už měli na výletě i ženský doprovod. Proto pro něho bylo tak obtížné jim vysvětlit, že tentokrát jde o něco úplně jiného. Tohle byla žena, které si vážil a kterou měl rád, o které předpokládal, že by ji mohl milovat, ale to jim přece nemohl vykládat, aby je nezastrašil.

	„Zaskočím na předváděčku. Stejně mě zajímá, co těm svým nešťastníkům vlastně provádíte. Jak se daří té chudince s nemanželským dítětem?“

	„Začala dost pít, což je naprosto pochopitelné. Každý z ní chce vytáhnout, kdo je otcem toho děcka. Ještě nikdy jsme nedostali tolik dopisů. To je zvláštní, jak tyhle věci dokážou vzbudit u lidí zájem. Záhadné otcovství zřejmě spolehlivě zaujme každého z nás. Nebo v tom možná hraje roli to mrně.“ Zase málem udeřil hřebík na hlavičku a Adriana opět znervózněla. Otcovství hrálo v případě jejího dítěte podstatnou úlohu. S povzdechem si připomněla, že zítra bude muset do té režisérské kabiny.

	„Tak tedy na shledanou zítra. A vyřiďte oběma můj pozdrav!“

	„Vyřídím,“ slíbil a v hlase mu zazněl vřelý tón určený jenom pro ni. V duchu se usmála, když druhý den cestou do režisérské kabinky narazila na Zeldu.

	„Tak jak se vede?“ otázala se Zelda významně. Občas si kvůli Adrianě dělala trochu starosti, ale obě byly pořád v jednom kole a neměly čas si povídat. Zelda se jí tu a tam zeptala, jestli se snad neozval Steven, a při odpovědi, že po něm není ani vidu, ani slechu, se vždycky zhrozila.

	„Ale to nevadí,“ přesvědčovala ji Adriana přátelsky. Dobře věděla, že Zelda žádné z jejích tajemství neprozradí.

	„Tuhle jsem tě zahlédla s Billem Thigpenem.“ Zelda hořela zvědavostí. Billa znala a věděla o jeho úspěšném seriálu, proto ji zajímalo, jestli snad mezi ním a Adrianou něco není. Tušila ale, že Adriana co se Stevena týče, ještě pořád žije v sebeklamu. „Je mezi vámi něco?“ zeptala se přímo a Adriana se nad její neomaleností zatvářila uraženě.

	„Samozřejmě. Docela hezké kamarádství!“ Honem vběhla do kabinky. O půlnoci se vyčerpaně dostala domů a do postele se doslova zhroutila. Únavou nedokázala ani myslet. V následujících dvou dnech, které předcházely jejímu odjezdu na dovolenou, bude mít tolik zařizování, že už teď nevěděla, kde jí hlava stojí.

	Příštího dne opět zašla do Billova studia a bylo to právě včas, aby stihla vysílání jeho pořadu. Pozorně sledovala, jak těhotná Helena s pláčem hovoří o svém budoucím dítěti. Její manžel stále ještě seděl ve vězení a ke všemu ji vydírala žena, která prý věděla, kdo je skutečným otcem jejího děcka. Soudní přelíčení s jejím manželem se právě rozbíhalo a přitom Helena ještě ani nestačila oplakat svoji zemřelou sestru. Bylo naprosto zřejmé, proč seriál dosáhl takové obliby. Bylo to přehnané, vyhrocené, neuvěřitelné a přitom to zobrazovalo docela obyčejné životní situace. Objevily se se všemi svými neočekávanými zvraty a zákeřnými tragédiemi. Lidé tu prožívali svoje neštěstí, byli zabíjeni a podváděli se navzájem, rodili děti, prostě jak už to v životě chodí. Ani to nebylo o moc melodramatičtější než osudy většiny lidí, možná že dokonce míň, než by se na první pohled zdálo, říkala si Adriana. Ve srovnání s jejím údělem tomu tak rozhodně bylo.

	Sotva se tichounce vplížila do studia, spatřila po Billově boku oba chlapce, kteří se silným zaujetím pozorovali herce. Adam se na svůj věk zdál hodně vysoký. Stál rozvážně vedle otce. Měl pískově plavé vlasy, velké modré oči a dlouhé nohy. Na sobě měl tričko, džíny a kotníčkové tenisky. Tommy se rozvaloval v křesle v kovbojské košili a kraťasech. Tvářil se úplně stejně jako Bill, když se na něco hluboce soustředí. Bratři by málem vyhlíželi jako dvojčata, kdyby jeden z nich nebyl o tolik menší. Už jenom pouhý pohled na Tommyho sváděl člověka k tomu, aby se k němu rozběhl a pomazlil se s ním. Měl hedvábné hnědé kučery a výrazná kukadla. Povšiml si jí jako první a upřel na ni zvědavý pohled. Dokonce přestal na chvíli sledovat děj. Adriana se na něho usmála a zamávala mu, načež klučík zatahal otce za rukáv. Cosi Billovi pošeptal, ten se otočil a zahlédl ji. K Adrianě však zamířil až při reklamě a bleskově je představil dříve, než museli být zase úplně zticha. Adam jí s vážným výrazem potřásl rukou a Tommy se s úsměvem od ucha k uchu zeptal, zdaje to ona, kdo s nimi pojede k jezeru Tahoe. Měla sotva čas, aby mu šeptla, že ano. Až potom zničehonic zjistila, že ho do konce pořadu nepřestala hladit po hebkých kudrnách, ale Tommy proti tomu vůbec nic nenamítal.

	„Bylo to prima, tati,“ pochválil pořad Adam, sotva bylo natáčení u konce. Bill ho pak představil všem hercům. Většinu z nich sice chlapec už znal, ale pár nových tváří tu přece jen bylo a Adriana si s dojetím povšimla, jak pyšně se Bill nad svými synky tváří. Jako táta musel být nepochybně báječný.

	Tommy šplhal k jedné z kamer a Adriana přihlížela. Neušlo jí, že ji po očku pozoruje, i když se navenek tváří nevšímavě. Nakonec šli všichni společně na oběd a nad sendviči se na ni Tommy obrátil už bez okolků:

	„Jak dlouho se už s tatínkem znáte?“ vyzvídal a Adam se na něho zamračil.

	„Přestaň, Tommy! To není způsobné, takhle se vyptávat!“

	„Ale to nevadí.“ Usmála se na oba a snažila se rozpomenout s co největší přesností. Ono totiž záleželo na tom, kdy se má jejich známost vlastně začít počítat, jestli od okamžiku, kdy se setkali v tom obchoďáku, nebo až od chvíle, kdy se začali přátelit. Nebyla si jistá, kterou z těch verzí jim přednesl on, ale ona se rozhodla pro tu první. Alespoň to bude vypadat, že se neznají tak krátce. „Myslím, že už to bude pár měsíců. Těžko říct úplně přesně.“

	„A chodíte spolu ven hodně často?“ pokračoval Tommy. Adriana se usmála a Adam se na bratra rozkřikl, ať už mlčí.

	„Jak kdy. Jsme dobří kamarádi.“ Chlapečka však cosi zaujalo na její levé ruce. Zakusoval se do sendviče a nespouštěl z jejích prstů oči.

	„Ty jsi vdaná?“

	Následovalo nekonečné ticho a Adriana se vyhnula Billovu pohledu. Chtěla být k dětem upřímná, ale lehké to zrovna nebylo.

	„Ano, jsem.“ Pořád ještě nosila snubní prsten, prostě se nedokázala přinutit, aby ho konečně sundala. Bill si toho pochopitelně všiml také, ale nikdy na to neudělal sebemenší narážku. A nenašel ani dost odvahy ji požádat, aby to mladšímu synkovi vysvětlila. „Vlastně, byla jsem vdaná,“ opravila se Adriana.

	„Takže ses rozvedla?“ neodolal Adam, kterého otázky mladšího bratříčka strhly také.

	„Ještě ne,“ odpověděla jim tiše. „Ale udělám to co nevidět.“

	„Ale kdy?“ Ta slova ťala přímo do živého. Adriana se ze všech sil snažila, aby na sobě nedala nic znát.

	„Nejspíš tak okolo Vánoc.“

	„Aha.“

	Tommy se však s tím jen tak nespokojil. „Proč teda pořád nosíš snubní prstýnek? Moje maminka nosí teda podobnej,“ prozradil ochotně, „ale je širší a má na sobě diamant.“ Adrianin prsten byl uzoučký a nenápadný a odjakživa se jí moc líbil.

	„To tedy musí být nádhera. Já ten svůj nosím, protože… zřejmě jsem si na něj už zvykla.“ Už minulý měsíc ji napadlo, že by ho měla sundat, ale neměla to srdce takový krok udělat.

	„A ten rozvod jsi chtěla ty?“ ozval se zase Adam, ale Bill se rozhodl zasáhnout a nenechat ji na tom skřipci ani o vteřinu déle.

	„No tak, kluci, nechte Adrianu trochu vydechnout! Tommy, zaměř svou pozornost na to, co děláš, jinak vybryndáš tu sodovku!“ Zachránil z chlapcových tlapek plechovku s minerálkou a omluvně se podíval na Adrianu. Rozhodně nezamýšlel vystavit ji takovému výslechu. „Myslím, že Adrianě dlužíme omluvu. Do jejího soukromí nám nic není.“

	„Jé, promiň!“ Adam se na ni zahanbeně podíval. V deseti letech už mohl mít víc rozumu, ale nechal se docela strhnout mladším bratrem.

	„Ale to nevadí. Někdy je lepší se rovnou zeptat, než si domýšlet kdovíco. Kdybych vám nechtěla odpovědět, tak bych vám to určitě řekla.“ Ovšem na jeho otázku, totiž zda se chce či nechce rozvádět, mu zatím neodpověděla. Ještě pořád ji to příliš bolelo.

	„A co vy?“ Adam se zakřenil a Tommy vyprskl smíchy. „No tak, já se vám už přiznala. Jak je to tedy s vámi? Copak už máte za sebou?“ Chlapci se rozřehtali. Adriana se nepřestávala dívat z jednoho na druhého, až konečně Tommy vyrukoval s odpovědí.

	„To ne, ale Adam má holku. Jmenuje se Jenny.“

	„To není pravda!“ Navztekaný Adam dal bratříčkovi herdu, Adriana je pobaveně pozorovala.

	„Náhodou jo!“ bránil věrohodnost své informace Tommy.

	„Předtím měl Carol, ale ta se na něho vykašlala!“

	Tomu se Adriana zasmála a potom se s pochopením obrátila k Adamovi. „To se může stát i těm nejlepším z nás.“ Pak se zase usměvavě vrátila k Tommymu. „A ty nic? Neznáš žádné děvče, o kterém bychom měli vědět? Víš, jestli máme být kamarádi, tak bys mi to měl nejspíš prozradit!“ Chovala se k nim úplně stejně jako oni k ní, a Bill okouzleně pozoroval, jak chlapce škádlí. Byla k nim milá a přátelská a nic před nimi neskrývala. Přesně tak se chovala i k němu. Jedním slovem, byla prostě fantastická.

	Celý oběd si povídali a Adrianě se od nich vůbec nechtělo vracet zpátky do kanceláře. Pozvala je sice na návštěvu zpravodajského studia, ale poslední předváděčku vynechala, protože některé záznamy byly příliš drsné a surové a chlapci nic takového podle ní neměli zapotřebí. Provedla je však studiem i pracovnou redaktorů a představila je všem přítomným včetně Zeldy, která si děti i jejich otce změřila s neskrývaným zájmem. Jakmile vytáhli paty a Adriana se vrátila do studia, okamžitě začala s vyptáváním.

	„Nemohlo by z toho něco být?“

	„To těžko,“ usadila ji chladně Adriana. Koneckonců, Zelda o jejím těhotenství přece věděla. A zrovna tak věděla i o Stevenově odchodu. „Za těchto okolností.“

	„Mohlo by to být horší.“ Potom Zelda na přítelkyni významně mrkla. „Ksakru, panny se dneska už stejně nenosí.“ Adriana se její poznámce srdečně zasmála. Pravda, i tohle mohl být jeden z přístupů, jak na celou její situaci nazírat.

	„Dobře, budu si to pamatovat, jestli mne někdy popadnou choutky domluvit si rande.“ Na svoje přátelství s Billem Thigpenem však nahlížela poněkud jinak. Líbil se jí, a když tak nad ním uvažovala, určitě ji i přitahoval, ale dobře si uvědomovala, že v tom podstata jejich vztahu netkví. Bylo jim spolu prostě a jednoduše moc dobře a měli hodně společného. A děcka měl naprosto báječná. Teď už se na výlet začínala těšit. To Billovo pozvání ji doopravdy nadchlo. Nejdřív uvažovala o tom, že Stevenovi pošle alespoň vzkaz, aby věděl, kam odjela, ale nakonec jí došlo, že by to bylo směšné. Vždyť s ní ani nemluví a zažádal o rozvod, takže se s ní sotva bude chtít spojit. A pokud se rozmyslí a rozhodne se vrátit domů, tak by jistě zavolal nejdřív k ní do kanceláře. Nechala tedy jenom vzkaz u Zeldy a šéfovi zpravodajského oddělení předala seznam hotelů, který dostala od Billa, přestože měla silné pochybnosti, že by ji během dvou týdnů dovolené někdo sháněl. Znovu se usadila za pracovní stůl a v duchu si opět probírala Adamovy a Tommyho otázky na její snubní prsten a na rozvod, a jestli se chce se Stevenem rozvést nebo ne. Když ji však před večerním zpravodajstvím zahltila práce, pustila tyhle starosti z hlavy.

	Následujícího dne se s Thigpenovými setkala opět. Zastavili se u ní a Bill se zajímal, jestli má spacák. Právě zjistil, že má jenom tři, a proto chtěl vědět, zda má koupit ještě jeden.

	„Jé, to tedy nemám!“ přiznala se omluvně. Ve skutečnosti na to ještě ani nepomyslela, ale Bill ji ujistil, že to vůbec nevadí. A že všechno ostatní on má. Poradil jí, aby si s sebou vzala jedny společenské šaty, aby si mohli zajít někam posedět, a taky teplou bundu, to kvůli večerům u jezera Tahoe.

	„A nic víc?“ škádlila ho. „To mi bude stačit?“

	„To bude v pořádku.“ S úsměvem se postavil těsně k ní a vychutnával vzrušení, které se ho v její blízkosti vždycky zmocňovalo. Ovšem udržet si alespoň takový odstup bylo stále těžší a těžší. „Ještě plavky a džíny.“

	„Jestli si vážně nevezmu nic jiného, tak se vám za chvíli pěkně omrzím!“ varovala ho, ale Bill jen mírně zavrtěl hlavou a dál ji hltal očima.

	„O tom pochybuji.“

	„A co nějaké hry? Copak se vám, pánové, zamlouvá? Pastelky? Bingo? Nebo třeba karty?“ Už si pořídila seznam věcí, které si vezme čistě pro to, aby je během dlouhé jízdy autem zabavila. A Tommy okamžitě vznesl požadavek, že by rád nějaké komiksy a kapslovku.

	„Jen se jimi nedejte ovlivnit!“ varoval Bill a potom už museli jít. Zbývala jim ještě spousta nákupů a zítra už chtěli vyrazit.

	Jakmile se vrátila po večerních zprávách domů, sbalila si věci, takže při odchodu na noční zpravodajství už měla zavazadla přichystaná hned za dveřmi. Ty dvě kabely se v prázdném bytě vyjímaly. Málem jako kdyby se k odchodu konečně chystala i ona. Holé stěny teď na ni působily tak depresivně, že dokonce občas uvažovala o tom, že by si pár kousků nábytku i dokoupila, ale zatím se k tomu nedokázala přinutit. Tím by všechno dostalo punc neodvolatelnosti a ona se pořád ještě nevzdávala možnosti, že se Steven i se svými věcmi zase vrátí. V každém případě bude muset tenhle byt stejně za pár měsíců pustit, takže mezitím to s těmi několika kousky nábytku už vydrží. Neměla ani čas, ani chuť shánět nějaké nové vybavení.

	Bill jí zatelefonoval hned po zprávách a nějakou dobu probírali chystaný výlet. Připadal jí podobně rozrušený, jako byla ona sama. Měla pocit jako děcko, které se poprvé vypravuje na prázdninový tábor, a poprvé po dlouhé době si připadala skutečně šťastná. Ty poslední dva měsíce byly doopravdy těžké. Jedinou výjimku představovaly chvíle strávené s Billem, které ji vždycky přenesly do úplně jiného světa.

	„Podle mne bychom měli vyrazit kolem osmé. Tak bychom to do Santa Barbary mohli stihnout do deseti hodin dopoledne a před obědem bychom tak měli čas na projížďku na koních nebo něco podobného. Chlapci jsou do koní doslova zbláznění.“ O tomhle ještě neuvažovala, ale dobře věděla, že jízda na koni bude jedna z mála věcí, které si nebude moci dovolit. Jenom doufala, že Billa tím příliš nezklame.

	„Až vy, pánové, pojedete krotit koně, tak já si zatím trochu odpočinu.“

	„Vy nemáte ráda koně, Adriano?“ Zřejmě ho to překvapilo. Doufal, že u jezera Tahoe zorganizuje společnou celonoční projížďku. No, kdyby z toho sešlo, tak by se taky svět nezbořil. Nemá cenu si kazit dovolenou pošetilým lpěním na vlastních představách.

	„Nijak zvlášť o to nestojím. A jezdím doslova pod psa.“

	„V tomhle směru jsme na tom podobně. No, nechte si to ještě do zítřka projít hlavou. Zítra v osm se pro vás zastavíme.“ Už se nemohl dočkat a ona na tom byla podobně. Ležela v noci v posteli a přemýšlela. Pohladila si přitom dlaní břicho, které už nebylo tak ploché. Začínala se na něm rýsovat něžňoučká oblina. Když se postavila, nahmatala ji docela snadno. Část jejího oblečení jí už začínala být těsná a Adriana se v duchu ptala, kdy si toho začnou všímat lidé. Pak se totiž pro ni změní úplně všechno včetně jejího vztahu s Billem. Bylo jí jasné, že jakmile na ní bude těhotenství znát, nic na světě ho už nepřinutí, aby se s ní dál ukazoval na veřejnosti. Ale teď byla odhodlaná se z jeho přítomnosti těšit a z vyhlídky na dovolenou měla skutečnou radost. A kromě toho nebyl sebemenší důvod, proč by ji měl zatím podezřívat, zvlášť když bude přes džíny nosit volné košile, trička a svetry.

	Vyzvedli ji přesně ve čtvrt na devět. Všechno bylo nachystáno. Bill popadl její dvě kabely a Adriana si nesla malý batůžek, kde měla pro všechny svačinu a nějaké hry, které koupila dětem.

	Bill vypadal šťastně a uvolněně. Předklonil se, jako by ji chtěl při příchodu políbit, ale potom se vzpamatoval, s ostýchavým pohledem na Adrianu zase ucouvl a ohlédl se po chlapcích. Měl pronajatý vůz typu kombi, který byl naložen vším potřebným pro očekávaný výlet. Zadní část byla plná spacáků, tlumoků a nejrůznější výstroje.

	„Všichni připraveni?“ zeptal se rozdováděně a podíval se dozadu na obě děti. „Připraveni!“ křikli všichni jednohlasně.

	„Bezva! Tak hurá! Vyrážíme!“ Nastartoval a zamířil na severní výpadovku. Adam měl na uších sluchátka a poslouchal něco z pásku, zatímco Tommy si s pobroukáváním hrál se soupravou panáčků a vojáčků. Bill a Adriana se na předním sedadle ohromně bavili. Vypadali jako úplně obyčejná rodina, která jede na letní dovolenou. Při tom pomyšlení se Adriana začala hihňat. Ve vlasech měla širokou modrou stuhu, na sobě světle modré tričko, stařičké džíny a tenisky.

	Jak tak seděla rozesmátá vedle Billa, připadala mu jako malá holčička. „Co vám tu připadá tolik k smíchu?“

	„Ale nic. Jenom jsem z toho nadšením celá pryč. Mám pocit, jako bych hrála roli v seriálu.“

	„Pořád lepší než v nějakém kýčovitém slaďáku.“ Zasmál se. „To byste pak musela být provdaná za opilce, dcera by vám při nejbližší příležitosti utekla z domova, ze syna by se vyklubal homosexuál, dokonce byste mohla otěhotnět kdoví s kým, nebo byste sváděla boj se smrtelnou chorobou.“ Chrlil ze sebe všechny ty příšerné možnosti, a ačkoliv byl někdy pravdě blíž, než sám tušil, Adriana zatím ještě pořád neztrácela úsměv.

	„Tohle je proti tomu všemu výhra.“

	„Na to vemte jed.“ Pustil rádio a v pohodě dojeli až do Santa Barbary a v půl jedenácté zastavili u ranče San Ysidro. Čekala tu na ně báječná chatka se dvěma ložnicemi a dvěma koupelnami a s útulným obýváčkem, ve kterém byl krb. Bylo to místo jako stvořené pro líbánky. Bill si podle předchozího slibu uložil svoje věci do pokoje k chlapcům a pro Adrianu vybral hezčí z obou pokojů.

	„Je to nutné?“ zeptala se omluvně. Cítila se provinile, ale Bill trval na tom, že bude šťastný, když bude moct spát pohromadě s chlapci. „Vyspím se tam na pohovce.“

	„No jasně. Nebo třeba i na podlaze, viďte? Proč tohle nepěstujete i v San Francisku?“

	Vesele se na něho zasmála. Pomohla chlapcům vybalit věci a za pár minut už Bill s dětmi utíkali zjistit, jak je to s pronajímáním koní. Omluvila se jim s tím, že zatím všechno uspořádá. Měli se tam zdržet dva dny. Když se mužští vrátili, všechno tam bylo úhledně a pečlivě uklizeno.

	„Jako organizátor máte jedničku,“ řekl jí Bill s úsměvem.

	„Díky. Jaká byla projížďka?“

	„Nádherná! Měla jste jít s námi. Ti koně jsou tak krotcí, že na nich můžete jet se zavřenýma očima.“ Proč ne, ale těžko s miminkem v břiše.

	„Možná příště.“ Vycítil, že tohle je záležitost, ke které se prostě nedá přinutit, takže dál nenaléhal. Objednali si oběd a potom se líně rozvalovali u bazénu. Jenomže později odpoledne začali chlapci znuděně otravovat, že chtějí něco dělat, proto Bill navrhl, aby si zahráli tenis. Zápas to byl doslova kouzelný – všichni byli stejně nešikovní a smáli se tak strašně, že málem ani neudrželi raketu. Dopadlo to tak, že vyhrála Adriana s Tommym, ovšem pouze omylem, protože Bill s Adamem hráli ještě hůř než jejich soupeři.

	Povečeřeli ve společné jídelně a potom odvedli děti zpátky do chaty, kde se vykoupali a nechali je chvíli sledovat televizi. V devět hodin je Bill uložil s příkazem, že už nechce slyšet ani slovo, ale do jedenácti jich zaslechl ještě spoustu. Kluci si šeptali a dováděli a jednou dokonce přiběhl uplakaný Tommy, že nemůže najít opelichaného králíčka, se kterým vždycky spával. Adam mu ho totiž schoval pod postel. Když děti konečně usnuly, zatvářil se Bill šťastně, s úlevou se posadil s Adrianou v obýváčku před krb a šeptem si s ní povídal.

	„Jsou vážně k pomilování,“ řekla mu. Způsob, jakým je zvládal, ji doopravdy naplňoval obdivem. Bylo v tom víc laskavosti než přísnosti, spousta zdravého rozumu, lásky a rozvahy.

	„Zvlášť když spí,“ souhlasil Bill. Toužil jí říct, že k pomilování vypadá i ona, ale nenašel k tomu odvahu. Některé z dětí by se mohlo probudit a zaslechnout je. „Jste si jistá, že po dvou týdnech s tímhle se dočista nezcvoknete?“

	„Kdepak, a navíc si po návratu domů budu připadat hrozně osamělá.“

	„To já po jejich odjezdu taky,“ přiznal se zachmuřeně. „Je to kruté. Pokaždé si znova připomenu dobu, kdy mě opustila Leslie a já se přestěhoval sem. Ale teď mám alespoň práci se seriálem a začínám se dost rychle dávat do kupy.“ A možná že se letos na něho usměje štěstí a on bude mít úspěch i u Adriany. Tajně doufal, že to tak dopadne, ale přitom si nebyl jistý, co od něho Adriana vlastně očekává, jestli odstup, nebo sblížení. Pořád se v jejich vztahu nedokázal vyznat. Jde jí o přátelství, o románek, nebo snad o obojí? Zatím se ze strachu, aby ji neztratil, choval nesmírně obezřetně. Adriana se o manželovi téměř nezmiňovala, ale Bill velice dobře poznal i z toho mála, co jí ujelo, že na něho pořád myslí. A Adamova otázka na její snubní prstýnek byla víc než na místě. Proč ho propána pořád ještě nosí?

	„Ani nevím, jak bych vám měla poděkovat, že jste mě vzal s sebou.“

	„Jenom si s tím moc nelámejte hlavu. Dříve než skončíme, budete mě mít plné zuby.“ Usmál se, ale oba věděli, že pravda je úplně jiná. A kluci byli báječní.

	„Máte snad nějaké zvláštní přání? Něco, v čem bych vám s nimi mohla pomoct?“

	„Oni vám to dají sami najevo.“

	„Když já se v dětech moc nevyznám,“ přiznala se. Ovšem brzy se o nich měla spoustu dozvědět.

	„Oni vás sami naučí, co budete potřebovat vědět. Podle mne je pro ně rozhodně nejdůležitější upřímnost,“ pokračoval, když si vedle ní sedal na pohovku. „To je pro děti to základní. Většina dětí velice respektuje lidi, kteří jednají na rovinu.“

	„Však já taky.“ Tohle se jí totiž na něm zamlouvalo od samého začátku.

	„Tenhle rys se mi na vás taky moc líbí,“ přiznal se potichu, aby neprobudili chlapce. „A vůbec líbí se mi toho na vás spousta, Adriano.“ Chvilku mlčela, ale potom kývla.

	„V těch posledních několika týdnech se mnou moc velká zábava asi nebyla. Najednou se mi celý život rozpadl na kousky.“ To ovšem zdaleka nevystihovalo celou její nynější situaci.

	„Řekl bych, že za daných okolností si vedete velice dobře. Je to k vzteku, když s tím rozvodem musíte souhlasit proti své vůli.

	Ale skoro bych věřil, že nic takového se neděje bez důvodu. Možná že na vás v životě čeká něco krásnějšího… třeba nastane situace, v níž budete mnohem šťastnější než ve svém manželství se Stevenem.“ Tohle si ovšem nedokázala dost dobře představit, přestože samozřejmě nežili ve šťastném vytržení od rána až do večera. Jenomže nad tím se nikdy předtím nezamýšlela. Prostě se vždycky všechno zdálo být v pořádku a domnívala se, že to tak zůstane nadosmrti.

	„Jak se ke Stevenovu odchodu stavěli vaši rodiče?“ Už pochopil, že se s nimi zas tolik nestýká, ale docela dobře si dokázal představit, že jsou v tom svém maloměstském Bostonu docela šokovaní.

	Zaváhala a potom se ve zjevných rozpacích usmála. „Já jim to zatím neřekla.“

	„To myslíte vážně?“

	Přikývla.

	„A proč?“

	„Nechtěla jsem je rozrušit a pak, myslela jsem si, že kdyby se přece jenom vrátil nazpátek, odpadne mi spousta trapného vysvětlování.“

	„To je taky jeden z možných přístupů. A vy doufáte, že se vrátí?“ Když jí kladl tuhle otázku, srdce mu klopýtlo.

	Zavrtěla hlavou. Nedokázala se přinutit, aby mu vypověděla všechny ty zádrhele a okolnosti, které k této situaci vedly. Vlastně spíš nechtěla, než nedokázala. To by mu pak musela přiznat, že je těhotná. „To ne, ale je tady plno takových problémů, které mi znemožňují rodičům všechno po pravdě vysvětlit.“ Třeba se z něj vyklubal teplouš, napadlo Billa. Tahle možnost ho ještě zatím nenapadla. Ale nechtěl slídit a uvádět ji dále do rozpaků. Sice by se tím vysvětlilo mnohé, alejí se tohle téma naprosto viditelně nechtělo rozvádět.

	Ještě chvilku si povídali. Nakonec se zvedli a dali si dobrou noc. Roztouženě se za ní díval a usmál se na ni, když mu zamávala a zavřela u své ložnice dveře. Na noc se nezamkla, protože mu věřila a věděla, že to je zbytečné. Probudila se až ráno, když zaslechla, jak si hoši v obývacím pokoji pouštějí televizi. Bylo osm hodin. Dříve než se osprchovaná a osvěžená objevila v džínách, růžové košili a růžových teniskách, Bill pro ni objednal snídani.

	„Párky a lívance vám budou vyhovovat?“ vzhlédl od novin a ona zasténala.

	„Úžasně, až na to, že než se dostaneme k jezeru Tahoe, budu tlustá jako slon!“ Už dávno vypozoroval, že ráda hodněji, a obdivoval, že to na její postavě není vůbec znát. No, možná že trochu v pase, ale přijatelně.

	„Dietu můžete držet až po návratu domů. Já se k vám klidně připojím.“ On sám měl před sebou klobásky, vajíčka, topinky, pomerančovou šťávu a kávu. Adriana svou porci vyjedla do dna a oba chlapci se ládovali lívanci, jako kdyby jim hrozila smrt hladem. Pak si zašli na další dopolední projížďku a celé odpoledne prochodili po Santa Barbaře. Adriana koupila chlapcům papírového draka a tak si hned zajeli na pobřeží vyzkoušet, jak létá. Na večeři do hotelu se vrátili šťastní a vyfoukaní větrem. Toho večera padli hoši do postelí krátce po sedmé. Byli úplně vyčerpaní. Adriana je hnala do vany a kluci nabručeně odmlouvali, ovšem Bill stál na její straně.

	„Teda, co je tohle to za prázdniny?“ vztekal se Tommy, ale Adriana ho rychle usadila.

	„To nejsou prázdniny pro špindíry!“ Ovšem než hupli do postelí, tak už se s ní zase usmířili a ona jim vyprávěla předlouhý příběh. Pamatovala si ho z dětství, byl o malém chlapci, který plul daleko přes oceán a na své pouti objevil kouzelný ostrov. Příběh jí kdysi vyprávěl tatínek a ona ho kvůli nim ještě vylepšila. Sotva domluvila, hoši usnuli, jako když je do vody hodí.

	„Jak jste to dokázala? Nedala jste jim náhodou prášky na spaní? V životě jsem neviděl, aby takhle rychle zvadli,“ pochválil ji obdivné Bill.

	„Řekla bych, že za to může ten drak a pobřeží a koupání a pořádná večeře. Já už taky doslova usínám vestoje,“ zasmála se a nalila jim oběma sklenku vína. Byl to jedním slovem báječný den, který nepokazil ani telefonát od ředitele seriálových pořadů. Vyskytl se totiž nějaký menší problém, který se však dal snadno vyřešit telefonicky. Bill si tedy hověl na pohovce vedle Adriany a povídali si o jeho dětech.

	„To jste věděl odjakživa, že máte rád děti?“ vyzvídala.

	„Sakra, to rozhodně ne. Když jsem se dozvěděl, že Leslie je těhotná, vyděsil jsem se k smrti. Nevěděl jsem o malých dětech, ani, co by se za nehet vešlo.“ Adriana se po jeho slovech usmála.

	Takový je i Steven, jenomže ten nadcházejícím potížím nedokázal čelit a dal přednost útěku, což Bill neudělal. Ještě pořád se nevzdávala přesvědčení, že Steven by nakonec zjistil, že to zas taková hrůza není… Jen kdyby byl ochotný to alespoň zkusit… A tuhle možnost Steven ještě pořád má…

	„Vy to s dětmi umíte báječně, Adriano. Měla byste si jednou také nějaké pořídit. Jako matka byste byla nepřekonatelná.“

	„Jak tohle můžete vědět?“ zeptala se ustaraně. „Co kdyby to bylo úplně jinak?“ Tohle ji poslední dobou trápilo.

	„Myslíte, jak to člověk zjistí? Vždyť vy byste se rozdala. Nemůžete dělat víc, než děláte teď.“

	„To není zrovna povzbudivé.“

	Bill souhlasně přikývl. „Jenže tak už to v životě chodí. Jak byste se chtěla jinak dozvědět, že obstojíte ve zpravodajské redakci nebo na univerzitě nebo třeba v manželství, když to ani nezkusíte? Jiná možnost ani neexistuje.“

	„No jo.“ Žalostně se usmála. „V manželství jsem zas taková hvězda nebyla.“

	„Kruci, nemůžete se na to už vybodnout? Podle toho, co vím já, na celou záležitost se vykašlal on a ne vy! Vy jste ho přece neopustila, tohle všechno má na svědomí on!“

	„Měl k tomu vážné důvody.“

	„Třeba měl. Ale přece si nechcete až do smrti otravovat život výčitkami nebo sebeobviňováním?“

	„A vy to snad neděláte?“ zeptala se ho zpříma. „Vy za krach svého manželství necítíte ani kousek zodpovědnosti?“

	„Samozřejmě,“ odpověděl jí stejně otevřeně. „Ale současně si uvědomuju, že jenom moje chyba to nebyla. Příliš jsem se věnoval zaměstnání a manželku jsem zanedbával, ale přitom jsem ji miloval a byl jsem jí dobrým manželem. Rozhodně bych ji nikdy neopustil. Svůj podíl viny jistě mám, ale nejsem jediným viníkem. A teď už se zdaleka necítím tolik zodpovědný, jak tomu bývalo kdysi.“

	„To mě trochu povzbuzuje. Já si ještě pořád připadám nesmírně provinile.“ Zaváhala, ale potom se rozhodla, že mu přizná celou pravdu. „Mám pocit, že jsem úplně selhala.“

	„To pusťte z hlavy. Jediné, co si musíte připustit, je skutečnost, že manželství se vám prostě nevyvedlo. Příště to určitě dopadne líp,“ utěšoval ji sebejistě a tentokrát se Adriana rozesmála.

	„Příště? Jak můžete vědět, že vůbec nějaké příště bude? Tak hloupá zase nejsem… ani tak statečná!“ A kromě toho, kdo by ji chtěl s dítětem na krku? Zatím si ještě pořád nedokázala představit budoucnost s nikým jiným než se Stevenem. Ale Bill se na ni po těch slovech přímo rozkřikl.

	„To myslíte vážně? Doopravdy máte takový názor? To si fakt myslíte, že v jednatřiceti skončí svět?“ Kupodivu se tvářil spíš pobaveně než rozčileně. „Takovou hloupost jsem v životě neslyšel!“ Zvláště od ženy, která vypadala, uvažovala a chovala se tak jako ona. Kterýkoliv muž na světě by byl šťastný, kdyby s ní mohl sdílet život, a on sám by se blažeností neznal, kdyby mu bylo dopřáno to alespoň zkusit.

	„Ale vy jste se do toho podruhé taky nepustil!“ Vrhla po něm pátravý pohled a Bill se pousmál.

	„V tom máte pravdu. Nenašel jsem prostě tu pravou.“ Ostatně také si dával moc dobrý pozor, aby k tomu nedošlo.

	„A proč ne?“

	„Ze strachu,“ přiznal po pravdě. „Kvůli pracovnímu vytížení. A taky z lenosti. A možná i z trucu. Tech důvodů by se našla celá hromada. A kromě toho, když jsem se rozváděl, byl jsem starší, než jste vy. A měl jsem navíc dvě děti. A bylo mi jasné, že o další děti už nestojím. Tohle všechno utlumilo můj zájem o další sňatek.“

	„Ale proč ne? Myslím tím ty další děti.“

	„Nestojím o to pořídit si syna nebo dceru, abych o ně zas přišel,“ řekl jí posmutněle. „Pro jednou mi to stačilo až dost. Podruhé bych to už asi nezvládl. Kdykoliv se vracejí nazpátek do New Yorku, rve mi to srdce. Tohle riziko podruhé už podstupovat nemíním.“ Přikývla. Měla pocit, že mu rozumí.

	„Musí to být opravdu kruté,“ poznamenala soucitně.

	„To ano. Je to tak zlé, že si to ani nedokážete představit.“ Něžně se na ni usmál a Adriana byla na okamžik v pokušení říct mu o svém miminku.

	„Život je někdy složitější, než by se na první pohled zdálo,“ řekla místo toho tajuplně.

	„O tom nemůže být sebemenších pochyb.“ Velice ho lákalo dozvědět se, co vlastně měla na mysli, ale nenaléhal na ni. Měl dojem, že mezi Stevenem a Adrianou se toho přihodilo víc, než mu byla ochotná přiznat. Nějaká jiná žena, jiný muž, prostě nějaký neobvyklý důvod ke zlomení srdce či krutému zklamání.

	Toho večera dlouho seděli těsně vedle sebe a povídali si s pohledem upřeným do ohně. Večer byl chladný, proto Bill zapálil v krbu hodně brzy a plameny ještě nevyhasly. Z pokoje dětí nebyl slyšet ani hlásek. Přestože oba pociťovali značnou únavu, nechtělo se jim odloučit se jeden od druhého. Pořád měli další a další nekonečné množství témat k hovoru, plno zkušeností, o něž se chtěli podělit s tím druhým, spoustu názorů, které by toho druhého mohly zajímat. Jak noc pokračovala, přisedal si k ní Bill bez zjevného záměru stále blíž a blíž. Byl to výraz citů, které k ní choval, a ona podle všeho nic nenamítala. Najednou, to už se blížilo k půlnoci, se na ni podíval a zaboha si nedokázal vzpomenout, o čem to Adriana vlastně mluvila. V hlavě měl pouze jedinou myšlenku, a sice jak moc po ní touží, načež se bez dalšího rozmýšlení natáhl, uchopil její tvář do dlaní, zašeptal její jméno a něžně ji políbil. Adriana s tím nepočítala, proto ji jeho čin doslova zaskočil, ale neodstrčila ho ani se neodtáhla. Zjistila, že mu jeho polibek dokonce oplácí, že když spočívá v jeho náručí, zoufale po něm touží. Nakonec se mu však přece jenom vysmekla a zdvihla k němu smutné oči.

	„Bille… raději ne…“

	„Je mi to líto,“ omlouval se, ale vůbec to tak nemyslel. V životě se necítil tak šťastný, v životě po žádné ženě tolik netoužil, v životě nemiloval nikoho tolik jako ji. Miloval ji s veškerou touhou a osaměním posledních sedmi let, s veškerou něhou a moudrostí zralé čtyřicítky.

	„Promiňte, Adriano… Nechtěl jsem vám ublížit…“

	Pomalu se zdvihla a zamířila na druhý konec pokoje, jako kdyby záměrně chtěla mezi jejich těly vytvořit hráz, která by jí zabránila v pošetilém jednání. „Vy jste mi přece neublížil.“ Otočila se k němu s lítostivým pohledem. „To jenom… Já nevím, jak bych to vysvětlila… Nechci vám prostě způsobit bolest.“

	„Mně?“ Zatvářil se užasle. „Jak vy byste mi mohla způsobit bolest?“ Přistoupil až k ní a vzal ji za ruce. Hluboce se zahleděl do modrých očí, které tak vřele miloval.

	„Musíte mi věřit. Teď bych vám nemohla poskytnout nic než trápení. Opravdu nic víc.“

	Usmál se na ni. „Ve vašem podání zní i tohle velice lákavě.“ Zatoužil po dalším polibku, ale násilím se ovládl.

	„Já to ale myslím vážně.“ A skutečně na to vypadala. Myslela na to mnohem usilovněji, než mohl tušit. Nechtěla nikoho zatížit břemenem zodpovědnosti za svoje dítě. Když o ně nestál Steven, neměla právo hodit ho na krk komukoliv jinému a zvlášť ne Billovi, který měl dost vlastních starostí a plno práce se svými dětmi. A navíc on sám prohlásil, že o další dítě nestojí. Tohle byl její problém a nikoho jiného do něj zatahovat nebude.

	„Já to taky myslím vážně, Adriano. Nechci na vás spěchat, protože dobře chápu, že ten rozvod vámi hrozně otřásl.“ Shlížel na ni a všechny jeho city k ní z něho proudily v mohutném a nezadržitelném gejzíru. „Adriano… já vás miluju! Dobře vím, že to zní úplně šíleně, že se známe teprve krátce, ale je to skutečně tak. Nehodlám na vás naléhat, a pokud to není vhodná doba, tak docela rád počkám. Ale dejte našemu vztahu šanci, prosím vás… Dejte mi šanci,“ šeptal naléhavě a potom se neovládl a znovu ji políbil. Nejdříve se mu v náruči vzepřela, ale trvalo to jenom okamžik. Potom se mu v objetí opět poddala, protože věděla, že se do něho zamilovala. Jenže to právě nesměla, to nebylo vůči němu fér. Když ji konečně pustil, byla jednak bez dechu a jednak se tvářila nesmírně ustaraně, jenže Bill se jen s úsměvem dotkl prsty jejích rtů. „Já už jsem velký kluk a dokážu se postarat sám o sebe. Nelámejte si hlavu s tím, že byste mi mohla nějak ublížit. Však já vydržím čekat, dokud ta záležitost se Stevenem nebude uzavřená.“

	„To k vám ale není vůbec spravedlivé!“

	„Daleko nespravedlivější by bylo, kdyby k tomu vůbec nedošlo. Od prvního setkání nás to k sobě přitahuje jako dva magnety. Můžete tomu říkat předurčení, osud, úděl, jak se vám jenom zachce. Ale já mám neodbytný pocit, že k tomu prostě muselo dojít. A nechci tuto příležitost ztratit. Vy před tím stejně utéct nemůžete a já nechci vůbec nic uspěchat. Budu čekat. A třeba až do smrti, když to bude nutné.“ To bylo skutečné gesto a Adrianu až do hloubi duše dojalo. Cítila k němu totéž, jenomže její dítě to všechno měnilo od základů. Kdyby se Steven rozmyslel, musí mu přece poskytnout šanci k návratu. A všechnu svoji lásku a sílu musí obětovat právě dítěti. Vstoupit do Billova života s dítětem od bývalého manžela v břiše by rozhodně nebylo správné. Příliš to připomínalo námět pro jeho seriál a ona v duchu téměř zasténala, když si představila, jak se to pokouší vysvětlit. „Přísahám, že vás nebudu do ničeho nutit. Dokonce vás ani nebudu líbat, dokud se z nás nestanou partneři, pokud to sama nebudete chtít. Chci být prostě s vámi, chci vás poznat co nejlépe.“

	„Ach Bille!“ Znovu mu vklouzla do náruče, on ji k sobě dlouho tiskl a Adriana tak toužila zůstat navěky. Představoval pro ni všechno, po čem odjakživa toužila. Bohužel však nebyl jejím manželem ani otcem jejího miminka. „Já nevím, co bych měla říct.“

	„Tak neříkej radši vůbec nic. Prostě jen měj trpělivost sama se sebou i se mnou. A snaž se nic neuspěchat. Však časem uvidíme. Třeba přijdeme na to, že to není ono a že by to takové ani nikdy nebylo. Ale přinejmenším bychom našemu vztahu měli dát šanci. Souhlasíš?“ Adriana o tom uvažovala a Bill na ni hleděl s nadějí. „Prosím…“

	„Když ty ale netušíš… je toho tak strašně moc, co o mně vůbec nevíš…“

	„Copak to asi může být tak strašného? Podváděla jsi snad svého manžela? Co to přede mnou skrýváš za strašné tajemství?“ Trochu ji škádlil, aby uvolnil napětí celé té chvíle, a Adriana se usmála. Kdepak, to tajemství strašné nebylo, bylo jenom příliš důležité. Její děťátko. „Nedokážu uvěřit, že v tvé minulosti či dokonce přítomnosti se může ukrývat něco tak příšerného, že by to mohlo změnit moje city k tobě.“ Při tomhle se Adriana málem rozesmála, protože si vzpomněla, jak silný odpor cítil Steven vůči dítěti. Jenže tady teď nestál Steven, stál tu vedle ní Bill a ona mu málem věřila, že ji doopravdy miluje. Ale žádat po někom, aby ji přijmul těhotnou, to by chtěla trochu moc dokonce i v Billově případě. To přece nesmí dopustit. „Co kdybychom tedy nechali celou tu záležitost chvíli v klidu, nijak se nestresovali, užívali si dovolenou, a teprve po návratu domů to začali brát vážně a o všem si potom spolu pohovořili? Platí? Do té doby si s tím nebudeme lámat hlavu. A já se budu chovat jako způsobný chlapec, slibuji!“ Napřáhl dlaň, aby potřesením ruky zpečetil dohodu, a musel potlačit další popud znovu ji políbit. „Ujednáno?“ Váhavě mu potřásla rukou a usmála se. „Bereš na sebe nelehký závazek.“ Ale byla mu moc vděčná. Na okamžik dokonce byla v pokušení vrátit se zpátky do Los Angeles, aby unikla své vlastní touze po něm. Nakonec však byla ráda, že se rozhodla zůstat.

	„Hlavně na to nezapomeň,“ pohrozil jí prstem. „Já si s tebou nezahrávám,“ zašeptal, když zhasínal světla. O pár minut později se rozešli každý do své ložnice i se svými myšlenkami a s připomínkou vášně, kterou jen tak tak drželi na uzdě. Oba ale dobře: věděli, že tady je a že dřív nebo později se s tím problémem budou muset vypořádat. Adriana si uvědomila, že Bill je velice zásadový a silný muž a že ho bude muset brát skutečně vážně.
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	Následujícího dne se rozjeli do San Franciska, cestou se zastavili v Carmelu a prolezli tam všechny malé krámky, přičemž si užili plno smíchu a legrace. Adriana koupila chlapcům spoustu roztomilých hloupůstek. Bill však byl toho dne zamlklý. Přemýšlel o předchozím večeru a lámal si hlavu s tím, co Adrianu může trápit natolik, že si je tak jistá jeho odmítnutím. Věděl, že to má něco společného s jejím manželstvím nebo s rozvodem, a pořád si v duchu přemílal všechny možnosti, s nimiž by se mu nerada svěřila.

	Než však dorazili do San Franciska, trochu se upokojil a začal mít lepší náladu. Zastavili se v Rybářském přístavu, svezli se lanovkou, navštívili náměstí Ghirardelli a nevynechali jedinou myslitelnou turistickou atrakci. Byly to vyčerpávající dva dny, a když konečně zamířili do údolí Napa, byla Adriana pobledlá.

	„Je ti dobře?“ staral se Bill něžně ráno před odjezdem. Řídil on, ačkoliv se nabízela, že ho u volantu vystřídá, ale trval na tom, aby si odpočala a jízdu Sonomou si užila pěkně v pohodě. Projížděli kolem lučin plných květů, kolem vinohradů a pastvin, kde se popásaly krávy, ovce a koně. Klikatou silnici stínily nádherné koruny mohutných stromů a v dálce byly vidět hory. „Vypadáš unaveně.“ Dělal si o ni vážné starosti. Zdálo se mu, že se příliš často unaví a kolikrát zničehonic zbledne, ačkoliv si nikdy ani slůvkem nepostěžovala.

	Ale jinak byla zřejmě naprosto zdravá, chuť k jídlu měla jako vlk a nikdy neztrácela dobrou náladu. Po jejich vážné rozmluvě, která se odehrála hned druhého večera jejich dovolené, se snažil příliš se jí nepřibližovat ani nezačínat hovor o žádném vážném tématu. Adriana dobře věděla, jak se k ní Bill teď staví, a jemu zas nedalo příliš práce zjistit, že ona je ve vztahu k němu na tom podobně, ale současně si uvědomoval, že má jisté zábrany. Rozhodl se proto poskytnout jí dostatek času, aby je sama překonala. Jediná věc, kterou si byl stoprocentně jistý, byla touha ji neztratit.

	Navíc to s chlapci fantasticky uměla a s žádnou jeho přítelkyní nebyli určitě nikdy šťastnější. Nemilosrdně ji škádlili a Tommy ji s oblibou lechtával, pohrával si s jejími vlasy a pořád po ní lezl, jen aby jí naznačil, že je fajn. Oba chlapci do ní byli celí zbláznění, a když ujížděli do údolí Napa, vyhlíželi jako velice šťastná rodinka. Zastavili se v útulné viktoriánské hospůdce, navštívili několik vinic a při pomalé jízdě k severu strávili celé jedno horké odpoledne na kluzácích. Toho se ovšem Adriana nezúčastnila stejně jako výletu balonem naplněným horkým vzduchem, který Bill pronajal, aby chlapcům předvedl údolí Napa při západu slunce. Adriana sice tvrdila, že nesnáší výšky, a rozhodně odmítla se k této akci připojit, ale Bill měl pocit, že se za tím skrývá ještě něco jiného. Ovšem ona víc neprozradila a vyptávat se nechtěl. Chlapci byli zklamaní, že s nimi nepoletí, ale ona se to snažila zlehčovat. Brzy to však pustili z hlavy a bez dalších zastávek se rozjeli k jezeru Tahoe. Adriana se s Billem střídala v řízení, ale po pár hodinách vždycky s chutí udělala zastávku, aby si trochu protáhla nohy. Omlouvala se, že po dlouhé jízdě bez přestávky je vždycky rozlámaná. Zastavili se tedy cestou v Nut Tree, kde si hoši báječně užili cestu vláčkem, a potom ještě v Placerville.

	K jezeru Tahoe dojeli v pátek odpoledne. Horský vzduch byl svěží a na chladivě modré obloze se proháněly malé kudrnky bílých obláčků, které se hnaly směrem od hor. Bylo to jedním slovem okouzlující.

	Bez potíží našli tábořiště, které Bill předem objednal, a postavili stany, jeden větší pro něho a pro děti, druhý menší, který koupil speciálně pro Adrianu, těsně vedle sebe. Tommy trval na tom, že chce spát s ní, což by bylo velice příjemné a Adrianě to zalichotilo. Všichni se k ní chovali báječně, až měla pocit, že si to ani nezaslouží. Neustále o tom přemýšlela, uvědomovala si, co pro ni začali znamenat, a přitom současně cítila, že v jistém okamžiku bude muset couvnout. Těžko se přece bude moct zaplést s Billem, když čeká dítě. A přesto všechno měla pocit, že už se bez něho neobejde. Teď už netoužila po ničem jiném než si s ním ve dne v noci povídat, dívat se na něho, těšit se z jeho blízkosti a cítit jeho teplo. Kolikrát se přistihla, že zničehonic stojí těsně vedle něho, že jejich ruce o sebe zavadily, že touží, aby její tvář znovu uchopil do dlaní a přitiskl rty na její ústa. Mohla však na něho pouze hledět a přát si, aby se věci vyvinuly úplně jinak. Nelitovala toho, že čeká dítě, litovala však, že to dítě není jeho. Přála si, aby se jejich dosavadní život vyvíjel úplně jinak a aby se nikdy neprovdala za Stevena.

	„S čímpak si právě teď lámeš hlavu?“ Stála bez hnutí a upřeně zírala do lesa. Tenhle její smutek Billovi působil stejné starosti jako její občasná pobledlost.

	„Ale nic.“ Nechtěla se mu svěřovat. „Jen jsem se trochu zasnila.“

	„Všiml jsem si, že jsi zamyšlená. Vypadala jsi tak smutně.“ Na vteřinku se dotkl její ruky, ale honem se zase stáhl zpátky. Pořád si musel připomínat, že se jí nesmí dotýkat, ale bylo to strašně těžké. Toužil jí znovu říct, jak moc ji miluje, ale dobře věděl, že s tím musí počkat, až bude připravená si to poslechnout.

	Pokračoval ve stavění stanů a Adam mu přitom šikovně pomáhal. Odvedli oba velice dobrou práci a potom se Adriana s Adamem vypravili nakoupit zásoby, zatímco Bill a Tommy „zařizovali tábor“. Všechno bylo strašně prima a Adriana byla nadšením celá bez sebe. Nakoupili řízky, aby je Bill mohl opéci, a párky v rohlíku a ke snídani spoustu dobrot. Adriana začínala mít pocit, že ve dne v noci se věnují jenom jídlu, a uvědomila si, jak výrazně se rozšířila v pase. Během týdne, který od jejich odjezdu uplynul, se nevešla skoro do žádného oblečení, které s sebou sbalila. Ne snad že by tolik přibrala, ale tělo se jí rychle, téměř přes noc měnilo, a hned první večer v táboře si musela vypůjčit Billův plandavý svetr. Podle všeho mu to nevadilo a zřejmě mu ušel i pravý důvod. Nechtěla mu ho prozradit a jenom ji trápilo, jak to po návratu domů vlastně všechno ukončí. Nebylo správné, aby ho takhle mučila, nebo vlastně i sebe, a dokud byla těhotná, těžko si s ním mohla něco začít. Možná později, jestli se do té doby vydrží přátelit. Možná že až se dozví o dítěti, třeba to potom nebude takový podraz… Adriana jednoduše nedokázala myslet na nic jiného a Billovi bylo naprosto jasné, že je až po uši v nějakém trápení.

	„A už to děláš zase,“ zašeptal, když po chutné večeři seděli u táboráku. Chlapci zpívali, dokud je nepřemohl spánek. Oba leželi v Billově stanu, ale Tommy se zapřísahal, že příští noc se přestěhuje k Adrianě.

	„Cože dělám?“ nechápala. Seděla těsně vedle něho a nepřítomným zrakem hleděla do plamenů.

	„Zase myslíš na něco hodně vážného. Tu a tam ti oči strašně zesmutní. Moc bych si přál, abys mi svěřila, co tě vlastně trápí.“ Byl nešťastný, že se mu občas uzavírá, ačkoliv si jinak snad nikdy nebyl s nikým tak blízký.

	„Ale mě netrápí vůbec nic.“ Nevyznělo to přesvědčivě a také ho to nepřesvědčilo.

	„Moc rád bych ti věřil.“

	„V životě jsem nebyla tak šťastná.“ Podívala se mu do očí a tentokrát jí uvěřil, ale přesto se nemohl zbavit dojmu, že má hlavu plnou starostí. Pořád myslela na miminko. Jak že se o něj bude starat. Jaké to bude, až s ním zůstane úplně sama. Co se stane, až bude rodit a nebude mít nikoho, kdo by jí poskytl oporu. Jak v ní děcko rostlo, stávalo se pro ni stále neodvolatelnější skutečností a Adriana se začínala bát. A navíc měla strach, že ztratí Billa, a přitom dobře věděla, že tomu neujde. Jakmile se to dozví, k rozchodu prostě dojít musí, a možná že ještě dřív. Při tom pomyšlení jí najednou vhrkly slzy do očí. Bill si ji beze slova přitáhl do náruče a pevněji k sobě přitiskl.

	„Vždyť já jsem tady pro tebe, Adriano… jsem tady a budu tady, dokud mne jenom budeš potřebovat.“

	„Proč jsi na mě takový hodný?“ otázala se ho uslzené. „Vždyť já si to nezasloužím.“

	„Tak tohle neříkej!“

	Připadala si před ním nesmírně provinile. Nemá právo ho takhle klamat, ale přesto se nedokázala přimět k tomu, aby se mu svěřila. Ostatně, jak by mu to měla říct? Že tady táboří s ním a s jeho dětmi a přitom čeká Stevenovo dítě? Cožpak je možné si to představit? A najednou se z celé té nesmyslné situace skrze slzy začala smát. Bylo to vlastně směšné.

	„A vůbec, kde ses toulal před pár lety?“ Zajíkala se smíchy a on jí odpovídal rovněž s úsměvem.

	„Dělal jsem někde ze sebe blázna jako obvykle. Ale pořád je lepší, že tu jsem pozdě, než vůbec ne.“ Jenže potíž byla v tom, že přišel až příliš pozdě.

	Přikývla a pak takhle v objetí dlouho seděli, dívali se do plamenu, ale tentokrát ji nelíbal. Sice po tom toužil, ale nechtěl, aby byla nešťastná ještě víc.

	Nakonec přece jen přišel s návrhem, že by si měli jít lehnout, a doprovodil ji do jejího stanu. Sotva si zalezl do spacáku, zaslechl šramot a v příštím okamžiku tam stála Adriana s napjatým výrazem ve tváři.

	„Copak se děje? Není ti dobře?“

	„Ale ano,“ zašeptala nervózně. „Ale támhle jsem něco zaslechla.“ Ukázala kamsi ven ze stanu. „Tys to neslyšel?“

	Zavrtěl hlavou. Už skoro spal, když ho vyrušila. „Ale to nic není. Možná kojoti.“

	„A nemyslíš, že by to mohli být medvědi?“

	Rozesmál se a měl sto chutí jí říct, že těch medvědů je určitě deset a že by měla hledat bezpečí v jeho spacáku, ale nakonec si ten vtípek nechal pro sebe. „To snad ne. Medvědi tady v okolí jsou krotcí jako beránci.“ Ovšem když se nepočítá občasné neštěstí, ale tomu obvykle předchází nějaké dráždění, protože medvědi bez příčiny většinou neútočí. Adriana tady provokuje pouze jeho, když se tu tak choulí v džínách a jeho svetru. „Chtěla bys raději spát tady u nás? Bude tu sice trochu těsno, ale kluci budou nadšení.“ Přikývla jako malá holka a on s úsměvem pozoroval, jak si vedle něho pokládá svůj spacák a usíná, přičemž ho křečovitě drží za ruku. Bill ležel vedle ní a díval se na ni.
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	Druhý den se všichni čtyři probudili najednou a Tommy okamžitě využil situace a vrhl se na svého otce. Nelítostně ho šimral, a když se proti Tommymu posléze k otci připojil Adam, přispěchala chlapečkovi na pomoc Adriana, čímž si okamžitě vysloužila lechtání od Billa i Adama a v pár vteřinách se tu zmítal divoký a kvičící propletenec rukou, nohou, chodidel a dlaní, které lechtaly cokoliv, kohokoliv a kdekoliv, dokud si Adriana nevyžebronila, aby už přestali, protože se smála tak strašně moc, až jí na džínsech praskl zip. Naštěstí měla ještě jedny, takže si z toho tak moc nedělala. Ale pořád se ještě smála tolik, že se málem neudržela na nohou, a ostatní, kteří se hrabali ven na sluníčko, na tom nebyli o moc líp. Bylo to báječné probuzení, rozhodně mnohem lepší než procitnutí v mrtvém tichu prázdného bytu.

	„Jak to, že jste spala dneska s námi?“ protahoval se Adam v ranním slunci.

	„Bála se, že ji sežerou medvědi,“ vysvětlil mu Bill naprosto věcně.

	„To není pravda!“ bránila se, když řičel smíchy a chlapci se hlasitě smáli.

	„Ale ano! Kdopak se to objevil v našem stanu, když už jsme všichni spali, a tvrdil, že slyší nějaký šramot?“

	„Já ale mám takový dojem, že jsi prohlásil, že to jsou kojoti!“

	„To ano.“

	„Fajn. Takže jsem se bála, že mě sežerou kojoti,“ zasmála se do chlapského řehotu. Když s Adamovou pomocí chystala snídani, Bill jí oznámil, že jen co se najedí, půjdou si všichni zarybařit.

	„A k večeři si připravíme naše vlastní úlovky!“

	„Bezva! A kdo bude kuchat?“ vyzvídal honem Adam. Tohle už na předchozích výletech s tátou zažil. Většinou si kuchání ryb uhájil on, i když měl otec s sebou přítelkyni, protože ta se podobné práce obyčejně štítila.

	„Já mám nápad!“ navrhoval Bill, zatímco Adriana zapalovala oheň. „Co si kdo chytí, to si taky vykuchá! Tak to bude jedině spravedlivé.“

	„To je prima,“ souhlasila Adriana a přitom se široce usmála, „protože já jsem v životě ještě nic nechytila. Takže si dám párek v rohlíku.“

	„To tedy spravedlivé není!“ stěžoval si Adam a zálibně očichával slaninu, kterou Adriana právě opékala.

	„A budeme mít taky kukuřičný chleba?“ dožadoval se Tommy, pro kterého to představovalo jeden z vrcholných zážitků z táboření spolu s tím, že mohl s otcem spát v jeho spacáku. Bylo to jako spaní s obrovským medvídkem, který ho celou noc držel v náručí a zahříval ho jako kamínka.

	„Večer nějaký upeču,“ slíbil Bill a pozoroval oblohu. Den byl jako vymalovaný. Usmál se přes dětské hlavičky na Adrianu a ona měla pocit, že jí srdce v hrudi ta je jako sníh.

	„A co si jít dneska zaplavat?“ napadlo Adrianu, když smažila vejce. Už teď bylo příjemně teplo a za další hodinku bude přímo horko. Voda v jezeře byla sice jako led, ale kousek za jejich tábořištěm tekla prudká říčka. Viděli ji předchozího dne. Vodopád stékající z horského úbočí tvořil proud, který by docela dobře unesl i vor.

	„Nejdřív bych dal přednost rybaření,“ trval na svém Bill, když mu dávala snídani a potom přistrčila dětem jejich porce. Ovšem chlapci se připojili k Adrianě, že by si nejdřív zaplavali a rybaření že chvíli počká.

	„No tak dobrá, dobrá. Půjdeme plavat a potom koupím návnadu. A po obědě se do toho pořádně pustíme. A kdo nic nechytí, bude mít hlad.“ Zamračil se na ně a všichni se rozesmáli, protože Adriana mu přísně nakázala: „Hlavně nezapomeň na ten můj párek v rohlíku!“

	„Ale kdepak! Tebe se to týká taky. A hlavně mi teď nezačni vykládat, že se bojíš vody.“ Škádlil ji, protože s nimi nešla na kluzáky ani do balonu, když byli v údolí Napa. Jenže ona to dělala kvůli dítěti, stejně jako když v Santa Barbaře nejezdila na koních. O tomhle však Bill neměl ani zdání.

	„Já se vody rozhodně nebojím!“ Dojídala vajíčka a tvářila se, že je předchozí narážkou vrcholně uražená. Právě spořádala k snídani další kolosální porci, ale na tom horském vzduchu měla hlad jako vlk. „Ve Stanfordu jsem dělala v plaveckém oddílu kapitána, takže ti za tu poklonu mockrát děkuj u. A dva roky jsem si přivydělávala jako plavčík na pobřeží.“

	„Tak vy se vážně umíte dobře potápět?“ divil se Tommy, na kterého její kvalifikace udělala pořádný dojem.

	„Docela dobře,“ usmála se na chlapce a něžně mu prohrábla vlasy.

	„A naučíte mě to, až se zas vrátíme domů k tátovi?“

	„No jasně.“

	„A mě taky,“ přihlásil se klidně Adam. Měl ji docela rád a obdivoval ji, i když s nimi neletěla balonem. „Táta mě učil potápění už loni, ale myslím, že jsem přes zimu všechno zapomněl.“

	„Pustíme se do toho, jakmile dorazíme zpátky.“ Sklidila nádobí od snídaně a chlapci jí přitom pomáhali. Sbalili spacáky a potom se jeden po druhém převlékli do plavek, načež zatáhli zipy u stanu a zamířili k říčce. Adriana měla přes plavky volné tričko, což vypadalo slušivě dokonce i v Billových očích.

	Našli nádherný bazének, který byl jako stvořený pro koupání. Už tu bylo plno rodin s dětmi a všichni skákali do vody, vylézali zase na břeh, smáli se a dováděli a cákali vodu jeden na druhého. O pořádný kus dál za vyčnívajícími skalisky se řítil prudký proud, který lidé sjížděli na vorech.

	Hráli si ve vodě dobře přes hodinu, ale Bill nakonec vylezl a prohlásil, že zajde do obchodu koupit nějakou návnadu a ještě trochu zásob a že bude za chviličku zpátky. Adriana s chlapci se klidně mohli koupat dál. Měli tu prima zábavu a na rybaření jim ještě zbývá spousta času. Bill se také chtěl poohlédnout po nějaké lodi, kterou by mohl pronajmout, a musí kvůli tomu vyhledat obchod s rybářskými potřebami.

	„Sejdeme se v tábořišti!“ křikl ještě na Adrianu a se zamáváním zmizel za pasekou. Obrátila se zpátky k dětem. Tommy dováděl a Adam se zkoušel potápět, aby zjistil, jak je tam hluboko, ale Adriana ho napomenula, aby s tím přestal. Voda tu nebyla průzračná, takže těžko mohla odhadnout, jestli tam nejsou nějaké skály, které by ho mohly poranit. Chlapec to uznal a bez odmlouvání ji poslechl. Vysvětlovala mu, že potápění v místech, kde člověk nezná přesnou hloubku, není zrovna moc dobrý nápad, a když se otočila, aby totéž zopakovala i Tommymu, zjistila, že chlapeček není nikde v dohledu. Začala ho trochu vyděšeně hledat a potom ho spatřila nahoře na skále, odkud pozoroval lidi střemhlav se řítící peřejemi přímo pod ním. Zavolala na něho a chystala se mu vyhubovat, že opustil koupališťátko bez dovolení, ale podle všeho ji neslyšel. Křikla ještě jednou a potom se rozhodla, že vyleze z vody a raději si pro něho dojde. Požádala Adama, aby na ni počkal na břehu, a sama se šplhala přes skály, aby Tommyho zahnala dolů.

	Znovu ho zavolala jménem. Tommy se otočil a rozpustile se na ni zasmál. Adriana se pustila přes další útesy, aby se k němu dostala. Stál na břehu říčky a nakláněl se tak daleko, jak jen to šlo, protože pod ním zrovna uháněly tři vory. Připadalo mu to jako ohromná zábava a v duchu se rozhodl poprosit tatínka, aby pár vorů také pronajal a nechal je povozit. Rozhodně by to byla větší švanda než jen rybařit uprostřed jezera Tahoe.

	„Tommy! Okamžitě sem pojď!“ volala na něho Adriana, za níž se pomalu škrábal i Adam, kterého rozzlobilo, že kvůli bratříčkovi museli nechat koupání. Když se tak na něho díval, najednou se mu bráška ztratil z dohledu. Sklouzl ze břehu a spadl rovnou do vířícího proudu. „Tommy!“ zaječela Adriana. I ona zahlédla jeho pád, ale on ji vůbec nezaslechl, protože prudký tok ho rychle unášel ke skaliskům trčícím dole po proudu.

	Adriana se začala zběsile rozhlížet po něčem, co by mu mohla podat – veslo, tyč, větev, ale vůbec nic nenašla a navíc byla zřejmě jediná, kdo si všiml, co se přihodilo. Adam se k ní přiřítil a volal bratrovo jméno, ale Adriana dokázala vnímat pouze výraz úděsu na Tomově tvářičce, když ho proud strhával dál dolů. Najednou si neštěstí všimli i další dva lidé.

	„Chyťte ho! Chyťte toho chlapce!“ rozkřikl se jeden z nich na lidi na voru, ale ti ho v řevu peřejí nemohli zaslechnout a malou postavičku v modrých plavkách, která se nořila pod hladinu, dočista přehlédli. Divoce kolem sebe mával pažemi, ale nepřestával přitom klesat ke dnu, a Adriana si najednou uvědomila, že se stane něco příšerného. Adam se hystericky rozkřičel a chystal se skočit dolů, ale ona ho zachytila a prudce jím smýkla na stranu. Odstrkovala ho od břehu a vykřikla:

	„Ne, Adame! Ty tam dolů nesmíš!“ a sotva to dořekla, rozběhla se co nejrychleji podél řeky, přeskakovala balvany, přelézala všechny možné překážky, vyhýbala se stromům a vrážela při svém úprku do lidí. Ještě nikdy neběžela tak rychle, ale věděla, že na tom závisí jeho život. Na obou březích řeky teď lidi poděšeně ječeli, protože ho konečně uviděli, ale všichni byli podle všeho bezmocní. Z jednoho člunu k němu dva muži napřáhli veslo, ale Tommy byl příliš malý a omráčený, než aby se ho dokázal zachytit. Proud ho strhával pod hladinu, a když Adriana letěla celá bez dechu a bez vteřiny odpočinku, dítě se zase na chvíli ponořilo. Věděla naprosto přesně, proč to dělá a kam vlastně tak utíká, jenom se k tomu místu nesměla dostat příliš pozdě. Cítila, jak jí větve rozdírají nohy, cosi ji šlehlo do boku a chodidla měla od ostrých kamenů bolestí už znecitlivělá, plíce jí praskaly, ale ještě pořád ho viděla. A potom těsně před útesy, kde se voda vařila nejzběsileji, skočila. Zajela přímo pod hladinu a v duchu se modlila, aby do něčeho nenarazila a aby chlapce zachytila dřív, než bude pozdě. Pokud by se jí to nepodařilo, všechno by bylo ztraceno, ale ať už by byla cena jakákoliv, ona to prostě nesmí dopustit.

	Když se rychle a obratně proplétala proudem, který se ji snažil roztříštit o útesy, málem ji zasáhlo veslo. V dálce zněl křik lidí a odkudsi kvílela siréna. A potom, zrovna když ji vír proudu srazil pod hladinu, narazila na cosi pevného, co ji udeřilo přímo do obličeje. Rychle tu věc popadla a už při prvním doteku věděla, že ho drží, že to je Tommy. Vystrčila ho nad hladinu, sama zalapala po dechu, ale proud se jí znovu převalil přes hlavu. Přesto se jí podařilo udržet Tommyho nahoře a ze všech sil se snažila nenechat ho opět klesnout pod vodu. Prskal, lapal po dechu, při každém ponoření se znovu napil a bránil se jí veškerou svou silou, nicméně ona sevření nepovolila, a přestože měla tělo celé rozedrané, pořád se jí dařilo udržet chlapcovu hlavičku nad vodou a najednou byl pryč. Jeho váha jí zmizela z náruče, byl kdovíkde a nedokázala ho najít. Namísto toho se sama propadala do černé díry, klesala do hlubiny, kde vládl klid a mír a ona se propadala hloub a hloub.
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	Bill se vracel z obchodu s rybářskými potřebami a měl dojem, že slyší sirény úplně odevšad. Postavil kabely před stan, a zatímco čekal na ostatní, slastně si natáhl nohy na slunci. Najednou kolem něho proletěla sanitka. Chvíli se za ní díval se smíšenými pocity a potom se téměř podvědomě vydal ke koupalištátku, kde nechal Adrianu s dětmi. Našel tam Adama, který zoufale pobíhal na břehu a s hysterickým pláčem mával pažemi směrem k řece.

	„Ach můj ty bože…“ Bill se celý roztřásl a rozběhl se k chlapci, vedle něhož už stálo několik dospělých, kteří se ho snažili utěšovat. Adam ze sebe vyrážel Tommyho jméno, a jakmile zahlédl otce, vrhl se k němu. Bill k sobě Adama přitiskl, ale rychle ho zase od sebe odtáhl.

	„Co se stalo? Slyšíš, co se vlastně stalo?“ Zalomcoval s dítětem, aby ho přivedl trochu k rozumu, ale Adam jen ukazoval k místu, kde teď stála sanitka a dva džípy. Bill ho tedy nechal být a zběsile se rozběhl naznačeným směrem.

	Kolem teď stál obrovský dav lidí a z vorů na ně plavci cosi pokřikovali. Bill dorazil k policistům, z nichž někteří stáli po pás ve vodě, právě ve chvíli, kdy vylovili zvadlé tělíčko v zářivě modrých plavkách, a on si s hrůzou uvědomil, že je to jeho syn, kterého zmodralého a v bezvědomí položili na zem a rychle zjišťovali, jestli vůbec dýchá. Jeden z mužů mu začal dávat umělé dýchání a Bill se vzlykáním přihlížel. Vždyť on je mrtvý… Lidé v úděsu přihlíželi, jak se Bill mezi nimi prodral až k chlapci a poklekl vedle záchranářů.

	„Prosím vás… Ach bože… Udělejte něco…“ Nemyslel na nic jiného než na svého chlapečka, kterého tolik miloval. Nespouštěl z něho oči a najednou z dítěte vytryskl mohutný gejzír vody, ozvalo se zakašlání a z úst se mu řinula další voda. Pleť měl pořád ještě šedivou, ale pohnul se a za okamžik dokonce otevřel oči a vzhlédl k otci. Chviličku vypadal ještě celý omámený, ale potom se rozplakal a Bill si k sobě přitiskl jeho tvářičku, svíral ho v náručí a vzlykal spolu s ním. „Chlapečku můj… děťátko moje… Tommy… ty moje zlatíčko…“

	„Když ono… já…“ Znovu se začal zalykat a zvracel nekonečné litry vody, ale lékaři z něho nespouštěli oči a bylo zřejmé, že brzy bude úplně v pořádku. Byl trochu potlučený, ve vlasech měl plno bláta a po celém těle mnoho škrábanců, ale žil, a to bylo hlavní. Vyděšeně se díval na Billa, a když konečně přestal zvracet, řekl něco, nad čím se Billovi hrůzou málem zastavilo srdce. „Kde je… Adriana?“ Adriana! Ach můj bože! Ohlédl se, protože si najednou uvědomil, že ji nikde poblíž nevidí. Když se otočil, spatřil, jak muži vynášejí její bezvládné tělo z vody.

	„Dohlédněte na chlapce!“ přikázal Bill poblíž stojícímu muži a dvěma skoky byl u ní. Ale vypadalo to, že je mrtvá. V obličeji byla popelavě šedá a na paži a na noze měla ošklivé tržné rány. Nejvíc ho však vyděsil pohled do její tváře. Připomnělo mu to havárii na dálnici, k níž se kdysi přichomýtl, a ženu, kterou tam viděl mrtvou v autě. „Proboha… Nemůžete něco udělat?“ naříkal, ale nikdo mu nevěnoval pozornost. Snažili se ji oživit, ale Adriana nejevila sebemenší reakci.

	„To je vaše paní?“ zeptal se ho někdo a on chtěl nejdřív záporně zavrtět hlavou, ale potom přikývl. Bylo to jednodušší než nějaké sáhodlouhé vysvětlování. „Zachránila tomu chlapci život,“ vysvětloval muž. „V příští vteřině by ho to hodilo na útesy. Držela ho nad hladinou, dokud jsme se k němu nedostali, ale obávám se, že se ošklivě udeřila do hlavy.“ Z hluboké rány na paži jí tryskala krev, a jak si teď Bill s hrůzou uvědomil, krev byla vlastně všude.

	„A dýchá vůbec?“ zašeptal Bill, který z ní nespouštěl oči. Nad Adrianiným tělem se skláněli čtyři muži a Bill přihlížel s tvářemi zalitými slzami. Zemřela, když se snažila zachránit jeho synka… a skutečně ho také zachránila, ale… Snažili se ji oživit, ale naprosto bez výsledku. A najednou se znovu rozječela siréna a dva z mužů něco křičeli na řidiče.

	„Slyšíme srdce!“ Zalapala po dechu, ale vypadala pořád stejně příšerně. Muži pokračovali v umělém dýchání a potom se vítězně ohlédli po Billovi. „Teď už zase dýchá sama. Odvezeme ji do nemocnice. Chcete jet s námi?“

	„Samozřejmě. Bude v pořádku?“ ptal se a zoufale se ohlížel ve směru, kde nechal Adama.

	„To vám zatím nepovíme. Nemáme ponětí, jaká zranění vlastně utrpěla, a z té rány na paži ztratila spoustu krve. Bylo to těsně vedle tepny. Rozhodně měla namále.“ Muž pohlédl na Billa nic nezastírajícím pohledem, zatímco upevňoval na paži tlakový obvaz. K Billovi teď přiběhl uplakaný Adam a přitiskl se k otci, protože sanitáři právě dávali Tommyho na nosítkách do sanitky. Bill se tam vyhoupl za ním, někdo pomohl Adamovi a podal mu přikrývku a další dva sanitáři rychle zasunovali dovnitř nosítka s Adrianou. Ještě pořád byla mrtvolně bílá a na tváři měla kyslíkovou masku. Bill k ní přiklekl.

	„Ona umřela?“ zeptal se Adam nesmírně žalostně, zatímco Tommy na ni jen upíral oči. Ve vlasech měla ještě zamotané listí. Jeden ze sanitářů jí pořád stlačoval tepnu. Bill na Adamovu otázku zavrtěl záporně hlavou. Ještě žila, ale dýchala jen tak tak.

	Do nemocnice dojeli za rovných deset minut. Celou tu dobu se Bill modlil, hladil ji po tváři a nepřestával ji pozorovat. Dvakrát si všiml, že ji lékaři pozorují pečlivěji, zřejmě se jim její stav příliš nezamlouval, ale když dorazili do nemocnice, čekal tam na ně už připravený lékařský tým. Po Adrianě vynesli Tommyho a potom se ze sanitky vyškrábal ven i Adam. Všichni vypadali, jako by byli v pořádném šoku. Postarší ošetřovatelka se rozvážně otočila k Billovi.

	„Zůstanu tu s chlapci, abyste mohl jít za manželkou. Najdu tu pro ně nějaké teplé oblečení a na toho maličkého by měl stejně někdo ještě chvíli dohlížet. Ale budou v pořádku.“ Přikývl, obě děti uklidnil, že bude zpátky co nevidět, a ztěžka se rozběhl do budovy, kam vezli Adrianu.

	„Kde leží?“ sháněl se po ní, sotva vběhl dovnitř. Všem bylo jasné, koho myslí, v tu dobu tam vážnějšího pacienta neměli. Ošetřovatelka ukázala na lítací dveře a on do nich bez otálení vrazil. Zjistil, že je na jednotce intenzivní péče vybavené tou nejmodernější technikou, všude byly stovky tlačítek a ciferníků a záplava ostrého světla. Tucet lidí v zelených nemocničních pláštích se skláněl nad Adrianiným nehybným tělem. Zdálo se, že vykonávají tisíce věcí najednou, sledovali současně půl tuctu monitorů a sdělovali si údaje v šifrách, které mu nic neříkaly. Jako by sledoval vědeckofantastický film. Uvnitř však nic necítil, byl celý zmrtvělý. Pořád ještě nedokázal pochopit, co se to vlastně stalo. Věděl pouze, že Tommymu se přihodilo neštěstí, že ona ho zachránila, ovšem za takovou cenu, že pokud to přežije, pak jí bude nadosmrti vděčný. V tu chvíli se však její záchrana jevila jako velice nepravděpodobná. Ta žena, kterou sotva znal, to děvče, do kterého se tolik zamiloval, tu ležela jako zhmotnělý zlý sen ve špatném filmu.

	„Co se děje?“ ptal se pořád dokola, ale všichni měli příliš mnoho práce, než aby se mohli zdržovat s odpovědí. Viděl, jak jí sešívají paži, jak jí zavádějí krevní transfuzi, jak jí dělají EKG, ale ona pořád zůstávala v bezvědomí. Nesměl se k ní ani přiblížit. Bylo kolem ní příliš mnoho lidí, ona byla těžce zraněná a všichni se ji pokoušeli zachránit.

	Nakonec se mu z celé té podívané udělalo mdlo, takže si ho jeden z lékařů vzal stranou a zeptal se ho, jestli by na chvilku raději nešel ven.

	„Nechtěl byste se posadit?“ Neušlo mu, jak zoufale se Bill tváří. Ten vděčně klesl do nabízeného křesla, ale myšlenkami byl pořád ve vedlejší místnosti u zoufalého boje o život, který podle všeho unikal lékařům mezi prsty.

	„Jak to vypadá?“ vyzvídal znovu, ale tentokrát se už odpovědi dočkal.

	„Jak zřejmě víte, vaše žena se téměř utopila. Do plic se jí dostala spousta vody a navíc z té řezné rány na paži ztratila velké množství krve. Protrhla si tepnu a už jenom tohle zranění samo o sobě by mohlo být osudné. Pod vodní hladinou musela narazit na něco nesmírně ostrého. Navíc zřejmě utržila těžkou ránu do hlavy. Zpočátku jsme se obávali fraktury, ale domnívám se, že to dopadlo lépe. Zřejmě půjde o otřes mozku. Nu a tohle všechno je pochopitelně ještě navíc komplikováno stavem vaší ženy.“

	„Jakým stavem?“ Bill vypadal zmateně a vyděšeně. Zpráva o jejím lékařském stavu pro něho představovala hotovou záhadu, protože si neuměl představit z chorob nic jiného než cukrovku. „A bude v pořádku?“

	„To vám prozatím nemůžeme zaručit.“ Lékař se teď na Billa podíval ještě vážněji. „Vzhledem k rozsahu poranění nemůžeme bohužel zcela vyloučit, že přijde o dítě.“ Bill na něho zůstal tupě zírat.

	„O dítě?“ Nerozuměl vůbec ničemu a připadal si jako dokonalý idiot.

	„Jistě,“ pokračoval lékař, který předpokládal, že poté, co Bill téměř přišel o syna a těhotnou manželku má dosud ve smrtelném nebezpečí, nedokáže si nic jiného vybavit. „Musí být – no, odhadl bych to tak na čtyři, čtyři a půl měsíce těhotenství.“

	„Já… pochopitelně… to jenom že jsem tak rozrušený… já…“ Bylo šílenství předstírat, že je to jeho manželka. Proč mu tak ale připadá? Proč má doopravdy pocit, jako by to byla jeho žena a čekala jeho dítě? A proč se mu s tím, proboha, nesvěřila? Když ho lékař požádal, aby se prozatím nevzdaloval, prožíval právě další šok. Lékař se šel informovat o Adrianině stavu a slíbil, že jakmile bude něco nového, okamžitě to přijde Billovi oznámit.

	Nekonečnou dobu tu Bill seděl sám, snažil se pochopit, co se vlastně stalo i co se teď dozvěděl, ale nekonečně dlouho tomu nedokázal porozumět. Bylo to nepochopitelné až na to, že jednotlivé střípky mozaiky začaly konečně zapadat dohromady… Ta její ohromná chuť k jídlu… To, že od okamžiku jejich prvního setkání přibírala na váze… Ale co hlavního, Stevenův odchod od ní. Ale proč vlastně, když čekala dítě? To musel být ale pořádný hajzl, pomyslel si trpce Bill. A možná právě kvůli tomu Adriana pořád doufala, že se k ní přece jenom jednou vrátí, a nejspíš kvůli tomu nepřestávala nosit ten snubní prstýnek. Proto asi tolik váhala, aby si s ním nic vážnějšího nezačala. Najednou mu to bylo všechno jasné. Až na to, že teď o to dítě třeba přijde. Čtyři a půl měsíce, to už není žádná hračka, a navíc může umřít i ona sama, což by bylo ještě mnohem horší. Připadalo mu, jako by mu rvali srdce z těla, když spatřil, jak se k němu zvolna blíží další lékař.

	Vypadal zlověstně a Bill na něho zíral fascinovaný hrůzou, jakou zprávu uslyší.

	„Udělali jsme pro ni všechno, co bylo v našich silách. Dýchá už sama a dostala krev. Otřes mozku je vážný, ale smrtelný nebude, protože lebeční kosti jsou neporušeny… jenže teď nám nezbývá než čekat. Zatím je neustále v bezvědomí.“ A Bill dobře věděl, že z něho může naprosto nepozorovaně sklouznout do kómatu a zemřít. Tohle se přece občas stává. „Pokud přežije, nevidím sebemenší důvod, proč by měla trpět nějakým trvalejším poškozením. Ovšem hlavní problém teď je, zda skutečně přežije. Na tohle vám zatím odpovědět nedokážeme.“

	„A dítě?“ Teď cítil zodpovědnost i za to malé děcko. Za oba. Přál si, aby žili oba. Chtěl je mít oba… Nebo třeba jen ji… Ach panebože, jenom je nenech umřít! Díval se na lékaře a čekal, že na svou otázku uslyší odpověď.

	„Plod je stále ještě živý. Máme připojený monitor a zatím se zdá všechno v pořádku. Zřetelně slyšíme srdeční ozvy.“

	„Zaplať pámbu.“ Bill se zvedl a čekal, co bude následovat. Ale nenásledovalo už nic. To všechno rozhodne teprve čas. „Mohl bych ji vidět?“

	„Ale samozřejmě. Chceme ji nechat tam, kde je, dokud nezjistíme, jak se situace dále vyvine. Ještě pořád leží na jednotce intenzivní péče. Jestli jí bude lépe, přesuneme ji na lůžkové oddělení.“ Prostě se tomu nedalo uvěřit. Ještě před pár hodinami chystala slaninu s vejci a teď, když zachránila Tommyho, najednou balancovala mezi životem a smrtí.

	„A můj chlapec je v pořádku?“

	„Já jsem ho neprohlížel, ale naposled jsem se doslechl, že s bratrem obědval na dětském oddělení.“ Lékař se na Billa usmál. „Řekl bych, že se z toho dostane. Má štěstí, ten kluk. Jak jsem vyrozuměl, zachránilo ho pouze matčino bleskové uvažování a její hrdinské chování. Je to křehká žena, a je proto skoro k nevíře, že ho dokázala udržet nad hladinou. A přitom si musela roztrhnout tu paži, udeřit se do hlavy a skoro se utopit… A málem potratila. Avšak nezaváhala ani na okamžik, přestože o svém těhotenství zákonitě věděla. Ten hoch jí vděčí úplně za všechno. Pokud se tedy ona dožije toho, aby jí to jednou mohl splatit.“

	Bill zamířil na jednotku intenzivní péče a posadil se vedle ní.

	Měl pocit, že do každé částečky těla má Adriana napojený nějaký aparát, a tvář jí navíc zakrývala kyslíková maska, ale on něžně uchopil její ruku do dlaní a líbal jí prsty. Kotníky měla zhmožděné a pořezané a za nehty bylo ještě pořád plno hlíny. Musela se pro chlapcovu záchranu rvát jako lev.

	„Adriano,“ zašeptal k jejímu nehybnému tělu. „Já tě miluju, zlato moje. Miloval jsem tě od okamžiku, kdy jsem tě uviděl poprvé.“ Rozhodl se, že kdyby už nikdy neměl příležitost jí to všechno vypovědět, poví jí to alespoň teď, ať ho slyší nebo ne. Ale třeba ho přece jenom uslyší a bude to k něčemu dobré. „Miloval jsem tě tenkrát v tom obchoďáku hned na první pohled, když jsem tě málem porazil… Pamatuješ se na to ještě?“ Usmál se skrze slzy, které se mu valily po tvářích, a opět ji políbil na konečky prstů. „A miloval jsem tě i podruhé, když jsem tě spatřil tam u nás na parkovišti. Pamatuješ? Myslím, že to bylo v neděli ráno… u tvého domu… miluju tě… miluju na tobě úplně všechno… a chlapci tě také milují… Adam i Tommy. A moc si přejí, aby ses uzdravila.“ Nepřestával jí šeptat něžným hlasem a přitom dál opatrně svíral její dlaň. „A to miminko miluju taky. Neměj z toho strach, a pokud to dítě chceš, chci ho i já. Chci tebe i dítě, Adriano. Stojím o vás oba. Neboj, miminko bude v pořádku, lékař mi to povídal.“ Pozoroval její tvář a měl dojem, že se jí zachvěla víčka, ale když se podíval pozorněji, usoudil, že se mu to jen zdálo. Obličej dál zůstával bez jakéhokoliv výrazu. Povídal jí ještě hodně dlouho, mazlil se s jejím jménem a znovu a znovu ji ujišťoval o své lásce k ní a k dítěti. Položil jí dlaň na bříško, kde se skrývalo miminko, a ucítil malou oblinku, které si nikdy předtím nevšiml a o které se mu nikdy nezmínila. Řekl děťátku, že ho má rád a že by se mělo maminky držet zuby nehty, aby pak nebyla spousta lidí nešťastná. „Tak je to v pořádku… snad si nemyslíš, že maminka to všechno podstoupila, abys nás teď pěkně vypekl, ne? Takže se uklidni a už se na nás nezlob… že mám pravdu, Adriano? Nařiď miminku, ať se upokojí…“ A potom ji něžně políbil na tvář a promlouval k ní dál, zatímco jedna z ošetřovatelek je pozorovala ode dveří. V životě neviděla tak zničeného člověka a v životě neslyšela, aby někdo takhle rozmlouval se svojí ženou. Poslouchala a myslela si, že Adriana má z pekla štěstí, když má manžela, který ji takhle miluje. Najednou její pozornost upoutal nějaký údaj na monitoru. Svraštila čelo a vstoupila do místnosti, a jak se k nim blížila, Adriana otočila hlavu k Billovi, zvedla víčka a hned je zase zavřela. Na prchavou vteřinku pocítil bezedný děs, že právě zemřela, vyrazil ze sebe téměř zvířecí ryk bolesti, vyskočil a s úzkostí na ni shlížel. Ale vtom opět otevřela oči. Ošetřovatelka studovala údaje na monitorech, usmívala se na ni a stejně tak i Bill, jehož úsměv se prodíral skrze slzy. Najednou ze sebe nedokázal vypravit už ani slovo. Vyrazila mu prostě dech a on byl tak dojatý, že se celý roztřásl.

	„Máte obrovské štěstí, děvče,“ říkala jí právě ošetřovatelka. „Ten váš chlapeček je úplně v pořádku. Právě jsem mu dala nanuka.“ Povzbudivě mrkla po Billovi. „A váš manžel byl tady s vámi celou tu dobu, co vás přivezli, a moc hezky vám povídal.“ Potom si vzpomněla a podívala se na monitor zaznamenávající ozvy plodu. „A vaše miminko bude také v pořádku. Jak se zdá, všechno nakonec dopadne dobře. A jak se cítíte, paní Thigpenová?“

	Adriana se snažila sejmout kyslíkovou masku a ošetřovatelka jí pomohla. „Žádná sláva to teda není,“ zachraptěla. Vypumpovali jí vodu z žaludku a teď si připadala celá odřená, bylo jí zoufale nevolno a celé tělo měla zpřelámané. Poslední, na co si vzpomínala, bylo sklouzávání do jakéhosi heboučkého a teplého úkrytu, to když se tak prudce udeřila do hlavy a začala se topit.

	„To já moc dobře vím, že se dvakrát dobře necítíte.“ Ošetřovatelka jí s úsměvem podložila hlavu. „Však jste se s tou skálou pořádně poprala a té vody bylo taky dost. Slyšela jsem, že jste letěla jako o závod. Ale chlapečka jste nakonec přece jenom zachránila! Skutečně se vám to podařilo!“ Nepřestávala se na Adrianu rozzářeně dívat, ale to už konečně našel řeč i Bill. Vděčně a oddaně se na ni skrze slzy zahleděl a přitom jí zoufale svíral dlaň.

	„Adriano, zachránila jsi Tommyho, víš to?“ Rozplakal se ještě usedavěji, sehnul se a políbil ji na tvář. „Holčičko moje, tys ho zachránila!“

	„To jsem ráda… měla jsem takový strach… už bych ho nedokázala udržet ani chvilku…“ Bill si vzpomněl na bezvládné tělíčko a promodralou tvářičku, když jí Tommyho vytrhli těsně pod hladinou. „Ten proud byl strašný… a já se bála, že nedokážu utíkat tak rychle…“ Oči se jí zalévaly slzami, ale byly to slzy úlevy a radosti. Křečovitě svírala Billovu dlaň a ošetřovatelka vyklouzla ven, aby lékaři nahlásila zlepšení jejího stavu. V tu chvíli se Bill k Adrianě sklonil a zašeptal: „Proč jsi mi nic neřekla o miminku?“

	Nastalo dlouhé ticho. Dívala se na něho s vděkem za jeho přítomnost a oči jí přetékaly láskou, kterou se snažila potlačovat od jejich prvního setkání. „Myslela jsem si, že to vůči tobě není spravedlivé.“ Při těch slovech se rozplakala, ale on ji něžně políbil a jenom zavrtěl hlavou.

	„To by přece na celé té věci vůbec nic neměnilo.“ Usmál se a potom se vedle ní posadil a nespouštěl z ní oči. „Uznávám, že to není nejobvyklejší situace, ale copak si ksakru myslíš, že chlápek, který píše slaďácké seriály, by tohle nedokázal pochopit?“ Usmála se a potom se mu v náruči rozkašlala a on ji jemně uložil nazpátek do polštářů. „Upřímně, Adriano, moc se mi ulevilo. Už jsem měl strach, že ta tvoje chuť k jídlu je normální.“ Rozesmála se, ale potom si s ustaraným pohledem povzdychla. „A miminku se doopravdy nic nestalo?“

	„Lékaři tvrdí, že vůbec nic. Myslím, že teď se budeš muset nějakou dobu trochu šetřit. Ale miminka dokážou vydržet neuvěřitelné věci.“ Vzpomněl si, jak těhotná Leslie ošklivě spadla ze schodů. Když ji zahlédl, jak padá dolů po schodišti, ranila ho málem mrtvice, ale nakonec to dobře dopadlo. A potom si připomněl, že měl k Adrianě ještě další otázku. Začal teď mít jisté podezření. „Tak proto tě tedy Steven opustil?“ Musel mít jistotu, protože jestli to byla pravda, potom to bylo neodpustitelné. Zatímco ležela v bezvědomí, vytušil, že příčinou jejich rozchodu bylo právě tohle.

	Adriana mlčky přikývla. „On nikdy nestál o děti, takže mi dal na vybranou – dítě, nebo on.“ Znovu se rozplakala a zoufale se přitom tiskla k Billovi. „Já se snažila, ale prostě jsem to nedokázala. Šla jsem si dát udělat potrat, ale nešlo to, nešlo. Takže ode mne odešel.“

	„To musí být moc milý mládenec.“

	„Měl proti dítěti nesmírně silné výhrady,“ snažila se mu vysvětlit a Bill ji žalostivě pozoroval.

	„Řekl bych, že to je řečeno velice mírně. Ten chlápek se s tebou rozvádí, protože čekáš jeho dítě. Uvědomuje si vůbec, že je jeho, nebo se dohaduje i o tomhle?“

	„Ne, on ví, že je jeho. Jeho právník mi poslal papíry, ve kterých se Steven zříká rodičovských práv, takže ani dítě, ani já na něho nemůžeme apelovat jako na otce. Následkem toho bude dítě bráno jako nemanželské,“ dodala smutně.

	„To je doopravdy nechutné.“

	Adriana si znova povzdechla. „Třeba si to ještě rozmyslí… třeba až to děcko uvidí!“ V tu chvíli Bill pochopil, v čem vlastně tkví celý problém. Ještě pořád se nevzdávala naděje, že se Steven zase vrátí, i kdyby kvůli ničemu jinému než kvůli dítěti. A potom se jí zeptal ještě na něco, co ho zajímalo.

	„Adriano, a ty ho ještě pořád miluješ?“ Dlouho váhala a potom se na Billa podívala a zavrtěla hlavou.

	„Ne,“ řekla tiše. „Už ne. Ale každé dítě má přece na svého otce nárok.“

	„Kdyby tě tedy chtěl nazpátek, tak bys s tím souhlasila?“

	„Možná že ano… kvůli dítěti.“ Potom zavřela oči. Cítila nevolnost a vyčerpání. Bill ji pozoroval a cítil nad tím, co mu právě svěřila, nesmírný smutek, nicméně si vážil její upřímnosti. To byl ostatně jeden z důvodů, proč ji vlastně miloval. On sám si nemyslel, že by se Steven mohl vrátit zpátky, rozhodně ne poté, co se úředně dítěte zřekl a usiloval o rozvod. Ten chlapík musel být hotový šílenec. Přesto však bylo zřejmé, že Adriana má pocit, že jemu i dítěti cosi dluží, jakýsi vztah, který si Steven zaslouží, i kdyby se kvůli tomu měla vzdát všech svých práv. Bylo to skutečně tak. Pro Tommyho záchranu byla ochotná riskovat život svůj i svého dítěte. Nic nedělala polovičatě. Ležela tu se zavřenýma očima a chvíli oba mlčeli. Potom se opět ustaraně podívala na Billa, co si asi myslí. „Moc se na mě zlobíš?“

	„Cožpak ses zbláznila? Jak jenom můžeš něco takového vypustit z úst? Vždyť jsi právě zachránila mého syna!“ A málem za to zaplatila vlastním životem. Přisedl si k ní ještě blíž a pohladil ji prsty po potlučené tváři. „Já tě miluju, Adriano,“ zašeptal. „I když k tomuto oznámení tady není vhodné místo ani čas,“ říkal jí něžně, „ale já tě miluju, slyšíš? A co víc, jsem do tebe zamilovaný až po uši. A to už trvá dobré dva měsíce, možná tři.“ Políbil ji do dlaně a na prsty. Bál se, že při opravdovém polibku by jí mohl ublížit.

	„Takže se kvůli miminku na mě nezlobíš?“ ptala se ho s očima zalitýma slzami.

	„A proč bych se měl kvůli němu zlobit? Myslím, že ses zachovala velice statečně. Jsi fantastická a neuvěřitelně silná, jsi hodná.

	A myslím si, že když budeš mít dítě, bude to báječná věc.“ Tohle bylo první laskavé slovo, které o svém těhotenství slyšela, pokud ovšem nepočítala Zeldu, takže se po té spoustě urážek od Stevena teď samým dojetím rozplakala. Bill jí něžně otíral slzy a ona se mu to snažila všechno vysvětlit. Byla hrozně přecitlivělá a nesmírně nešťastná a najednou se v ní protrhla ta tříměsíční hráz zadržovaných emocí, kdy se musela neustále omlouvat manželovi a vyrovnávat se s těhotenstvím na vlastní pěst.

	„Prosím tě, uklidni se.“ Začínala být příliš rozrušená a Bill se bál, že by jí to mohlo ublížit. „Všechno se vyřeší, věř mi.“ Shrnul jí vlasy z čela a pečlivě ji přikryl. Vypadala jak potlučené děcko a zajíkala se jako uplakaná holčička. „Budeš mít děťátko a to je přece nádhera!“ Sklonil tvář k jejímu obličeji a opatrněji políbil na rty, sám celý uslzený. „Miluju tě, Adriano… miluju tě úplně šíleně… tebe i to dítě.“ A bylo nádherné, že to myslel doopravdy.

	„Jak tohle můžeš tvrdit, prosím tě?“ Steven ji kvůli dítěti opustil a Bill, který o ní sotva co ví, jí najednou vyznává lásku. „Vždyť to děcko ani není tvoje.“

	„Přál bych si, aby bylo,“ přiznal se upřímně, když hleděl na její tvář. A potom se odvážil vyslovit, co skutečně cítil. „Možná že když budu mít hodně velké štěstí, tak moje i bude.“ V tu chvíli jí vyhrkly nové slzy, valily se jí po tvářích, ale ona neříkala vůbec nic, jenom mu křečovitě tiskla dlaně a se zavřenýma očima přikývla. Potom si chviličku zdřímla a přitom ještě pořád nepouštěla jeho ruku. Bill se během jejího spánku díval na monitory. Párkrát se u nich zastavila ošetřovatelka a ujistila se, že všechno odpovídá normálu. Posléze ji na okamžik opustil, aby se podíval po chlapcích. Zjistil, že Tommy také spí. Dřímal a vyhlížel velice zdravě. Dali mu kapačku s glukózou a pravidelně mu měřili teplotu, ale lékaři prohlásili, že později odpoledne bude moci z nemocnice odejít. Adam zatím koukal na starý seriál o Myšákovi Mickeym.

	„Tak jak se bavíš, sportovce?“ přisedl si Bill k němu. Viděl odtud na spícího Tommyho.

	„Jak je Adrianě?“ vyptával se chlapec ustaraně, ale z úlevy, kterou měl Bill vepsanou ve tváři, pochopil, že zřejmě bude všechno v pořádku. Už dávno mu ošetřovatelka prozradila, že „mamince“ se daří o moc líp. Ani ji neopravil, už byl dost starý na to, aby si dokázal spočítat, že takhle to bude jednodušší.

	„Teď spí, ale bude to dobré.“ Celé odpoledne Bill přemýšlel, co by měli podniknout. Adriana nemůže pokračovat v další cestě a podle jeho názoru by měli skončit i s tábořením. Ze všeho nejvíc teď potřebovali týden v nějakém roztomilém hotýlku, spoustu sluníčka a prvotřídní obsluhu. „Co bys řekl tomu, kdybychom se místo táboření ubytovali v hotelu?“ Nechtěl chlapce zklamat, ale teď měl zodpovědnost i za Adrianu, zvlášť po tom, co udělala pro Tommyho. Ten den mohl pro ně pro všechny skončit jednou obrovskou tragédií a Bill nepochyboval, že Tommy zůstal mezi nimi jenom díky jejímu bleskovému uvažování a sebeobětování. Musel teď ale myslet také na Adama, který se tvářil nešťastně. „Budeš moc zklamaný, když tyhle prázdniny nebudou zrovna zálesácké?“

	Ale Adam okamžitě a rázně zavrtěl hlavou. „Já jsem jenom rád, že je oběma dobře. Měl jsi ji vidět, tati. Když Tommyho začal strhávat proud, letěla jako blesk. Myslím, že se chtěla dostat po proudu níž, než byl on, aby ho mohla zachytit, jenže tenkrát mě to hned nenapadlo. Vyšlo jí to, ale bylo to strašné.“ Až se při těch slovech zajíkal. „Pořád je to táhlo pod hladinu a nejdřív jim nepomáhal vůbec nikdo. Prostě ho pořád držela nahoře a proud ji v těch místech pořád strhával ke dnu. Potom ho zase vystrčila vzhůru, ale sama se potopila. Bylo to příšerné…“ Zaryl obličej do Billovy hrudi. Dlouho ho Bill tiskl v náručí.

	„Především neměl Tommy od ní vůbec odcházet. Co ten kluk ksakru vyváděl?“

	„Asi se šel podívat na vory. A přitom sletěl dolů.“

	„Jen co se probudí, pořádně si s ním o tom promluvím.“ Šel si potom prohlédnout spící dítě, ale chlapec měl zdravou barvu a dech i teplota byly v pořádku. Vypadal dobře a zřejmě na sobě neměl ani škrábanec. Skoro se nedalo uvěřit, že jde o totéž dítě, které ještě před několika hodinami bylo celé modré. Bill dobře věděl, že na to do nejdelší smrti nezapomene.

	Šel si pak vyřídit pár telefonátů a podařilo se mu zamluvit krásné apartmá v luxusním hotelu. Potom se šel podívat na Adrianu a ještě jednou si promluvit s jejím ošetřujícím lékařem. Spala a lékaři si přáli, aby jí spánek vydržel co nejdéle. Ještě pořád se musela zotavovat. Lékaři soudili, že pokud nedojde ke komplikacím, mohla by z nemocnice být propuštěna hned příštího dne. Potřebovali se jen ujistit, že jí nehrozí zápal plic a že s miminkem bude všechno v pořádku. Až doposud to všechno vypadalo nadějně.

	Řekl personálu i Adamovi, že se brzo vrátí, a potom se rozjel nazpátek k tábořišti, kde se celý rozechvělý rozhlížel a myslel na to, že zrovna tohoto rána jim život připadal tak bezstarostný a jednoduchý. A najednou dva z lidí, které zoufale miloval, téměř zahynuli… vlastně tři, pokud počítá miminko. Cítil před osudem úctu a vděčnost, a když všechno sbalil, s úlevou se rozjel do hotelu. Vyčlenili pro ně nádherné apartmá se dvěma ložnicemi a on už se rozhodl, že bude přespávat na pohovce. Chtěl ji mít v noci na očích a chtěl mít jistotu, že ji uslyší, kdyby na něho volala. Nejraději by s ní spal v jedné místnosti, ale to by zase mohlo mrzet děti.

	Jakmile tam uložil jejich zavazadla, vrátil se hned do nemocnice, kde s úlekem zjistil, že už je šest hodin a oba hoši že právě sedí u večeře.

	„Kdes byl?“ vyzvídal Tommy. Adam ho právě napomínal, aby nejedl šťouchané brambory rukama. Dětské oddělení bylo skoro prázdné. Po menší autohavárii tu ležela jedna zlomená noha, přeražená paže a otřes mozku s oděrkami, které si vyžádaly navíc ještě pár stehů, a potom Tommy. Většina dětí byla o hodně starší a při večeři se jim pusy nezastavily.

	„Jel jsem pro nás obstarat ubytování v hotelu,“ vysvětloval Bill. „Chodil jsem se na tebe dívat celé odpoledne, ale tys spal jako medvěd.“ Sklonil se, aby synka políbil, a přitom si uvědomil, že má příšerný hlad. Od snídaně, kterou Adriana připravila časně ráno, nic nejedl.

	„A Adrianě je dobře?“ ptal se Tommy s tvářičkou zakaboněnou starostí, ale Bill honem přikývl.

	„Bude úplně v pořádku. Měla o tebe velkou starost, a když se tě pokoušela zachránit, pořádně ji to potlouklo. A to mi připomíná, mladý muži, jako to, že jsi odešel od koupaliště bez ostatních?“

	Chlapečkovy oči se rozšířily a zalily slzami. Velice přesně si uvědomoval, jakou roli v té tragédii sehrál, a už nebyl tak malý, aby nevěděl, že on i Adriana se mohli utopit právě jeho vinou. Zaplavily ho výčitky.

	„Je mi to moc líto, tati… čestně…“

	„Já ti to věřím, synku.“

	„Už bych se na ni mohl jít podívat?“

	„Možná zítra. Teď ji uspali. Doufejme, že ji zítra pustí a že si ji odvezeme k sobě do hotelu.“

	„A my tam dneska večer jedeme?“

	„Zřejmě ano.“ Moc rád by strávil noc u Adriany, ale nechtěl chlapce nechat v hotelu samotné, a dokonce i tady v nemocnici by se Tommy dožadoval, aby otec spal s ním. Jenže personál jim už oznámil, že Adam, který není pacient, tady přes noc zůstat nemůže. Billovi tedy skutečně nezbývalo, než aby je na noc odvezl do hotelu a pro Adrianu se vrátil až ráno.

	Když se však na ni ještě jednou zašel podívat, ani jí to podle všeho nevadilo. Byla vypětím, které toho dne zažila, natolik vyčerpaná, že se jen stěží probudila, aby mu řekla pár slůvek, než zase tvrdě usnula, a ošetřovatelka ho ujistila, že od ní klidně může odejít.

	„Ona si ani neuvědomí, že jste pryč, a až se probudí, tak jí to všechno vysvětlím,“ slíbila ošetřovatelka. „A když bude mít chuť, může vám zavolat.“ Nechal jí telefonní číslo hotelu i jejich pokoje a zašel si vyzvednout hochy. Za hodinu už dováděli v postelích, dívali se na televizi a Tommy žebral, aby mu z jídelny nechali donést čokoládovou zmrzlinu. Bylo až k nevíře, že to ráno téměř nepřežil.

	Bill ho vykoupal, uložil oba do postele a potom se natáhl v pokoji, který měl být Adrianin. Cítil se úplně vyčerpaně a na dně. Nedokázal si v celém svém dosavadním životě vybavit den, který by byl tak stresující. Nemohl myslet na nic jiného než na příšernou scénu, kdy se lékaři a záchranáři skláněli nad dvěma bezvládnými těly… na ty sirény… na výraz těch tváří. Dobře věděl, že z toho bude mít noční můry, a při pomyšlení na Adrianu zjistil, jak moc ji postrádá, jak moc ji touží držet v náručí. Chtěl jí toho tolik říct, že je čeká nádherné objevování, že toho spolu tolik podniknou… a navíc tu bylo to děťátko. Vždyť ani přesně nevěděl, kolik týdnů je vlastně už těhotná. Slyšel jen lékařův přibližný odhad, ale kdy se to má narodit, o tom neměl ani zdání. Udivovalo ho, jak náhle mu do života vstoupila úplně nová bytost… a spolu s ní vyhlídka na příští roky prožité ve štěstí. Miloval Adrianu už předtím, ale teď ji miloval dvojnásob. A když tak o tom v posteli rozvažoval, zazvonil telefon.

	„Haló?“ Hlas měl z celodenního trápení, s nímž se před spaním snažil vyrovnávat, celý ochraptělý, ale jakmile uslyšel její hlas, šťastně se usmál. Adriana mu volala z nemocnice. Už se probudila a hledala ho, postrádala ho stejně, jako postrádal on ji. Od rána se mezi nimi vytvořilo nové, silné pouto.

	„Kde jsi?“

	„Ležím tu v posteli,“ nadšeně se usmíval. „A moc si přeju, abys tu byla se mnou.“ Vzhledem k dosavadní cudnosti jejich vzájemného vztahu to byla trochu opovážlivá poznámka, ale Bill si říkal, že po dnešku by jí to nemuselo vadit. Skoro se mu zdálo, že jsou manželé a že mu Adriana právě oznámila, že čeká dítě.

	„Neslyšíš tam nějaké medvědy?“ pozlobila ho. Hlas měla sice pořád chraplavý a unavený, ale už mnohem silnější.

	„Ani medvědy, ani kojoty.“ Soudě podle ceny, kterou za apartmá s výhledem na jezero zaplatil, měli by tu být slyšet nanejvýš norci a rolls-royce. „Aleje mi tu bez tebe smutno,“ dodal.

	„Tady je to taky hrozně osamělé.“ V nemocnici se jí vůbec nelíbilo a Bill jí strašně chyběl. „A co chlapci?“

	„Doufám, že usnuli. Uložil jsem je do pelíšků už víc než před hodinou. A pokud jsou snad náhodou vzhůru, tak o tom raději ani nechci vědět.“ A potom se s něžným úsměvem zeptal: „A co dělá miminko?“

	„Řekla bych, že je mu docela fajn.“ Ještě pořád byla při hovoru s ním na tohle téma trochu na rozpacích. Bylo to pro ni zatím nezvyklé. Celé měsíce tu skutečnost před ostatními nebrala na vědomí a najednou byla v centru pozornosti. „Je to tak divné. Budu si na to muset teprve zvyknout.“

	„Však se s tím vyrovnáš. Jen tak mimochodem, kdy máš vlastně termín?“

	„Na začátku ledna. Desátého.“

	„Tak to bude zrovna k mým čtyřicátým narozeninám. Já je slavím přesně na Nový rok.“

	„To je docela psina, viď?“

	„Ono mi legrační přijde i to miminko,“ přiznal se tiše. „Už je to strašně dlouho, co jsem si na mimina ani nevzpomněl. Připomíná mi to doby, kdy Adam a Tommy byli ještě úplně malí. Byli tak roztomilí. A to tvoje jiné nebude, zvlášť jestli se povede po tobě.“ Adriana nemohla věřit vlastním uším. Člověk, který ji učinil matkou, od ní rozběsněný odešel, a tento muž, vlastně úplný cizinec, kterého zná sotva tři měsíce, je z vyhlídky na její miminko doslova celý pryč. Najednou si připadala ochraňovaná a nesmírně šťastná.

	„Proč jsi na mě tak strašně hodný?“ Co vlastně od ní čeká? A kdy jí ublíží jako Steven? Je přece vyloučeno, aby byl ve skutečnosti takový, jaký se jí jeví. Nebo že by přece?

	„Protože si to zasloužíš.“

	Potom se zničehonic rozesmála. „Když ty mě využíváš jako výzkumný objekt pro svůj seriál, viď?“ A se smíchem si připomněla tu nesmyslnou paralelu mezi nemanželským těhotenstvím v seriálu a svým vlastním děťátkem.

	„Rozhodně dokážete dát událostem spád, paní Townsendová! Nebo vám snad mám říkat jiným jménem?“ Nebyl si jistý, jestli si jméno nebude chtít změnit.

	„Za svobodna jsem se jmenovala Adriana Thompsonová.“ A rozhodně se k tomu jménu hodlala vrátit, protože dítě jméno Townsend stejně nebude moci používat, ale to všechno je ještě daleko. „Už se nemohu dočkat zítřka. Všechno tu na mě padá.“

	„Jen počkej, až uvidíš náš hotelový pokoj!“

	„Už se moc těším.“ Měla pocit, jako kdyby se chystala odjet na líbánky, až na to, že v paži měla ještě pořád zavedenou kapačku, nosem jí vedly dvě trubičky, kterými jí zaváděli kyslík, tvář, dlaně i paže měla zřízené tak, jako by se poprala s tygrem, a ještě pořád si připomínala ty škrábance, které schytala od Tommyho. Ten den byl neuvěřitelný, zázrak, který zasáhl úplně všechny, a všichni ještě byli ze šťastného konce trochu vyvedení z míry. Ale něco dobrého z toho všeho přece jen zůstalo. Bill se dozvěděl o děťátku a nezapudil ji… a… Adriana se v duchu usmála… dokonce jí řekl, že ji miluje.

	„Tak zítra na shledanou. Uvidíme se ráno,“ zašeptal jí něžně. Už bylo hodně pozdě a celý svět kolem jako by umlkl. „Moc mi chybíš…“

	„Mně chybíš taky, miláčku. Dobrou noc,“ řekla mu šeptem ze svého pokoje v nemocnici v Truckee.

	„A nezapomeň,“ připomněl jí s úsměvem, „jak hrozně moc tě miluju.“
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	Druhého dne si Bill vyzvedl Adrianu v nemocnici a chlapce přivedl s sebou. Donesli jí květiny a balónky a nápis Děkuju, který chtěl Tommy mermomocí nést sám, a když jí pomáhali nasednout do auta, vypadali, jako když se vracejí z pouti. Při propuštění nebyla Adriana ještě zdaleka ve své kůži, proto zamířili přímo do hotelu, aby si mohla hned odpočinout. Bill jí na terase obložil lehátko polštáři. Jejich apartmá na ni udělalo obrovský dojem a potajmu se Billovi přiznala, že to je dokonce i lepší než táboření. Ten se místo odpovědi zasmál a poznamenal, že někteří lidé jsou schopní udělat cokoliv, jen aby se vyhnuli spaní pod stanem, a že ona pro to skutečně udělala, co bylo v jejích silách. Během jediného dne stačila málem zahynout, Tommymu zachránit život a přiznat se, že je těhotná.

	Objednali si oběd do pokoje a potom šel Bill s chlapci rybařit. Chytili čtyři kousky a donesli je do hotelové kuchyně, aby jim je vykuchali a upekli. Bylo to zařízeno přímo dokonale.

	„Tak takovéhle táboření se mi zamlouvá,“ prohlásila Adriana, když jim nahoru přinesli podnosy, podle všeho s jejich rybami v lahodné máslové omáčce s citrónovou příchutí. Bill s chlapci skutečně věřili, že jde o jejich úlovky, ačkoliv Adriana o tom měla svoje pochybnosti. Potom se dívali na staré filmy v televizi a šli si hodně brzy lehnout. V průběhu noci se Adriana neustále probouzela, protože myslela, že slyší nějaký šramot, ale byl to pokaždé jenom Bill, který se na ni chodil dívat, ujišťoval se, že je v pořádku, a ptal se, jestli jí snad nemá něco donést. Ráno u snídaně mu za jeho pozornost poděkovala.

	„Nemusíš si se mnou dělat žádné starosti. Jsem úplně v pořádku.“

	„Jenom chci mít jistotu. Vždyť jsi z nemocnice přišla teprve včera.“ Trochu to přeháněl, ale byl báječný a moc ji to těšilo.

	„Je mi bezva.“

	Ale Bill si přesto všiml, že když bloumala po místnosti, pořád jí ještě scházela bývalá jiskra a nijak neprahla po tom, aby si mohla s nimi vyjít ven. Nakonec to trvalo ještě skoro celé čtyři dny, než se dala do pořádku. Do té doby byla dovolená u konce. Nicméně báječně si to užili a podnikali dlouhé procházky kolem jezera. Říčce a peřejím se raději vyhýbali a chlapci své přání sjet vodu na vorech už ani neopakovali.

	Namísto toho navštívili státní park v Sugar Pine Point a byli z něho doslova u vytržení. Projeli údolím Squaw a lyžařským vlekem vyjeli nahoru a zase se svezli dolů. Byla to nádhera, a než jejich pobyt skončil, byli z Adriany a chlapců přátelé na život a na smrt. Jako kdyby ji znali odjakživa. Už dávno telefonovali své mamince a vyprávěli jí o Tommyho nehodě a Adrianině hrdinství a jejich matka trvala na tom, že s Adrianou musí sama mluvit, a za všechno jí poděkovala. Byla v telefonu moc milá, a dokonce při představě, co se mohlo přihodit, vyděšeně plakala.

	„Zdá se mi moc příjemná,“ poznamenala Adriana později. „A řekla bych, že tě má pořád docela ráda.“

	„Já si to myslím taky. 1 já ji mám rád, i když si někdy kvůli chlapcům pořádně vjedeme do vlasů. A její manžel je takový upjatý panák. Podle něho žijí v Kalifornii sami nekulturní barbaři a mě k nim řadí taky, to kvůli mému seriálu. Ale podle mě ho Leslie v tomhle směru moc ke slovu nepustí, alespoň podle toho, co říkají kluci. Ale ty dvě další děti jsou zřejmě velice vzorné. Jsou to holčičky, čtyřletá a pětiletá, a on je nutí hrát společné skladbičky na klavír a na housle. Já osobně soudím, že na takové věci by měly ještě hezkých pár roků čas.“ Usmál se. „Co ty na to?“

	„V tomhle s tebou souhlasím. Ale ať už je to jak chce, Leslie mi stejně připadala milá,“ dodala s úsměvem.

	„Myslím si, že hledala někoho, kdo by ztělesňoval můj pravý opak, nebo opak toho, co jsem… Někoho, kdo by byl převážně doma, uměl se ovládat a nejednal tak impulzivně jako já, prostě někoho ochočenějšího. Zřejmě se jí to podařilo.“

	„To musí být hrůza,“ řekla Adriana bez rozmýšlení, ale pak se zasmála. „Tím chci říct, že tvůj typ se mi zdá přijatelnější.“

	„Děkuju.“ Naklonil se a Adrianu políbil. Koutkem oka zahlédl, jak se na druhém konci místnosti Tommy pohihňává. Pak se opět otočil k Adrianě, protože posledních pár dnů mu v hlavě vířilo množství otázek. „Co se stane, až se vrátíme zpátky, Adriano? Myslím, co se stane s námi?“

	„Nevím.“ Podívala se mu do očí. Chtěla to vědět stejně jako on, ale nemohla nic slibovat najisto. „Co bys chtěl ty, aby s námi bylo?“ Myslela si, že přece jen něco ví, ale potřebovala od něho nápovědu a navíc si musela promyslet, jak se zachovat ke Stevenovi, kdyby se ještě někdy objevil. Nebylo by správné vrhnout se s někým do vztahu, kdyby nepochybovala, že v případě Stevenova návratu by za ním v každém případě šla. Ale cítila, že má k němu i k dítěti závazky. Na druhou stranu na něho přece nemůže čekat do konce života. Právě teď s ní dokonce odmítá i mluvit a všemožně naznačuje, že od ní odešel navždycky. Pokud to tak skutečně je, pak má ona právo na svůj vlastní život.

	„Co já bych chtěl, aby se stalo?“ uvažoval chvíli Bill. Potom se usmál. „Já bych si přál šťastný konec, kterému by předcházel šťastný začátek. Řekl bych, že jsme to rozjeli docela dobře, co ty na to?“ Adriana přikývla. „Chci být s tebou co nejčastěji, chodit ven, podnikat plno věcí, když budeme mít oba po práci. A chci tě pořádně poznat. Myslím si, že tě už znám, ale to mi nestačí. A chci, abys poznala ty mne. Chci, abychom byli… no…,“ usmál se, jak při pohledu na ni hledal nejvhodnější slova, „výjimečný pár.“ Nepřestával se usmívat. „No a v lednu,“ málem se zajíkl, „v lednu bych chtěl s tebou sdílet to miminko, Adriano. Je to zázračná věc a já bych ji chtěl prožívat spolu s tebou, tedy za předpokladu, že budu mít to štěstí a ty o mně ještě budeš stát.“

	„To štěstí bys neměl ty,“ řekla mu se slzami v očích, „tím šťastným člověkem bych byla jedině já. Proč bys chtěl vlastně tohle všechno pro mne udělat?“ divila se nechápavě a trochu i s obavou. Koneckonců, Steven ji přece opustil, proto bylo tak obtížné uvěřit, že by našla někoho, kdo by chtěl žít po jejím boku.

	„Tohle všechno chci, protože tě miluju,“ odpověděl jí prostě. „Rád bych, abys věděla, že tohle je u mne opravdový přelom. Už celé roky jsem s nikým neměl vážný vztah. Možná že dokonce od samého krachu svého manželství. A navíc jsem se zapřísahal, že v životě si už nepořídím další děti. Nechtěl bych si zamilovat svoje děcko… a pak o něj zase přijít, kdybys mě třeba opustila. Ale pokud se ke mně chováš upřímně, jsem ochoten to riziko podstoupit. A pokud s upřímností šetříš pro případ, že by se Steven mohl po narození toho mrňouska vrátit zpátky, stejně jsem ochotný to alespoň zkusit. Pokud vím, přímější dohoda už existovat ani nemůže. Prohlašuju, že to rád risknu a že tu budu pořád s tebou. Jenom mi nesmíš zapomínat sdělit, jak se události vyvíjejí, jako jsi mi zapomněla říct o svém těhotenství.“

	„Já jsem nezapomněla!“ bránila se a Bill se jí jenom smál.

	„Však já vím. Prostě jsi o tom jenom nemluvila. A jak bys mi to asi vysvětlila za pár měsíců, až bys mi všechno vyjedla, ty otesánku?“ Strašně rád si z ní utahoval a ona po něm hodila ubrousek z prostírání.

	„Tolik snad zase nejím!“

	„Ale jíš, jenže je to správné. Miminko to potřebuje.“

	Adriana potom zvážněla. „Takže ty se toho rizika nebojíš? Co když se vrátí zpátky? Dlužím mu život svého dítěte a jeho zase dlužím dítěti.“

	„Tak v tomhle s tebou nesouhlasím. Po tom, jak se k tobě zachoval, mu nedlužíš vůbec nic. Pokud si to ale myslíš, budu to respektovat. Já si prostě nedokážu představit, že by se mohl vrátit zpátky. Každý, kdo zašel tak daleko, že se vzdal rodičovských práv, a to ve státě, kde se můžeš dopustit třeba vraždy a tahle práva ti přesto zůstanou, rozhodně nemá v úmyslu vrátit se do lůna rodiny a dělat tam milovaného tatíčka. Ovšem uznávám, že se mohu mýlit. Nicméně rád ten risk podstoupím, protože tě miluju.“ Když to dořekl, Adriana se zvedla a šla ho políbit. V průběhu posledních dvou dnů se cítila mnohem lépe a v jejich příležitostných polibcích se projevovala narůstající vášeň. V duchu se ptala, co dalšího bude po návratu do Los Angeles následovat, ale dokud tu s nimi byli chlapci, tak šlo o předčasné úvahy.

	Poslední večer strávili v poklidném rozhovoru na terase. Dívali se na hvězdy, drželi se za ruce a on se najednou rozesmál a otočil se k ní s pocitem štěstí. „Uvědomuješ si, jací jsme vlastně blázni?“ smál se. „Zamiloval jsem se do ženské, která je čtyři měsíce v jiném stavu. Máš ty vůbec ponětí, jak to bude legrační, až si přes břicho nedohlédneš na špičky u nohou? Povídej mi něco o moderní lásce!“ Rozesmálo ji to také, a tak tu spolu seděli a ohromně se absurditou celé situace bavili. „Řekl bych, že by z toho nebyl špatný film. Mládenec potká dívku v obchoďáku, šíleně se do ní zamiluje a začne se s ní scházet. Žena je sice vdaná, ale manžel ji opustí v okamžiku, kdy zjistí, že je těhotná – a to dokonce s ním. Chlápek z obchoďáku se v tu chvíli objeví na scéně a tentokrát se do sebe šíleně zamilují. Děvče se kolébá s obrovským břichem a kolem tančí balet. Vezmou se, mají dítě a žijí spolu šťastně až do smrti. Že to není špatné? Třeba by z toho šel udělat i seriál. Ale vlastně je to všechno příliš prosté. Aby to mohlo běžet v hlavním vysílacím čase, musela bys zabít Stevena a dítě by nakonec bylo někoho úplně jiného a pak by se ke všemu ukázalo, že ve skutečnosti jsem už ženatý s tvou sestrou nebo by se ze mne mohl vyklubat tvůj otec. To by byla zápletka jako hrom. Musím to zkusit někam zapracovat.“ Adriana se mu smála. Měl pravdu. Byla to vrcholně směšná situace. Jenže Bill si připomněl mnohem vážnější zádrhel. „Jen tak mimochodem, kdy tvůj rozvod dospěje ke konci? Před narozením dítěte, nebo až po něm?“

	„Řekla bych, že tak asi ve stejné době. Přesné datum ti vážně nepovím.“

	„Bylo by moc pěkné, kdybychom mrněti mohli dát jiné příjmení než Thompson.“

	Adrianu dojalo, jak hezky to řekl. Vždyť to byla nabídka k sňatku, i kdyby jen proto, aby dítě bylo legitimní. Předklonila se a políbila ho za to.

	„Ale Bille, tohle přece dělat nemusíš.“

	„To já vím, že ne. Ale do té doby se mi třeba bude chtít. A třeba i tobě… když to s tebou budu hrát na rovinu a budu mít štěstí.“ Zamžikal, aby zahnal slzy, a ona se opřela v křesle a pozorovala hvězdy. Přála si, aby mu už teď mohla na všechno odpovědět. Nechal jí otevřená zadní vrátka a ona si od něho ani víc nemohla přát. Ve skutečnosti to bylo mnohem víc, než se kdy vůbec opovážila doufat. Představovala si, jak bude do narození dítěte sama a opuštěná. Ani ve snu ji nenapadlo, že by se situace mohla tak rychle změnit.

	Následujícího dne opustili jezero, ale s návratem do Los Angeles si dávali načas. Na jednu noc se zase zdrželi v San Francisku a potom po dálnici číslo 5 dorazili do Los Angeles k večeři. Zašli ještě do Billova bytu, kde Adriana ugrilovala sýrové toasty, zatímco Bill chystal hochy do postele. Večeřeli už v pyžamech, a Adriana jim vyprávěla veselé historky, například jak jim při natáčení ve studiu uteklo cvičené prase a oni ho museli honit po všech koutech, nebo jak se jim vymkla kontrole šlehačková bitva a celé dva týdny museli seškrabávat jídlo ze stropu. Tahle příhoda se líbila obzvlášť Adamovi a Bill se na Adrianu při vyprávění rozzářeně díval. Všem bylo líto, že už jsou doma, a Adrianě nejvíc, protože druhý den ráno se musela vrátit do zaměstnání. Bill si plánoval další dva týdny volna a chystal se potloukat s chlapci po okolí, ale ona si to nemohla dovolit.

	„A uvidíme tě každý den?“ vyptával se Tommy s ustaranýma očima.

	„Zastavím se tu každý den po práci, slibuju.“

	Potom si přisedl Adam. „A můžeme za tebou přijít do studia?“

	„Samozřejmě, ale moc velkou legraci tam nečekejte.“ Obvykle mívala práce nad hlavu a Bill to moc dobře věděl. Vytasil se s návrhem, že by mohli na víkend zajet do Disneylandu, aby se Adriana mohla také na něco těšit. Z představy, že už s nimi nebude od rána do večera, začínala mít deprese. Najednou si připadala opomíjená, a než je uložila ke spánku a dočetla jim jejich oblíbené příběhy, byla doopravdy smutná.

	„Odcházím strašně nerada,“ přiznala se tiše Billovi, když spolu uklidili v kuchyni. Do svého bytu se od příjezdu ještě nedostala a všechna její zavazadla dosud ležela v předsíni.

	„Tak tu zůstaň. Můžeš přece přespat v pokoji pro hosty.“

	„Chlapcům by se to mohlo zdát trochu zvláštní, ne? Mám koneckonců svůj vlastní byt a není ani tak daleko.“

	„No a co? Můžeš se tvářit, žes ztratila klíče.“ Zřejmě se pro svůj nápad nadchl a ona stejně tak. Zachichotala se a souhlasila. Za půl hodiny už seděli na pohovce, ona v noční košili a v jednom z jeho županů.

	„Je to prima,“ smála se. Bill právě pražil na ohromné pánvi kukuřici. „Připadám si znovu jako malá holka, která zůstává přes noc u kamarádky.“

	Pohlédl na ni s nevinným úsměvem. „V našem věku se tomu říká už úplně jinak.“ Vždyť mu bylo skoro čtyřicet.

	„Vážně?“ Nechala se naivně nachytat. „A jak?“

	„Myslím, že se tomu říká manželství.“ Adriana zmlkla, uzobávala kukuřici, a když si k ní Bill přisedl, chlácholivě se na ni usmál. „Jenomže to může být i docela šťastná záležitost, víš? Obzvlášť mezi lidmi, kteří za svoje činy ručí a navíc jsou do sebe hodně zamilovaní. Třeba to obojí jednou zvládneme. A třeba si pořídíme i miminko. Tím myslím naše vlastní. Nebo by se dalo podniknout i něco jiného?“ Najednou se do té představy doslova zamiloval a celé ty dlouhé roky odříkání jako by zmizely. Ale na její miminko se těšil a celá ta představa ho vzrušila hned od okamžiku, kdy se o ní dozvěděl, takže jí neustále dělal kázání, co by měla kvůli dítěti podnikat a jak se chovat.

	„Co na to podle tebe řeknou chlapci?“

	„Určitě je to pořádně překvapí.“ Usmál se na ni a podal jí hrst pražené kukuřice. „Děti mají k těmto věcem úplně odlišný přístup. Neříkej jim to dřív, než budeš alespoň v sedmém měsíci, a uvidíš, jak je to překvapí. Budou si jen myslet, že jsi tlustá, dokud to neuvedeš na pravou míru.“

	„To zní rozumně. Ostatně já si to o sobě myslela taky… dokud jsem si neudělala těhotenský test.“

	„Byla jsi hodně překvapená?“ zajímalo ho.

	„Tak i tak. Možná mě to zas tolik ani nepřekvapilo. Jednu chvíli jsem si namlouvala, že jsem v šoku, ale to mohlo být ze strachu před Stevenovou reakcí.“

	„Kdy jsi mu to prozradila?“

	„Když se vrátil domů ze služební cesty. A nemůžu říct, že by ho to výrazně potěšilo.“ To ovšem vyjádřila jen velice mírně.

	Té noci tedy spala v pokoji pro hosty a ráno tam přiběhli oba chlapci a nadšeně se na ni vrhli. Byli radostí úplně bez sebe, že tu zůstala, takže žádný šok se nekonal. A chtěli, aby zůstávala každou noc, jenže ona prohlásila, že se musí nutně vrátit do svého bytu. Opravdu tam ráno musela zajít, aby se oblékla do zaměstnání, a Tommy s Adamem ji doprovázeli. Překvapilo je, když neviděli téměř žádný nábytek, a Tommy se kolem rozhlížel se zjevným nesouhlasem.

	„Proč tu bydlíš takhle divně?“ naléhal. „Vždyť nemáš ani pohovku!“ Ten kus nábytku považoval za základní a Adam ji doslova litoval. Myslel si, že je příliš chudá, než aby si ji mohla koupit, a napadlo ho, že Bill by jí třeba mohl jednu dát, ale Adriana ho rychle vyvedla z omylu.

	„Všechno to zařízení si odnesl můj manžel, když ode mne odcházel,“ vysvětlila.

	„Tak to byl od něho podraz!“ prohlásil Tommy a ona s ním musela souhlasit.

	„A proč sis něco nedokoupila?“ divil se Adam.

	„Ještě jsem se k tomu nedostala. Není to zas tak dlouho, co odtud odešel.“

	„Jak dlouho?“ pokračoval ve výslechu Tommy.

	„Asi tak dva měsíce… no, řekla bych, že možná tři.“

	„Trochu by sis to ale zařídit měla,“ radil jí Thomas Thigpen s nadhledem dospělého.

	„Budu se snažit, na mou duši. Třeba až přijdete příště, bude to tady vypadat už trochu k světu.“ Šla se nahoru obléknout do zaměstnání, a když se zase objevila, Adam obdivné zahvízdal. Měla na sobě prosté černé plátěné šaty, ale perfektně ušité a odhalovaly jí značný kus nohou. Nakonec to bylo to jediné, co jí z postavy zůstalo.

	„Tedy, abys věděla, měla bys začít držet dietu,“ vytasil se s dalším návrhem Adam. „Alespoň mamka to dělá. A taky vypadá bezvadně. Ty bys byla moc hezká, jen kdybys maličko zhubla… i když teď ti to taky docela sluší… to jenom… Slušelo by ti to ještě víc, kdybys trochu zhubla v pase.“ Začala se při těch jeho radách strašně smát, ale pak honem předstírala, že ho bere vážně. Právě v tom okamžiku se objevil Bill, aby si chlapce vyzvedl.

	„Víš, právě jsme vyřešili všechny moje problémy,“ vysvětlila mu Adriana. „Potřebuju pohovku a měla bych začít držet dietu.“ Měla co dělat, aby zachovala vážnou tvář, a on se na její dva mladé přátele díval s nelíčeným úžasem.

	„Tohle jsi Adrianě řekl?“ udeřil na Tommyho.

	„Ale kdepak,“ hájila je spěšně, „my k tomu názoru dospěli společně. A náhodou ti mládenci mají pravdu.“ Přirozeně jim neřekla, že do dvou měsíců hodlá byt prodat a že čeká miminko.

	Potom odjela do zaměstnání a den se bez nich zdál nekonečný. Večer se strašně těšila domů, ale tentokrát spala ve svém bytě, protože usoudila, že Bill s chlapci také potřebuje být chvíli sám. Jinak s nimi trávila tolik času, kolik jenom mohla. Báječně si to užili v Disneylandu, ale jejich poslední společný den se přiblížil příliš brzy. Bill je vzal všechny do restaurace Spago, aby si udělali malou oslavu, ale večeře to byla pochmurná. Bill i Adriana byli z jejich odjezdu nesmírně smutní a chlapci věděli, že už musí otce opustit. Když šly děti večer spát, obě usedavě plakaly. Druhý den jela Adriana s Billem na letiště, aby nebyl tak úplně sám. Po jejich odletu měla pocit, jako by někdo umřel, a Bill vypadal zrovna tak. Chlapci jim se smutnými tvářičkami mávali až do poslední chvíle, dokud nezmizeli v letadle. Slíbili, že zavolají ihned, jak dorazí domů, a potom hodně často, a Tommy ještě jednou šeptem Adrianě poděkoval, že ho zachránila. Oba se na rozloučenou políbili a Adriana přitom plakala stejně usedavě jako oba chlapci.

	„V životě jsem si na to nezvykl,“ přiznal se Bill, když se vraceli k autu. „Kdykoliv se s nimi loučím, připadá mi to, jako bych umíral. A vůbec se to nelepší.“ Když nasedli do auta, otočil se k ní a objal ji, jako by hledal útěchu. Ale ona nemohla říct vůbec nic, co by jeho bolest mohlo zaplašit, nic, co by chlapce přivedlo zpátky dřív než na Den díkůvzdání. „Proto jsem nikdy nechtěl mít žádné další děti. Nechtěl jsem o ně znovu a znovu přicházet.“ A přes to všechno chtěl být s ní a s jejím dítětem. A vzdát se ho, kdyby se vrátila ke Stevenovi. Bill Thigpen byl skutečně výjimečný muž.
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	Když se vrátili zpátky do Billova bytu, ticho bylo téměř ohlušující. Bill se tvářil, jako kdyby přišel o nejlepšího přítele, a Adriana se ho zoufale snažila rozptýlit. Dokonce se dobrovolně nabídla, že připraví večeři.

	„Co kdyby ses zatím díval na televizi, než něco ukuchtím,“ navrhla mu. Tak bezmyšlenkovitě zíral na obrazovku a před očima měl pořád tvářičky svých chlapců. Adriana zatím rachotila nádobím v kuchyni. Jedním uchem ji poslouchal a najednou si uvědomil, že jí doslova všechno padá z rukou. Nejdřív kovové nádoby od mixéru, potom zařinčely pánve, práskla dvířka u linky, a to už se Bill začal usmívat. Adriana byla výjimečně schopná ve všech oborech kromě vaření.

	„Nepotřebuješ, abych přiložil ruku k dílu?“ překřičel ten lomoz a ona mu odpověděla trošku nešťastně.

	„Ale ne, já to zvládnu. Kde máš vanilku?“

	„A co chceš připravit?“

	„Italské nudle,“ odpověděla, upustila tři další mísy a znovu práskla dvířka od trouby, načež se Bill objevil ve dveřích kuchyně se širokým úsměvem.

	„Tedy Adriano, nerad ti to říkám, ale do nudlí žádná vanilka nepatří, alespoň ne podle mého receptu. Musíš uvařit něco úplně jiného.“ Nesmírně se bavil, zatímco Adriana se tvářila rozrušeně. Každičká mísa, hrnec, pánev na smažení a každý pekáč na pečení byl vyložený na desce kuchyňské linky, ale Bill se zdržel veškerých připomínek.

	„Ale, radši sklapni!“ odsekla, když zahlédla, jak se Bill tváří, a loktem si z očí odhodila kadeř vlasů. „To já přece vím, že do nudlí vanilka vůbec nepatří. Dělám lívance jako moučník, víš?“ vysvětlila. „A zeleninový salát.“

	„To zní báječně. Nechceš pomoct?“

	„Kdepak, já vařím docela ráda.“ Plaše se usmála. „Co bys říkal sendviči?“ To už se smál na celé kolo, zašel do kuchyně a vzal ji do náruče. Vlastně s ní nikdy nebyl sám, aspoň ne od toho okamžiku, kdy přijeli chlapci a kdy jí řekl, že ji miluje. Chlapci tu byli celý měsíc a během jejich přítomnosti se přihodila spousta událostí.

	„A co sejít najíst někam ven?“ zeptal se a vychutnával vůni jejích tmavých vlasů, když ji tak k sobě tiskl. „Mohli bychom zase navštívit Spago.“ Byl jedním z mála lidí, kteří se tam mohli dostat, kdykoliv se jim zachtělo – patřil k hollywoodské elitě. Většina lidí by dala život za to, aby se tam dostali alespoň jedinkrát.

	„Nebo ti něco uvařím já sám, co ty na to?“ Líbilo by se mu zůstat s ní doma a těšil se, že spolu stráví poklidný večer. Byla sobota a všechny restaurace ve městě budou určitě natřískané lidmi.

	„Ne,“ prohlásila tvrdohlavě při pohledu na tu spoušť, kterou natropila. „Slíbila jsem, že ti uvařím večeři, a svůj slib taky splním!“

	„A můžu ti alespoň pomoct? Byl bych tvůj šéfkuchař.“

	„Tak tedy jo.“ Uličnicky se na něho usmála. „Nejdřív mi tedy prozraď, jak děláš nudle.“ To už se jí nezakrytě smál a pustil se do sklízení nádobí. Společně udělali salát, Bill ugriloval nějaké bifteky a při práci se jim pusa nezastavila. Povídali si o chlapcích, o seriálu a o blížícím se letním programu. Ten ho tolik nezajímal, protože jeho pořady přes léto pokračovaly beze změny stejně jako celý rok. Ale musel tomu neustále dodávat spád a čerstvou šťávu a neustále vymýšlet nové a nové epizody, nad kterými spolu vedli nekončící rozhovory. Její nápady se mu zamlouvaly a Adriana mu předala pár svých poznámek, které na Billa učinily hluboký dojem. Když se usadili k večeři, ještě pořád tohle téma nevyčerpali.

	„Já s tebou naprosto souhlasím, Adriano,“ řekl jí na jednu z jejích zajímavých poznámek. „Ale nejdřív musíme Helenu nechat porodit to dítě,“ oponoval jejímu názoru. „A potom by se mi zamlouvalo, kdyby to děcko unesli. Dítě by prostě zmizelo… ukázalo by se, že to si někdo jenom vyřizuje účty s Johnem, s ní že to nemá za mák společného, anebo…“ Zamračil se, jak si vývoj příběhu načrtával v hlavě. „Anebo… dítě doopravdy unese jeho skutečný otec a bude následovat velkolepé stíhání přes spoustu států a vyvstane kolem toho spousta problémů. A když ho najdou, i s dítětem, samozřejmě, vyjde najevo totožnost otce toho děcka.“ Zatvářil se samolibě a Adriana se na něho okouzleně zahleděla. Žasla, jak živě si tyto hrdiny představuje, ale konečně jim začínala rozumět.

	„A jen tak mimochodem, kdo bude vlastně tím otcem?“

	„Tak to jsem ještě nevymyslel.“

	Adriana se té odpovědi zasmála. „Ona je už dávno v jiném stavu a ty otce ještě neznáš? Ale to je strašné!“

	„Co ti mám na to říct? Tohle je veskrze moderní příběh.“

	„Skoro až přehnaně moderní.“

	„Mám-li být upřímný, zamlouvají se mi ty tvoje dnešní návrhy, protože s nimi celý příběh můžeme udělat pravděpodobnější a získat tak širší sledovanost.“

	„A co třeba Harry?“ navrhla Adriana.

	„Harry?“ Bill užasl, protože tahle postava mu v této souvislosti na mysl nikdy nepřišla. Bylo to tak zřejmé, že to vlastně nikoho nemohlo dost dobře ani napadnout. Byl to vdovec po Helenině nejlepší přítelkyni, ale hodil by se úplně perfektně. Když byl teď John uvězněn za dvojnásobnou vraždu, bylo by skutečně záhodno spojit Helenin osud s někým, koho by si časem mohla i vzít. „Ale to je vynikající nápad!“ A herec, který hrál Harryho, bude nadšením celý bez sebe. Od té doby, co jeho televizní partnerka umřela, Harryho role jen tak živořila a on byl ve skutečnosti vynikající herec. „Adriano, ty jsi vážně geniální!“

	„Ano,“ usmála se sladce, „a kromě toho jsem nepřekonatelná kuchařka, nemyslíš?“

	„Bez debat!“ Naklonil se a se širokým úsměvem ji políbil. Trávit s ní čas bylo příjemné a zábavné. Navíc mu ani nehaněla seriál, ba dokonce pozvolna nabýval přesvědčení, že se jí to líbí. „Uměla by sis představit, že bys na podobném pořadu taky pracovala?“ Začal v poslední době uvažovat o její spolupráci, protože přicházela s podnětnými návrhy.

	„Ještě jsem o tom nepřemýšlela. Měla jsem pořád plné ruce práce se znásilněními a vraždami a přírodními katastrofami ve skutečném životě. Ale takovéhle limonády by mohly být daleko větší zábava. Copak, snažíš se mě naverbovat?“

	„V jistém ohledu možná ano. Měla bys zájem?“

	„Myslíš to vážně?“ Užasle se dívala, jak Bill přikyvuje. „To bych byla moc ráda.“

	„Však já také.“ Představa spolupráce po jejím boku se mu zamlouvala, ale nejdřív ze všeho budou muset vyřešit spoustu věcí. Věděla, že větší díl problémů dolehne na ni. S pomocí advokáta, kterého jí doporučil Bill, se snažila dotáhnout rozvod do konce a v lednu ji čekal porod. Už se rozhodla vzít si na to neplacené volno, ale ve zpravodajském studiu ještě neoznámila nic. Ale je možné, že po porodu se namísto návratu ke zpravodajství připojí k práci na Billově pořadu. Ta představa byla rozhodně lákavá. Přemýšlela o tom, když usrkávala kapucína, kterého jí uvařil Bill, a zjišťovala, že ji ta myšlenka stále více přitahuje. Sice ji to propojení pracovního a osobního vztahu trochu lekalo, ale proč by to nemohlo fungovat? Za promyšlení to rozhodně stálo.

	„Existuje vůbec něco, co bys nedokázal zvládnout?“ zeptala se obdivné, když si k němu přisedla, a hleděla na něho s myšlenkou, jak moc by se jí jejich vzájemná spolupráce zamlouvala.

	„Ale ano,“ ujistil ji s pousmáním a něžně ji políbil na rty. „Například mít děti. Což mi připomíná, jakpak se cítíš?“ Jeho otázky po jejím zdraví ji uváděly do rozpaků. Rozhodně nebyla připravena probírat s ním své těhotenství a on byl přitom na ni tak milý od samého začátku, co se o tom dozvěděl. Ale ty hovory jí ještě pořád připadaly zvláštní a nemístné. Vždyť to bylo její žárlivě střežené tajemství.

	„Je mi docela dobře,“ uklidňovala ho. Bylo až s podivem, že po tom nebezpečném dobrodružství u jezera Tahoe neměla žádné přetrvávající potíže. Ihned po příjezdu domů navštívila lékaře. Stehy z paže už byly venku, škrábance a zhmožděniny zmizely, boule na hlavě se zahojila a miminko bylo naprosto v pořádku. Člověk nad tím nestačil žasnout a lékař tomu sám nechtěl věřit. Řekl jí, že podle všeho nosí výjimečně odolné dítě, a Billovi se moc ulevilo, když to uslyšel. Choval se, jako by to dítě bylo jeho, a kdykoliv se o něm zmínil, Adrianu to hluboce dojímalo.

	„Děsíš se toho, Adriano? Myslím toho těhotenství? Vždycky jsem si myslel, že z těhotenství jde tak trochu strach. Je to přece zvláštní! S někým se pomiluješ a z toho mrňavého semínka v tobě vyroste človíček, zrovna jako bys ho spolkla nebo tak. A ono to roste a roste, dokud nevypadáš na prasknutí. A potom přijde to nejtěžší. Musíš to ze sebe dostat ven. A z toho jde asi strach, Adriano. Myslím tedy duševně. Fyzicky se to už nějak zvládne. A největší dojem na mě udělá to, že jako chlap si myslím – panebože, kdybych byl v její kůži, už bych to nikdy nechtěl zažít – a ona ta ženská, která právě porodila, ti po dvou hodinách řekne, že to nebylo tak hrozné a že by to od minuty podstoupila znovu. To je přece úžasné, nemyslíš?“

	„Máš pravdu. Celé se mi to zdá trochu podivné, zvlášť proto, že v mém případě jsem neměla s kým tohle všechno sdílet, takže většinu doby se mi zdálo, jako bych žádné dítě ani nečekala. Teprve teď si začínám uvědomovat, že už to dál nemůžu ignorovat a musím se skutečnosti postavit tváří v tvář.“ Bill jí podal další šálek kávy. Adriana ji zamíchala a usrkla pěnu z kouřícího mléka poprášenou zrnky čokolády. Jako šéfkuchař byl rozhodně lepší než ona.

	„Už cítíš pohyby?“ Zavrtěla hlavou. „To ti je úžasné, když k tomu konečně dojde. Život…“ posadil se a zamilovaně se na ni zahleděl, „…je doslova zázrak, viď? Kdykoliv se dívám na své chlapce, vždycky znovu mě napadne, že pořád pro mě zůstávají zázrakem, i když jsou teď už velcí a střapatí a mají džíny věčně prodřené na kolenou a tenisky zamazané. Jenomže v mých očích jsou prostě nádherní.“ I to byl důvod, proč se do něho zamilovala. Byl opravdový, hodný a laskavý a věci, které jsou důležité, bral doopravdy vážně, tím myslela třeba přátelství, lásku a rodinu a pravdu. Zbožňovala všechno, co uznával a za čím si stál. Jaký to byl rozdíl vedle Stevena, který raději utekl, než aby musel čelit tomu, že bude mít potomka. Nebyl ochotný komukoliv poskytnout, co by se za nehet vešlo, což byl pravý opak všech Billových zásad. Ještě pořád nedokázala uvěřit svému štěstí, že ho potkala právě ona. Urovnával šálky do dřezu, a když se k ní otočil s plachým úsměvem, jejich oči se setkaly a ona cítila, že ji k němu přitahuje magnetická síla. Vždycky ji k němu cosi táhlo.

	„Ano?“ Věděla, že se jí chce na něco zeptat, a on se její předvídavosti rozesmál.

	„Chtěl jsem se tě na něco zeptat, ale nejsem si jistý, jestli smím.“

	„A na copak? Jestli jsem panna? Tak abys věděl, ve skutečnosti jsem.“

	„Díky bohu.“ S úlevou si oddechl. „Ženské, které nejsou panny, prostě nesnáším!“

	„To jsme na tom podobně.“

	Rozesmál se. „V tom případě… nechtěla bys tu zůstat na noc? Můžeš spát v pokoji pro hosty, jestli chceš.“

	Byla to hloupost, o blok dál měla svůj vlastní byt. Ale stejně byla v pokušení s ním tady zůstat. U ní doma bylo pusto a prázdno a celý pokoj tam osvětlovala jenom jediná lampa. Pořád si říkala, že nemá význam dokupovat nábytek, když ten byt stejně bude chtít prodat. A Billův pokoj pro hosty byl jako teplé, útulné doupě, místečko, kde se mohla ukrýt před zlým světem a vychutnávat Billovu hřejivou přítomnost. „Je to trochu bláhové, viď?“ zeptala se plaše. „Nejspíš bych přece jenom měla jít domů.“

	„Když já jsem myslel…,“ Bill se na okamžik zatvářil smutně, „že to bez chlapců bude dneska takové opuštěné.“ Věděla, že má pravdu, a proto toužila zůstat tady s ním. „Upražíme si kukuřici a můžem se v televizi koukat na staré filmy.“

	„Tak platí. Beru to.“ Trochu zahanbeně se na něho usmála. Byla s ním nesmírně ráda, ale když jí položil další otázku, předstírala, že ji bere vážně.

	„Jen abych věděl, jak si stojím, nevadilo by ti, kdybys mi prozradila, k čemu se přikláníš víc? Ke kukuřici, nebo k televizi? Možná bych to měl vědět pro případ, že bych tě někdy v budoucnu potřeboval zase přesvědčit.“

	Radostně se rozesmála. „Tak abys věděl, je to kukuřice. A to, že zítra ráno dostanu snídani zadarmo.“

	„Kdo tady říkal něco o nějaké snídani?“ zeptal se a tvářil se při tom nechápavě.

	„Nezlob, nebo udělám nudle – s vanilkou!“

	„Tak toho jsem se bál. To by byl ale prima název pro nový seriál. Vanilková panna. Ono by to stačilo jako epizoda, co ty na to?“ Otočil se a šel do obýváku těsně vedle ní. Odpověděla mu tichým, něžným hlasem: „Myslím, že jsi báječný.“

	Bill ji objal a jemně ji políbil na šíji. „To jsem rád, že mi to říkáš… já tě totiž miluju.“ A Adriana věděla, že miluje jeho. Věděla to už několik týdnů, od okamžiku, kdy se probudila v nemocnici v Truckee a on jí řekl, že miluje ji i její dítě. Ale bylo divné mluvit s ním o tom právě teď. Připadalo jí, že o dětech a těhotenství ví o tolik víc než ona sama. Svým způsobem to bylo uklidňující. Adriana na něm začínala být závislá a nadchla ji představa, že se od něho vůbec nemusí vzdálit. „Co bys řekla tomu, kdybychom se dneska dívali na televizi v mé ložnici?“ navrhl Bill. Měl tam obrovskou obrazovku a chlapci si vždycky narovnali polštáře na postel a dívali se odtud. Několikrát, když trávila noc v pokoji pro hosty, se k nim přidala, ale teď, když tu děti nebyly, to bylo úplně jiné. Nejdřív jí připadalo trochu divné, když se uvelebila v posteli vedle něho, ale nakonec si musela přiznat, že se jí to moc líbí.

	Zabořila se zády do polštářů. Bill zapnul dálkovým ovládáním televizor a potom odešel, aby upražil kukuřici, ale Adriana zůstala v ložnici. Seděla a přemýšlela o něm, jak moc teď pro ni znamená a jak velice ji přitahuje. Bylo to zvláštní. Sexuálně ji přitahoval muž, který není jejím manželem, a navíc je málem pět měsíců těhotná! Velmi ji vzrušoval, ale neměla tušení, jak mu to dát najevo.

	„Kukuřice!“ halasil Bill, když se přihrnul z kuchyně s obrovskou kovovou pánví. Kukuřice byla ještě horká, omaštěná máslem a správně osolená. „To je ale dobrota!“ usmála se a přitulila se k němu, když ovladačem přepínal televizní program na kanál, kde dávali jenom staré filmy. Právě běželo něco s Cary Grantem a Adriana trvala na tom, aby se na ten film dívali. „Mám to moc ráda,“ svěřila se mu šťastně a uzobávala kukuřici. Bill si přisedl těsně k ní a políbil ji.

	„Však já taky,“ řekl a myslel to upřímně. Považoval ji za svoji nejlepší přítelkyni a ještě za něco mnohem víc. Zničehonic shledal, že s tím líbáním prostě přestat nemůže, a Adriana se dál tvářila, že se věnuje kukuřici a filmu. Ležela zády na polštářích a na obrazovku už neviděla, ale zjistila, že jí to vůbec nevadí. Oplácela mu polibky a cítila, jak se v ní vzdouvá vlna vášně, jakou ještě nikdy nezažila. Žertovněji zašeptal: „Jestlipak bereš pilulky?“ a ona se rozesmála a něžně ho políbila.

	„Samozřejmě že beru,“ šeptla se smíchem odpověď. Byli sice samá legrace a láskyplné kočkování, ale jak jejich vášeň narůstala, stávali se postupně stále vážnějšími a na milostný příběh Caryho Granta dočista zapomněli. Bill dal mísu s kukuřicí stranou, zhasl světlo a opět se k ní obrátil. Byla tak krásná, přitažlivá a něžná! Pořád ještě na sobě měla splývavé šaty s broskvovým nádechem, ve kterých vyprovázela chlapce na letiště, a on jí je pomalu rozepínal, zatímco ona mu pátravýma rukama vklouzla pod svetr. Jejich rty se spojily, oddálily a opět k sobě přilnuly a nakonec si leželi nazí v náručí a on zapomněl na veškeré sebeovládání, protože její tělo se mu při milování pod rukama rozezpívalo. Oběma připadalo, že takhle spolu už leží celé hodiny a navzájem si skýtají potěšení a rozkoš.

	Ani jeden z nich netušil, kolik času asi uplynulo, než konečně ulehli jeden vedle druhého, líbali se a vzájemně si šeptali.

	„Ty jsi tak krásná,“ obdivoval ji a opět se dlaněmi dotýkal její tváře a prsty jí sjížděl zvolna po těle dolů. Měla nádherné tělo a dokonce i teď se dalo rozeznat, jak pružná a štíhlá musí být, když není těhotná. „Je ti dobře?“ Najednou dostal strach, že ublížil jí nebo dítěti. Na chviličku na ně úplně zapomněl, ale ona mu jenom s úsměvem zlíbala šíji a rty a přejížděla mu dlaněmi po mohutné hrudi. Cítila se u něho šťastná, v bezpečí a ochraňovaná.

	„Jsi vážně úžasný.“ Oči jí hořely láskou, když se na ni okouzleně díval a laskal ji po něžné vypuklince bříška. Najednou se zamračila a zeptala se. „Tohle jsi udělal ty?“

	„A co?“

	„Já vlastně nevím… něco… sama nemám tušení, co by to mohlo být…“ Připadalo jí, jako by se jí uvnitř něco zatřepetalo, a nejdřív si myslela, že to je dotek jeho dlaní, jenže ty na ní spočívaly naprosto nepohnutě. A najednou věděli oba naráz, co to vlastně bylo. Poprvé ucítila, jak se děťátko hýbe. Jako kdyby tím jejich milování ožilo. A teď to tedy bylo i jeho dítě, jejich společné, protože o ně stál a protože je miloval.

	„Ukaž, já si sáhnu.“ Znovu na ni přitiskl ruku, ale necítil vůbec nic. Jen na okamžik jako by se mu něco zdálo, ale bylo to nepatrné, pohyby byly natolik nezřetelné, že se nedaly téměř ani rozeznat. Tak si ji místo toho k sobě přitiskl, ucítil na sobě její vypouklé bříško a v dlaních hýčkal její plná ňadra. Miloval ji celou. Bylo podivné poznávat ji takto, když je v jiném stavu. Jinak ji zatím neznal a cítil se zvláštně připoutaný k tomu miminku, jako kdyby mu také patřilo. Patřilo k ní tak neodmyslitelně a on toužil, aby se s ním o něj podělila.

	Pečlivě ji zakryl přikrývkami a pak tam jen tak spolu leželi, tulili se k sobě, šeptali si a povídali, snili a mluvili o děťátku.

	„Je to vlastně k smíchu,“ přiznal se. Odněkud zdálky promlouval Cary Grant. Úplně na film i na kukuřici zapomněli. „Mám pocit, jako kdyby se to děcko stalo součástí mého těla. Nevím… prostě to ve mně vyvolává všechny ty známé pocity a vzpomínky, všechno to vzrušení, než se narodili Adam a Tommy. Přistihl jsem se, jak plánuju koupi postýlky, pomáhám ti zařizovat pokojíček, jak budu u porodu s tebou, a potom se násilím musím brzdit… vždyť to dítě přece není moje…,“ řekl lítostivě. Ale moc by o to stál. Přestože se s ní teď pomiloval poprvé, stál by o to doopravdy zoufale.

	„Než ses objevil, byla jsem strašně osamělá. Připadala jsem si úplně ztracená.“ Pozorovala ho ustaranýma očima, pořád si nebyla příliš jistá, jak se k tomu Bill vlastně staví. „Vážně ti to miminko nevadí? Občas si připadám tak nepřitažlivá a tlustá!“

	Vleže se tiše uchechtl. „Jo, miláčku, tohle bude ještě mnohem horší. Nafoukneš se jako balon, ale mně se to bude líbit. Budeš obrovská a přitom roztomilá a s tím mrnětem si užijeme spoustu legrace.“

	„No to bude hrůza.“ Při představě obrovského břicha, které ji čeká, zděšením až zamrkala. Tohle si ještě vlastně doopravdy neuvědomila a té vyhlídky se téměř děsila. Už teď měla dojem, že má stehna dvakrát tak silná než před osmi nedělemi, a ňadra se jí zdála obrovská. Normálně je měla drobná, ale teď se rychle nalévala. Všechny ty změny se jí zdály podivné a cizí a při tom všem byla z očekávání dítěte nadšením celá pryč. Jenom pořád nedokázala uvěřit, že stejné pocity by mohl mít i on. Byl to přímo neuvěřitelný zázrak, že našla právě jeho.

	„Svým způsobem to můžeš chápat jako básnickou spravedlnost,“ usmíval se na ni. Posadil se a shlížel na ležící Adrianu. „Myslím tím to, že jsem se zapletl s ženou v pátém měsíci těhotenství. Už jsem měl tolik pletek s vychrtlými manekýnkami a herečkami stiženými bulimií, že si jich tolik snad jeden člověk ani nezaslouží, a najednou tu ležím vedle ženy, kterou miluju, která je v plném rozkvětu a která si co nejdřív přes břicho nedohlédne na tkaničky u bot.“

	„Ty mě vážně děsíš. Cožpak se opravdu nedá udělat nic, aby se ze mne nestala taková koule?“ vyptávala se ho s ustaraným pohledem, ale on se k ní sehnul s polibkem.

	„Opravdu vůbec nic. Vždyť je to nádherný dar. Vychutnej si ho, miláčku.“

	„Ale až budu tak tlustá, jak říkáš, budeš mě mít pořád rád?“ Tohle bědování je důvěrně známé každému muži, jehož manželka otěhotní.

	„Pochopitelně že ano. Cožpak ty bys mě snad přestala milovat, kdybych nosil v břiše dítě?“

	Adriana se při té představě rozesmála, ale Bill se o tom všem bavil tak přirozeně, že ji najednou veškerý strach přešel. S Billem se všechno jevilo normální, jednoduché a snadné.

	„Měla bych tě pořád ráda.“ Usmívala se a vychutnávala pohodlí jeho postele.

	„Takže to je odpověď i na tvoji otázku, nemyslíš? I jako těhotná jsi krásná. Možná by sis spíš měla dělat starosti s tím, jestli se na mne nevykašleš, až zase zeštíhlíš. Víš přece sama, co to se mnou dělá, když vypadáš takhle.“ Zlomyslně se zazubil a Adriana se rozesmála. Cítila se s ním nesmírně přirozeně a připadala si milovaná jako ještě nikdy v životě. A to nejnádhernější na celé věci bylo, že i ona ho milovala daleko víc než kohokoliv jiného za celý svůj život… včetně Stevena. Steven se k ní nikdy nechoval tak krásně, laskavě a moudře, nikdy tak nevycítil, co potřebuje, čeho se bojí, jakou má náladu. Právě teď neprožívala žádné pochybnosti. Mohla se počítat mezi šťastné ženy a William Thigpen byl v každém ohledu vzácný člověk. „Touhou po tobě úplně zešílím, Adriano,“ škádlil ji a v předstíraném útoku na ni zavrčel, ale choval se při tom něžně.

	„To mi tak moc nevadí,“ smála se mu, „ale kde je ta kukuřice?“

	„Ty vůbec nemáš srdce.“ Naklonil se a podal jí mísu. „Jenom žaludek.“ Vlepil jí hlasitou pusu na zadeček a potom odešel pro láhev sodovky, protože věděl ještě dřív, než mu to stačila prozradit, že Adriana bude mít žízeň.

	„Jestlipak víš, že mi čteš myšlenky?“

	„To už máš v ceně.“ Umíral touhou se s ní znovu pomilovat, ale bál se, aby to nepřehnal a neublížil dítěti. Byl pevně rozhodnut být trpělivý a v příštích čtyřech a půl měsících se s ní milovat co nejopatrněji. Byla to jen malá oběť ve srovnání se zázrakem novorozeného života a s možností sdílet jej spolu s ní. Nabral si hrst kukuřice, zapnul televizi a díval se na Adrianu. Měl pocit, že teď jeden ke druhému náleží, jako kdyby byli odjakživa manželé. Bylo k nevíře, že byla provdaná za někoho jiného a že v sobě nosí dítě úplně jiného muže. Muže, který nestojí ani o Adrianu, ani o dítě.

	Adriana pomalu odplouvala do spánku, když zadrnčel telefon. Tulila se k Billovi, zatímco on sledoval film, občas se po ní podíval láskyplným pohledem a paží ji objímal kolem ramen. To Adam a Tommy dorazili bezpečně do New Yorku a volali, aby mu to dali okamžitě vědět.

	„Tak jaká byla cesta?“

	„Bezva!“ jásal Tommy. Letuška ho nechala sníst celé tři párky v rohlíku. Bill pro chlapce ještě v Los Angeles objednal zvláštní porce. Dělával to tak pokaždé spolu se spoustou dalších pozorností. „A co Adriana? Je tam u tebe?“ zeptal se s nadějí a Bill se podíval na ležící Adrianu a kývl na ni.

	„Jo, je tu. Koukáme na televizi, baštíme kukuřici a moc a moc nám chybíte. Je tu po vás strašně smutno, kluci.“ Nikdy jim nezastíral, jak mu ve vztahu k nim vlastně je. „Už se nemůžeme dočkat Dne díkůvzdání.“ Pod slůvkem „my“ naprosto nezakrytě myslel sebe i Adrianu. V duchu vůbec nezapochyboval, že v té době budou samozřejmě ještě spolu. Jen bude chlapcům muset říci o miminku. Rozhodl se nechat na Adrianě, jak a kdy to chce chlapcům vysvětlit. Při tom pomyšlení jí znovu položil dlaň na bříško, jestli snad náhodou to miminko neucítí. Teď, když mu byl tak blizoučko, k němu cítil majetnický vztah. V životě mu žádná žena nepřipadala bližší.

	Potom si sluchátko vzal Adam a vyprávěl jim obsah filmu, který viděli v letadle. Bylo to něco o válce ve Vietnamu a Billovi to připadalo nechutné, ale Adamovi se to podle všeho líbilo. Potom chtěl k telefonu Adrianu a Bill ji něžně pošťouchl a natáhl k ní ruku se sluchátkem.

	„To je Adam, miláčku. Chtěl by si s tebou popovídat.“

	„Tak fajn.“ S ospalým úsměvem si vzala sluchátko, ale když promluvila, snažila se, aby její hlas zněl normálně. „Nazdar, Adame! Cesta se vydařila? Potkals v letadle nějaké pěkné holky?“

	Chlapec při té otázce zařval smíchy. Adriana byla první, komu došlo, že se začíná zajímat o děvčata a že tráví plno času v koupelně, načesává si vlasy a vtírá si do nich zkrášlující prostředky. „Ani moc ne. Akorát jedna, na sedadle za námi.“

	„A jestlipak máš její telefonní číslo?“ škádlila ho Adriana, ale Adam to vzal velice vážně.

	„Náhodou jo. Bydlí v Connecticutu. Její táta je pilot.“

	„To je ale škoda, že ses o ni nezajímal trochu víc…“ Oba se rozesmáli a po minutce si ještě promluvila s Tommym a oběma řekla, jak moc je postrádají. „Sedíme tu s vaším tátou osamělí a večer je tu teď hrozně smutno. Dokonce ani ta kukuřice nám bez vás tolik nechutná.“

	„Tak to ti pěkně děkuju,“ trucoval naoko Bill a s radostí naslouchal rozvernému rozhovoru celé trojice. Uměla to s dětmi a on jí nikdy nezapomene, že za Tommyho život málem zaplatila životem svým i svého miminka. Zřejmě ho do smrti bude pronásledovat ta hrůza, kdy uviděl to malé bezvládné tělíčko a potom její… Dosud se při té vzpomínce celý třásl.

	Vrátila mu sluchátko a on si ještě s chlapci chvilku povídal a potom se s nimi rozloučil, aby se mohli trochu věnovat i matce. Neviděla je už celý měsíc a určitě na ně netrpělivě čekala.

	„Připadají mi tak blízko a přitom jsou tak strašně daleko,“ postěžovala si Adriana smutně. Tři měsíce čekání, než je znovu uvidí, se jí zdály doslova k nevydržení a jenom žasla, jak to on vůbec dokáže vydržet, zvlášť když tady v Kalifornii nemá žádné rodinné zázemí. Kdyby se znovu oženil a měl další děti, jistě by to snášel trochu líp. Ale možná že ani to by nebyl takový rozdíl, vždyť Adam a Tommy jsou úplně výjimeční a ona přesně věděla, jak moc mu budou chybět. „Do Díkůvzdání se to zdá úplně k nepřečkání.“

	„Tak vidíš, jaké to je,“ přiznal se jí vážně, když si k ní opět vlezl do postele a vypnul televizi. „Proto jsem se vždycky bál mít další děti. Nedokázal bych snést, kdyby mi někdo měl tohle znovu provést. Odvést mi je, sebrat mi je. Ať už se Leslie chová sebeslušněji, jsou prostě pořád s ní a já je mám jenom na šest týdnů v roce, když mám štěstí, tak možná na sedm. Je to všivárna.“

	„Rozumím ti,“ šeptla mu něžně a byla to pravda. Teď už ho znala natolik dobře, aby věděla, jak strašně ho to trápí. A potom, aniž by o tom přemýšlela, řekla do tmy: „Já bych ti to nikdy neudělala, Bille.“

	„Jak to můžeš vědět tak jistě? Tímhle si nemůže být jistý vůbec nikdo. Podívej se na sebe. Sama neustále cítíš ke Stevenovi závazky. Kdyby se po narození dítěte znovu ukázal, co by se s námi asi stalo? Na tohle si přece sama nedokážeš odpovědět.“ V tu chvíli mluvil rozhněvaně a nešťastně, ale to všechno jenom z lásky k ní a ze stesku po svých dětech.

	„Ne, na tohle ti odpovědět skutečně nedokážu. Ale nikdy bych ti neublížila.“ Tímhle si byla jistá. Skutečně nevěděla, jak by se v případě Stevenova návratu zachovala, a Bill měl pravdu – vážně se manželovi cítila zavázaná. Teď ale cítila něco víc, vazbu na Billa, pouto, které se vytvořilo zřejmě té noci, kdy se poprvé milovali, ale třeba vzniklo už dřív během těch měsíců, kdy se přátelili. Cosi je prostě připoutalo k sobě a ona věděla, že opustit by ho už zaručeně nedokázala. Nemohla mu vzít nic, co by miloval. Vůbec o tom nepochybovala, nebo v to alespoň doufala.

	„Já tě miluju, Bille,“ zašeptala mu něžně a myslela přitom na něho, na chlapce, na miminko.

	„Však já tebe taky,“ řekl jí s myšlenkou pouze na ni. Přitom ho znovu zahltila vášeň. Hladil ji dlaněmi po celém těle tak dlouho, až touhou sotva popadala dech, potom se s ní znova miloval. Byla to dlouhá noc, a když se ráno probudili, stále ještě leželi v těsném objetí.

	Otevřela jedno oko a s blaženým úlekem se na něho zadívala. Na chviličku se jí zazdálo, že je to jenom sen, ale byla to skutečnost. Bill ještě pořád spal a tichoučce pochrupoval. Když se však protáhla, probudil se také a trochu nadlehčil nohu, kterou měl přes ni přehozenou.

	„Jsi to vážně ty?“ zavrčel rozespale, „nebo jsem snad umřel a dostal se do nebe?“ S očima přivřenýma před ranním sluncem se usmíval jako jezule.

	„Já to jsem, ale jsi to ty?“ zašeptala šťastně. Krásnější noc v životě nezažila, byly to ty nejsladší líbánky, přestože už byla těhotná.

	„To víš, že to jsem já… ale jestlipak jsi ještě nepolíbená?“ dobíral si ji a ona se smála.

	„Nejspíš už ne.“

	„Fajn. Teď jenom abys neotěhotněla!“

	„Můžeš být naprosto klidný. Beru pilulky.“ Chichotali se a kočkovali a tiskli se k sobě tak těsně, jak jenom to v té rozházené posteli šlo.

	„To mě opravdu uklidnilo… Jestlipak nám k snídani uděláš nudle?“ Protáhl se, a když přikývla, hlasitě se rozesmál.

	„Jasně, a s vanilkou.“

	„Bezva. Takové já mám nejradši.“ Pak se překulil na břicho a zdvihl hlavu, aby ji mohl políbit na rty. „Já mám ale lepší nápad. Ještě si chvíli pohov a já ti snídani připravím. Na co máš chuť? Na vafle, nebo na lívanečky?“

	„A neměla bych držet alespoň maličkou dietu?“ Cítila se trochu provinile. Veškerý čas trávili jenom jídlem, ale ona vlastně netloustla, pokud se nepočítá její bříško. Děcko to všechno stačilo spotřebovat.

	„S tím si můžeš lámat hlavu později. Čemu bys tedy dala přednost?“

	„Tobě!“ A dala mu tuto chuť najevo ještě před snídaní, čímž ho nesmírně potěšila. Teprve po dalších dvou hodinách se znovu vrátili k otázce snídaně, ale tentokrát jenom umíchal vajíčka na slanině a k tomu podal silnou kouřící kávu. Sedli si k jídlu do kuchyně, na sobě podobné hedvábné župany, které oba patřily Billovi, a pročítali si nedělní noviny.

	„Takovéhle nedělní ráno je prostě báječné,“ prohlašovala Adriana a on se na ni jenom šťastně usmíval. Zrovna si četl zábavnou přílohu.

	„Naprosto s tebou souhlasím.“ Bylo to skutečně dokonalé rodinné letní ráno.

	Potom se osprchovali, oblékli a vyjeli si na projížďku jejím vozem. Zastavili v Malibu, kde si udělali dlouhou procházku po pobřeží, a k večeru se zvolna vraceli domů se staženou střechou, takže jim vítr cuchal vlasy. Byli odpočinutí a omládli a zdálo se, že jim patří celý svět. Zastavili se v obchodním domě, kde se setkali poprvé, potom se vrátili do Billova bytu a uvařili si večeři. Před jídlem pro oba nalil šampaňské, aby oslavili jejich životní setkání.

	„Na sňatek dvou srdcí – a na to třetí, které je na cestě,“ usmál se, když ji objal a políbil. „Mám tě moc rád, miláčku.“ Políbili se ještě jednou. Strávili klidný večer doma a dívali se na televizi. Potom opět zkusila navrhnout, že by šla k sobě domů. Nechtěla mu být na obtíž, koneckonců měla byt, ale on o jejím odchodu nechtěl ani slyšet. Počítal s tím, že během týdne si k němu Adriana přestěhuje své věci. Nedokázal pochopit, proč by měla zůstávat v ponurém vybrakovaném starém domě, a jí nezbývalo než souhlasit. Rozhodněji ta vyhlídka příliš nelákala, rozhodně ne teď, když mohla být s ním a když ji nic jiného ani nelákalo.

	Druhý den ráno ji odvezl do práce a slíbil jí, že po skončení zpravodajství v šest hodin ji vezme domů a zaveze ji pak na noční pořad. Když Zelda spatřila, jak se Adriana nad svým pracovním stolem usmívá, hned jí to bylo jasné, ale nevyzvídala. Měla z jejího štěstí radost. Když se Bill za Adrianou v poledne zastavil, Zelda přesně věděla, o koho jde a co se muselo přihodit.

	„Takže to půjde!“ zářil Bill.

	„Co půjde?“ V zoologické zahradě napadl medvěd malé dítě, které na následky zranění málem zemřelo, a Adriana se musela rozhodnout, kterou část pásku by měla vybrat, ale přesto byla štěstím bez sebe, že ho zase vidí. Zdvihla hlavu a spatřila ten známý široký úsměv. „Co půjde?“ opakovala trochu mírněji. To odpoledne měla práce nad hlavu, ale připadalo jí, že všechno se koupe v oparu štěstí a rozkoše.

	„Ten tvůj nápad. Aby otcem toho dítěte byl Harry. Bude to fungovat úplně dokonale. A každý u toho seriálu je tím nápadem doslova unesený, obzvlášť ředitel. S Georgem Orbenem je radost pracovat a všem se zdá skvělé, že dostane větší roli. Jsi vážně geniální!“

	„To já vždycky, pane Thigpene, to já vždycky.“ Usmála se. Ještě pořád doufal, že jednoho dne jí bude moci nabídnout práci u sebe a že bude vyrábět seriály namísto zpravodajství.

	„Mohla bys jít se mnou na oběd?“ zadoufal, ale ona zavrtěla hlavou. Dělo se příliš mnoho věcí, medvěd v zoo, před hodinou brutální vražda policisty a ve Venezuele zase padla vláda.

	„Myslím, že se odtud nedostanu dřív než v šest večer po zprávách.“ Přikývl, políbil ji a zmizel. Za půl hodiny byl zpátky s obrovským hamburgrem, šálkem polévky a s ovocným salátem.

	„Tohle ti udělá dobře. Koukej to rychle zbaštit!“

	„Ano, pane.“ Rychle mu šeptla „Miluju tě“ a koutkem oka zahlédla na tváři své sekretářky nesouhlasný výraz. Teprve teď jí došlo, co to vlastně provedla. Její sekretářka neměla o Stevenově odchodu ani zdání a nachytala Adrianu, jak se líbá s cizím mužem. Adriana zjistila, že se na ni upírá ještě několik zvědavých pohledů, a byla si jistá, že jakmile si lidé sesumírují, že je těhotná, bude jich ještě víc.

	„Kdo to byl?“ zeptal se jí jeden z redaktorů drze, sotva Bill odešel.

	„Jmenuje se Harry,“ prozradila tajuplně. „Před pár měsíci mu zemřela manželka.“ Parafrázovala sice novou zápletku pro jeho slaďácký seriál, ale o tom pochopitelně nikdo neměl ani zdání. „Byla to Helenina nejlepší přítelkyně…“ Redaktor jen povytáhl obočí, zavrtěl hlavou a vrátil se zpátky ke své práci stejně jako Adriana. Když se však za ní ohlédl, jak odchází, všiml si, že se Adriana usmívá.
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	Září jim s vyčerpávající prací, šťastnými nocemi a blaženými víkendy uběhlo rychle. Ke konci měsíce už lidé začínali mít podezření, že Adriana nejspíš bude těhotná. Vždyť byla v jiném stavu už skoro šest měsíců, a přestože nosila šaty hodně volné, dalo se už celkem lehce odhadnout, že pod nimi něco skrývá. O mateřskou dovolenou však ještě nezažádala, naopak se rozhodla í pracovat až do samého porodu a volno si vzít potom, což jí připadalo jednodušší.

	„Kdybych měla mít volno předem, ukousala bych se nudou,“ i; tvrdila Billovi a ten s ní souhlasil. Dokud lékař říká, že je v pořádku, má podle jeho názoru Adriana právo dělat si, co chce.

	A opět jí připomněl svůj návrh, že by po narození dítěte mohla spolupracovat s ním na tvorbě seriálu a ve zpravodajském oddělení dát v prosinci výpověď.

	Chodívali spolu hodně často ven, většinou do tichých podniků jako Ivy nebo Chianti či Bistro Garden, pouze příležitostně do hlučnějších restaurací k Mortonovi, k Chasenovi a pochopitelně stále milovali Spago. Nejméně dvakrát týdně si telefonovali s chlapci, kteří byli v nejlepším pořádku. A pokrok na Billovu seriálu byl více než uspokojivý. Zkrátka všechno klapalo hladce a Bill jí neustále připomínal, že na příští zdravotní prohlídku ji chce k lékaři doprovodit sám. Teď už to bylo přece také jeho dítě, ať už v sobě mělo geny kohokoliv jiného, ale oni dva se milovali tak často a byli si natolik blízcí, že si svým způsobem připadal jako skutečný otec a Adriana mu to rozhodně nevymlouvala.

	Steven se už od června neozval a s jeho advokátem mluvila naposledy v červenci, ale hlavu si s tím nelámala. Předpokládala, že na rozvodu se stále ještě pracuje, a v duchu se tou záležitostí téměř přestala zaobírat. Měla v zaměstnání příliš mnoho práce a s Billem byla velmi šťastná. A od srpna, od onoho večera, kdy se hoši vrátili domů, ve svém bytě už stejně nespala.

	Přesto ji trochu zaskočilo, když jí prvního října zatelefonoval její advokát. Oznamoval jí, že Steven hodlá jejich dům prodat. Očekávala to, přesto jí to trochu polekalo. Vědomí, že má vlastní byt, že má kde žít, i když tam stejně nebydlela, na ni působilo uklidňujícím dojmem.

	„Jenom si chtějí být jisti, že tam nebudete, až se tam zájemci přijdou podívat,“ upozornil ji právník.

	„Nebojte se, to zařídím,“ odsekla mu chladně.

	„A dále si přejí, abyste dala realitní kanceláři k dispozici klíče a zanechala pokoje v co nejlepším pořádku.“

	„To mi nedá žádnou práci. Jestlipak vám řekl, že si s sebou odstěhoval každičký kousek nábytku? Zbyla mi tam jenom postel, šaty ve skříních, jeden koberec a stůl v kuchyni. Udělám tedy, co bude v mých silách, aby to tam vypadalo úhledně.“ I když to vlastně byla tragédie, Adriana si uvědomila, že to může být i docela k smíchu.

	„Vy jste si nový nábytek nepořídila?“ Advokáta její sdělení zřejmě překvapilo. Zapomněla se mu o tom zmínit hned zpočátku. A Stevenův advokát mu to neřekl, ale Adriana měla stejně podezření, že ten neprozradil mnohem víc, například proč se vlastně zříká svého vlastního dítěte a proč nehodlá dál žít v manželství s pěknou a inteligentní ženou.

	„Ne, to jsem neudělala. Ten byt je úplně prázdný.“

	„To asi nebude vypadat nejlíp. Oni se nejspíš domnívají, že jste byt znovu vybavila nábytkem.“

	„Na to měl myslet Steven, než ty místnosti dočista vybílil. Přece ten byt nebudu zařizovat jenom proto, aby ho mohl co nejlíp prodat.“

	„Máte vy sama zájem ten byt odkoupit, paní Townsendová?“

	„To nemám. A i kdybych měla, nemohla bych si to dovolit.“

	Jeho advokát jim už sdělil, kolik Steven požaduje, a jí se ta cena zdála příliš nadsazená. Ale i kdyby na to měla, polovina ceny měla být správně její, a ona se s ním nemínila dohadovat. „Jak pokračuje rozvod?“ zeptala se opatrně. Tohle téma bylo pro ni značně ožehavé.

	„Všechno to spěje k vyřešení.“ Zaváhal a potom jí položil otázku, která jejího manžela naprosto očividně nezajímala. „A jak jste na tom s vaším těhotenstvím?“

	„Výborně.“ Potom se zeptala: „Že by se o to Stevenův advokát zajímal?“

	„To v žádném případě,“ řekl s lítostí a ona jenom přikývla.

	„Ještě něco dalšího?“

	„Ne, jde jenom o ten byt. Projednáme to s realitní kanceláří a dáme vám vědět, kdo tu záležitost bude mít na starosti. Kdy si myslíte, že byste mohla začít ten byt ukazovat?“

	Adriana se na okamžik zamyslela a potom pokrčila rameny. „Řekla bych, že hned zítra.“ Vlastně žádné velké přípravy dělat nemusela. Dokonce i ve skříních měla slušný pořádek, zvlášť když dobrou polovinu svých věcí si odnesla do vedlejšího obytného bloku do skříní v Billově pokoji pro hosty.

	„Zůstanu tedy s vámi ve spojení.“ Poděkovala mu a zavěsila. Zůstala dlouho zamlklá, i v Billově společnosti, když ji po zpravodajství v šest hodin odvážel domů. Dělával to teď často. Lidé o tom začínali mluvit. Věděli, kdo je, ale byli zvědaví na podrobnosti, jenže Adriana se o tom, s kým je vlastně těhotná, nezmínila ani v narážkách a o svém těhotenství odmítala vést jakékoliv řeči. A když se jí jedna kolegyně, kterou neměla ráda, přímo zeptala, pohlédla jí do očí a klidně to popřela – kdepak, ona přece těhotná vůbec není.

	„Stalo se dneska něco?“ Cestou domů Bill její náladu dobře vycítil. K večeři koupil čerstvé kraby.

	„Ale nic zvláštního,“ zalhala mu. Ještě pořád byla po rozhovoru se svým advokátem rozrušená.

	„Tváříš se zaraženě.“

	„A ty jsi moc chytrý, než aby ti to mohlo přinést něco dobrého.“ Naklonila se k němu, aby ho políbila. „Dneska volal můj advokát.“

	„Kvůli čemu?“ Na okamžik se zatvářil ustaraně.

	„Steven prodává náš dům.“

	„A moc ti to vadí?“ Zamračeně se na ni zpoza volantu podíval. Jejich hovory o Stevenovi mu ve skutečnosti dost lezly krkem. Ostatně ani Adriana nebyla jeho vzpomínkami na Leslie zvlášť nadšená.

	„Trochu ano.“ Bylo příjemné vědět, že člověk má své vlastní zázemí, i když ho třeba ani neužíval.

	„A proč? Jaký je v tom rozdíl?“

	„Co když mě začneš mít plné zuby, nebo co když se pohádáme nebo… Co já vím… Co budeme dělat, až chlapci přijedou na Díkůvzdání?“ I když měla pochybnosti, že do té doby bude prodej uskutečněn.

	„Tak jim řekneme, že se máme rádi a že čekáš miminko, že prostě bydlíme spolu, to jim řekneme. Nedělej z toho takovou vědu.“

	Žalostně se na něho usmála. „Ty prostě píšeš ty slaďáky už moc dlouho. Tobě to třeba připadá normální, ale většině lidí určitě ne a myslím, že Adama s Tommym mezi ně můžeme klidně počítat. A kdybychom tu žili všichni tři, bylo by nám tu za chvíli trochu těsno a šla bych ti na nervy.“ Celý den si právě s tímhle lámala hlavu a byla z toho zoufalá.

	„Co mi to chceš, prosím tebe, namluvit? Ty si chceš sehnat vlastní byt?“ Vypadal naštvaně.

	„Ale ne, to by byla hloupost. Jenom jsem ti chtěla vysvětlit, že z toho prodeje nejsem odvázaná. To, že mám svůj byt, mě prostě uklidňovalo.“

	„A kolik za to ten tvůj Steven chce?“ Adriana vyslovila částku a Bill jenom hvízdl. „To je tedy zatraceně moc, ale alespoň dostaneš polovinu, tedy pokud mu tolik někdo vůbec dá. Nakonec bude možná lepší mít peníze v bance než vlastnit byt, který stejně neužíváš a jenom se na něj chodíš koukat.“

	S povzdechem přisvědčila. V tom, co říkal, bylo hodně pravdy. „Nejspíš to tak bude nejlepší, takže přestanu vyvádět. Prostě si na tu představu musím zvyknout, to je celé.“ Od června si nakonec musela zvyknout na spoustu věcí, i když některé stály za to.

	„Projevil zájem si s tebou promluvit?“ zeptal se Bill, když zajížděl na vyhrazené místo na parkovišti. Ale Adriana jen zavrtěla hlavou. To se od Stevena nedalo očekávat.

	Příštího rána však Stevenovi přesto do kanceláře zatelefonovala. Podle hlasu poznala, že sluchátko zvedla jeho sekretářka. Zdvořile ji poprosila, že by potřebovala mluvit se svým manželem.

	„Je mi líto, ale pan Townsend není momentálně k dispozici. Má důležitou poradu.“

	„Nemohla byste mu, prosím vás, dát na vědomí, že bych s ním ráda mluvila?“ naléhala Adriana.

	„Nejsem si jistá, jestli ho mohu vyrušit.“

	„Tak to, prosím vás, alespoň zkuste,“ trvala na svém Adriana, které se pomalu začínal zmocňovat vztek. Podle všeho své sekretářce nařídil, aby nepřepojovala hovor, pokud by volala jeho manželka, ale Adriana si tohle prostě nezasluhovala.

	Sekretářka se ozvala za dvě minuty. Za tu chvilku nemohla s nikým projednat vůbec nic, prostě jen blufovala. „Je mi líto, pan Townsend bude zaneprázdněn celý den. Ovšem vzkaz převezmu s největší radostí.“ Adriana měla sto chutí říct, aby se pan Townsend šel vycpat, ale pak se ovládla. Dalo se toho říct spousta, ale raději si to nechala pro sebe.

	„Jenom mu vyřiďte, že jsem volala kvůli bytu,“ začala, ale potom se rozhodla, že mu to také trochu zavaří, „a kvůli dítěti.“ Zásah to byl zřejmě do černého. Na druhém konci se rozhostilo ticho. „Mnohokrát děkuji.“

	„Hned mu to vyřídím,“ vyhrkla sekretářka spěšně, jako kdyby to pro jejího šéfa měla být úplná novinka. Adriana však moc dobře věděla, že Stevena tenhle vzkaz pořádně navzteká. Jakmile to bude vědět jeho sekretářka, lidé si o tom dříve nebo později začnou povídat.

	Nakonec jí stejně nezavolal, ale o půl hodiny později se ozval jeho advokát. Steven mu musel zavolat hodně rychle. Advokát se snažil spojit s jejím advokátem, jenže ten nebyl k zastižení. Proto místo toho zavolal přímo Adrianě, aby mohl svému klientovi zatelefonovat okamžitě nazpátek a trochu ho v jeho rozběsnění uklidnit.

	„Objevily se nějaké problémy, paní Townsendová? Jak jsem vyrozuměl, volala jste svému… panu Townsendovi dneska odpoledne.“

	„To je pravda. Potřebovala jsem s ním mluvit.“ V jediném šíleném okamžiku se jí v hlavě kmitla touha zeptat se ho, proč jí tohle všechno dělá, proč si vzal všechno, co bývalo jejich společným vlastnictvím, proč se zříká jejich dítěte. Teď, co se v ní už děcko hýbalo, co cítila, že žije, a viděla bříško, které jí narůstalo, dokázala čím dál tím méně pochopit, jak je mohl od sebe oba zapudit. Prostě jí to nedávalo smysl a chtěla si o tom s ním znova pohovořit. Nemělo to vůbec nic společného s tím, jak velice milovala Billa. O tom vůbec nebylo pochyb, nicméně otcem jejího dítěte stále zůstával Steven.

	„A mohla byste být tak laskavá a prozradit mi, proč jste se s ním snažila zkontaktovat?“ Steven byl ve svých instrukcích zřejmě velice přesný.

	„To bych tedy nemohla. Jde o přísně soukromou záležitost.“

	„Tak to lituji.“ Následovalo ticho a Adriana pochopila, že její snaha i tentokrát vyšla úplně naprázdno.

	„Takže on se mnou nechce mluvit, je to tak?“

	Nechtěl jí odpovědět přímo, ale nedostatečná odpověď jí plně postačila. „On prostě cítí, že… by to pro vás oba bylo příliš stresující, zvláště za daných okolností.“ Trochu se obával, že z Adrianiny strany bude následovat citový výlev, že se bude snažit to dítě Stevenovi vnutit proti jeho vůli. Nemohl přece tušit, že Adriana žije s mužem, který ji bezvýhradně miluje. Ostatně by to stejně v životě nepochopil.

	„Máte nějaké potíže s těhotenstvím? Něco, co by bylo ve vztahu k panu Townsendovi i přesto, že se svého dítěte již oficiálně zřekl?“ Strašně se jí chtělo říct, aby zavřel klapačku, vybodnul se na tu svoji právnickou hantýrku a začal s ní jednat jako lidská bytost, jenomže smutné na tom všem bylo to, že ten člověk se v rámci svých možností skutečně snažil.

	„Ale ne, nechte to být. Vyřiďte mu, ať na to klidně zapomene.“ O nic jiného nakonec stejně nestál. Svému advokátovi oznámil, že si na ni přeje naprosto a beze zbytku zapomenout, ovšem právník se jí s tím nikdy nesvěřil.

	Zavěsila a celé odpoledne prožila v ještě hlubší depresi, což Bill opět vycítil, jenomže se domníval, že to je pořád ještě kvůli tomu bytu, ačkoliv podle jeho mínění to byla hloupost. Neměl samozřejmě ani tušení, že se pokusila telefonovat Stevenovi čistě jen proto, aby si s ním promluvila, aby se ho zeptala, proč vlastně. Už dávno na něm přece nechtěla, aby si to rozmyslel, chtěla jen uslyšet důvody, proč už ji nemiluje a proč odmítá uznat jejich dítě. Musel tu přece existovat nějaký jiný důvod než těžké dětství. Ale Billovi se s tím svěřovat nechtěla. Dobře odhadla, že by tím ranila jeho city. Namísto toho jen tiše posedávala v obývacím pokoji a navrhla, že by mohli po večeři zatelefonovat chlapcům. Hovor s nimi jí vždycky pozvedl náladu. Následujícího dne se opět ozval její advokát a nadiktoval jí jméno agenta realitní kanceláře, který bude zájemcům předvádět jejich dům.

	Ten víkend si s Billem vyjeli ven a v pondělí se Adriana cítila mnohem líp. Ztráta bytu se jí už nezdála tak důležitá a navíc si uvědomila, že vlastní byt vlastně vůbec nepotřebuje. Billova společnost jí přinášela uspokojení. Navíc ten byt, který sdílela se Stevenem, za nějaký zvláštní smutek ani nestál.

	Zajeli si na Palm Beach za Billovým přítelem – byl to herec, který zamlada hrával v seriálech a měl za sebou několik velice úspěšných filmů. Byl to skutečně zajímavý člověk s nesmírně milou rodinou a s ženou, která se Adrianě moc zamlouvala. Prožili hezký víkend a všichni si z Billa kvůli miminku parádně utahovali. Automaticky předpokládali, že je jeho, a na tom, že ti dva nežijí v manželství, neshledávali vůbec nic neobvyklého. Ale byli z Adrianina těhotenství nadšeni a Janet, hercova manželka, byla ohromně milá s tím svým „okouzleným“ očekáváním nového života. Občas si Adriana připouštěla obavy, jestli porod vůbec přežije, a jindy na svoje těhotenství dokázala úplně zapomenout. Zřejmě záleželo na tom, jaký byl zrovna den a jakou měla náladu a co se kolem ní právě dělo. Ale hlavní prý bylo mít na paměti, jak jí Janet neustále připomínala, že ta strastiplná pouť jednou skončí a na jejím konci nečekají jenom tlustá stehna, která stejně nakonec zhubnou, ale především zázrak ze všech největší, a to dítě. Z víkendu se oba vrátili osvěženi a radostně vzrušeni očekáváním miminka. Bill vylovil nějaké knihy, které jí koupil, a předčítal jí spoustu příběhů, které by ji normálně děsily, kdyby nebyla právě v tak dobrém rozpoložení. A nakonec se ještě pomilovali, a to bylo vůbec to nejlepší ze všeho.

	Příštího rána jí do zaměstnání zavolal její advokát a překvapil ji sdělením, že na byt se našel kupec a že Steven hodlá nabídku přijmout. Bylo to téměř celých deset tisíc dolarů, které Steven za byt požadoval, a Adriana tomu mohla jenom stěží uvěřit.

	„Tak brzy?“

	„Nás to překvapilo zrovna tak a kupec chce smlouvu uzavřít do třiceti dnů, tedy pokud vy nemáte námitek.“ Ale zčistajasna jí to bylo úplně jedno. Do té doby už bude listopad a chlapci sem přijedou na Díkůvzdání. Bill naprosto nekompromisně trval na tom, aby bydlela u něho, a už dokonce navrhl, že během pár měsíců přemění pokoj pro hosty na pokojík pro miminko, což ji dojalo téměř k slzám. „Jak se tedy stavíte k té třicetidenní lhůtě na vystěhování?“ udeřil na ni advokát přímo.

	„To půjde.“ Zřejmě ho to překvapilo.

	„A cena?“ Chvíli mlčela, ale to jenom proto, že v duchu se loučila s bytem i Stevenem.

	„I ta je v pořádku.“

	„Takže souhlasíte?“

	„Ano.“ Kristepane. Vždyť je to vlastně nátlak.

	„Dnes odpoledne vám tedy doručím smlouvu. Můžete ty papíry po podpisu poslat přímo právnímu zástupci vašeho manžela.“

	„Beru na vědomí.“

	„Takže ji ihned odesíláme.“ Když smlouvu dostala, zjistila, že pohled na Stevenův podpis na ni působí velice podivně. Neměla s ním tak dlouho nic společného, že už pouhý jeho podpis jako by ji naráz vrátil do minulosti. Ale nebylo tu vůbec nic jiného, žádná poznámka, žádný vzkaz, žádný dopis, nic než holé formuláře. Beze zbytku se vzdálil z jejího života a rozhodl se na tom nic neměnit, děj se co děj. Skoro to vypadalo, že z ní má strach, ale ona nemohla dost dobře pochopit, proč vlastně. Zdálo se jí to nesmyslné, ale teď už na tom ani nezáleželo.

	Večer ukázala listiny Billovi a podle jeho mínění to nevypadalo špatně. Jenom jí doporučil pár věcí ohledně uložení peněz a navrhl, aby si o tom ještě pohovořila se svým právníkem. Varoval ji, aby byla opatrná a z výtěžku za byt dostala spravedlivou polovinu. A potom se jí zeptal ještě na něco, s čím si lámal hlavu už nějaký čas, ale netroufal se zeptat, aby ji příliš nerozčílil.

	„A manželské alimenty? Nabídl ti něco? Nebo nějaký příspěvek na dítě?“

	„Já se ho o nic neprosila,“ odpověděla mu tiše. „Mám přece svůj vlastní plat. A on mi hned na začátku dal na srozuměnou, že na dítě nepřispěje ani halířem. Vzdal se svých rodičovských práv ještě před porodem, to jsem ti přece už řekla.“ Zřejmě jí tohle téma nebylo dvakrát po chuti. „Já od něho nechci vůbec nic.“ Když nestojí o ni ani o dítě, tak ať si svoje peníze nechá. Podle Billa však byl tento její přístup ušlechtilý i hloupý zároveň.

	„A co kdybys onemocněla? Co kdyby se ti něco stalo?“ zeptal se jí něžně.

	Pokrčila rameny. „Pro ten případ mám pojištění.“ To už se však k ní obrátil trochu rozzlobeně. „Proč to tomu chlapovi tak zatraceně usnadňuješ, Adriano? To ho ještě pořád miluješ? Přece tě opustil, dluží tobě i dítěti!“ Když však zavrtěla hlavou a vztáhla k němu ruce, srdce jí opět zjihlo.

	„Sám víš, že už ho nemiluju. Ale byla jsem za něho provdaná… Byl to můj manžel… Vlastně jím, technicky vzato, ještě je, a,“ málem se po tom všem, co pro ni Bill udělal, následující větou zalkla, ale říkala jenom pravdu, „je otcem toho dítěte.“ Nechtěla mu ublížit, ale bylo to tak a Bill dobře věděl, co to pro ni znamená.

	„Ty tomu přikládáš velikou váhu, viď?“

	Sklopila oči, potom opět zdvihla hlavu a přikývla. „Ano,“ připustila něžně. „Ne tak moc, ale dost. Je to jeho dítě, Bille. Co kdyby jednou přišel k rozumu? Na něco má právo… Alespoň na to, aby se spolupodílel na výchově, a já mu nechci definitivně zabouchnout dveře pro případ, že by o to přece jenom stál.“

	„Nevěřím, že k tomu někdy vůbec dojde,“ namítl jí stejně rozvážně Bill. S ní se hádat nechtěl, ale když ji tak poslouchal, uvažoval, jestli by mělo smysl chytnout se s tím jejím Stevenem. Bill jí v žádném případě nechtěl ublížit, ale současně nechtěl přijít o ni ani o dítě. „Podle mě jsou tvoje představy o jeho návratu pouhé fantazírování. Myslím, že se vyjádřil dost jasně.“

	„Ale může si to rozmyslet.“

	„A ty bys o to stála, Adriano? Ty bys chtěla, aby se vrátil?“ Podíval se jí zpříma do očí a ona zavrtěla hlavou. Bill jí uvěřil. Bez dalších řečí ji vzal do náručí. „Kdybych o tebe měl přijít, nepřežil bych to.“ Věděla to, protože i ona by bez něho nemohla dál žít, ale přesto… Kolem pořád obcházel Stevenův přízrak…

	„I já bych o tebe nerada přišla.“

	„Nepřijdeš.“ A pak se usmál. Jak ji tak k sobě tiskl, ucítil, jak dítě kope.

	„Mockrát ti děkuju, že jsi na mě tak hodný.“

	„Neříkej hlouposti.“ Políbil ji a potom spolu dlouho seděli, ale jejich předchozí rozhovor ho trápil. Dobře věděl, jak silně pociťuje své závazky ke Stevenovi, a přestože milovala jeho, bylo pro ni stále důležité, že Steven je otcem toho miminka. A Billovi bylo jasné, že on sám se nemůže bránit vůbec ničím. Prostěji jenom musel milovat a věřit, že bude mít štěstí.
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	Byt byl prodán rychle a bez problémů. Jakmile byla v prvním listopadovém týdnu smlouva uzavřena, sbalila za Billovy pomoci svoje zbývající věci a přestěhovala je do vedlejšího obytného bloku. Bylo to všechno velice jednoduché a neprožívala to zdaleka tak přecitlivěle, jak se bála. Už tu na ničem nelpěla. Steven si všechno odvezl už před pěti měsíci, dokonce i album s jejich svatebními fotografiemi. Někdy si říkala, co s nimi asi udělal. Nejspíš je vyhodil. Bylo to zvláštní. Všechno bylo tak nenávratně pryč, všecičko zmizelo, jako kdyby její manželství ani neexistovalo. Snažila se to vysvětlit Billovi, když spolu ukládali zbytek jejích věcí do hostinského pokoje.

	„Jako kdybych ani nebyla nikdy vdaná. Mám pocit, jako kdyby to pro mě byl dočista neznámý člověk.“ Ale přitom všem Bill dobře věděl, že její oddanost ke Stevenovi neznala hranic.

	„Možná to tak skutečně bylo. Někteří lidé už jsou takoví.“

	Byl ale moc rád, že nepropadala zoufalství. Poslední dobou bývala často unavená, ale jinak se cítila pořád dost dobře. Byla těhotná už sedm měsíců a navíc byli oba nadšení, že k nim na Díkůvzdání přijedou chlapci. Čekali je už čtrnáct dní. Ale ještě týden předtím byla objednaná na lékařskou prohlídku. Tentokrát s ní šel i Bill. Už chtěl jít několikrát předtím, ale pokaždé, když měla termín schůzky s lékařem, semlelo se něco kolem seriálu nebo byla schůze vedení. Teď ale sekretářce oznámil, že odchází na dvě hodiny, ať se děje co se děje, a Adrianu sám odvezl k lékaři. Brzy po seznámení s Billem přešla Adriana k ženské lékařce, kterou jí doporučilo několik přítelkyň, a Adrianě byla moc příjemná. Když se s ní Bill setkal, hned také pochopil, proč. Jane Bergmanová byla inteligentní žena s přímým vystupováním a těhotenství brala jako ten nejpřirozenější proces. Oba je ujišťovala, že jsou všechny důvody k předpokladu, že porod proběhne snadno a bez potíží. Skutečnost, že sice žijí spolu, ale nejsou oddáni, ji nevyváděla z míry. Jeden z důvodů, proč Adriana změnila lékaře, byl totiž i ten, že její předchozí gynekolog o Stevenovi věděl a nevyhnutelně by následovalo příliš mnoho otázek. Tato žena však neměla sebemenší tušení, že dítě není Billovo. Dovolila, aby si Bill poslechl dětské srdíčko, a ten se přitom celý rozzářil.

	„Trochu to připomíná křečka,“ poznamenal vážně k charakteru toho drobounkého tlukotu.

	„No to je mi pěkné!“ zasmála se Adriana. Ale Billa ten zážitek hluboce dojal, a když ji tak viděl ležet s tím ohromným břichem, její zranitelnost jím až otřásla. Doktorka Bergmanová potvrdila, že děťátko se vyvíjí podle očekávání, a doporučila jim kurz předporodního cvičení. Oba sice věděli, o co se tam zhruba jedná, ale Adriana si nic přesnějšího představit nedovedla a Bill to absolvoval naposledy už před celými osmi lety s Leslie.

	„Mohlo by to znamenat pořádný rozdíl,“ prohlásila lékařka vesele. Mohla být v Billově věku a připadala mu po odborné stránce velice schopná. Byl rád, že se na ni přišel podívat. Když Adrianu odvážel zpátky do kanceláře, také jí to řekl.

	„Chtěla bych rodit doma, Bille,“ zatoužila Adriana a dívala se z okna.

	„Ježíši Kriste!“ zaúpěl Bill. „Tohle přede mnou vůbec neříkej!“

	„Ale proč vlastně?“ zakňourala jako malé dítě a jeho to nesmírně rozčílilo. „To by přece bylo o tolik hezčí!“

	„A o tolik nebezpečnější! Koukej být hodná a poslouchat doktorku Bergmanovou! Hned, jak chlapci odjedou, začneme navštěvovat předporodní kurz!“ Budou mít na nácvik celý měsíc před porodem. V poslední době si ale dobře povšiml, že Adriana začíná být velice nervózní. Celých sedm měsíců se dokázala tvářit jakoby nic a předstírat, že vlastně těhotná ani není, ale najednou se to všechno blížilo ke svému vyvrcholení a ona se tomu musela postavit čelem. Donekonečna se Billa vyptávala na narození obou chlapců a začala číst o porodech spoustu knih. Začínal mít podezření, že se v ní probouzí strach z bolestí a možných komplikací. Jemu samému začínalo dítě připadat nesmírně obrovské.

	„Nezapomeň, že tě miluju,“ připomněl jí, když ji doprovázel chodbou ke zpravodajskému studiu.

	„Nazdárek, Harry!“ křikl na něho jeden z redaktorů, který se prořítil kolem, a Bill se na Adrianu zmateně zadíval.

	„Kdo je to, ten Harry?“

	Rozesmála se, protože si vzpomněla na povídačku, kterou si vymyslela už před pár měsíci, když na ni všichni naléhali.

	„No přece ty! Namluvila jsem jim, že jsi Harry… a že jsi vdovec a že tvoje žena patřila mezi Heleniny nejlepší přítelkyně…“ Odříkávala obsah jeho slaďáku se smrtelně vážnou tváří, zatímco Bill doslova řval smíchy.

	„Ty jsi prostě nemožná! Honem se zase vrať do práce a přestaň si dělat s tím miminkem starosti.“

	„Kdo si tady dělá starosti?“ Tvářila se sice jakoby nic, ale on dobře tušil, že za její nenuceností se skrývá pořádný díl ustaranosti, a vlastně ji to ani nemohl mít za zlé. Ke svému těhotenství ještě musela procházet stresem z probíhajícího rozvodu.

	„Tak zatím na shledanou, miláčku.“ Ještě jednou ji políbil a honem spěchal ke své práci, ale nejdřív jí slíbil, že po večerním představení se pro ni zastaví a vyvede ji někam na večeři.

	Zašli si do Le Chardonnay, dali si báječné jídlo a ohromně si užívali. Bill za svůj seriál právě dostal další ocenění, byly toho plné noviny a jemu to udělalo skutečnou radost. I Adriana na něho byla pyšná, ovšem on trval na tom, že má na tom úspěchu díl zásluhy i ona.

	„Svými potrhlými nápady jsi tomu hodně napomohla.“ Zahltila ho spoustou těch nejdivočejších a nejneuvěřitelnějších zápletek, které by šly v seriálu použít, a proto ještě pořád doufal, že po porodu s ním bude spolupracovat. Smáli se a znovu to všechno probírali, když se k vedlejšímu stolu usadila jakási dvojice. Bill sice nevěděl, co se stalo, ale Adriana zničehonic zbledla jako stěna, sotva je zahlédla. Zírala na příchozího muže, jako kdyby viděla přízrak, a on se při pohledu na ni vyděsil zrovna tak. Potom se odvrátil a pokračoval v hovoru se ženou, která ho doprovázela. Byla mladá, štíhlá jak bič a velice přitažlivá, zřejmě sportovní typ. Nebyla však ani z poloviny tak hezká jako Adriana, ačkoliv byla určitě o několik let mladší. Bill se však na tu druhou dívku nedíval. Pozoroval Adrianu sedící proti němu. Pak se otočil a uvědomil si, kdo to vedle nich vlastně sedí. Byl to Steven.

	Adriana z něho stále ještě nedokázala spustit oči, a aniž by si všimla Billa, naklonila se ke svému manželovi.

	„Stevene,“ vztáhla ruku k jeho stolu, jako by chtěla upoutat jeho pozornost, ale otočilo se k ní pouze to děvče, užaslé, co jim ta neznámá žena asi může chtít. Steven se k ní však obrátil zády a dělal, že volá číšníka. „Stevene!“ zavolala ho hlasitěji. Ta cizí dívka podle všeho nevěděla, jestli se má usmát, nebo odvrátit, protože Adriana se tvářila podivně a nešťastně, a navíc byla v pokročilém stupni těhotenství.

	A potom Steven, jako kdyby mu konečně došlo, že se nemůže donekonečna tvářit, že Adrianu nevnímá, vstal a chraptivým hlasem děvče oslovil: „Radši půjdeme pryč. Obsluha je tady příšerná.“ Než děvče stačilo cokoliv říct, už stál a mířil ke dveřím. Ohlédla se po Adrianě trochu zmateně a nechápavě, jako by se chtěla omluvit, ale místo toho řekla jenom: „Myslím, že vás neslyšel.“

	„Ale slyšel,“ odpověděla jí Adriana. Seděla tu zsinalá až do modra, se zpocenými dlaněmi. „Ten mě slyšel až příliš dobře.“ A obsluze se tu rozhodně nedalo vytknout vůbec nic.

	„Tak promiňte,“ kývlo na ni děvče a vrhlo se za ním. Adriana viděla, jak spolu hovoří, ale Steven dívku prudce vyvlekl ze dveří a pak byli pryč, zatímco Adriana tu seděla a celá se třásla. Bill platil účet a ve tváři byl také popelavý. Neřekl ani slovo. Vyšli ven do mrazivého vzduchu a Adriana zalapala po dechu. Najednou se jí udělalo špatně od žaludku. Vyšli na ulici právě včas, aby zahlédli, jak Stevenovo porsche odjíždí.

	„Proč jsi ho vlastně oslovila?“ zeptal se jí Bill, sotva dosedli do jeho auta. „Proč ses s ním vůbec zahazovala?“ Vypadal dost otráveně a ona se na něho podívala rozhněvanýma očima. Vůbec nebyla v náladě dohadovat se jak s ním, tak s kýmkoliv jiným. Steven se odhalil tak výmluvně, jak ještě dosud nikdy.

	„Neviděla jsem ho celých pět měsíců a byla jsem za něho provdaná dva a půl roku! Co je tedy na tom tak divného, že jsem si s ním chtěla promluvit?“

	„Když uvážíme, jak se k tobě zachoval, tak je to dost divné, nemyslíš? Nebo jsi mu snad chtěla poděkovat za všechno to hezké, co pro tebe v poslední době udělal?“ Ve skutečnosti Bill příšerně žárlil a vztekal se sám na sebe, že tu událost tolik zveličuje. Ale lezl mu na nervy její výraz v obličeji i ta úzkost, s jakou se ke Stevenovi natahovala. Nenáviděl jejího manžela, protože ji dokázal tak strašlivě ponižovat. Toužil, aby ho Adriana mohla ze svého života vymazat navždycky.

	„Nenavážej se do mě, prosím tě,“ rozplakala se a on až zesinal, když se začala popadat za břicho. I to miminko z toho bylo rozrušené. Kopalo jako divé a ona teď toužila jedině po návratu domů, kde si mohla lehnout a na Stevena navždycky zapomenout, jenomže věděla, že to není dost dobře možné. „Vždyť on se na mě ani nepodíval!“

	„Adriano,“ procedil Bill přes zaťaté zuby, „ten chlap je skrz naskrz hajzl! Jak dlouho ti ještě potrvá, než si to přiznáš? Rok? Pět let? Nebo snad deset? Pořád jen čekáš, že se vrátí a tebe i dítě zasype růžemi! A já ti tvrdím pořád dokola, že on to prostě neudělá! Cožpak ti to dneska večer konečně nedošlo? Nestála jsi mu za jediné slovo, prostě se sebral a odešel. To přece je člověk, kterému za mák nesejde na tobě ani na dítěti!“ A Bill měl dokonce podezření, že stejné to bylo i v minulosti, ale to si raději nechal pro sebe.

	„Jak to mohl udělat? Jak je možné, aby nic necítil ke svému vlastnímu dítěti? Teď ho sice zapírá, ale dříve nebo později před tím stejně neuteče!“

	„Jediný člověk, který nemůže před ničím utéct, jsi ty. Prostě vzal roha, holčičko moje. Pusť ho z hlavy!“ Na to mu neodpověděla. Celou cestu domů jeli mlčky, ale v bytě se pustili do další hádky, takže Adriana v slzách utekla spát do hostinského pokoje. Když se druhý den setkali v kuchyni nad snídaní, jen seděla a mlčela. Bill na ni nepromluvil jediné slovo, dokonce ji protentokrát nechal, aby si snídani připravila sama, načež konečně zdvihl hlavu od sportovní přílohy.

	„Co přesně teď od něho ještě očekáváš? Proč mi to neřekneš jednou provždy, abych to konečně pochopil, aby mi bylo jasné, co si od něho ještě vůbec slibuješ?“ Byl připravený v tomhle ohledu se Stevenem soupeřit.

	„Od Stevena?“ Přikývl. „Já sama nevím. Jenom bych si přála, aby neutíkal před skutečností, že se nám narodí dítě. Vždyť on ani neví, co to vlastně odmítá! Klidně se dokážu vyrovnat se skutečností, že se se mnou rozvádí, protože jsem ho podle jeho názoru zradila. Co ale odmítám uznat je fakt, že se obrací zády i ke svému vlastnímu dítěti. Jednou toho bude litovat.“

	„Na to vem jed, že bude. Ale to je prostě cena, kterou musí zaplatit za svoje jednání. A třeba mu to stejně ani nikdy nedojde. A jak můžeš vyslovit takovou nehoráznost, že jsi ho zradila ty? Obelhala jsi ho snad? Otěhotněla jsi snad naschvál?“

	„To v žádném případě.“ Zatvářila se uraženě. Tuhle otázku jí sice ještě nikdy nepoložil, ale občas si nad ní lámal hlavu. Nedokázal totiž pochopit, proč si připadá tak provinile. „Vím ale, jaký měl k tomu silný odpor a jak veliký pozor si pokaždé dával.“

	„To si myslím.“ Málem se pousmál. Moc ji miloval a jejich hádky mu lezly pořádně na nervy. Naštěstí jich zas tak moc nebylo a týkaly se vlastně pouze jediného problému, a tím byl Steven. „Ale zeptat se na to snad škodit nemůže. Tak zpátky. Co od něho vůbec chceš?“ Doopravdy ho to zajímalo, jak kvůli sobě, tak i kvůli ní. Potřebovali si to vyřídit jednou provždycky.

	„Přála bych si jenom, aby vzal to dítě na vědomí. Aby uznal, že je jeho, a aby se k tomu postavil čelem jako chlap. Vždyť před tím utekl hned od samého začátku. Chtěla bych, aby to dítě viděl a řekl fajn, uznávám, že je moje, ale vlastně o něj vůbec nestojím… Anebo ano, jsem jeho otec, mýlil jsem se a miluju ho. Nepřeju si ale, aby ode mne utekl navždycky, protože si pořád myslím, že jednou se ke mně zase vrátí, bude se kát a bude nás chtít nazpátek a potom pomrví život mně, dítěti, tobě i sobě. Prostě ať už se rozhodnu jakkoliv, pocitu viny se už asi nikdy nezbavím. Potřebovala bych se od něho osvobodit, ale úplně a beze zbytku, než budu znovu schopná plně začít nový život. Kvůli tomuhle pocitu s ním musím ten problém probrat z očí do očí, nebo by mi stačilo, kdyby se mnou alespoň promluvil a pořádně mi svůj postoj vysvětlil. Vždyť od té doby, co odešel z našeho bytu, v sobě nenašel ani tolik slušnosti, aby si se mnou pohovořil!“ Bylo to vůbec poprvé, co se vyjádřila takhle jasně, a Billovi to konečně dávalo smysl. Ve skutečnosti prostě nedokázala uvěřit, že od ní odešel opravdu navždycky, a chtěla od něho otevřené potvrzení toho, že si je plně vědom, čeho se vlastně vzdává, a že to myslí smrtelně vážně. Dávalo to smysl, ale Bill se nedomníval, že Adriana v tomhle ohledu dosáhne svého. Steven prostě nebyl takový typ a ukázal jí to jasně před pěti měsíci a včera večer nanovo. Hodlal zcela jednoduše utéct, rozvod zařizoval prostřednictvím advokátů a dítěte se vzdal ještě dřív, než ho vůbec uviděl. Takový už jednou byl a Adriana se s tím bude muset vyrovnat.

	„Podle mého názoru se od něho nedozvíš o moc víc, než co ses už dozvěděla. On prostě na rovinu jednat neumí.“

	„Jak tohle můžeš vědět?“

	„Vezmi si ten včerejší večer. Cožpak takhle jedná muž, který má odvahu se ti podívat do očí? Vždyť ten ze dveří doslova vystřelil a svoje děvče nechal dobrých pár metrů za sebou.“

	„Myslíš, že s ní chodí?“ zajímala se zvědavě a jeho to rozčílilo.

	„Jak to mám asi kčertu vědět?“

	„Vypadala hrozně mladá,“ pronesla zamyšleně a Bill zasténal.

	„To ty taky, protože mladá opravdu jsi! A už toho raději nech, cožpak na tom teď ještě záleží? Hlavní věc je, že ho prostě musíš nechat plavat, Adriano. Tohle se musí vyřešit co nejdřív!“

	„Ale co když se vrátí zpátky později?“ Tímhle se trápila hodně často. Byla si jistá, že po narození dítěte se v jejím životě opět objeví.

	„Budeš to řešit, až k tomu opravdu dojde!“

	„Ale dítě má přece nárok…“

	„Já vím, já tohle všechno vím!“ Praštil pěstí do stolu tak prudce, až leknutím nadskočila. „Dítě má nárok na svého pravého otce, je to tak? To už jsem slyšel předtím. Ale co když je otec toho miminka sketa a hajzl? Co potom? Nebylo by jednodušší nechat ho prostě jít hned?“

	„A co kdyby tobě Leslie v opilosti řekla, že se tě rozhodla opustit? Necítil bys jako svoji povinnost vyslechnout její názory, až vystřízliví?“

	„Možné to je. Ale proč?“

	„Protože si myslím, že od okamžiku, kdy jsem Stevenovi oznámila svoje těhotenství, byl prostě opilý strachem. Jakmile se uklidní a přestane panikařit, třeba vystřízliví a začne uvažovat úplně jinak.“

	„Možná že ne. Možná že vážně nenávidí děti. Třeba bys těm jeho řečem měla přikládat větší váhu. Docela klidně to mohl myslet vážně.“

	„Když já ale chci od něho slyšet, že si uvědomuje, co dělá.“

	„A třeba si to ani neuvědomuje. To pro něho chceš svůj život rezervovat navždycky?“ A co víc, to chce obětovat i jejich společný život? Ovšem Bill na druhou stranu skutečně chápal, že Adriana nemůže jen tak lehko zapomenout na muže, se kterým čeká děťátko a za něhož byla před svým otěhotněním provdána dva a půl roku.

	„Asi ti připadám hloupá, že mi na něm záleží, viď?“

	„Ale ne.“ Vzdychl si a opřel se zády o kuchyňskou židli. „Jenom si myslím, že ztrácíš čas. Měla bys na něho rovnou zapomenout.“

	„Mám prostě pocit, že ho o něco okrádám,“ začala mu vysvětlovat a Billa to zaujalo. „Beru mu miminko a dávám ho tobě, protože ty o něj doopravdy stojíš. Ale co když přijde jednou nazpátek a prohlásí, hele, tohle je moje, koukej mi to rychle vrátit… Co si počneme potom?“ Tohle byl pádný argument, ale Bill pořád v duchu trval na tom, že podle něho je vysoce nepravděpodobné, aby Steven na ni nebo na dítě kdykoliv změnil názor. Byla to sice bláhovost, ale Bill upřímně věřil, že Steven skutečně tak pošetilý je.

	„Nezbývá nám tedy než čekat a uvidíme časem. Vždyť se nikam nestěhujeme. Odjet do Afriky snad s dítětem neplánujeme, či snad ano?“ Kdepak, jenom začínali být jeden na druhém stále více závislí a Bill to dobře věděl. Už teď měl pocit, že dítě patří jenom jemu, a svým způsobem tušil, že Adriana se ho snaží uchránit před případnou bolestí a Stevena zase před omylem, kterého by litoval až do konce života. „Nemůžeš přece cítit zodpovědnost úplně za každého. Ať se každý z nás rozhodne sám za sebe, a pokud to rozhodnutí bude stát za starou bačkoru, tak to už není tvůj problém.“ Potom odložil noviny a přitáhl ji k sobě. „Já tě přece miluju… a o to miminko moc stojím… a pokud se on rozmyslí a bude se chtít vrátit, budeme to v tom případě muset vyřešit. Co by se ostatně mohlo přihodit tak zlého? Že bude mít právo dítě navštěvovat? To by zas nebylo nic tak strašného. S tím bychom se už nějak vyrovnali.“ Potom mu však při pohledu na Adrianu přejel mráz po zádech. „Nebo by ses snad k němu vrátila?“ zeptal se jí a se zatajeným dechem čekal na odpověď. Zavrtěla sice hlavou, ale Bill vycítil náznak zaváhání.

	„Nejspíš ne.“

	Bill měl při té odpovědi pocit, že omdlí. „Jak to myslíš, že nejspíš ne?“

	„Myslím tím, že ne. Ale ono to záleží na okolnostech… na spoustě dalších věcí… Bille, já ho už vážně nemám ráda, pokud tě zajímá tohle. Miluju jenom tebe. Ale tady jde o mnohem víc než jenom o nás – jde tady o to dítě.“

	„Takže ty by ses kvůli dítěti vrátila k muži, kterého nemiluješ?“

	„O tom dost pochybuju. Ovšem přísahat bych na to nemohla.“

	Bill se zvedl a odešel od stolu. Následovalo několik nepříjemných dní, než se zas oba uklidnili. Nakonec se přece jenom usmířili, celý víkend strávili v posteli, povídali si a milovali se a snažili si navzájem vysvětlit svoje názory. Jenom se chtěla ujistit, že si to nerozmyslí a nepřihlásí se o dítě. Myslela si, že by mu ho po narození měla alespoň ukázat. Billovi se to sice dvakrát nezamlouvalo, ale byl ochotný se s tím smířit. Po tom, co tuhle večer Steven předvedl, považoval Bill za vysoce nepravděpodobné, že by si děcko přišel prohlédnout.

	„Potom se vezmeme?“ zeptal se vážně a ona se po té otázce celá rozzářila.

	„Ano, vezmu si tě, pokud mě po tom všem ještě vůbec budeš chtít.“ Nepřála si pouze, aby o jejich chystaném sňatku řekl chlapcům dříve, než bude všechno vyřešeno – prodej bytu, rozvod, záležitost se Stevenem. Bill měl sice pořád pocit, že si takovou ušlechtilost její manžel ani nezaslouží, nicméně byl ochotný vyhovět. A z představy, že by se nakonec přece jenom vzali, byl nadšením celý bez sebe. „A myslíš, že to chlapcům nebude vadit?“ vyzvídala ustaraně. Teď už si začínala dělat starosti úplně se vším, ale lékařka jí vysvětlila, že úzkostné stavy jsou v pokročilém těhotenství normální. Bála se porodu, bolestí, o zdraví děťátka, prostě lámala si hlavu se vším, co trápí každou normální ženu, a kromě toho Bill věděl, že rozvod ji nervově strašně vyčerpal, stejně jako prodej bytu. Ale tohle všechno zvládla nádherně, jenomže teď začínala ztrácet nervy kvůli vyloženým prkotinám. Měl podezření, že její posedlost zachovat se ke Stevenovi spravedlivě pramení z úplně stejného zdroje.

	Když dorazili Adam a Tommy, ještě pořád žila ve větším napětí než obvykle. Trnula hrůzou, že se budou vztekat kvůli miminku. Rozhodla se, že s nimi bude jednat na rovinu. Však také, když je Bill dovezl z letiště, zírali na její břicho s neskrývaným úžasem.

	„Páni!“ vyjekl Tommy celý vyděšený. „Co se ti to stalo?“

	„To je neslušné, takhle se vyptávat!“ pokáral ho Adam.

	„Budu mít děťátko,“ vysvětlila Adriana úplně zbytečně, protože to bylo zřejmé i Tommymu.

	„A to je tatínkovo?“ nedal Tommy pokoj a Adam ho nakopl.

	„Ne, není,“ přiznala se, když už seděli doma a pili v pohodlné kuchyni horkou čokoládu. „Mám ho se svým manželem, se kterým jsem ještě pořád v rozvodovém řízení. Abych řekla pravdu…,“ byla odhodlaná nic jim nezastírat a Bill jí slíbil, že ji v tomhle podpoří, „…to byl také důvod, proč mě vlastně opustil.

	On to miminko vůbec nechtěl. Proto se také rozvádíme a on se všech práv na děťátko vzdává.“ Vysvětlila jim to velice prostě a oba hoši se tvářili šokované, zvlášť Adam.

	„Ale to je přece strašné!“

	„Ale není,“ namítl věcně Tommy. „Kdyby se nerozváděla, nebyla by u tatínka a taky by nebyla u jezera Tahoe, aby mě v létě mohla zachránit.“

	„To je fakt!“ zasmál se Adam. Měli talent redukovat problém na jeho praktické jádro.

	„A kdy se má to miminko narodit?“ zajímal se Adam.

	„V lednu. Asi tak za sedm týdnů.“

	„Jé, to je strašně brzo!“ Adam ji podle všeho litoval.

	„A kde budete bydlet? Ve tvém bytě?“ Tentokrát však zasáhl jeho otec.

	„Ne, bydlet budou tady s námi… se mnou.“ Usmál se. „Miminko bude bydlet v pokojíčku pro hosty.“

	„A oženíte se spolu?“ Tommymu zasvitly oči nadějí a ani Adam nevypadal, že by měl vůči tomuto uspořádání námitky.

	„Časem ano,“ potvrdil Bill. „Ale ještě to nějakou dobu potrvá. Nejdříve si musíme vyřešit nějaké záležitosti.“

	„Jú!“ radoval se Tommy a Adam se k ní naklonil a objal ji. Příběh o jejím manželovi, který ji opustil, Adama pořádně znechutil a později svému otci poradil, že by si měl Adrianu vzít ještě předtím, než se miminko narodí.

	„Budu o tom uvažovat, synku.“ A potom mu velice vážně řekl: „Já bych moc rád, ale musíme počkat, až Adrianin rozvod nabude platnosti.“

	„A kdy to bude?“

	„Už brzo. Dáme ti vědět, hned jak k tomu dojde.“ Zdálo se, že chlapci toho mají na přemýšlení až až, ale následujícího rána všechno klapalo úplně normálně. Televize běžela naplno, všude se povalovalo plno prádla, chlapci poskakovali po celém bytě a Bill v kuchyni připravoval snídani. Vypadali jako normální šťastná rodina a Tommy se Adrianě svěřil, že by chtěl, aby miminko bylo chlapeček, protože holky jsou hrozně hloupé, zatímco Adam se jenom usmál a řekl, že ať už to bude, co chce, stejně budou mít to děťátko rádi. Jeho citlivý přístup ji rozplakal. Zatímco se šli chlapci s otcem chvíli projít, uklidila byt. Vrátili se s obrovskou kyticí.

	Potom jim s Billem uvařila slavnostní večeři u příležitosti Díkůvzdání a dohromady si užili báječné prázdniny. Jediný kaz na ten dokonalý den vrhl telefonát Adrianině matce, který Bill náhodou zaslechl.

	„Ale ne, je v pořádku,“ říkala právě, „musel jet do Londýna na služební cestu.“ Přitom si všimla, jak se Bill tváří. Když zavěsila, honem ji odtáhl do kuchyně. To už byli dávno po večeři a chlapci spali v ložnici.

	„Co má tohle znamenat?“ A věděl to i bez jejího vysvětlování. Prostě své matce o Stevenovi lhala.

	„Rozčilovat ji nemá sebemenší význam. V naší rodině se nikdy nikdo nerozvedl a přece jí proboha nebudu kazit svátky!“

	„Už je pryč celých šest měsíců, Adriano! Za tu dobu jsi jí to mohla říct už stokrát!“ A potom ho napadlo ještě něco jiného.

	„A prozradilas jí alespoň, že čekáš dítě?“ Zavrtěla hlavou. Bill dosedl na židli a zahleděl se na ni. „Jakou hru to zkoušíš hrát? Proč ho vlastně chráníš?“

	„Ale to přece nedělám!“ Oči se jí zase zalily slzami. „Prostě to s ní jenom nechci probírat. Nejdřív jsem jí to neřekla, protože jsem doufala, že se Steven vrátí zpět, a teď už je to trapné a já bych další stres už nesnesla. S rodiči to nikdy nemívám lehké. Řeknu to matce až později.“ Po tvářích jí stékaly slzy. Jednoduše mu nedokázala vysvětlit, jak těžké pořízení mívala se svou rodinou.

	„A kdy jim to vlastně chceš prozradit? Až se ti narodí třetí dítě? Nebo až tvoje děcko dostane vysokoškolský diplom? Možná bys do té doby před nimi měla utrousit alespoň narážku.“

	„Co čekáš, že mám své matce vlastně říct? Nikdy jsme si nebyly moc blízké! Já s ní o tom prostě mluvit nebudu!“

	„Mohla bys jí snad prozradit, že se jí narodí vnouče.“

	„Ale proč?“ To už i ona věděla, že to je pěkně hloupá otázka.

	„Na co čekáš?“ Díval se jí pevně do očí a ona poprvé ve svém srdci pocítila strach. Tvářil se ublíženě i pohněvaně. „Čekáš snad, až se ti vrátí zpátky, abys jim mohla rodinku předvést v tom nejlepším světle?“ Trefil hřebíček na hlavičku a dobře to věděl.

	„Zpočátku to tak možná bylo… ale teď je to všechno tak zatraceně složité. Jak jim to mám vůbec začít vysvětlovat?“

	„Stejně to jednou budeš muset udělat…“ Tedy pokud se Steven nevrátí domů, ale Bill se s ní nechtěl znovu dostat do hádky. „Podívej se, jsou to tvoji rodiče, je to tvůj život. Já jsem ti chtěl jenom naznačit, že dost dobře nechápu, co to vlastně děláš.“

	„Občas tomu nerozumím ani já,“ přiznala se mu upřímně. „Je mi to líto, Bille. Když odešel, všechno se to na mne nějak sesypalo a já se s tím nikomu nesvěřila. Nejdřív jsem se styděla, potom na to už bylo příliš pozdě, no a teď už by to bylo k smíchu. Kruci, vždyť dobrá polovina lidí u mě v práci si jistě pořád myslí, že svého manžela podvádím!“ Podařil se jí úsměv a Bill ji k sobě přitiskl.

	„Chvílemi mám pocit, že z tebe zešílím, ale možná že tě právě proto miluju.“

	„A proto také Harry miluje Helenu, která byla nejlepší přítelkyní jeho…“ Začala se smát a on ji pleskl přes zadeček utěrkou, kterou utíral poslední kousky nádobí od večeře.

	„Koukej toho nechat. Začíná mi připadat, že jedeme podle scénáře našeho seriálu!“

	„Promiň, Bille… Asi mám někdy dar věci zamotat přímo neuvěřitelně, viď?“

	„Dřív nebo později je budeme muset rozmotat.“ Věřil, že se jim to podaří, a doufal, že k tomu dojde spíše dříve než později.
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	Dlouhý víkend Díkůvzdání uběhl až příliš rychle. Teď, když už chlapci věděli, že se Adriana přestěhovala a že bude mít miminko, měli si pořád o čem povídat. Zvlášť Adam byl jejím bříškem doslova okouzlený, pořád se ho chtěl dotýkat, aby cítil pohyby, a když miminko skutečně kopalo a on to na dlani ucítil, byl blažeností celý bez sebe. Podíval se na Adrianu s rozzářenýma očima a Bill se na ně jenom usmál.

	„To je hezké, co říkáš?“ Billa to pokaždé naplňovalo stejným úžasem.

	A všichni se ohromně bavili, když si chtěli vyjít na procházku do parku a Adriana si přes veškerou snahu nedokázala sama zavázat boty.

	„Mám pocit, jako bych se nakláněla přes plážový míč.“

	„Však já taky,“ zašeptal jí, když poklekl, aby jí se šněrováním pomohl. Milovali se, kdykoliv jen měli čas a energii, ovšem ze stejného důvodu, z jakého se sama nemohla sehnout k tkaničkám, tak se i jejich milování stávalo poněkud sázkou kdo s koho. „Tak abys věděla, tohle se nemůže stát nikomu jinému než mně,“ rozesmál se, když jí zavázal boty a vsedě na podlaze jí vzhlížel do tváře. Jukala na něho dolů přes obrovské břicho.

	„A co?“

	„No, zamilovat se do ženy, která je už osm měsíců těhotná!“

	Uchechtla se, protože i jí to přišlo k smíchu. „Třeba bys to mohl brát jako generálku na svůj seriál. Harry by mohl Helenu opustit a ona by se mohla zamilovat do někoho jiného,“ navrhla rozverně a navlékala si přitom jeden z jeho svetrů. Musela uznat, že jako namlouvání je to vskutku neobvyklé.

	„Když on by tomu v televizi nikdo neuvěřil,“ zazubil se a potom už si šli do Penham Parku zahrát spolu s chlapci s míčem.

	Následujícího dne hoši zase odletěli domů a dům se zdál bez nich podivně ztichlý. Ale blížily se svátky a oba měli práce až nad hlavu. Ve zpravodajském studiu vypuklo naprosté šílenství a Billův štáb byl před Vánoci více než přepracovaný. Jejich osobní problémy a imaginární tragédie jako by se sčítaly dohromady a chvílemi se skoro slévaly v jedno. Současně se Adriana snažila připravit dětský pokoj. Každý večer mezi dvěma představeními proseděla celé hodiny nad šitím povlečení na peřinky do košíku a snažila se vykoumat, jak nejlíp zavěsit záclonky.

	„Ukaž, já to udělám sám!“ Bill ji neustále odháněl od štaflí nebo sám zápasil s co nejlepším umístěním postýlky. Potom se většinou podívali jeden na druhého a začali se hrozitánsky smát. Byla to vzrušující zábava. I chlapci se z toho mohli nadšením doslova pominout. Podle všech známek neměli vůči miminku ty sebemenší námitky. Bylo jim strašně líto Adriany, že ji opustil manžel, a představa, že se na zázraku malého človíčka budou spolupodílet, je doslova okouzlovala. Kdykoliv teď telefonovali, nikdy se nejprve nezapomněli zeptat, jestli už Adriana miminko má, či nikoliv. Bill jim však slíbil, že jim dá okamžitě vědět, že určitě budou první, kdo se o tom dozví. Hoši si přáli chlapečka, ale Bill tajně doufal, že to bude holčička, ačkoliv tak moc na tom zase nezáleželo.

	Svůj první kurz předporodní přípravy navštívili hned po Dnu díkůvzdání. Adrianě se podařilo zapsat se do kurzu v nemocnici, který začínal po jejím večerním zpravodajství. Přišli tam s tuctem dalších dvojic, které až na jedinou výjimku čekali narození prvního dítěte. Adriana si mezi nimi připadala trochu zvláštně a cvičení samo jí přišlo dost trapné, když bylo kolem tolik cizích lidí. Ale Bill společně s její lékařkou tvrdili, že jí to při porodu hodně pomůže.

	„Pomůže mi v čem?“ hádala se s ním cestou domů s pusou plnou sendviče s krocaním masem, který zbyl od oběda. Ihned po cvičení se musela vrátit zpátky do zaměstnání, aby stihla noční vysílání. „Dítě se narodí tak nebo tak, ať už hekám a funím jakkoliv.“ Jediné, co pochopila, bylo, že předporodní cvičení má něco společného s dýcháním.

	„Pomůže ti to, aby ses uvolnila,“ vysvětlil jí pokojně.

	Zakousla se do okurky a podívala se na něho téměř žárlivě. „Prodělal jsi tohle všechno i s Leslie?“ Začínalo jí dost vadit, že tímhle vším už Bill kdysi prošel a že o záhadách jejího těhotenství ví zřejmě mnohem víc než ona sama.

	On se však o tom záměrně nevyjadřoval. Nerad srovnával svůj dřívější život s tímhle novým. Tenhle byl totiž úplně jiný, než jaký dosud sdílel s kýmkoliv, byl prostě jedinečný. „No… částečně…,“ to bylo všechno, co se jí podařilo z něho dostat, ale přesto dál trval na svém, že kurzy zaměřené k ulehčení přirozeného porodu nejsou v žádném případě zbytečné.

	„A stejně si pořád myslím, že bych radši měla rodit doma.“ Tuhle písničku omílala pořád dokola, ale on o tom odmítal třeba i jen diskutovat.

	Auto nechali na parkovišti u nemocnice a zamířili do budovy, následováni procesím žen v nejvyšším stupni těhotenství až do třetího patra, kde se shromáždili spolu s těmi, které jejich cvičitelka nazvala „významnými polovičkami“. Vyzvala je, aby si na podlaze udělali podle libosti pohodlí. Usadili se na žíněnkách se zkříženýma nohama a navzájem představili sebe i své manžely. Byly tu dvě učitelky, zdravotní sestra, dvě děvčata, která nikde nepracovala, sekretářka, pracovnice na poště, instruktorka plavání, která byla podle všeho ve vynikající kondici, kadeřnice, hudebnice a ladička pian. A přehlídka jejich partnerů byla zrovna tak pestrá. Všeobecně byli Adriana s Billem nejúspěšnější a měli nejvyšší vzdělání, ale prozradili o sobě pouze to, že dělají v produkčním oddělení televize, čímž na nikoho zvláštní dojem neudělali. Jediná věc, kterou měli všichni přítomní společnou, bylo jejich těhotenství. Jinak se od sebe výrazně lišili i věkem. Jedna z těch nezaměstnaných dívek byla teprve devatenáctiletá a studovala, zatímco jejímu manželovi bylo pouhých dvacet. Pracovnici na poště bylo už dvaačtyřicet a jejímu manželovi pětapadesát a přitom šlo o jejich první děcko. A někde mezi těmito dvěma extrémy oscilovali ostatní zúčastnění, kteří byli tak mezi dvacítkou a třicítkou, a našli se mezi nimi lidé nejrůznějších profesí, velikostí, zaměření a zájmů. Adriana na ně byla docela zvědavá, takže víc času strávila okouněním než samotným cvičením, dokud nebyli vyzváni na „přestávku na kávu“. Ženy popíjely sodovku či vodu, zatímco muži měli právo na kávu nebo čaj. A všichni vypadali dost nervózně.

	Potom si vzala slovo cvičitelka a ujistila je, že při pilném cvičení jim může zaručit, že technika zde vyučovaného dýchání jim skutečně velice pomůže. Aby jim ilustrovala své tvrzení, že nejde o zanedbatelný příspěvek, pustila jim film, který předváděl přirozený porod s pomocí Lamazeova dýchání od začátku do konce. Když Adriana spatřila, jak se ta žena na plátně svíjí bolestí, zděšeně popadla Billa za ruku. Cvičitelka jim prozradila, že jde o ženin první přirozený porod, a s pohrdáním dodala, že ten předchozí byl pod vlivem utišujících léků. Slyšeli každičký sten a zatlačení rodící ženy a Adriana shledala, že každý krůček zobrazení toho, co ji vbrzku čeká, ji rozrušuje čím dál tím víc. Žena vyhlížela přesně tak, jako když umírá, a nakonec za použití nacvičeného dýchání zatlačila natolik silně, až jí tvář krví naběhla doruda, dlouze a ječivě zanaříkala, následoval příšerný sled chrčení a výkřiků, načež se jí mezi nohama objevila drobounká červená tvářička, a žena se mezi vzlyky začala smát a všichni v porodním sále v okamžiku zrození dítěte vykřikli radostí a úlevou. Byla to holčička, a zatímco žena s vítězným výrazem na tváři ležela na zádech, její rozzářený manžel pomáhal přestřihovat pupeční šňůru. Potom se rozsvítila světla a film byl u konce. Adriana byla z té podívané hrůzou bez sebe a nevypravila ze sebe ani slovo stejně jako Bill, dokud zas neseděli v Billově autě a nemířili zpátky do studia.

	„No tak,“ zeptal se jí klidně, „co tomu všemu říkáš?“ Bylo mu sice zřejmé, že je vyvedená z míry, jenom netušil, jak hluboce ji to vlastně zasáhlo, dokud na něho neupřela oči rozšířené děsem.

	„Já chci potrat!“ Vypadala tak roztomile, že se málem rozesmál. Naklonil se k ní s polibkem, protože s ní opravdu hluboce soucítil. Podle jeho názoru byl ten film přehnaný. Jistě existovalo mnoho způsobů, jak celý ten proces předvést poněkud přijatelněji. A navíc pochyboval, že promítání průběhu skutečného porodu v místnosti plné prvorodiček byl zrovna ten nejšťastnější nápad. Učitelé Lamazeova cvičení jim říkali „prvničky“.

	„Tak hrozné to zas nebude, slibuju.“ Miloval ji ještě víc než kdy předtím a přál si, aby to všechno proběhlo hladce, aby měla zdravé dítě a „bezbolestný“ porod. Ještě pořád nezapomněl, jak strašně Leslie zkusila a co strachu zažil on sám, když se narodil Adam. Ale s Tommym to bylo o mnoho lepší. Doufal, že to málo, co ví a co si pamatuje, dokáže nyní využít, aby Adrianě skutečně pomohl. Dosud se jenom nemohl smířit s tím, že ji uvidí trpět.

	„Jak můžeš vědět, že to hrozné nebude?“ vyjela si na něho rozzlobeně. „Ty jsi snad už někdy rodil? Viděls ten výraz na její tváři? Myslela jsem, že při tom tlačení musí zákonitě vypustit duši!“

	„Já taky. Ten film byl dost podraz. Zapomeň na to!“

	„Já už tam zpátky nepůjdu!“

	„Tím nevyřešíš vůbec nic. Alespoň se nauč to dýchání, abych ti mohl pomoci.“

	„Já ale chci celkovou narkózu,“ prohlásila Adriana nesmlouvavě. Když své přání vyslovila hned při příští návštěvě před Jane, svou lékařkou, ta se jenom chápavě usmála.

	„Tohle děláme jen u velice vážných situací, když nemáme čas provést císařský řez v epidurálním umrtvení. A já nevidím sebemenší důvod k domněnce, že byste měla mít jakékoliv komplikace. Jenom ty kurzy klidně navštěvujte, Adriano, a sama uvidíte, jak hladce u vás porod proběhne.“

	„Já to ale nechci,“ opakovala Adriana Billovi, sotva vyšli z lékařčiny ordinace. Vůbec si nedělala legraci a hrůzou úplně zbělela.

	„Teď už je na to trochu pozdě, miláčku,“ konejšil ji rozvážně. V růžových šatech a s culíky jí to cestou k autu moc slušelo. Po první návštěvě kurzu dýchání byla vystrašená k smrti a teď už měli za sebou další dva.

	„To hloupé dýchání vůbec nefunguje. Dokonce si ani nedokážu zapamatovat, jak se to správně dělá!“

	„Nelam si s tím hlavu, broučku. Však to nacvičíme.“ A hned večer ji přinutil ulehnout na podlahu a předstírat, že má kontrakce. Tvářil se, že měří mezi jednotlivými stahy čas, a ona se snažila provozovat tu dýchací techniku, ale v polovině toho nechala a vklouzla mu zvídavou rukou do kalhot. „Necháš toho! Okamžitě se začni chovat slušně!“ Snažil se její dlaň z kalhot vytáhnout, ale ona ho lechtala tak moc, až se smíchy svíjel.

	„Co takhle dělat něco jiného?“ navrhla mu s rošťáckým zábleskem v očích, když ho tak stále pokoušela.

	„Adriano! Copak se neumíš chovat vážně? Přestaň s tím!“

	„Vždyť ale já se vážně chovám!“ Ne ovšem při nácviku dýchání.

	„Právě tímhle ses dostala do téhle situace!“

	„Tos zřejmě udeřil hřebíček na hlavičku!“ Snažila se překulit na břicho, ale moc jí to nešlo. Ta boule, jak svému bříšku občas říkala, se zdála větší každou hodinu. A navíc byla neuvěřitelně živá, dítě se v ní pořád mlelo a kopalo, obzvlášť v noci, a většinou dalo pokoj až k ránu. „Třeba už zůstanu těhotná napořád. Zdá se mi, že dostat tu věc ven znamená zbytečně moc práce.“ Trochu jí to připomínalo stavbu zaoceánského parníku ve sklepě.

	„To já bych zase nebyl proti, kdybys byla pěkně štíhlounká,“ pronesl Bill toužebně. „Když jsme se setkali, mělas docela přitažlivou postavičku.“

	„Díky,“ broukla a překulila se na záda jako velryba uvízlá na mělčině. V této poloze vypadala zvlášť obrovská. „Takže teď se ti už moje postava nelíbí?“ Myslela to zpola vážně a Bill dobře věděl, že musí být s odpovědí opatrný. Lehl si vedle ní na břicho, podepřel se o lokty a políbil ji.

	„Náhodou tě považuju za nejkrásnější ženu, kterou znám, ať už jsi těhotná nebo ne.“

	„Děkuju.“ Usmála se a do očí jí vhrkly slzy, a když ho objala kolem krku jako malá holčička, slzičky jí stekly po tváři. „Když já se tolik bojím,“ naříkala a jemu to doslova rvalo srdce.

	„To já vím, kočičko, ale všechno bude v pořádku, uvidíš. Slibuju ti to.“

	„A co když ne? Co když se něco přihodí mně… nebo děťátku?“ Znělo to hloupě, ale měla strach, že umře. Pořád před sebou viděla ženu v tom filmu, která s křikem zakoušela příšerné bolestí. Nikdo jí nikdy neprozradil, že porod může vypadat takhle. Prostě si myslela, že dítě nějak vyklouzne ven a bude to odbyto. Žádná přítelkyně se jí ještě nesvěřila, že to může zatraceně bolet.

	„Tobě ani miminku se nemůže nic stát. Já to prostě nedovolím. Neopustím tě ani na vteřinku, budu tě držet za ruku a pomáhat ti. Budeš to mít za sebou dřív, než se naděješ.“

	„Je to doopravdy tak ošklivé?“ Vážně se mu podívala do očí, ale on nenašel odvahu jí prozradit, jak zlé to bylo u Leslie. Tenkrát se z toho málem pominul.

	„Ne nezbytně. Pro některé ženy je to strašně jednoduché.“

	„Jo, když mají pánev jak Panamský průplav,“ povzdechla si smutně, protože její případ tohle rozhodně nebyl.

	„Však budeš v pořádku.“ Něžně ji políbil na rty a ona mu rukou vklouzla pod košili a hladila mu ramena. Potom mu dlaní sklouzla dolů po páteři a Bill ucítil, jak jím projel záchvěv vzrušení. Začali se líbat, Adriana ho laskala a on oběma rukama bloudil po jejím těle, načež se nad jejich sílící vášní pousmál. „Za to, že obtěžuju ženu ve tvém stavu, bych zasloužil zastřelit.“ Na okamžik se mu myslí mihla absurdnost celé té situace, ale hned ji zase pustil z hlavy.

	„Ale kdepak,“ škádlila ho a on jenom nevycházel z úžasu, jak moc ho pořád vzrušuje. Převalil se na záda a přitáhl si ji na sebe a oba si přitom svlékali šaty. O půl hodiny později, když už leželi vyčerpaní vedle sebe, provinile se na ni podíval. Měl strach, aby jeho vinou nezačala rodit dřív, ale lékařka jim milování nezakazovala.

	„Je ti dobře?“ zeptal se neklidně a díval se na ni s takovým strachem, jako by měla každou chvíli explodovat.

	„V životě mi nebylo líp.“ Vrhla po něm pohled, jako by byla opilá, a potom se rozchichotala.

	„Jsem nechutný,“ žaloval a nespouštěl z ní oči. „Vůbec jsem to neměl připustit.“

	„Ale měl,“ přesvědčovala ho. „Daleko raději se s tebou miluju, než rodím. Navíc takhle nemůžu otěhotnět.“

	Připadalo jí jako zázrak, že jejich vztah zůstává i nadále vášnivý, i když už je více než osm měsíců těhotná.

	„Nechceš si znovu vyzkoušet to dýchání?“ nabídl jí, když se uložili do postele. Měl pocit, že by tu svoji bezuzdnou vášeň měl odčinit.

	„Já ale myslela, že jsme si to právě procvičili,“ sdělila mu shovívavě. A potom se udiveně podívala na hodiny. Bylo deset, to znamenalo, že musí vstát a vrátit se do zaměstnání. Zatím ještě pořád hodlala pracovat na nezkrácený úvazek až do jedenácti hodin večer. Zelda se sice už nabídla, že za ni zaskočí, kdykoliv bude Adriana potřebovat, ale taji až dosud nevyužila ani jedenkrát. Byla pevně rozhodnutá, že na mateřskou dovolenou nastoupí až dnem vlastního porodu. Bill jí už kolikrát naznačil, že to přehání.

	„Proč si nevydechneš alespoň pár týdnů předtím?“

	„Budu mít na to moře času, až se mi to děcko narodí.“

	„To si jenom myslíš.“ Zazubil se při vzpomínce na probdělé noci a neustále přerušovaný spánek, protože miminko se svého krmení dožadovalo každé dvě nebo tři hodiny. Snažil se jí to sice vysvětlit, ale ona stejně tvrdohlavě trvala na tom, že vydrží pracovat až do úplného konce. Cítila se dobře a prohlašovala, že rozptýlení v každém případě potřebuje. Pokaždé, když se objevila v práci, Zelda při pohledu na ni nezakrytě zasténala.

	„Jak můžeš s tímhle vůbec chodit?“ ukazovala na Adrianino břicho. „Cožpak tě to nebolí?“

	„Ale ne,“ usmívala se Adriana. „Na to si člověk zvykne.“

	„To doufám, že ne,“ zděsila se Zelda. Ovšem tohle všechno jí bylo úplně cizí a ona ani netoužila se s touto zkušeností blíže seznámit. Děti k jejím ambicím rozhodně nepatřily. Manžel ostatně také ne. Bill se jí sice hodně zamlouval, ale brzy se Adrianě přiznala, že delší přítomnost mužů jí dost leze na nervy. Příliš jí to připomínalo manželství. Ale Adrianě to přála, pokud jí to přinášelo pocit štěstí. Nikdo by si nezasloužil hodného mužského, když už ne ona. A o tom, že Bill je opravdu hodný, Zelda nepochybovala ani chvilku. Kdepak, to nebyl žádný zkurvysyn jako ten Steven. Párkrát na něho narazila. Chodili spolu do stejného fitness centra a on se tvářil, že ji nevidí. A několikrát ho potkala i s různými dívkami, které byly bez výjimky hezké a mladičké, a Zelda byla ochotná vsadit se, že jediná z nich neměla ani potuchy, že utekl od manželky, protože otěhotněla.

	Jednou nebo dvakrát se zeptala Adriany, jestli se jí snad neozval, ale ta pokaždé jen zavrtěla hlavou, a jelikož to bylo zřejmě choulostivé téma, brzy toho vyptávání nechala.

	Bill večer odvezl Adrianu do zaměstnání, jako ostatně každý večer, a proseděl tu hodinu za svým vlastním pracovním stolem, zatímco ona se věnovala svým úkolům. Potom si ho přicházela do jeho kanceláře vyzvednout, ale často v té pohodlné pracovně ještě seděli a jen tak si povídali. Nikdy jim nevyschl pramen témat k rozhovorům o společných nápadech a nových zápletkách pro Billův seriál. V mnoha ohledech představovali ideální pár, uměli se dobře bavit v posteli i mimo ni. Se smíchem zamířili k výtahu, když se náhle zastavila se zvláštním výrazem na tváři.

	„Co se děje?“ obrátil se k ní ustaraně.

	„Já nevím…“ Opřela se o něho, překvapená dosud neznámými pocity. Celé břicho jí ztvrdlo na kámen a Adriana měla náhle pocit, jako by jí ho někdo sevřel do svěráku. Z přednášek předporodního kursu okamžitě poznala, o co jde. „Myslím, že jsem teď měla stah.“ Vypadala poplašeně a Bill ji chlácholivě objal kolem ramen. Ale teď už jí zase bylo dobře. Přišlo to a hned zase zmizelo, ale ona k němu dál vzhlížela očima plnýma zděšení.

	„Moc jsi pracovala. Musíš trochu zvolnit tempo, nebo se děcko narodí předčasně.“

	„To nejde! Na to ještě nejsem připravená.“ Dětský pokoj byl sice už téměř hotový, ale duševně na nadcházející porod rozhodně připravená nebyla. „A nejdřív bych si chtěla užít ještě Vánoce, než budu muset tím vším projít.“

	„Tak se přestaň takhle štvát,“ pokáral ji. „Koukej jim dát na srozuměnou, že ta noční zpravodajství už prostě dělat nemůžeš. To přece pochopí, vždyť jsi, hrome, měsíc před porodem!“ A navíc si ani nebyla jistá, jestli se potom vůbec vrátí zpátky. Během mateřské se chtěla rozhodnout, jestli by se jí líbilo pracovat u Billa. Pořád ji ještě trochu děsila skutečnost, že by tím na něm byla závislá.

	Rozjeli se domů a po cestě měla další dvě kontrakce. Doma jí však Bill nalil sklenku bílého vína a přiměl ji, aby ji vypila, načež stahy přestaly a Adriana byla nadšením bez sebe. K smrti se totiž vyděsila, že už začíná rodit. „Ono to vážně funguje!“

	„Samozřejmě.“ Se samolibým výrazem ji políbil, ale potom se na okamžik zatvářil provinile. „Třeba bychom se už neměli milovat.“ Měl podezření, že za to může to jejich rozkošnictví.

	„Lékařka nám v tomhle ohledu ale nic nezakázala. Podle mě to budou jenom poslíčkové, kteří nám hlásí, že už se pomalu schyluje k vyvrcholení.“

	„A čím jich teď budeš mít víc, tím snazší pak pro tebe ten porod bude.“

	„Fajn. Takže se klidně můžeme znova pomilovat.“ Dopila víno a usmála se na něho. Vypadala přitom jako skřítek s tlusťoučkým bříškem.

	„Podle mne jsi trochu zvrácená.“ Ale nejhorší na tom bylo, že on chtěl také. Chtěl se s ní milovat od rána do večera. Jak jenom mohl eroticky snít o ženě těhotné už přes osm měsíců? Zjišťoval však, že ji každým dnem miluje stále víc a že tím, jak vypadá, mu připadá stále žádoucnější. Byla tak bezradná, tak roztomilá a přítulná! Sehnul se k ní a políbil ji, nicméně se mu ji podařilo odradit, když se ho pokusila svádět.

	„Jestli nedáš pokoj, Adriano, budeš mít trojčata!“

	„Tak to mě nenapadlo,“ zvážněla okamžitě, když si vzpomněla na porod. „Sázím se, že to musí zatraceně bolet!“

	„Koukni, buď ráda, že je to jenom jedno.“ Chvíli bylo ve tmě ticho a potom se znovu ozvala Adriana.

	„A co když to jsou dvojčata a doktoři o tom nevědí?“

	„Věř mi, dneska poznají bezpečně všechno.“ Pořád si s něčím lámala hlavu a každý večer zašla nejmíň desetkrát do dětského pokoje, kontrolovala, jestli má všechno připraveno, přerovnávala košilky, prohlížela si mrňavé čepičky a bačkůrky a noční košilky. Když ji pozoroval, mocně ho to dojímalo a nejednou si pomyslel, co asi musí být Steven za cvoka, když se toho všeho vzdává. Pro Billa to znamenalo víc, než dovedl vyjádřit, zatímco pro Stevena absolutně nic.

	Bill ten pokojík nově vytapetoval bílým papírem s růžovými a modrými hvězdičkami a s růžovo-modrým duhovým lemováním. Sloupkovou postel odstěhoval do sklepa a na začátku prosince společně koupili dětský nábytek. Týden před Štědrým dnem bylo všechno beze zbytku přichystáno. Potom si koupili vánoční stromeček a ozdobili ho starodávnými ozdobami, ovocem a kukuřicí.

	„Byl bych moc rád, kdyby to mohli vidět chlapci,“ prohlásil Bill pyšně. Byl to nádherný malý stromek a byt vyhlížel slavnostně a úhledně. Jenže chlapci odjeli lyžovat do Vermontu. Bill s Adrianou s nimi několikrát před odjezdem ještě hovořili, ale stejně Vánoce bez nich nebudou pro Billa to pravé. Chystali se k nim až v únoru v době zimních prázdnin, takže by všechno mělo klapnout úplně ideálně. Pokud se dítě narodí v termínu, měly by mu být právě tři neděle a Adriana by zase měla být víceméně ve své kůži, pokud se nebudou počítat probdělé noci. Rozhodla se, že miminko bude kojit a že ho bude nechávat v košíku hned u jejich postele, aby nemusela vstávat pokaždé, když děcko zapláče hlady.

	Na dokončení vánočních nákupů si vzala den volna. Pro oba to měl být totiž dvojnásobný svátek. Prvního ledna měl Bill oslavit čtyřicátiny. U Cartiera na Rodeo Drive mu koupila překrásné zlaté hodinky. Dala za ně sice celé jmění, ale rozhodně za to stály. Takovou věc bude moci nosit až do konce života – byly navrženy podle hodinek vyrobených v roce 1920 pro jednoho sultána a honosily se přiléhavým názvem „Paša“. Byla si jistá, že Bill bude do nich celý pryč. K Vánocům mu koupila maličký mobilní telefon. Byl to vynález pro Billa jako stvořený, protože kvůli seriálu potřeboval být k dosažení kdekoliv a kdykoliv a všichni se vždycky mohli pominout, když se ho snažili neúspěšně sehnat. Koupila mu ještě spoustu dalších dárků, nový svetr, kolínskou, knihu o dějinách filmu, kterou si už několikrát zálibně prohlížel, nádherně malinkatou televizi, kterou mohl sledovat v koupelně nebo třeba v autě, kdyby musel někam nutně jet a přitom by nechtěl zmeškat další díl seriálu. Potom si užili společné nakupování, když chlapcům pořizovali nové lyže a lyžařské boty a poslali je na východ s dostatečným předstihem před Vánoci. Bylo to sice poprvé, co měl mít Tommy úplně nové vybavení, ale oba hoši byli vynikající lyžaři. A potom jim Adriana ještě poslala každému dárek sama za sebe, nádhernou lyžařskou bundu a elektronickou hru pro každého. Mohou se s ní bavit příští rok o hlavních prázdninách, až pojedou na dlouhou dovolenou. Tentokrát však už byli předem rozhodnuti pro Havaj, kde si na celý měsíc najmou apartmá, protože představa dalšího táboření u jezera Tahoe v nich už žádné velké nadšení nebudila.

	Tři dny před Štědrým večerem Adriana všechny dárky zabalila. Chtěla to stihnout dřív, než se Bill vrátí domů. Měli vyrazit na každoroční vánoční večírek, pořádaný televizním štábem jeho seriálu, proto chtěla mít všechny dárky už schované. Většinu jich uložila do dětské postýlky a přikryla je plédem. Když balila maličký televizor, pro sebe se usmívala. Věděla, že z něho bude nadšený, nekoupil si ho totiž jenom proto, že se mu nechtělo pro sebe tolik utrácet. Jenže Adriana ho rozmazlovala s nesmírnou chutí. Když skončila, šla vybrat ze schránky poštu a při pohledu na obálku od městského soudu se strašně vyděsila. Bezmyšlenkovitě ji otevřela, a když spatřila listiny, zděšením zalapala po dechu.

	Dnem dvacátého prvního prosince nabyl právní moci její rozvodový rozsudek. Už nebyla Stevenovou manželkou, a ačkoliv ji k ničemu nemohl nutit, naznačil, že by uvítal, kdyby už nepoužívala jeho příjmení. K tomu byly přiloženy papíry, na nichž se Steven zříká svých otcovských práv ke svému dosud nenarozenému dítěti. Patřilo nyní výhradně a pouze Adrianě. Dítě nemělo před zákonem žádného otce. Na rodném listě zbude jedna kolonka prázdná, to jí advokát vysvětlil už v létě. Celou věčnost seděla a jenom na ty listiny zírala, slzy jí zalévaly oči a pomalu jí smáčely tváře. Je hloupé cítit se nešťastně, když už je všechno dávno pryč, říkala si. Vždyť ji to přece nemohlo překvapit, čekala na to už celou řádku měsíců. Ale stejně ji to bolelo. Byl to konec, naprosto neodvolatelné rozhodnutí. Manželství, které začínalo s láskou a nadějí, skončilo popřením všech těchto hodnot. Popřel a odmítl ji i svoje dítě.

	Zamlkle schovala doklady do své zásuvky v Billově stole. Ušlechtile s ní sdílel všecičko, co měl, své srdce, prostor, byt, svůj život, lože, a dokonce byl ochotný sdílet s ní i její miminko. Bylo až neuvěřitelné, jak nesmírně se ti dva muži od sebe lišili, jak byli protikladní, a přitom Adriana ještě pořád cítila kvůli Stevenovi smutek a ještě pořád si přála, aby se přemohl a začal se o dítě zajímat.

	Bill přišel domů, když už se oblékala, a jako obvykle okamžitě vycítil, že se něco přihodilo. Domníval se, že ji opět přepadl strach z porodu, protože v poslední době byla jen uzlíček nervů obávající se, jestli děťátko bude normální. Na předporodním kurzu jí tvrdili, že tyhle obavy prožívají všechny ženy a že trápit se předtuchou něčeho příšerného není vůbec zapotřebí.

	„Máš snad zase stahy?“ vyzvídal, když vytušil, že ji něco vyvedlo z míry.

	„Ale nejsem v pořádku.“ Potom se však rozhodla neobcházet kolem svého trápení jako kočka kolem horké kaše. V jednání s ním to neměla ve zvyku. Ostatně na to ji měl moc dobře přečtenou. „Dnes mi přišel od soudu rozvodový rozsudek a spolu s tím odmítnutí rodičovských práv. Takže teď už to všechno nabylo úřední platnosti.“

	„Mohl bych ti blahopřát, ale radši to neudělám.“ Pozorně se na ni zadíval. „Já vím dobře, jaký je to pocit. I když to člověk očekává, je to přece jenom šok.“ Něžně ji objal kolem ramen a políbil ji. Adrianě vhrkly slzy do očí. „Zapomeň na to, holčičko. Teď je to pro tebe velice těžké, ale jednou z toho zůstane jenom vzpomínka, která tě už trápit nebude.“

	„To taky doufám. Když jsem si to přečetla, bylo mi tak mizerně, já nevím, jak bych ti to nejlíp vysvětlila… Jako když člověka vyrazí ze školy a on ani pořádně neví proč.“

	„Ty jsi nic nezbodala. To všechno on,“ připomněl jí Bill, ale ona si sedla na postel a popotáhla.

	„Stejně mi pořád připadá, že jsem něco udělala špatně… Chci tím říct, že jsem ho nepřesvědčila, aby o to děcko aspoň trochu stál. Prostě jsem to nezvládla.“

	„Podle toho, jaks mi to líčila, pochybuju, že by to někdy mohlo dopadnout lépe. Kdyby v tom člověku byla alespoň špetka lidskosti, už by se dávno k tobě vrátil,“ a samozřejmě už nemusel dodávat, že Stevena to ani nenapadlo. Dokonce se k ní odmítl přihlásit, když se v říjnu naposledy setkali v restauraci. Tak co to může být za člověka? Parádní hajzl a podrazák a sobec, že se to ani slovy vyjádřit nedá, ovšem tohle Bill nahlas nevyslovil. „Musíš to prostě hodit za hlavu.“ Přikývla, protože věděla, že má pravdu, ale bylo to tak těžké! Na tom vánočním večírku byla celou dobu zamlklá. Všichni tam vypadali rozjařené a dost přiopile, a ona měla najednou pocit, že je tlustá, neohrabaná, nevrlá a šeredná. Nebavila se ani za mák a Bill ji odvezl domů, co nejdřív to šlo. Dobře si všiml, jak tam bloumá od ničeho k ničemu a jeho samého nepostrádal také nikdo. Všichni to chápali, a i kdyby ne, stejně ho na prvním místě zajímala Adriana. Když si šli lehnout, dostala zase kontrakce a výjimečně nejevila sebemenší chuť k milování.

	„Teď vidím, že jsi konečně úplně na dně,“ škádlil ji. „Třeba už máš termín. Nemám zavolat doktorku?“ Hrál na ni, že je ustaraný, a ona se tomu musela smát, ale přesto jí v jeho náruči smutek neopouštěl. Košík na dítě s bílou krajkovou přikrývkou stál už připravený v koutě. Termín porodu se rychle blížil a ona z toho byla stále nervóznější. Až doposud na ni předporodní cvičení žádoucí uklidňující účinek nemělo, ačkoliv tam dostávali hojné a užitečné rady. Ale samotný fakt porodu ji nepřestával děsit. Jenže dneska na to ani nemyslela, měla plnou hlavu Stevena a jejich rozvodu a skutečnosti, že její děťátko nebude mít otce.

	„Mám nápad,“ usmál se Bill. „Sice poněkud neobvyklý, ale zase ne nepatřičný. Pojď, vezmeme se na Vánoce! Zbývají nám ještě celé tři dny, abychom si obstarali povolení a krevní testy. Myslím, že nic jiného to neobnáší. Tohle a ještě deset dolarů. Možná se mi dokonce podaří ty peníze někde splašit.“ Upíral na ni něžný pohled, a přestože to vyznělo jako žert, myslel svůj návrh smrtelně vážně.

	„To by ale nebylo správné,“ řekla mu smutně.

	„Co, myslíš těch deset dolarů?“ Ještě pořád se to snažil zlehčovat. „No dobrá, kdyby to mělo být víc, tak je stejně někde seženu.“

	„Ale ne, já mluvím vážně, Bille. Nepovažuju za správné, aby ses se mnou oženil ze soucitu. Ty si zasloužíš mnohem víc a Adam s Tommym jakbysmet.“

	„Proboha!“ Se zaúpěním padl do polštářů. „Buď tak laskavá a nebraň mě samotného před sebou. Už jsem dost velký kluk, abych věděl, co dělám, a čirou náhodou tě taky miluju.“

	„Vždyť já tě miluju taky,“ řekla mu zachmuřeně. „Ale spravedlivé to stejně není.“

	„A ke komu, prosím tě?“

	„K tobě, ke Stevenovi ani k dítěti.“

	„Mohla bys mi laskavě vysvětlit, jakým podivným zvráceným a neurotickým myšlenkovým procesem jsi k tomuto závěru dospěla?“ Občas ho přiváděla k nepříčetnosti, obzvlášť v poslední době. Lámala si hlavu tolika věcmi a cítila povinnost zachovat se spravedlivě úplně ke každému – k němu, k dítěti, a dokonce i k tomu zparchantělému Stevenovi.

	„Já prostě nedovolím, aby sis mě vzal pod nějakým nátlakem a s pocitem, že mi něco dlužíš, že tě něco zavazuje mi pomoct nebo že mermomocí musíš dítěti obstarat otce. Až se oženíš, musíš to udělat proto, že sám budeš chtít a ne že budeš muset nebo že si budeš myslet, že tě k tomu žene povinnost.“

	„Už ti někdy někdo řekl, že jsi naprostý blázen? Přitažlivá, krásná, se světovýma nohama, ale úplně bláznivá? Já si tě přece nechci vzít ze soucitu. Náhodou jsem do tebe šíleně zamilovaný a trvá to už šest měsíců, jestli sis nevšimla! Jenom si vzpomeň, já jsem ten chlápek, se kterým žiješ už od léta, chlápek, kterému jsi zachránila děcko a jehož synové, oba, tě považují za někoho nadpřirozeného!“

	Sice se při jeho slovech tvářila potěšeně, ale hlavou vrtět nepřestávala. „Správné to prostě není.“

	„Ale proč ne, proboha?“

	„Kvůli dítěti.“

	Po tomhle se na ni podíval téměř vztekle. Tenhle argument už slyšel předtím mockrát a měl ho doslova plné zuby. „Nechceš snad náhodou říct, že to není fér vůči Stevenovi?“

	Adriana na vteřinku zaváhala a potom přikývla. Cítila jako svou povinnost zabránit bývalému manželovi, aby ublížil sám sobě. „Nemá ponětí, čeho se vzdává. Měl by dostat příležitost jasně si to uvědomit, až se dítě narodí, a teprve potom ho mohu nechat jít a zavřít za ním dveře navždycky.“

	„Podle všeho tě zákon v tomhle nepodporuje, Adriano. On už si na to dítě žádné právo činit nemůže.“

	„Podle zákona máš pravdu. Ale co z hlediska morálky? To jsi si také tak jistý?“

	„Kristepane, už nevím, jak bych ti to jinak vysvětlil!“ Vyskočil z postele, rozčileně rázoval po pokoji, a když se po ní ohlédl, málem zakopl o bíle vystlaný košík. „Já už vím jenom jedno – riskoval bych pro tebe krk, své srdce, svou pověst, cokoliv jen budeš chtít. A dokonce jsem to už i udělal, protože miluju tebe i to miminko! A ani nemusím čekat, až se narodí, kontrolovat si ho a rozhodovat se, jestli je roztomilé, nebo ne, nemusím čekat, jak budu v den jeho narození naložený. Prostě je tady a jsem tady já a jsi tady ty a my všichni jsme přesně tím, čím jsme si vždycky přáli být. Povídám ti, že se chci s tebou oženit a sdílet s tebou dobré i zlé, zdraví i nemoc, a to navždycky. Nechci nic jiného, jenom vás dva. Během těch posledních sedmi let jsem se příliš bál, než abych někoho požádal o ruku, protože jsem se už nikdy nechtěl k ničemu uvazovat, nechtěl jsem, aby se ta moje ženská zase sebrala a odvedla mi moje děti pryč. Tohle dítě není moje, patří jemu, jak mi neustále nezapomínáš připomínat, ale já ho miluju jako svoje vlastní a vůbec si nepřeju, abych o ně přišel. Rozhodně si s tebou nechci zahrávat. Ale taky se mi nechce sedět pokorně na zadku a čekat, až se on milostivě vrátí a sebere mi všechno, co jsem se naučil milovat. Nemyslím si sice, že to udělá, a už jsem ti to mockrát řekl, ale prostě tu odmítám stát s věčně otevřenými vrátky k ústupu a čekat, až ten tvůj poklad dostane rozum nebo až ho ty kurvičky omrzí, aby se potom mohl vrátit k tobě a k dítěti. Pokud do toho budu mít co mluvit já, Adriano, tak tě ten chlápek už nikdy nedostane. Ale pokud o tebe doopravdy stojí a pokud ty stojíš o něho, měli byste se oba zatraceně rychle rozhodnout. Já chci pokračovat v životě, který vedeme, chci se s tebou oženit a chci adoptovat to dítě, které nosíš a jehož pohyby cítím. Odmítám tu své srdce a dobrou vůli nabízet donekonečna. Takže jestli chceš mluvit o spravedlnosti, měla bys mluvit o tomhle. Co je vlastně spravedlnost? Jak dlouho to trvá, než to přestane být spravedlivé? Jak dlouho mám být spravedlivý k tomu tvému Stevenovi?“

	„Já vážně nevím.“ Každičké jeho slovo na ni učinilo hluboký dojem. Milovala ho čím dál víc. Toužila se k Billovi přimknout navždycky, ale pořád se ještě nezbavila dojmu, že musí čekat. Ale svoji pravdu měl i on. Nemohla ho přece nechat čekat navěky.

	„Tak co se ti zdá spravedlivé? Týden? Měsíc? Rok? Chceš mu tedy po narození miminka poskytnout měsíc a prostřednictvím jeho advokáta se přesvědčit, že o žádný styk s dítětem skutečně nestojí? Připadá ti tahle úmluva rozumná?“ I on se snažil být spravedlivý, ale někdy ho přiváděla k šílenství.

	„Vrátit se k němu nazpátek rozhodně nechci,“ vysvětlila. V tomto ohledu už neměla sebemenší pochybnosti. Ale někdy si tím Bill nebyl dostatečně jistý. Ještě pořád mu ty její hovory o nutnosti být spravedlivý i vůči němu dělaly starosti. Ženy se k otcům svých dětí někdy chovají prapodivně a jsou ochotné jim věnovat až neuvěřitelnou míru porozumění a nesčíslné možnosti návratu. U mužů, kteří si nikdy nemohou být stoprocentně jisti, čí že jejich děti vlastně jsou, tomu tak není. Ale ženy to vědí, a to jejich chování značně ospravedlňuje. V jistém směru se obával, aby jí vazba ke Stevenovi kvůli jejich dítěti nevydržela navěky. Doufal, že tomu tak nebude. Ale samozřejmě nemohl znát odpověď ani na tohle. „To jenom kvůli miminku, Bille, to jenom…“

	„Já vím… já vím… Dokonce tomu i rozumím… Jenomže někdy mě to trochu děsí.“ Posadil se k ní na postel a v očích se mu objevily slzy. „Mám tě moc a moc rád.“

	„Já tebe taky,“ řekla mu něžně, když ji políbil.

	„Takže mu dáme měsíc? Myslím tím měsíc po tom, co se děťátko narodí? Spojíme se s tím hajzlem ihned po porodu, dostane měsíc na rozmyšlenou a potom na něho zapomeneme navždycky. Platí?“

	Zachmuřeně přikývla. Připadalo jí to rozumné a bylo to rozhodně víc, než si Steven zasloužil. Nakonec se vlastním podpisem zřekl otcovských práv… zřekl se dítěte… rozvedl se s ní… Znělo to trochu jako vražda a v jistém ohledu se to tak dokonce dalo brát. Tím, co jí provedl, ji málem zabil. Ale na druhou stranu ji Bill zase zachránil. A kvůli tomu mu bude nadosmrti vděčná. Aby řekla pravdu, dluží toho Billovi ještě víc. Ale přes to všechno… Steven byl přece její manžel. Byl to takový zatracený propletenec. Komu z nich dluží víc? Který z nich si toho od ní zaslouží víc? Určitě Bill, který pro ni dělal první poslední, ale přesto… Sama se pro tu rozervanost nenáviděla, ale nemohla si pomoct. V srdci měla pouze toho jednoho jediného, ale rozum jí říkal, že tu jsou dva. To byl její hlavní problém. Ale dohodli se, že po narození dítěte tedy počkají měsíc. A to se zdálo spravedlivé dokonce i jí. A potom se Stevenem skoncují jednou provždy. Ona i miminko. On se to zřejmě nikdy ani nedozví, ale dostává od ní darem čas a možnost výběru, o které třeba ani nestojí.

	„Ale potom si mě vezmeš?“ naléhal Bill a ona s plachým úsměvem přikývla. „Jsi si tím úplně jistá?“ Přikývla ještě jednou a potom upejpavé sklopila oči a zašeptala: „Nejdřív se ti ale musím k něčemu přiznat.“

	„Co je zas, ksakru? Tak ven s tím?“ To už byl s rozumem úplně u konce. Měli za sebou dlouhý večer a Bill začínal být unavený.

	„Lhala jsem ti.“ Když pak s odvrácenýma očima pokračovala, zlým tušením ho až zamrazilo.

	„A v čem?“

	Přiznávala se mu sotva slyšitelně. „No, že přece jen nejsem doopravdy panna.“

	Následovalo předlouhé ticho. Bill se na ni mračil s neskrývanou úlevou, zatímco ona potlačovala smích.

	„Ty couro!“ zavrčel na ni nakonec a potom i navzdory výčitkám, o kterých věděl, že se později nutně dostaví, se s ní pomiloval. Když se oba vyčerpali, spali až do samého rána.
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	Na Štědrý den měla Adriana volno, takže ráno zůstali dlouho v posteli, podřimovali a mazlili se až do chvíle, kdy ve čtvrt na deset zazvonil telefon. Adam a Tommy volali ze Stowe, kde byli lyžovat se svou matkou. Byli oba rozdovádění a plní života. Adriana jim s úsměvem popřála veselé Vánoce, a když zavěsili, řekla totéž i Billovi. Vyskočili potom z postele a rozběhli se ke svým takzvaně nenápadným skrýším a zpátky se vrátili s náručemi plnými balíčků v pestrých obalech. Dárky od Billa byly zabalené v obchodě, ale ona své obaly vyrobila sama. Bill se z dárečků, které od ní dostal, radoval jako malý kluk. Nad malou televizí úplně šílel stejně jako nad mobilem, a nový svetr si hned oblékl pod baseballovou bundu z červené kůže, kterou mu koupila právě dva dny předtím, když procházela obchody v Melrose.

	A jeho dárky ji nadchly zrovna tak. Koupil jí nádherné zelené sametové šaty od Giorgia, to aby měla co nosit po porodu, a v Hermes kabelku z černé krokodýlí kůže značky Kelly, nad kterou se rozplývala, kdykoliv tamtudy procházeli. Potom knihy, legrační růžové střevíce se vzorkem vodních melounů a tři krásné noční košile a župan, aby si měla co vzít s sebou do porodnice. Potom jí ještě nakoupil spoustu roztomilých hloupůstek, zlatý řetízek ke klíčům, starožitné plnicí pero, hodinky s Mickey Mousem, ze kterých měla doopravdy radost, a sbírku básní, které vyjadřovaly všechno, co k němu sama cítila. Než skončila s rozbalováním, už dávno plakala a Bill vypadal, jako by ho její reakce nesmírně potěšila. Poté znovu na chvilku zmizel a vrátil se s krabičkou zabalenou do dárkového papíru a převázanou bílou saténovou stužkou.

	„Ale ne, cožpak to ještě není všechno?“ Zakryla si tvář černými koženými rukavicemi, které jí koupil u Gucciho. Byly zdobené drobnými červenými obloučky a přesně odpovídaly jejímu vkusu. „To přece nejde, Bille!“

	„Máš pravdu.“ Blaženě se ušklíbl. „Neměl bych to dělat.

	Ale proč ksakru ten dárek nerozbalíš?“ Ona však při pohledu na poslední dárek cítila doslova bázeň. Podvědomě vytušila, že to rozhodně žádná drobnost nebude. „No tak, nebuď přece tak vyplašená…“ Roztřesenými prsty strhla obal a spatřila papírovou krabičku v modrém obalu, na kterém stálo napsáno Tiffany. A pod papírem byla další krabička potažená těžkým černým sametem, a když ji pomaloučku otevřela, pohled dovnitř jí na chvíli vyrazil dech. Ležel tam diamantový prsten a ona na něj beze slova v úžasu zírala. „No tak, ty hlupáčku.“ Něžně jí ho vzal z ruky. „Tak si ho přece zkus, jestli ti bude akorát…“ Věděl, že teď má prsty lehce nateklé, ale i tak odhadl správnou velikost prsteníčku. Když jí prsten navlékl, seděl přímo dokonale.

	„Ach můj bože, ach Bille.“ Seděla a upírala na něho nevěřícné oči, zatímco po tvářích jí tekly slzy. „Je to skutečně nádhera, ale…“ Vždyť mu nedávno řekla, že není na vdávání ještě připravená, a tohle byl přitom nesmírně krásný zásnubní prsten. Takový dostávají jen velice šťastné ženy po dvaceti letech manželství. Jenže jeho seriál teď získal další cenu, a přestože se vyjadřoval velice tajnůstkářský, věděla, že mu to vyneslo celé jmění, takže si to mohl dovolit.

	„Napadlo mě, že bys měla v té nemocnici vypadat jako slušná a Zachovalá manželka. Je to sice zásnubní prsten, ale podle mne vyhlíží přijatelněji, než kdyby měl na sobě kámen jako hrom. Takhle,“ dodal, když si plaše prohlížela drobné kamínky, „vypadá více jako snubní. Jestli budeš chtít, tak ke svatbě ti koupím prostý zlatý kroužek.“ Byl to skutečně skvost a Adriana se pohledu na něj nemohla nabažit. Byla jím okouzlená. Před dvěma měsíci konečně sundala bývalý zlatý snubní prsten, protože jí ruka natekla, kroužek ji začal příliš škrtit a i přes její stav se jí už nezdálo vhodné ho nosit.

	„Ježíšikriste, Bille, vždyť to je přímo k neuvěření!“

	„Vážně se ti tolik líbí?“ Velmi ho to potěšilo. Adrianu dojímal vším, co pro ni udělal, až do hloubi duše.

	„Děláš si legraci? Jestli se mi líbí? Jsem do něj celá zblázněná!“ S úsměvem si znovu lehla do postele, a když si tak s prstenem pohrávala, zářila štěstím nad jiskřivou duhou. „Až budu rodit, udělám na sestry zatraceně dobrý dojem!“

	„Ty jsi k smíchu!“ Škádlivě na ni zamžoural. „Zasnoubeně tedy nevypadáš!“ Popleskal ji po bříšku a ucítil, jak miminko vykoplo. „Určitě to bude holčička,“ prohlásil šťastně.

	„A proč?“ Ještě pořád nemohla odtrhnout oči od toho prstenu. Bylo to k neuvěření.

	„V jednom kuse tam hopsá,“ vysvětlil jí logicky.

	„Třeba chce stejný prstýnek, jako dostala její maminka.“ Usmála se a naklonila se k němu s polibkem. Teď byla dvojnásob ráda, že mu k narozeninám na první den nového roku koupila nádherné zlaté hodinky. Sice jí to vydání spolklo značnou část jejího konta, ale radost z dárku bude stát za to. Zbytek peněz si schovávala pro miminko. Bill jí sice už oznámil, že účet za nemocnici zaplatí, ale trvala na tom, že tohle vydání je její záležitost.

	„Opravdu si to nechceš rozmyslet a vzít si mě okamžitě?“ zeptal se jí znovu s nadějí v hlase. Snažil se ji přesvědčit už pokolikáté. Kdyby nic jiného, dostalo by se jeho jméno na rodný list dítěte, což by znělo o moc líp než „otec neznámý“ – to byla Adrianina jediná možnost, pokud nechtěla nechat příslušnou kolonku úplně prázdnou, jak navrhoval její právník. Kdyby se však s Billem vzali, vždycky by se to už dalo nějak zařídit a doplnit jeho jméno později.

	Ona se však na něho zadívala tak smutně, že neměl srdce jí tu ránu dále rozdírat. „Pořád jsem toho názoru, že bychom měli počkat.“ Shodli se na únoru jako nejzazším datu, to když všechno půjde dobře a Stevenův postoj k dítěti se nezmění. Ta doba vyčkávání byla něčím natolik ušlechtilým, že si to podle Billa Steven v žádném případě nezasloužil. Ale Adriana si podle všeho pořád myslela, že ten chlápek se přiřítí na porodní sál přesně v okamžiku, kdy se miminko narodí. Ale Bill doufal, že po porodu přijde Adriana k rozumu a bude se chovat trochu uvážlivěji. Právě teď se ale zdálo, že představy o tom, jak bude Steven své zrady na dítěti litovat, nutně potřebuje k životu. Možná tím stavěla hráz mezi sebe a smutnou skutečnost, že Steven nedbá ani o jednoho z nich.

	Strávili poklidné odpoledne a on pro ně připravil večeři – krocana, kterého chystal a pekl celé odpoledne, zatímco ona si hověla na pohovce a občas si zdřímla. Na prsteníku měla pořád nádherný diamantový prsten, který dostala jako dárek.

	Jakmile ho Zelda hned druhý den v zaměstnání uviděla, patřičně to okomentovala. Bylo totiž nemožné si takové věci nevšimnout, a tak při pohledu na tu krásu jen vyvalila oči.

	„Páni! Vy jste se přes víkend vzali?“

	„Ne, kdepak!“ usmála se Adriana tajuplně. „Zasnoubili,“ vysvětlila a zasmála se sama pro sebe. Na to, že mluvila o pouhém zasnoubení, vypadala pokročile těhotná.

	„To je ale prsten!“ obdivovala ho Zelda.

	„Však on je to taky mužský,“ doplnila ji Adriana a odběhla za jedním z redaktorů do zpravodajského studia.

	Celý zbytek týdne strávila tím, že se snažila dát všechno do kupy, dodělat resty a vysvětlit svoje plány Zeldě. Do dvou týdnů tady měla skončit a náhle jí připadalo naprosto vyloučené, aby před svým odchodem vtiskla všemu přehledný řád. Někdy v půlce týdne jí zavolal kdosi z Billova štábu a prozradil jí, že k Billovým čtyřicetinám plánují jako překvapení večírek. Chtěli, aby to byla právě ona, kdo ho tam přiláká. Adrianu to potěšilo a radostně vzrušilo. Protože měl narozeniny na Nový rok, sešlost plánovali na pozdní odpoledne, přímo v místnosti štábu, s kapelou, se současnými i minulými herci seriálu a s tolika přáteli, kolik jich jen dokázali sehnat. Adriana to považovala za báječný nápad.

	Na Silvestra povečeřeli s přáteli, byla to malá společnost, kterou Billův známý spisovatel pořádal u Chasenů, a potom jeli rovnou domů. Adriana byla strašně ospalá. Bill toho dost vypil, ale opilý nebyl. Domů se dostali těsně po půlnoci. Jakmile ze sebe shodil šaty, padl do postele, a než se uložila k němu, už málem spal.

	„Šťastný nový rok,“ zašeptala a on se usmál. „A taky šťastné narozeniny!“ Přemýšlela o slavnosti, kterou mu přátelé chystají na zítřek, ale ještě než mu své přání stačila dopovědět, už tiše oddechoval. Něžně se na něho podívala a políbila ho. Byl tak jemný, tak laskavý a ona ho tolik milovala. Chvíli ležela – byla unavená, ale zdaleka už ne tak ospalá jako před hodinou a najednou ucítila prudký pohyb dítěte. Potom jí ztuhlo celé břicho od stehen až po žebra tak silně, že se stěží dokázala nadechnout, ale vlastně to ani moc nebolelo. Usoudila, že to bude další záchvat poslíčků. Už si na ojedinělé kontrakce zvykla. Většinou se objevovaly po rušném dni, nebo když byla hodně unavená, a vlastně jí ani tak moc nevadily. Chvíli dál klidně uvažovala a potom ucítila další ztuhnutí a potom ještě jedno. Rozhodla se, že zkusí další z Billových rad, takže aniž ho vyrušila, vstala a nalila si půl sklenky vína. Upila, ale tentokrát se žádaný účinek nedostavil. Do tří hodin v noci se kontrakce začaly objevovat pravidelně, ale ona je pořád ještě nebrala nijak moc vážně, takže zhasla světlo a zkoušela usnout, ale každou chvíli se probudila novým stahem. Když se tak hodnou chvíli převalovala ze strany na stranu, Bill se zavrtěl a zeptal se jí, co se děje.

	„Ale nic,“ zahuhlala, „to jenom ty hloupé kontrakce.“

	Otevřel do tmy jedno oko a podíval se na ni. „Máš pocit, že už je to ono?“

	„Ale ne.“ Byly jí sice nepříjemné, ale věděla, že to je jenom z únavy a že skutečně rodit nemůže. Dítě mělo čas ještě celé dva týdny a neviděla důvod, proč by se mělo narodit dřív. Navíc den předtím navštívila svou lékařku, která nezpozorovala nic neočekávaného, pouze ji upozornila na to, že dítě je už zralé a může se narodit dneškem počínaje kdykoliv v průběhu příštích čtrnácti i více dnů.

	„Jak dlouho tě to už drží?“ zamumlal Bill a uložil se opět pohodlně ke spánku.

	„Ani nevím přesně… tři nebo čtyři hodiny.“ Bylo už málem půl čtvrté ráno.

	„Tak si vlez do horké vody,“ poradil jí další ze svých kouzelných receptů. Už to několikrát při kontrakcích vyzkoušela a zatím to pomohlo vždycky. Lékařka jí však řekla, že pokud jde o skutečné porodní stahy, potom je nezarazí ničím, vínem ani horkou koupelí, ani kdyby se postavila na hlavu. Když se dítě bude chtít narodit, tak to prostě udělá. A Adrianě se zrovna teď dvakrát nechtělo vylézat z postele, aby si koupelí zarazila kontrakce.

	„Jenom běž,“ ponoukal ji Bill. „Uděláš tomu přítrž a budeš se moct taky trochu vyspat.“

	Po chvíli se tedy odbatolila do koupelny a Bill se při pohledu na její kolébavou chůzi jenom usmál. Když poslouchal, jak si napouští vanu, trochu si zdříml. Zdálo se mu, že uplynula celá věčnost, než zas uslyšel Adrianu vedle sebe. Náhle ucítil, jak se celá napjala a vyrazila ze sebe podivný zvuk. Vmžiku se probudil a obrátil se k ní. Tvář měla strnulou a tiskla se k němu tělem celým ztuhlým.

	„Holčičko, bolí tě něco?“ Ustaraně si prohlížel její obličej, a jakmile rozsvítil lampičku, zpozoroval na jejím čele krůpěje potu. Pokud jde o kontrakce, byla koupel zjevně naprosto bez účinku. Usmál se, když se jí tělo zase uvolnilo, a on v jejích očích zpozoroval strach. Uchopil ji za ruku a políbil ji na prsty. „Mám takový dojem, že ten náš malý kamarád nechce zmeškat společnou oslavu Nového roku. Co myslíš, drahoušku? Mám zatelefonovat lékařce?“ Bylo mu naprosto jasné, že začala rodit.

	„Ne…“ Opět mu křečovitě stiskla ruku. „Je mi dobře… vážně… ale ne!“ Najednou vykřikla. „Ach není, není… proboha, Bille!“ Chytla se ho za ruku a všecičko, co ji kdy učili o dýchání, v tu ránu zapomněla. Bill jí to ale honem připomněl, a potom během stahu dýchali spolu. Ale jemu bylo zřejmé, že moc času nazbyt není. Měla už veliké bolesti a byl nejvyšší čas odjet do nemocnice. Pomohl jí, aby se posadila, a když se jí podařilo popadnout dech, zničeně zamířila do své šatny. Byla vyčerpaná a poděšená a celá se třásla. Za minutu však zase vyšla ven a tvářila se postrašeně jako malé dítě. Okamžitě se k ní vrhl a pomohl jí dojít k židli, jenže při této kontrakci ze sebe nebyla schopná vypravit ani slovo. Jak tu tak seděla a lapala po dechu, připomínala ženu, jejíž porod sledovala ve filmu. Adrianě však připadalo, že ona zakouší ještě větší muka. Nemohla ani dýchat a najednou se jí bolesti slily v jedno.

	„Nehýbej se…! Zůstaň úplně bez pohnutí a hlavně pořád dýchej, nezapomínej na to!“ Mluvil k ní stejně jako k sobě a přitom zmateně pobíhal sem a tam a přinášel jí ze šatny volné těhotenské šaty. Pomohl jí svléknout noční košili, přetáhl jí šaty přes hlavu a našel její staré vyšláplé střevíce.

	„V tomhle tam přece nemůžu jít,“ zanaříkala mezi záchvaty bolesti. Přinesl totiž ty nejhorší šaty z celého jejího šatníku.

	„Na to se vykašli, vypadáš fantasticky.“ Natáhl si džíny a pulovr a vklouzl do tenisek, které měl pod postelí. Potom zavolal lékařce a celou tu dobu nespustil z Adriany oči. Doktorka slíbila, že za půl hodiny se s nimi sejde v nemocnici. Pomohl Adrianě pomalu vstát z křesla, ale ještě než stačili přejít přes ložnici, popadla ji další ochromující kontrakce. Bill si zrovna začal v duchu vyčítat, že měl zavolat raději sanitku, ale měl strach, že by na ni mohli čekat příliš dlouho, a on její přání porodit doma rozhodně nesdílel. Jakmile stah odezněl, snažil se ji povzbudit k další chůzi. Popadl do ruky připravenou kabelu s věcmi a podařilo se jim dojít téměř až k domovním dveřím, než se znovu začala svíjet. Pokračovali velice pomalu, ale po této kontrakci se rozplakala. „To je v pořádku, miláčku, to bude dobré. Za pár minut budeme v nemocnici a tam se ti hned uleví.“

	„Ale neuleví,“ vzlykala a věšela se na něho jako tonoucí. „Božíčku, Bille… to je ale příšerné…“

	„Já vím, holčičko, já vím, ale budeš to mít brzo za sebou a budeme mít nádherné děťátko…“ Přes slzy se na něho usmála a zkusila se bolestí prodýchat, jenže byla to strašná dřina. Přesto měl pravdu. Skutečněji to pomáhalo, alespoň do určité míry. Za chvíli se však už dostávala do stadia, kdy jí to nebylo nic platné.

	Připadalo jim, že k místu, kde stálo jejich zaparkované auto, šli celou věčnost, ale nakonec ji do vozu usadil a na zadní sedadlo hodil její kabelu. K nemocnici zamířil nejvyšší možnou rychlostí a přitom doufal, že se k nim připojí policejní hlídkový vůz. Tentokrát by mu výjimečně ani trochu nevadilo, kdyby ho zastavili, naopak, policejní doprovod by se mohl pro případ, že by mu v autě porodila, jenom hodit. Ale Adriana to vydržela, i když se hlídkový vůz vůbec neobjevil, Bill vjel na příjezdovou cestu k pohotovostnímu oddělení nemocnice a zatroubil. V duchu se modlil, aby někdo vyšel ven a s Adrianou mu pomohl. Za vteřinku vyběhl ošetřovatel, zrovna když se Adriana na Billa znovu pověsila, protože další kontrakce jí doslova vyrazila dech. Společněji usadili do pojízdného křesla, a když s ní bleskově uháněli do budovy, tichounce naříkala. Bill věrně poklusával vedle ní.

	„Já už nemůžu… Bille… ach, ach…“ Už skoro nemohla ani mluvit a Bill si povšiml, že ji roztřásla křečovitá zimnice. Přehodil přes ni sako. Snažil se jí ulevit za každou cenu.

	„Ale můžeš… jen vydrž… vždyť jsi statečná holka… výborně… výborně…. Vždyť už to máš málem za sebou…“ Byly to samozřejmě jenom řeči, ale nějakou naději jí to dávalo. Věděl, že jakmile dorazí do porodního sálu, napojí ji na monitor a lékařům bude hned jasné, jak mohutné ty stahy vlastně jsou, jak dlouho trvají a kdy opět začínají ustupovat, takže jí bude moct prozradit, kdy se který stah už blíží ke konci. Ale teď tu nic takového neměli, takže Adriana cítila pouze bolest a hrůzu, které se neustále zhoršovaly a naprosto se vymkly jejímu sebeovládání. Už se začínala bát, že snad dokonce umírá, a když se jí Bill snažil pomoct z křesla, ošklivě se na něho utrhla.

	Lékařka tam na ně už čekala a společně s veselou mladou ošetřovatelkou pomohla Adrianě na lůžko. Mladičká sestra okamžitě v Adrianě vzbudila nechuť. Rozhodně nebyla v nejlepším rozpoložení, a když ji svlékaly a snažily se na ni připevnit popruh monitoru zrovna ve chvíli, kdy ji zkroutila další kontrakce, začínala být doslova hysterická.

	„Vydržte, Adriano! Bude to jenom minutka,“ uklidňovala ji lékařka, když zkušenýma rukama ošetřovatelce pomáhala, zatímco Bill se snažil, aby Adriana nezapomínala dýchat. Zřejmě ji bylo hodně špatně a najednou se na ně vyděšeně podívala.

	„Už přichází!“ S hrůzou otáčela šílený pohled od Billa k lékařce. „Už jde… děťátko už jde!“

	„Ale kdepak by přicházelo.“ Lékařka se ji snažila uklidnit a radila jí nacvičené dýchání, zatímco Bill se pokoušel neustále Adrianě připomínat, jak na to, ale ona neustále ječela a trvala na svém, že děťátko už přichází na svět. „Ještě netlačte!“ Lékařka teď už na ni téměř křičela a v sále se najednou objevily další dvě ošetřovatelky. Lékařka se zamračeně znovu podívala na monitor, a když si nad umývadlem myla ruce, poznamenala k Billovi. „Má velice silné kontrakce… a taky pořádně dlouhé… je možné, že porod pokročil dál, než si myslíme.“ Mluvila tiše a Adriana zatím křičela.

	„Už jde, už jde…“ Trhaně plakala a Bill sám jen stěží potlačoval pláč. Nedokázal vydržet pohled na to, jak trpí, a když ji lékařka vyšetřila, všechno se ještě zhoršilo. Měla pocit, jako by ji celým tělem propalovala žhnoucí bolest, a lékařka jen s uspokojením přikývla.

	„Už za chvilku budete moci tlačit, Adriano… Jenom ještě vydržte pár stahů.“

	„Ne!“ zaječela Adriana a mermomocí se chtěla posadit a zápasila s popruhy tak dlouho, až jí z opuchlého břicha spadly. „Já nechci! Já nebudu!“

	„Ale budete!“ řekla lékařka a Bill se snažil Adrianu neúspěšně ukonejšit. Bylo mu až zle, když pozoroval její utrpení, jak se svíjí na lůžku, zatímco lékařka se radila s ošetřovatelkami. Bylo to mnohem horší než v instruktážním filmu a Bill se jich chtěl zeptat, proč jí nedají něco proti bolestem, ale sotva promluvil, lékařka ho přerušila. „Chtěla byste své miminko porodit přímo tady, Adriano? Děťátko se vám totiž narodí každou chvíli. Už teď vidím hlavičku. No tak… do toho… můžete začít tlačit.“ Adriana ze sebe vyrazila příšerný výkřik a vrhla na Billa takový pohled, jako by ho prosila o záchranu. Jedna ze sester připevnila k lůžku držadla, druhá na opačný konec zahákla třmeny, Billovi podali čapku a zelený plášť, a zatímco svíral Adrianina ramena, kolem panoval horečný ruch. „Výborně… tak do toho, vytlačte děťátko ven!“ naléhala lékařka, zatímco Adriana dál trvala na svém, že to prostě nejde. Celou ji prostupovala bolest a Billovi se chtělo doslova žebrat, aby jí proti té trýzni něco dali. Při každém zatlačení vykřikla a on ji držel a nezakrytě plakal, ale jeho slz si nikdo nevšímal. Adriana plakala také. Pak najednou padla nazpátek, znovu se posadila, zatlačila ještě jednou a náhle se ozval dlouhý roztřesený nářek a Bill udiveně zdvihl hlavu. Podíval se na Adrianu, která se na něho přes slzy usmívala, a s dalším výkřikem vytlačila celé dítě na svět, načež se vyčerpaně zhroutila do polštářů. „Je to chlapeček,“ oznámila jim lékařka. Adriana s Billem si prohlíželi to mrňavé stvořeníčko, které se na ně dívalo velikýma polekanýma očima nad knoflíkovým nosíkem, který se tolik podobal maminčinu. Adriana se natahovala, aby na děcko dobře viděla, a po chvilce zasténala, když lékařka odstraňovala placentu.

	„Ten je ale krásný,“ řekl Bill ochraptěle, „a ty taky.“ Sehnul se k ní a políbil ji a ona se k němu obrátila s pohledem, který už nikdy spolu sdílet nebudou, s pohledem a pocitem, který se mohl zrodit právě jen v tomto okamžiku, ale který si oba zapamatují navěky.

	„Je v pořádku?“ zeptala se slabě.

	„Je dokonalý!“ prohlásila lékařka, která jí právě dělala pár stehů. Dali jí jenom místní umrtvení, ale ona si takové drobnosti ani nevšímala. Dětský lékař právě přišel na kontrolu, ale dítě se zdálo naprosto zdravé. Vážilo čtyři kilogramy, bylo pořádně velké a Bill opakoval pořád dokola, že miminko jako by mamince z oka vypadlo, zatímco ona trvala na tom, že je celý Bill, což sice smysl příliš nedávalo, ale Bill se k tomu nechtěl vyjadřovat.

	Pomohl odnést miminko na dětské oddělení, zatímco Adrianu umývali, a za půl hodiny byl zase zpátky. Bylo teprve čtvrt na šest. Na to, že šlo o první porod, proběhlo všechno pozoruhodně rychle. Do nemocnice přijeli v půl páté, ale ty poslední okamžiky připadaly Adrianě doslova nekonečné.

	„Je mi moc líto, že jsi tolik zkusila,“ zašeptal jí, když se nad ni sklonil, a přitom jen žasl, že vypadá úplně jinak než před chvilkou. Byla učesaná, tvář i tělo měla omyté, a dokonce měla nalíčené rty. Naprosto v ní nepoznával ženu, která před chvílí hystericky ječela úzkostí.

	„Nebylo to zas tak strašné,“ řekla mu tiše. Když ji tak chvíli pozoroval, připadala mu dospělejší. Jako kdyby se z ní během kratičké chvilky stala skutečná žena. Předtím mu připomínala jenom děvčátko.

	„Vážně se to dalo vydržet,“ opakovala šťastně. „Klidně bych si to zopakovala ještě jednou…“ Podívala se na něho a on se rozesmál. Mluvila přesně, jak předvídal. „Takže je v pořádku?“

	„Je fantastický! Teď ho kvůli tobě koupou a různě činčají a hned potom ho zase přinesou nazpátek.“ Za pár minut se objevila sestra s miminkem, vymydleným a voňavým, pevně utaženým do povijanu a peřinky. Když jí ho sestra podávala, chlapeček otevřel očka a Adriana s Billem ho okouzleně pozorovali. Byl v každém směru naprosto dokonalý, byl to zázrak, který předčil všechno Adrianino snění. Billovi trošičku připomínal Adama a Tommyho, ale přece jen se v něčem lišil. Byl jiný, byl prostě svůj. Najednou se Bill cítil být Adrianě velice blízký, bližší, než kdy předtím, jako kdyby sdíleli jednu duši, jedno srdce, jednu mysl… a jedno dítě. Jako kdyby jim srdce tloukla ve stejném rytmu.

	Adriana se znovu rozplakala, ale tentokrát to byly slzy radosti. Tenhle malý človíček stál za všechno to trápení. Stál za bolest, strádání i úzkost, kterou kvůli němu prožila. Dokonce stál i za konec jejího manželství se Stevenem a teď byla dvojnásob ráda, že se jím nenechala přinutit k potratu. Byla to příšerná představa, zvlášť když jí Bill pomohl dítě trochu rozvinout a přiložit k prsu. Chlapeček se okamžitě chytil a Billovi se při tom pohledu zalily oči slzami. Bylo to tak prosté a jednoduché, tak výstižně to vyjadřovalo, jaký je vlastně smysl života. Dva lidé, kteří se navzájem milují, a děti, které vstupují do jejich života jako něžné požehnání.

	„Jak mu budeme říkat?“ zeptala se Billa šeptem.

	„Když já si pořád myslím, že Thigpen by nemuselo být nejhorší. Je to nakonec zatraceně dobré jméno.“

	„Mně se náhodou docela líbí,“ odpověděla mu laskavě. Nikdy mu nezapomene, co pro ni všechno udělal, jak u ní vytrval od začátku do konce, a bylo jí jasné, že bez jeho podpory by tohle vůbec nikdy nezvládla. Tým zdravotníků vedle něho hodně ztrácel na své důležitosti. „Ale to příští budu stejně rodit doma!“ prohlásila sebevědomě a Bill jenom zasténal.

	„Prosím, prosím… nenechala bys mě alespoň popadnout dech? Vždyť ještě není ani šest hodin ráno!“ Přesto ho však zaplavil pocit štěstí, když ji uslyšel mluvit „o tom příštím“. A jak se tak na něho usmívala, uvědomila si, že je první den nového roku a on že má narozeniny. „Všechno nejlepší k narozeninám!“ Předklonila se a políbila ho, zatímco dítě je oba pozorovalo. Tu a tam trošku popotáhlo, ale jinak se zdálo být u nich naprosto spokojené.

	„Tohle je ale dárek!“ Byl to ten nejlepší způsob, jak oslavit čtyřicátiny. Připomínal, jak je život vzácný, prostý a výjimečný. Dar dítěte od milované ženy. Nic se tomu nemohlo rovnat. „Jen tak mimochodem, jak by se ti líbilo, kdybychom mu říkali Teddy?“

	Chviličku o tom uvažovala, ale pak s rozmyslem navrhla: „A co třeba Sam?“

	S láskyplným pohledem přikývl. Dítě to bylo nádherné a jméno mu padlo jako ulité. „Ano, to se mi moc líbí. Sam Thigpen.“ A potom se na ni zahleděl znovu, ale položit další otázku se neodvážil. Bude to Sam Thigpen nebo Sam Townsend nebo snad bude nosit její jméno za svobodna, Sam Thompson? Ale to by teď na ní chtěl příliš moc.

	Bill zůstal u Adriany až do osmi hodin a potom se šel domů osprchovat, převléct a nasnídat. Slíbil, že do oběda bude zpátky, a poradil jí, aby si mezitím trochu zdřímla. A když se po špičkách plížil ven z místnosti, ještě se obrátil a opět se na ně zahleděl, na děcko spící v matčině náručí, na oba tak pokojné a milované, a poprvé po dlouhé době měl pocit, že jeho život je zase plný míru a ničím nezkaleného štěstí.
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	Adriana se probudila asi hodinu po Billově odchodu. Miminko pořád ještě spalo, ale ošetřovatelky ji chodily kontrolovat, jak se jí daří. Bylo jí docela dobře, jenom ještě pociťovala nepatrné stahy. Ale jinak se všechno zdálo v pořádku, a tak dlouhou dobu jenom tiše ležela a přemýšlela. Potřebovala si vyřídit dva telefonáty a teď jí to připadalo stejně vhodné jako kdykoliv jindy. Při pohledu na chlapečka jí tělem projíždělo téměř elektrizující vzrušení. Tak významný den ještě v životě nezažila a v jistém směru se o tu šťastnou chvilku toužila podělit.

	Nejdříve zatelefonovala do Connecticutu. Rozhovor nebyl právě nejlehčí, ale ta dobrá zpráva jí to přece jenom ulehčila.

	„A proč jsi mi to neřekla?“ trochu se urazila její matka, doslova vyvedená z míry skutečností, že má nové vnoučátko, když ani nevěděla, že je Adriana těhotná. „A je v pořádku?“ To byl jediný důvod, který ji napadal, proč jí Adriana o tom neřekla. Tohle ostatně přesně vystihovalo charakter vztahů, které mezi Adrianou a jejími rodiči v posledních letech vládly, což pokračovalo dokonce i po jejím sňatku se Stevenem, protože její rodiče si nedělali žádné násilí, aby svoji nelibost vůči němu sebe míň zakrývali. Možná že měli pravdu, nicméně tato skutečnost jejich vztahy s vlastní dcerou trvale poznamenala.

	„Promiň, mami, ale všechno to bylo hrozně zmatené. V červnu ode mne odešel Steven. A já… pořád jsem si myslela, že se vrátí, a tak jsem ti do té doby nechtěla o dítěti nic říkat, víš? Asi jsem byla hloupá.“

	„To bych řekla.“ Následovalo dlouhé ticho. „Platí ti nějaké alimenty?“ Bylo to podivné, že všichni se ptají právě na tohle.

	„Ne. Já jsem nic nechtěla.“

	„A bude se soudit kvůli poručnictví?“

	„To taky ne.“ Byla odhodlaná ušetřit rodiče všech nepříjemných podrobností a pomlčet i o Billovi, protože jinak by si její matka mohla myslet, že ji Steven opustil kvůli záletům. Na nějaké podrobnější vysvětlování bude mít později času dost. Teď jim chtěla říct jenom o miminku.

	„Jak dlouho zůstaneš v nemocnici?“ Matka byla až trapně věcná, člověk se k ní opravdu nemohl chovat důvěrně, i když se teď Adriana sama stala matkou.

	„Možná do zítřka.“ Tohle najisto nevěděla. „Nebo snad pár dní, opravdu nemám zdání.“

	„Zavolám ti tedy, až budeš doma. Máš ještě pořád stejné telefonní číslo?“ V té otázce se skrývalo tisíc dalších, ale většinou jí stejně Adriana volala sama.

	„Ano.“ Nechala si svůj telefon převést k Billovi, když se stěhovala ze svého bytu. Tenkrát se jí to zdálo jednodušší než pořád někomu něco vysvětlovat. „Já ti zavolám sama, mami.“

	„Tak fajn… a blahopřeju…“ Matčin hlas stále prozrazoval, že neví, co si o tom všem má vlastně myslet, a otec nebyl právě doma. Trochu ji ten hovor rozesmutnil, ale splatila tím svůj dluh vůči rodičům.

	Ten následující telefonát však byl pro ni mnohem těžší. Její právník jí sice pro všechny případy Stevenovo číslo dal, ale doporučil jí, aby se ho raději nesnažila využít. Vytáhla tedy z kabelky adresář a s miminkem na jedné paži číslo vytočila. Dívala se přitom Samovi do tvářičky. Byl tak rozkošný, něžňoučký a tichý. Byly mu teprve čtyři hodiny, ale Adriana měla pocit, jako by ho znala odjakživa.

	„Haló!“ ozval se v telefonu známý hlas. Neslyšela ho už celé měsíce a najednou se cítila trapně.

	„Ahoj, Stevene, já… Tady je Adriana. Promiň, že volám.“ Následovalo dlouhé ticho. Steven mlčel. Nedokázal si představit, proč mu volá, ani jak sehnala jeho číslo, které není v telefonním seznamu.

	„A proč mi voláš?“ Choval se, jako by na rozhovor s ním neměla to sebemenší právo, a ona cítila, jak se jí po jeho slovech roztřásly ruce.

	„Prostě jsem si myslela, že máš právo vědět… že dítě se narodilo dneska ráno. Je to chlapeček a váží čtyři kila.“ Najednou si připadala trapně. Proč mu volá? Odpovědí jí bylo pouze dlouhé mlčení. „Tak teda promiň, no. Asi jsem ti vůbec volat neměla… jenomže já si myslela…“

	Nakonec přece jenom promluvil. „A je v pořádku?“ Úplně stejnou otázku jí položila její matka a Adrianu to kupodivu urazilo.

	„Ano, je bezvadný,“ odpověděla klidně. „Je to vážně krasavec.“

	A pak přišla další váhavá otázka. „A tobě nic není? Bylo to hodně zlé?“

	„Docela to šlo.“ Vysvětlovat mu, jaké to bylo ve skutečnosti, by stejně nemělo význam, i když v tuto chvíli jí dokonce připomínal muže, kterého kdysi dávno znávala. A přestože to bylo mnohem těžší, než si předtím sama představovala, teď když měla všechno za sebou a malého Sama v náručí, jí to připadalo velice snesitelné.

	„A navíc to stálo za to.“ Potom se rozpačitě zeptala: „Vlastně proč volám… Jen jsem se chtěla zeptat… Já sice vím, žes podepsal ty papíry, ale chtěla jsem ti nabídnout, jestli ho přece jenom nechceš vidět. Tedy, nutit tě k tomu nemůžu.“ Vyšla mu sice vstříc mnohem víc, než by to dokázala většina žen, ale Adriana už byla prostě taková. „Samozřejmě nic takového za tvoji povinnost nepokládám… jen jsem si říkala, že bys to měl vědět pro případ…“ Hlas jí ztichl do ztracena a on jí náhle vpadl do řeči.

	„Podíval bych se na něho docela rád.“ Nevěřila vlastním uším. Sice se mu takovou nabídku chystala učinit odjakživa, ale vůbec nečekala, že by ji byl ochoten přijmout. „Kde ležíš?“

	„V Cedars-Sinai.“

	„Zastavím se tam někdy během dopoledne.“ A potom dodal podivně stísněným hlasem: „Už se nějak jmenuje?“

	Přikývla a tváře jí zalily slzy. Tohle nečekala a nyní ji to vyvedlo z míry. Vždyť ho neviděla od června, kdy od ní odešel, a teď, po té neskutečně dlouhé době stojí o to, podívat se na svoje dítě. „Jmenuje se Sam.“ Skoro to zašeptala.

	„Tak mu dej za mě pusu. Ještě se uvidíme.“ Tak tohle ji už šokovalo úplně. Najednou to znělo tak úplně jinak, tak starostlivě. Najednou dostala strach z toho, až ji uvidí. Přemýšlela o tom celé dopoledne, zatímco tiskla miminko v náručí. Chlapeček spal úplně bez pohnutí. Už byl skoro čas ke krmení, když se najednou otevřely dveře a ona v nich spatřila stát Stevena, který ji upřeně pozoroval. Měl na sobě šedivé kalhoty, modrou košili a blejzr. Měl delší vlasy, byl opálený a vypadal mnohem přitažlivěji než kdykoliv předtím.

	„Nazdar, Adriano, můžu dál?“ Váhavě se na ni díval ode dveří a ona jenom přikývla, jak se při pohledu na něho snažila potlačit pláč. Jenže se přemáhala zbytečně. Když k ní zamířil, po tvářích jí zvolna začaly stékat slzy. Najednou si připamatovala, jak strašně moc ho milovala, jaké naděje do něho vložila, jak spokojeně předpokládala, že jim to manželství vydrží navěky, a jak ji jeho odchod zanechal zničenou a se zlomeným srdcem.

	Nejdříve vnímal jenom ji. Pomalu se k ní blížil s kyticí žlutých růží, a teprve když se zastavil u jejího lůžka, všiml si najednou i dítěte, zavinutého do modré peřinky a s tvářičkou růžovou jak poupátko vzácné růže.

	„Ach, můj bože…“ Zůstal civět dolů. „Tak to je on?“

	Přikývla a v pláči se jeho hloupé otázce usmála. „Že je moc krásný?“

	Tentokrát zase přikývl Steven, a když se tak poprvé díval na svoje dítě i na ženu, která ho porodila, sám se neubránil dojetí. „To jsem byl ale hlupák…“ Byla to přesně ta slova, která toužila slyšet, ale v něž se neopovážila doufat.

	Přikývla teď už s nezakrývaným pláčem, protože v tomhle mu odporovat nedokázala. Ale tenkrát ho prostě nikdo přemluvit nedokázal, i jeho vlastní právník se o to snažil a nedostal se vůbec nikam. „Řekla bych, že ses prostě jenom velice bál.“

	„Na to vem jed. Nedokázal jsem si představit, že bych měl mít děti a musel kvůli nim přinášet oběti. A představit si to ještě pořád nedokážu,“ přiznal se poctivě. Ale pohled na děťátko ho uchvacoval. Jeho děťátko. Něco, co vytvořil on sám.

	„Viď, že je krásný?“ ujišťoval se s pohledem upřeným na děcko. Adriana je pozorovala a Steven se konečně podíval i na ni, ale v očích neměl něhu, nýbrž věcnost. „Těch posledních pár měsíců pro tebe muselo být hodně těžkých.“ Přikývla. Přece mu nebude povídat o Billovi, do toho mu vůbec nic nebylo. „Kde vlastně bydlíš?“ Zvláštní, že se jí ptá až teď, po tak dlouhé době. Odpověděla jen tak, aby se přesnou adresu stejně nedozvěděl. Celý ten čas ho nezajímalo, kde je a jak se vůbec má. Že by teď najednou?

	„Na stejné adrese, na druhé straně sídliště.“ Předpokládal, že si za svůj podíl z prodeje domu koupila něco menšího.

	„To je fajn.“ A pak se znovu zadíval na svého synka a jemně se dotkl drobounkých prstíčků. „Ten je ale maličký…“ A přitom tak dokonalý.

	„Váží skoro čtyři kila,“ hájila Sama, ale Steven z něho dál fascinovaně nespouštěl zrak. Neviděl v něm podobu nikoho z příbuzných, koho by znal, nejvýš mu snad trochu připomínal Adrianu. Jako osobnost však tento človíček Stevena nezajímal ani v nejmenším. Potom se na něho Adriana rozpačitě podívala. Ruce se jí z jejich nenadálého setkání ještě třásly. „Chtěl by sis ho pochovat?“

	Steven se nejprve zatvářil vyděšeně, ale potom udivil Adrianu i sebe tím, že přikývl a nastavil paže. Adriana mu dítě opatrně podala. Koneckonců to byl jeho syn, a proto také Stevenovi zavolala, aby se přesvědčila, zda má zájem, aby mu dala poslední příležitost přihlásit se k dítěti, které zavrhl. Položila mu chlapečka do náruče a potlačila v hrdle tichý vzlyk, když pozorovala, s jakým bezdechým úžasem Steven spícího kojence pozoruje. Seděl na židli vedle postele a bál se třeba jen pohnout, jako kdyby měl strach, že dítě najednou vyskočí a zakousne se do něho. Zatímco Adriana pozorovala, jak tu tak Steven sedí a nespouští z miminka oči, otevřely se dveře a dovnitř vešel Bill s obrovskou kyticí, dvěma tucty poletujících balónků a velikánským modrým medvědem, kterého neobratně položil hned u dveří. Steven se právě skláněl nad Adrianou a vracel jí miminko do náruče, takže ze svého postavení mohl Bill vidět pouze dojemnou rodinnou scénu. Adriana k Billovi zdvihla polekané oči, Steven stál těsně u ní, jako kdyby ji nikdy předtím v životě neopustil, a miminko teď spustilo svůj vůbec první pláč, protože vycítilo, že se přihodilo něco strašného.

	„Ach… promiňte… vidím, že jsem si nevybral vhodný čas,“ prohodil Bill ke všem a vlastně k nikomu. Nedokázal se podívat Adrianě do očí ze strachu, co tam uvidí.

	„Ale to je v pořádku,“ opáčila Adriana neobratně. „Tohle je Steven Townsend, můj…“ Málem se udusila, jak rychle spolkla slova „můj manžel“. Spatřila, jak Bill v obličeji zesinal. Chtěla ho prosit, aby přestal, aby se nechoval hystericky a šel dál, že Steven stejně za vteřinku odchází, ale zjistila, že při Billově nepřátelském pohledu na Stevena prostě nenachází slov, zatímco Bill zamířil z pokoje ven, aniž čekal na sebemenší slůvko vysvětlení.

	„Přijdu později.“

	„Ale ne… Bille…“ Ale to už byl pryč, utíkal chodbou a v krku cítil kámen, úplně stejný kámen, který ho tam tlačil, když mu Leslie oznámila, že se s ním do Kalifornie neodstěhuje. A teď se to všechno opakovalo – ztráta, bolest, žal, osamění… Ale tentokrát si to líbit nenechá!

	V nemocničním pokoji Steven pozoroval zoufalou Adrianu. „Kdo to vlastně byl?“ vyzvídal znepokojeně. Tohle vyrušení ho naprosto očividně rozhořčilo.

	„Přítel,“ odpověděla mu potichu. Najednou zjistila, že Steven vypadá rozčileně, ale přitom oba věděli, že na to nemá sebemenší právo. Teď si ji však měřil přísným pohledem. Od chvíle, co mu zavolala a co uviděl dítě, prolétlo mu hlavou ohromné množství myšlenek.

	„Dlužím ti omluvu,“ pronesl vážně, ale Adriana zatím v duchu prožívala muka nad tím, co asi Bill musí zakoušet. Nečekala, že se Steven ukáže tak brzy, ale byla ráda, že to bude mít brzo za sebou, aby se s Billem mohla konečně dohodnout na podmínkách soužití. Sice si slíbila, že mu zavolá, ale tohle rozhodně neočekávala, ani to, že Bill na ně zrovna narazí. Najednou bylo všechno vzhůru nohama a navíc si nevěděla rady s plačícím miminkem. Zazvonila na sestru, která se uvolila odnést ho prozatím na dětské oddělení, a potom se Adriana obrátila ke Stevenovi s úzkostným výrazem. „Omlouvám se, jestli jsem ti ublížil, Adriano.“ Najednou si vybavila večer, kdy ji v šestém měsíci těhotenství odmítl v restauraci Le Chardonnay vzít vůbec na vědomí. „Těch posledních šest měsíců jsi to musela mít hodně těžké,“ pokračoval, ovšem těmito slovy její situaci zdaleka nevystihoval. Bez Billa, který se o ni postaral, by to nejspíš vůbec nepřežila. „Ale já jsem to taky neměl lehké, nemysli si!“ Adriana nevěřila vlastním uším. To přece nebyla ona, kdo zažádal o rozvod! Když ho teď poslouchala, uvědomila si, že to, co jí provedl, mu rozhodně ještě neodpustila. Cítila se rozhněvaná a uražená a vůbec si nebyla jistá, že by mu jeho zradu dokázala vůbec někdy zapomenout. „Ty jsi mě vyprovokovala takovým způsobem, který mnou otřásl do morku kostí, tys mě podvedla,“ pokračoval a Adriana na něho jenom zírala. Byl stejně sobecký, jako býval předtím. „Přesto ale… kvůli našemu synovi… kvůli našemu dítěti… myslím si, že časem bych ti dokázal i odpustit.“

	Vyvalila na něho oči, protože se domnívala, že ji klamou smysly. Tak on by jí dokázal odpustit! „To je od tebe velice laskavé,“ řekla potichu, „a taky to patřičně oceňuju!“ Málem se při těch slovech zalkla. „Ale Stevene, ty nejsi jediný člověk, který si připadá ublížený! Je mi líto, pokud si připadáš zrazený. Ale to tys mne opustil, když jsem otěhotněla. Naprosto jsi mne vyškrtl ze svého života. Odstěhoval jsi všechen náš nábytek, vykopl jsi mě z našeho bytu, rozvedl ses se mnou a zřekl ses všech práv na naše děťátko. A když jsem ti telefonovala, dokonce jsi se mnou odmítl i mluvit!“ Nebyl to krátký seznam, ale on reagoval naprosto klidně.

	„Ať už je to jak chce.“ Vůbec nevnímal nic z toho, co mu právě odříkala. „Jenom jsem si myslel, že už kvůli dítěti bychom se měli dát znovu dohromady.“

	„To myslíš vážně?“ Zadívala se na něho málem s hrůzou. Tohle přece nezamýšlela, ať už se k němu chtěla zachovat sebevíc spravedlivě. Vždyť on byl teď ještě necitelnější, než býval během jejich společných let, a to dítě pro něho představovalo pouze sobecký zájem, jako ostatně v jeho životě úplně všechno. Teď, když ho viděl, že je v pořádku a že je to syn, najednou byl ochotný uvažovat o společné cestě, kterou předtím tak neodvolatelně opustil. A tohle tedy byla příležitost, kterou jim chtěl nabídnout. Ale ona ze své strany očekávala, že Steven pocítí k dítěti citový vztah. Pro sebe by vítala něhu a laskavost. U něho výčitky nebo lítost, stopy zahanbení a snahy o nápravu. Ale najednou si uvědomila, že má plnou hlavu jenom Billa, který v sobě neměl nic z toho, co ji na Stevenovi odpuzovalo.

	„Obávám se, že jsi mi vůbec nerozuměl,“ pustila se do vysvětlování, „Stevene, ty ses zřekl úplně všeho, protože ti na jednom z nás ani za mák nezáleželo. Prostě jsi nás opustil. A jediný důvod, proč jsem ti vlastně zavolala, byl ten, abych ti dala příležitost toho všeho litovat. Chtěla jsem, abys to miminko spatřil na vlastní oči. Ale tobě nezáleží vůbec na nikom. Ať už jsi provedl cokoliv, cítíš se ve vlastních očích ospravedlněný. Jedinou starost máš sám o sebe a přitom máš tu drzost představovat si, žes to byl ty, kdo byl vlastně zrazený. Vždyť já tě ani nepřesvědčuju, aby ses o to dítě staral nebo abys o něj vůbec projevil zájem. Ty jsi tak ponořený do svého vlastního sobectví, že ti na něm nebo na mně vůbec nezáleží. Zřejmě na tebe udělala dojem skutečnost, že máš syna, ale tím to prostě končí. Čím je tvůj syn pro tebe? Co pro tebe znamená? Co jsi ty připravený poskytnout jemu?“ To byla důležitá otázka a Stevena zřejmě pěkně rozzuřila.

	„Přístřeší, jídlo, vzdělání, hračky…“ Nic jiného ho už nenapadalo, a tak potřásl hlavou. Tou zkouškou neprošel. Nedokázal by to vůbec nikdy a Adrianě to teď bylo jasné. Přesně tohle se potřebovala dozvědět, a proto teď byla ráda, že ho zavolala.

	„Zapomněl jsi na něco velice důležitého.“

	Steven zkusil chvilku přemýšlet, ale když tak těkal pohledem z Adriany na dítě a zase zpátky, nic ho nenapadalo. Byl sice pohledný, ale pod tou pěknou slupkou bylo úplné prázdno.

	„Zapomněls na lásku. Ta znamená mnohem víc než přístřeší, jídlo, vzdělání a co já vím ještě. Znamená víc než počítač, tenisové rakety, nábytek, stereo, byt a zaměstnání. Láska, víš? To byla ta jediná věc, kterou jsi podle mne v našem manželství naprosto vynechal. Kdybys mě totiž miloval, nikdy bys ode mne a od dítěte neodešel.“

	„Já tě ale miloval… to ty jsi nemilovala mne! Ty jsi porušila přísahu, že nikdy nebudeme mít děti!“ A tohle myslel doopravdy vážně.

	„Nemohla jsem si pomoct.“ Rozhodně ničeho nelitovala. „A ani teď bych se nerozhodla jinak!“

	„Možná bys toho litovat měla,“ pronesl hlasem plným sebelítosti, „už pro ten zármutek, který jsi mi tím způsobila.“

	„Zármutek, který jsem ti způsobila?“ Adriana na něho zůstala ohromeně zírat. Steven se zdvihl a začal přecházet po místnosti. Občas se podíval na velikánského modrého medvěda, kterého Bill nechal sedět přímo u dveří.

	„Je to pravda, ty jsi zradila mne,“ trval na svém Steven. „A pokud jsem ochotný ti kvůli tomu dítěti odpustit, měla bys mi být zatraceně vděčná.“ Zírala na něho, jako by na ni promlouval úplně cizím jazykem.

	„No vidíš, a já ti vděčná nejsem,“ odpověděla mu odvážně. A potom mu položila otázku, ze které měla největší strach. „Stevene, máš to dítě rád? Myslím tím, jestli ho doopravdy miluješ? Přeješ si ho víc než cokoliv jiného? Chceš věnovat svůj život tomu, aby on jednou mohl žít lépe?“

	Dlouhou dobu se na ni díval mlčky. „Určitě bych se to časem naučil.“ Ale ona při pohledu na něho pochopila, že v jeho nitru už cosi dávno odumřelo a že ona o tom nikdy neměla ani zdání.

	„A co když se námi budeš cítit znovu ohrožen, co pak? Zase odejdeš? Nebo prodáš náš byt? Nebo se prostě zřekneš svých práv?“ Choval se krůtě k ní a nepřímo i k jejímu dítěti, a oba to moc dobře věděli, ať už Steven o té zradě vykládal cokoliv.

	„Do budoucna ti přece nemůžu naslibovat kdovíco. Ale můj názor je ten, že mi dlužíš návrat ke mně, abychom to mohli ještě jednou spolu zkusit.“ Tak ona mu to dlužila! To je ale drzost! „Na jakém základě? Že bys mne znovu požádal o ruku?“ Chtěla si všechno jednou provždy a beze zbytku ujasnit. Tohle byl právě ten rozhovor, po kterém už dlouho bažila.

	„To ne… ale zkusit bychom to myslím mohli. Podle mne by ses měla vrátit tak na šest měsíců, možná i na rok, zatímco já uvidím…“

	„Jak se ti zamlouvá být rodičem, je to tak? A když se ti to zamlouvat nebude?“

	„Tak žádné velké neštěstí. Lejstra máme stejně všechna vyřízena, tak si potřeseme rukama a popřejem si do života jen to nejlepší.“ Jako kdyby uzavíral smlouvu s obchodním partnerem.

	„A co Sam?“ Vždyť pro ni to byla skutečná, výjimečná a drahocenná osůbka.

	„V takovém případě by pochopitelně patřil k tobě.“

	„To je od tebe moc hezké. A jak bych mu to vysvětlila později? Že sis to vyzkoušel a že on v tvých očích neobstál? Kdepak, otcovství na zkoušku, to tedy, Stevene, nedostaneš! Buď jsi pro, nebo jsi proti, v sázce je totiž manželství, láska a opravdový život! Tohle není jeden z těch tvých tenisových zápasů, kde máš spoustu nejrůznějších partnerů a vybereš si toho nejhoršího, aby sis pohýčkal svoje ego.“ Tvářil se při tom jejím proslovu pořádně vztekle, ale byla to všechno pravda a on to moc dobře věděl.

	„Tak proč jsi mi vlastně telefonovala? Nechtěla jsi ode mne právě tohle? Nebo snad chceš ze mne vymáčknout lukrativnější nabídku, než s jakou přichází ten druhý?“ Diamantového prstenu si samozřejmě všimnout musel, stejně jako Billových dárků ležících u dveří.

	„Já už o žádnou lepší nabídku nestojím! Jenom jsem ti chtěla nabídnout poslední pohled na tvého syna, než se ho definitivně vzdáš. Myslela jsem si, že si to zasloužíš. Myslela jsem si, že možná jednou skutečně přijde den, kdy budeš svého rozhodnutí trpce litovat. Představovala jsem si, že se do něho třeba i zamiluješ, až se narodí. Ale kdepak ty! Ty ho chceš jenom vyzkoušet jako nezaježděné auto a mě chceš zpátky proto, abych se ti o něho starala, protože jsi ochotný odpustit mi tu moji zradu, jak to tak pěkně nazýváš. Ale zradil jsi ty nás a to dítě teď patří celé mně!“ Steven se tvářil nechápavě a rozhodně se nad jejím prohlášením zjevně netrápil. V duchu ji napadlo, že se mu třeba i ulevilo. Ale ať už to bylo, jak chtělo, v ničem se nezměnil. Tím si teď byla už stoprocentně jistá.

	„Můžeš mu říct, že jsem ti nabídl, že tě vezmu zpátky, a tys to odmítla – když už máš starosti, jak mu to vysvětlíš později.“

	„Ale to je jasné, Stevene! Na tom přece není nic špatného!“ Zčistajasna si uvědomila, že na něho křičí, ale bylo jí to úplně jedno. Konečně moct na něho vykřičet pravdu nebyl zas tak špatný pocit. „Toužila jsem, abys syna miloval beze všech podmínek, v dobrém i zlém, hezkého nebo ošklivého, v dobré náladě i mrzutého, nemocného i zdravého, s každičkou částečkou lásky, kterou bys mu mohl poskytnout. Alespoň já sama tohle našemu dítěti zamýšlím dát!“ Plakala, a jakmile ta slova dozněla, uvědomila si, že přesně tohle ona touží dát Billovi – všechno, co jen má na rozdávání, a to navždycky.

	„Něco na způsob bezpodmínečné lásky neexistuje, leda mezi blázny,“ řekl jí na to cynicky.

	„V tom případě jsem blázen!“ Takovou lásku mu přece kdysi nabízela a on od ní utekl.

	„Tak tedy hodně štěstí.“ Zdvihl se k odchodu a ještě jednou na ni pohlédl. Jako by se vytratily všechny city, které mezi nimi kdysi bývaly. A potom, poněkud jemněji, dodal. „Je mi líto, že nám to nevyšlo, Adriano.“ Ale že by mu bylo líto ztráty vlastního dítěte, na to rozhodně nevypadal. Na okamžik ho ten človíček zaujal, okouzlil, ale ta chvilka už byla nenávratně pryč. Jakmile sestra odnesla chlapečka z místnosti, Steven jako by na něho zapomněl.

	Hleděla na jeho tvář a v duchu žasla, kým vlastně byl celý ten čas, kdy se domnívala, že ho zná. „Taky mě to mrzí. Kvůli tobě,“ dodala tiše.

	„S tím si nedělej starosti.“ Konečně se při pohledu na něho cítila volná a svobodná a teď byla dvojnásob ráda, že mu zavolala. Jednal s ní na rovinu a ona teď neměla v jeho případě co ztratit.

	„Nebyl jsem na to zralý, Adriano. A myslím, že nikdy nebudu.“ To byla ta nejpoctivější slova, která jí kdy řekl. Nebyl to Bill. Uvědomila si teď naprosto jasně, že Stevena už vůbec nemiluje. A že ho nemiluje už celé měsíce, od té doby, co Bill… nebo možná co se narodilo dítě… Tohle s úplnou jistotou říct nemohla.

	„Já vím,“ přisvědčila zvolna a potom složila hlavu do polštářů. Bylo to dlouhé a únavné dopoledne. „Díky, žes přišel.“ Dotkl se její ruky a potom se otočil a odešel z pokoje. Tentokrát věděla, že odchází navždycky, ale přestože jí to bylo líto, tušila, že postrádat ho rozhodně nebude. Ležela tedy v posteli, myslela na Billa a zoufale si lámala hlavu s tím, co si asi pomyslel, když ji tu spatřil se Stevenem. Toužila teď už jen, aby se brzy vrátil, aby mu to všechno mohla vysvětlit.

	Zatímco se utápěla v myšlenkách na Billa, přešel Steven pomalými a rozvážnými kroky přes chodbu a na okamžik se zastavil na dětském oddělení, aby se podíval na syna. Modrý uzlíček v umělohmotném košíku ležel podepřený tak, aby na něho sestry lépe viděly. Na malém modrém štítku na košíku stálo: „Thompson, chlapeček, 4 000 g, narozený v 5.15 ráno.“ Měl Adrianino jméno za svobodna, jak si to Steven soudně vyžádal. Při pohledu na děcko Steven čekal, že pocítí něco, co nepoznal nikdy předtím, ale čekal marně. Chlapeček byl krásný a vypadal neuvěřitelně droboučce a zranitelně. V životě Steven nezapomene na ten pocit, když ho choval v náručí, ale dobře si uvědomil, s jakou úlevou ho vracel zpátky Adrianě. Byl neskonale rád, že dítě patří Adrianě a ne jemu. Pomyšlení, že děcko je někoho jiného, bylo velice příjemné. Steven sice na okamžik zauvažoval, že by to přece jenom zkusil, čistě aby ji tím získal zpátky, ale nakonec si oddechl, když zjistil, že to rozhodně nebude muset. Ani on si teď nezastíral, že jejich vztah definitivně skončil. Adriana toužila po příliš mnoha věcech, na kterých jemu nezáleželo. Očekávala od něho příliš mnoho.

	„To je váš chlapec?“ zastavil se u něho holohlavý člověk s doutníkem. Patrně mu chtěl poblahopřát. Steven na něho vrhl zvědavý pohled a zavrtěl hlavou. Ne, ne. Kdepak jeho chlapec. Ten patří kdovíkomu. A potom plavným krokem zamířil pryč a cítil se opět klidně a vyrovnaně. Tohle trápení si už definitivně vyřešil.
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	Celý den čekala Adriana, až se Bill vrátí, ale nešel a nešel. Donekonečna ho zkoušela zastihnout v jeho bytě, ale telefon nikdo nebral. Ve čtyři odpoledne už byla zoufalá. Při představě, co si o ní asi musí myslet, doslova šílela a toužila mu to vysvětlit a říci mu o výsledku Stevenovy návštěvy. Jenomže Bill zkrátka nebyl k nalezení. Taky si dělala starosti kvůli večírku, který měl být pro Billa překvapením, vzpomněla si, jak všichni spoléhali na to, že Billa vyláká do pracovny až ve chvíli, kdy tam bude shromážděný celý štáb a všichni herci, aby překvapení mohlo být dokonalé. Okamžitě tedy zavolala do studia, protože počítala, že všichni ostatní tam už dávno budou, ale teprve v šest hodin kdosi zdvihl telefon a ona uslyšela vřavu v místnosti. Křičela, aby ji přes ten halas zaslechli, a konečně pomocný režisér pochopil, kdo to vlastně volá.

	„Adriana? Blahopřeju k dítěti!“ Bill už stačil o Samovi říci úplně každému, ale ti, co ho znali líp, si říkali, že je podivně tichý. Dohadovali se však, že to bude únavou po probdělé noci u Adrianina porodu. Jak se ukázalo, na oslavu se dostavil vlastně čirou náhodou. Po odchodu od Adriany zašel domů a potom, protože si potřeboval trochu vyjasnit myšlenky, zamířil do kanceláře. Dorazil tam jen o chloupek později, než ho očekávali. Vypadalo to, jako by s Adrianou nebo i bez ní měl souzeno tam v každém případě přijít.

	„Takže Bill tam je?“ Konečně ho tedy našla.

	„Zrovinka odešel! Povídal, že ještě musí zařídit spoustu věcí. Ale mejdan je bezva!“ Chlapík byl skutečně víc než přiopilý a podle všeho se bavili tak dobře, že hlavního oslavence ani příliš nepostrádali. Vyklouzl jim, protože ten jejich podnik ho sice dojal, ale současně toužil být chvíli sám. Stejně to už byly povedené narozeniny!

	Adriana se mu znovu pokoušela dovolat domů, ale měl zapojený pouze záznamník. Bylo k neuvěření, že by se jí právě dneska takhle vytratil ze života nebo jí ani nedal příležitost vysvětlit, co se vlastně stalo. Vždyť se přece od samého začátku dohodli, že se Adriana chce po porodu zkontaktovat se Stevenem, ovšem Bill zřejmě netušil, že ho najde u Adriany, jak chová miminko. Musel vmžiku dojít ke krůtě bolestnému závěru. A když tak na něho Adriana čekala na nemocničním lůžku, začala se bát nejhoršího, a sice toho, že už se k ní nazpátek nikdy nevrátí. Zřejmě se na ni rozhněval natolik, že už ji nebude v životě chtít vidět, a ona nemohla dělat vůbec nic, aby ho našla. Pokoj ani nemocnici opustit nemohla a cítila se bezmocná a uvězněná jako v pasti.

	Většinu dopoledne chovala chlapečka v náručí a večer ho potom uložila do košíku vedle své postele. Když jí donesli podnos s večeří, odmítla ji. Velikánského modrého medvěda posadila do židle a smutně se dívala na kytici růží, kterou jí donesl Bill. Toužila po jediném, vidět ho a říct mu, jak hluboce ho miluje.

	„Nechtěla byste prášek na spaní?“ zeptala se jí ošetřovatelka v osm hodin večer, ale Adriana jenom zavrtěla hlavou, načež ošetřovatelka do její karty poznamenala, že jde pravděpodobně o případ poporodní deprese. Dobře si povšimli, že k obědu a k večeři nepozřela ani sousto a že ji nevzrušovalo ani kojení. Byla zamlklá, a jakmile sestra vyšla z pokoje, okamžitě vytočila číslo Billova bytu. Ozýval se opět jenom záznamník. Nechala tam tedy vzkaz plný úzkosti, aby jí co nejdříve zatelefonoval.

	Znovu zdvihla miminko do náručí a dlouho ho k sobě jen tak tiskla, prohlížela si ten knoflíkový nosíček, zavřená víčka a dokonalé rtíky i mrňavé a přeněžné zaťaté prstíky. Byl tolik k zulíbání, tak maličký a přitom bez jediné chybičky, že se Adriana do pozorování svého drobečka hluboce zabrala a docela přeslechla, jak se v devět hodin s vrznutím otevřely dveře a v nich se objevil on. Dlouho ji pozoroval a ze srdce si přál, aby nemusel cítit vůbec nic k ní ani k tomu malému. Adriana najednou zdvihla hlavu a spatřila ho. Ten pohled jí doslova vyrazil dech. Úplně bez rozmýšlení vztáhla ruku směrem k němu a potom začala vstávat z postele, což pro ni představovalo obrovskou námahu.

	„Jen tam zůstaň,“ řekl jí tiše, „radši nevstávej. Stejně jsem se přišel s tebou jenom rozloučit.“ Hovořil chladně a s odstupem. Šel blíž k posteli, ale udržoval od ní výmluvnou vzdálenost. Byl elegantně oblečený. Adriana vytušila, že to rozhodně není kvůli narozeninovému večírku, ten byl přece úplné překvapení, takže Bill se na něm objevil v polokošili a v džínách, zatímco teď vypadal, jako by se vyšvihl na nějakou významnou událost. Měl na sobě oblek z anglického tvídu, košili v barvě smetany, luxusní vázanku a velice společensky vyhlížející hnědé polobotky. Přes paži měl přehozený převlečník a ona najednou s jistotou věděla, že od ní odchází.

	„Kam to jdeš?“ zeptala se ustaraně, protože vmžiku vycítila, že všecičko mezi nimi se naráz změnilo. A stačilo k tomu jen pár hodin. Ještě ráno byli jedno srdce, jedna duše a teď ji opouštěl. Ale ona věděla proč. Jediné, co se teď toužila dozvědět, byla skutečnost, jestli by se jí podařilo zahojit ránu, kterou mu způsobila.

	„Rozhodl jsem se, že si na pár dní zajedu do New Yorku podívat se na hochy.“ Pohlédl na hodinky. „Jestli chci chytit letadlo, zbývá mi sotva pár minut.“ Dívala se na něho a srdce se jí svíralo bolestí. Jediný pocit, jehož byla schopna při pohledu na tu milovanou tvář, bylo zděšení a zoufalý strach, že ho ztratí. Když se tak neklidně rozhlížel po místnosti a díval se na ni, přičemž se pohledu na chlapečka vyhýbal až úzkostlivě, měla Adriana dojem, že se udusí.

	„A chlapci vědí, že se ukážeš?“

	„Ne,“ reagoval zachmuřeně, „myslel jsem, že by to mohlo být překvapení.“

	„Jak dlouho budeš pryč?“ Najednou nevěděla, co mu vlastně říct kromě toho, jak moc ji to všechno mrzí: Že byla pořádný hlupák a blázen, že se na Stevenovy pocity měla už dávno vykašlat, protože je potrhlý a ona ostatně také, že miluje Billa více než vlastní život a že Sam bude vyrůstat jako jejich společné dítě… Tedy pokud zůstane, pokud jenom Bill zůstane… Pokud jí dokáže odpustit.

	„Sám nevím, jak dlouho se tam zdržím,“ odpověděl. Kabát pořád držel v náručí a upíral na ni zdrcený pohled. „Tak týden… dva… myslel jsem, že až se vrátí z Vermontu, mohl bych je vzít na krátký prázdninový výlet, tedy pokud Leslie nebude mít žádné námitky…“ Vždycky byl vydán na něčí milost kvůli lidem, které miloval. Leslie, Adriana… Ale on se teď takovými myšlenkami nemohl nechat unést. Prostě bylo by fajn teď vypadnout z Kalifornie a zase se podívat na syny. A s tím musel vystačit. Potřeboval na chvíli vysadit. K narozeninám si sám věnuje možnost dostat se na čas z tohoto města a nechat ostatní, aby si lámali hlavu nad jeho problémy. Na celou dobu jeho nepřítomnosti měl štáb dostatek připraveného scénáře a další si klidně mohou sami přimyslet.

	„Abych nezapomněl, najal jsem pro tebe ošetřovatelku. Bude docházet přes den, ale kdybys potřebovala, klidně zůstane i na noc. Já se s ní osobně nesetkal, ale v agentuře se dušovali, že je to hotový poklad.“ Myslel prostě na všechno. Adriana se při jeho slovech rozplakala.

	„Tos ale nemusel. Zvládla bych se o sebe postarat sama.“

	„Myslel jsem, že by se ti hodila nějaká ta pomoc k dítěti. Pokud ovšem…“ Raději to ani nedomyslel a potom se na ni tázavě podíval. Připadal si jako ještě větší hlupák než obvykle. „Vrátíš se do mého, nebo Stevenova bytu?“ Adriana pochopila, co si asi myslí, a srdce se jí pro něho mohlo bolestí rozskočit. A přitom to všechno byla jenom její vina, takže si kvůli té bolesti, kterou mu způsobila, připadala ještě hůř.

	„Já se přece ke Stevenovi nevrátím. Teď ani nikdy jindy. Nikdy s ním nikam neodejdu!“ Pronesla to tak rázně, že Bill na ni upřel udivený pohled.

	„Dneska ráno jsem měl pocit, že… Víš, myslel jsem si… Samozřejmě jsem věděl, že mu chceš zavolat,“ přiznával, „ale prostě mě nenapadlo, že to uděláš tak brzy. Nebyl jsem na to ani trochu připravený,“ vysvětloval tiše, „i když počítat jsem s tím vlastně měl. Jenže když jsem vešel dovnitř a našel jsem vás tu všechny tři… Byl jsem ze Sama a z toho všeho celý pryč, a tak…“ Díval se na ni tak žalostně, že pohled na něho i na děťátko přinášel další a další slzy.

	„Já jsem to jenom chtěla mít za sebou… Vím, že to ode mne nebylo správné, ale když já si přála, aby to miminko viděl a aby se ho zřekl i duševně, nebo mu dal své požehnání, nebo co já vím. Sama nemám zdání, co jsem to vlastně chtěla, vůbec netuším, jak bláznivé představy jsem celou tu dobu měla, myslím tím svoje přesvědčení, že Stevenovi za to dítě něco dlužím. Možná jsem si připadala provinilá, že jsem si od něho vzala něco tak nádherného a odešla s tím od něho, možná mi připadalo jako hřích, že tu krásu sdílím s tebou. Ale pokud chceš vědět pravdu, jemu ani nedošlo, co narození dítěte vlastně znamená. On nemá ani ponětí o tom, jak má vypadat skutečná láska. Děcko pro něho neznamená nic než potíže. Je to sobec a hlupák a já nejsem o nic lepší, když jsem se za něho vůbec dokázala provdat.“ Hleděla na Billa se zoufalstvím v očích a začala vzlykat, a najednou miminko v jejím náručí začalo naříkat. Bill odhodil svrchník a vrhl se k ní, aby jí pomohl.

	„Ukaž, já se podívám…“ Byl naprosto klidný a ona si všimla, s jakou jistotou se děcka dotýká. „Nemá třeba hlad?“

	„Já nevím. Kojila jsem ho před chviličkou, ale nevím, jestli už přišel na to, jak se k tomu má vlastně postavit.“

	„Tak bude nejspíš počuraný.“ Zkušeně se přesvědčil a potom ho šikovně zabalil, zatímco Adriana s tichým obdivem žasla, jaký je zručný, ať už jde o film, o vaření nebo o mimina. „Řekl bych, že potřeboval jenom utáhnout povijan. Nechala jsi mu ho příliš povolený. Mají rádi, když jsou zavinutí jako kukly. Koukni, já ti to ukážu.“ Udělal jí krátké školení a potom jí nacvičeným pohybem vrátil dítě zpátky do náruče. Adriana se mezitím vysmrkala a poděkovala mu.

	„Sama nevím, co jsem si vlastně myslela, když jsem Stevenovi telefonovala. Ale jakmile sem dorazil, bylo mi okamžitě jasné, že to je veliký omyl, a potom ses objevil ty, a než jsem stačila říct jediné slovo, zase jsi byl pryč.“ Znovu se pláčem celá roztřásla, načež vešla ošetřovatelka a jenom nad ní zavrtěla hlavou. Došla k jedinému možnému závěru, že Adriana vykazuje zcela jasné příznaky poporodní deprese. Buď tohle, nebo ji možná trápí její manžel – v každém případě se tu dělo něco nekalého. „Celý den jsem se ti snažila dovolat,“ plakala Adriana dál, „ale když tys nebyl nikde k nalezení!“ obviňovala ho nešťastně. „A přitom máš dneska narozeniny!“

	„To já přece vím!“ Usmál se na ni. Vypadala tak dojemně, tak zoufale a přitom dětsky s modrou stuhou ve vlasech. Vyhlížela jako nezletilé děvče, které chová cizí dítě. „Jenomže víš, jak jsem trpěl, když jsem vpadl k tobě do pokoje a on tu byl s tebou? Rozhodně jsem ho nečekal a navíc jste spolu vytvářeli takový roztomilý rodinný obrázek.“

	„No, ono to zpočátku skutečně bylo dojemné,“ přiznávala a v duchu si přála, aby si sedl vedle ní, ale bála se o tom zmínit, aby si náhodou nevzpomněl, že musí chytit to letadlo. „Prohlížel si to miminko, jako kdyby v životě žádné neviděl, ale je to zatracený hlupák a náfuka. Myslím, že v životě nemiloval nikoho a nic, pokud ovšem nepočítám jeho tenisovou raketu a porsche. On byl ochotný odpustit mi, že jsem ho zradila, a vzít mne i dítě nazpátek, ovšem jenom na zkoušku. Dovedeš si to vůbec představit?“ Ještě teď sršela hněvem.

	„A co kdyby tě chtěl vzít zpátky bez jakýchkoliv podmínek? Co kdyby ti řekl, že tě miluje?“

	„Já si totiž mezitím uvědomila, že na něco takového je už pozdě, že to je všechno pryč, pokud tu něco podobného vůbec bylo. Ani já, ani on jsme nikdy s tím druhým nic nesdíleli. Mezi námi vládl nesmírně povrchní a nezralý vztah. O významu slova láska jsem neměla ani ponětí, dokud jsem tě nepotkala, Bille.“ Tu poslední větu skoro zašeptala. Odložil si sako do křesla vedle modrého medvěda a zamířil k posteli, kde seděla s miminkem v náručí.

	„Nemohl jsem se smířit s představou, že bych tě měl ztratit, moje Adriano… prostě nemohl! Už jsem to jednou zažil a vím přesně, co to obnáší!“ Znovu se podíval na spícího chlapečka. „A o tebe v žádném případě přijít nechci, slyšíš mě, miminko? Chci vás mít oba a Adama a Tommyho, kdykoliv to jen bude možné… A chci to tak nadosmrti! Já vím, že nemám právo stát ti v cestě, provdala ses za Stevena a to tě opravňuje vrátit se k němu, kdykoliv se ti jenom zachce. Ale jestli ses už konečně rozhodla, jestli teď už nemáš vůbec žádné pochybnosti, potřebuju to vědět…“ Hleděl na ni očima plnýma bolesti. Právě dneska se mu přehoupla čtyřicítka.

	„Nikdy jsem nikoho nemilovala víc.“ Vztáhla k němu paže a on ji uchopil do náruče. Adrianiny slzy mu smáčely tvář. Měla pocit, jako by ten den proplakala úplně celý, ale on byl na tom ostatně naprosto stejně. Ty narozeniny se nějak nevyvedly. „Nemohla bych bez tebe žít.“ Při pomyšlení na to, že kvůli vlastní hlouposti ho málem ztratila, se rozechvěla jako v zimnici.

	Bill se jenom usmíval a mlčky pomáhal Adrianě uložit děcko do pelíšku. Potom jí opět pohlédl do tváře. „Já tě miluju, víš? Chci se jenom ujistit, že si to skutečně uvědomuješ!“ Mrkl na hodinky a rozjařené se posadil na pelest její postele. „Jak to tak vypadá, právě jsem zmeškal letadlo.“ Ale jelikož jeho příjezd měl být pro chlapce stejně překvapením, alespoň nebudou zklamaní. „Myslíš, že by moc vadilo, kdybych tu zůstal na noc?“ Ušklíbl se na ni a ona se s úsměvem znovu vysmrkala. Ten den byl emocemi doslova nabitý a ani předchozí noc si s ním nezadala.

	„Tedy, nejsem si jistá, jak se na to bude tvářit ošetřovatelka.“ Ale hlavu si s tím dál nelámali. Uvelebili se v posteli, Adriana v růžové noční košili, kterou od něho dostala na Vánoce, a Bill v tvídovém obleku. Když ji pak přišla ošetřovatelka zkontrolovat a nachytala je, jak se líbají, tiše za sebou zavřela dveře. Paní Thompsonové bylo podle všeho mnohem líp.

	„Budou si o nás myslet, že se nechováme slušně,“ zašeptala mu Adriana, když za ošetřovatelkou zapadly dveře.

	„To je přece fajn,“ špitl jí rozjařené.

	„Mám pro tebe dárek k narozeninám,“ vzpomněla si Adriana po dlouhém líbání a šeptání konečně na hodinky.

	„Už?“ zasmál se Bill. „A není to trochu brzy?“

	„Ty jsi ale protivný!“ Jenže Bill ji začal dlouze a hluboce líbat, a když mu tak spočívala v náručí, celý svět byl najednou úplně v pořádku.

	„A já mám zase pro tebe překvapení,“ oznámil jí zamyšleně, když tak vedle sebe leželi na polštářích.

	„A jaké?“ Mluvili potichu jednak ze strachu, aby nevzbudili dítě, jednak proto, že celý svět jim najednou připadal tak prostý a mírumilovný.

	„V nejbližších dnech se vezmeme.“

	„Už je načase.“ Tvářila se, že se na něho mračí, a blýskala prstenem, který jí daroval k Vánocům.

	„A kromě toho bude mít Sam v rodném listě moje příjmení!“ prohlásil Bill téměř přísně.

	„A bude se ti zamlouvat jméno Samuel William Thigpen?“ zeptala se s plachým úsměvem a on se k ní naklonil s polibkem.

	„Docela to jde…,“ usmál se na ni. „Vůbec mi to nezní špatně,“ a přitiskl ji k sobě tak pevně, že ucítil, jak jejich srdce souzní v jediném láskyplném úderu.
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